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हकनत-- 


गीताप्रेस, गोरखपुर 
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७०] 
श्रीपरमात्मने नमः 


विष्णुसहस्त्रनाम 


पदच्छेद, शाड्डूरभाष्य तथा हिन्दी-अनुवादसहित 


सच्धिदानन्दरूपाय सच्चिदानन्दस्वरूप, अनायास ही सब 
कृष्णायाक्लिप्टकारिणे । कर्म करनेवाले, वेदान्तवेद्य, बुद्धिसाक्षी 
नमो वेदान्तवेद्याय गुरुवर श्रीकृष्णचन्द्रको नमस्कार है॥ १॥ 
गुरवे बुद्धिसाक्षिणे॥ १॥ | वेदरूपी कमलके लिये सूर्यरूप, 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं शमादिके आश्रय, सम्पूर्ण लोकके हितमें 
सर्वलोकहिते रतम्‌। तत्पर मुनिवर कृष्णद्वैपायन व्यासकी 
बेदाब्जभास्करं वन्दे मैं वन्दना करता हूँ॥२॥ 
शमादिनिलयं मुनिम्‌॥ २॥ सहस्र नेत्र, मुख, पाद और भुजाओं- 
सहस्त्रमूर्तं: . पुरुषोत्तमस्य वाले सहसमूर्ति श्रीपुरुषोत्तम भगवान्‌के 
सहस्त्रनेत्राननपादबाहो: । | सहस््र नामोंके इस परम उत्तम स्तवनकी, 
सहस्त्रनाप्रां स्तवनं प्रशस्तं जन्म-जरा आदिकी शान्तिके लिये 
निरुच्यते जन्मजरादिशान्त्ये ॥ ३॥ | व्याख्या की जाती है॥३॥ 
वेशम्पायनो जनमेजयमुवात्त- श्रीवेशम्पायनजी जनमेजयसे बोले-- 


धर्मानशेषेण 
शान्तनवं 


श्रुत्वा 
युधिष्ठिर: 
श्रुत्वाि, धर्मान, अशेषेण, 
युधिष्ठिरः,  शान्तनवम्‌, 
धर्मान्‌ अभ्युद्यनि: श्रेयसोत्पत्ति- 


पावनानि च सर्वशः। 


पुनरेवाभ्यभाषत॥ १॥ 


पावनानि, च, सर्वशः। 
जुना; 


एव, अभ्यभाषत॥ 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने अभ्युदय 


हेतुभूतान्‌ चोदनालक्षणान्‌ अशेषेण | और नि:श्रेयसकी प्राप्तिके हेतुभूत सम्पूर्ण 
कार्त्स्येन पावनानि पापक्षयकराणि | विधिरूप धर्म तथा पवित्र अर्थात्‌ पापोंका 


विष्णुसहस्त्रनाम 
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अत. _+६57 ऋिििििििििशशिशनशथश/शथयस 
धर्मरहस्थानि च सर्वशः सर्वप्रकारैः | क्षय करनेवाले धर्मरहस्योंको सर्वश:.... 
श्रुत्वा युधिष्टिरो धर्मपुत्रः शान्तनवं | भ श्रकार सुनकर और यह समझकर 
शान्तनुसुतं भीष्म सकलपुरुषार्थ- ० ६३४ ऐसा कोई धर्म नहीं कहा 
साधन सुखसम्पाद्मम्‌ अल्पप्रयासम्‌ |... पररषार्थका साधक 


और सुखसम्पाद्य अर्थात्‌ अल्प 
अनल्पफलम्‌ अनुक्तमिति कृत्वा | है सिद्ध होनेवाला होकर भी महान्‌ 


पुनः भूय एवं अभ्यभाषत प्रश्नं | फलवाला हो; शान्तनुके पुत्र भीष्पसे 


कृतवानू॥ १॥ 


फिर पूछा॥ १॥ 


वबुधिष्टिर उवाच-- 


युधिष्ठिर बोले-- 


किमेक॑ देवत॑ लोके कि वाप्येके परायणम्‌। 
स्तुवन्तः के कमर्चन्तः प्राण्तुयुर्मानवा: शुभम्‌॥ २॥ 
किम्‌, एकम्‌, दैवतम्‌, लोके, किम्‌, वा, अपि, एकम्‌, परायणम्‌। 
स्तुवन्त: कम्‌, कम, अर्चन्त:, प्राप्ुयु, मानवा:, शुभम्‌॥ 


किमेकं दैवतं देव इत्यर्थ:, स्वार्थ 


तद्द्वितप्रत्ययविधानात्‌, लोके 


लोकनहेतुभूते. समस्तविद्यास्थाने 


उक्तम्‌ “यदाज्ञया प्रवर्तन्ते सर्वे! 


इति प्रथम: प्रश्न: । 
किं वाप्येक॑ परायणम्‌ अस्मिल्‍्लोके 


एकं परायणं च किम्‌ ? परम अयनं 


प्राप्तव्यं स्थान यस्मिन्निरीक्षिते-- 


समस्त विद्याओंके स्थान प्रकाशके 
हेतुभूत लोकमें एक ही देव कौन हैं? 
जिसके विषयमें कहा है कि 'जिसकी 
आज्ञासे सब प्राणी प्रवृत्त होते हैं,' यह 
प्रथम प्रश्न है। यहाँ 'देवता' शब्दसे 
स्वार्थमें [किसी विशेष अर्थको बतलानेके 
लिये नहीं ] तद्धित प्रत्यय हुआ है, अतः 
'दैवतम्‌' शब्दका अर्थ देव ही है। 

तथा एक ही परायण कौन है? 
अर्थात्‌ इस लोकमें एक ही परायण- 
एक ही पर अयन यानी प्राप्तव्य स्थान 
कौन है ? जिसका साक्षात्कार कर लेनेपर 


शाड्डरभाष्य ७ 
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'भिद्यते हृदय ग्रन्थि- 


श्छच्न्ते. सर्वसंशया:। 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि 
तस्मिनू दूृष्टे  परावरे॥' 
(मु० उ० २। २। ८) 
इति श्रुते: हृदयग्रन्थि्िद्यते। 


यस्य॒विज्ञानमात्रेणानन्दलक्षणो 
मोक्ष: प्राप्यते; यद्विद्वान्न विभेति 
कुतश्चन; यत्प्रविष्टस्य न॒विद्यते 
एुनर्भव:; यस्य च वेदनात्तदेव भवति, 
“ब्रह्म वेद ब्रहव भवति' (मु० उ० ३। 
२।९) इति श्रुतेः | यद्विहायापर: पन्था 
नृणां नास्ति, 'नान्‍्य: पन्था विद्यतेडयनाय' 


(श्रेण्ड० ६। १५) इति श्रुतेः। 
तदुक्तमेक॑ परायणं लोके यत्तत्‌ 


किमिति द्वितीय: प्रश्न: । 

क॑ कतम॑ देवं स्तुवन्त: गुण- 
सड्डढीर्तनं कुर्वन्तः, क॑ कतमं देवम्‌ 
अर्चन्त: बाह्ममाभ्यन्तरं चार्चन॑ बहुविध॑ 
कुर्वन्तः मानवा मनुसुता: शुभं कल्याणं 
स्वर्गादिफल प्राप्रुयु: लभेरन्निति पुनः 
प्रश्नद्दयम्‌॥ २॥ 


“उस परावर' ( कार्यकारणरूप परमात्मा ) 
को ज्ञानदृष्टिसे देख लेनेपर जीवकी 
[ अविद्यारूप ] हृदयग्रन्थि टूट जाती है, 
सब संशय नष्ट हो जाते हैं तथा सम्पूर्ण 
कर्म क्षीण हो जाते हैं।' 

इस श्रुतिके अनुसार हृदयग्रन्थि 
टूट जाती है। 

जिसके ज्ञानमात्रसे ही आनन्द- 
स्वरूप मोक्ष प्राप्त होता है, जिसका 
जाननेवाला किसीसे भय नहीं करता, 
जिसमें प्रवेश करनेवालेका फिर जन्म 
नहीं होता, जिसके जान लेनेपर “जो 
ब्रह्मको जानता है, वह ब्रह्म ही हो जाता 
है', इस श्रुतिके अनुसार मनुष्य वही 
हो जाता है, तथा जिसे छोड़कर मनुष्योंके 
लिये कोई दूसरा मार्ग नहीं है, जैसा 
कि श्रुति कहती है-'मोक्षके लिये 
और कोई मार्ग नहीं है।' 

इस प्रकार जो लोकमें एक ही 
परायण बतलाया गया है, वह कौन 
है ? यह दूसरा प्रश्न है। 

और कौन-से देवकी स्तुति--गुण- 
कीर्तन करनेसे तथा किस देवका नाना 
प्रकारसे अर्चन अर्थात्‌ बाह्य और आन्तरिक 
पूजा करनेसे मनुष्य शुभ यानी स्वर्गादि 
'फलरूप कल्याणकी प्राप्ति कर सकते 
हैं? ये दो प्रश्न और हैं॥ २॥ 


८ विष्णुसहस्त्रनाम 


को धर्म: सर्वधर्माणां 


भवत: 


परमो मतः। 


कि जपन्मुच्यते जन्तुर्जन्मसंसारबन्धनात्‌॥ ३॥ 
कः, धर्म:, सर्वधर्माणाम, भवतः, परम:, मतः। 
किम, जपन्‌ू, मुच्यते, जन्तुः, जन्मसंसारबन्धनात्‌॥ 


को धर्म: पूर्वोक्तलक्षण: सर्व- 
धर्माणां सर्वेषां धर्माणां मध्ये भवतः 
परम: प्रकृष्टो मत: अभिप्रेत इति 
पशञ्ञमः प्रश्न:। 

कि जपन्‌ कि जप्यं॑ जपन्‌ 


उच्चोपांशुमानसलक्षणं जप॑ कुर्वन्‌ जन्तु: 
जननधर्मा। अनेन  जनन्‍्तुशब्देन 
जपार्चनस्तवनादिषु यथायोग्यं 
सर्वप्राणिनामधिकारं. सूचयति। 
जन्मसंसारबन्धनात्‌ जन्म 


अज्ञानविजुम्भितानामविद्याकार्याणा- 
मुप्लक्षणम्‌, संसारो5विद्या ताभ्यां 
जन्म संसाराभ्यां यदूबन्धनं तस्मात्‌ 
मुच्यते मुक्तो भवतीति षष्ठः प्रश्न: । 

मुच्यते जन्मसंसारबन्धनादि- 
तीदमुपलक्षणम्‌ इतरेषां फलानामपि 
एतदग्रहणं मोक्षस्य प्राधान्यख्याप- 
नार्थम्‌॥ ३॥ 


आप सर्वधर्मो--समस्त धर्मोमें 
पूर्वोक्त लक्षणोंसे युक्त किस धर्मको 
परम-श्रेष्ठ मानते हैं, यह पाँचवाँ 
प्रश्न है। 

तथा किस जपनीयका उच्च, उपांशु 
और मानस जप करनेसे जननधर्मा 
जीव जन्म-संसार-बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है? इस “जन्तु” शब्दसे जप, 
अर्चन और स्तवन आदिमें समस्त 
प्राणियोंका यथायोग्य अधिकार सूचित 
करते हैं। “जन्म ' शब्द अज्ञानसे प्रतीत 
होनेवाले अविद्याके कार्योंको लक्षित 
करता है, तथा 'संसार' अविद्याहीका 
नाम है। उन जन्म और संसारका जो 
बन्धन है, उससे कैसे छूटता है ? यह 
छठा प्रश्न है। 

“जन्म-संसाररूप बन्धनसे कैसे 
छूटता है ?' यह कहना मोक्षकी प्रधानता 
बतलानेके लिये है; अत: इस वाक्यसे 
अन्य फलोंका भी ग्रहण होता है॥ ३॥ 
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किमेकमिति घट्प्रश्ना: कथिता: 
तेषु 


यहाँ 'वह एक देव कौन है' 


पाश्चात्त्यो&नन्तरो | इत्यादि छ: प्रश्न कहे गये हैं, उनमेंसे 


जप्यविषय: षष्ठ: प्रश्नोडनेन श्लोकेन |... अन्तिम यानी जपनीयविषयक 


पगिदएत। "आओ ॑+ फेस श्लोकसे समाधान 
श्रीभीष्प उत्तरमुवाच-- श्रीभीष्पजीने उत्तर दिया-- 
जगत्परभुं देवदेवमनन्तं पुरुषोत्तमम्‌। 
स्तुवन्नामसहस्त्रेण पुरुष: सततोत्थित: ॥ ४॥ 
जगत्रभुम,  देवदेवम्‌, अनन्तमू,  पुरुषोत्तमम्‌। 
अछुतत, नामसहख्रेण, पुरुष, सततोत्थित:॥ 


सर्वेषां बहिरन्तःशत्रूणां भय- 
हेतुर्भीष्म: मोक्षधर्मादीनां प्रवक्ता 
सर्वज्ञ:। 


जगतू स्थावरजड़्मात्मक॑ तस्य 
प्रभुं स्वामिनम्‌, देवदेवं देवानां ब्रह्मादीनां 


देवमू, अनन्तं देशत: कालतो 
वस्तुतश्चापरिच्छिन्नम्‌, पुरुषोत्तमं क्षरा- 
क्षराभ्यां कार्यकारणाधभ्यामुत्कृष्टम्‌, 
नामसहस्रेण नाम्नरां सहस्त्रेण स्तुवन्‌ 
गुणानू सड्डीतयन्‌ सततोत्थितो 
निरन्तरमुद्युक्त: । पुरुष: पूर्णत्वात्‌ पुरि 


मोक्षधर्म आदिका कथन करनेवाले 
सर्वज्ञ [देवव्रत] ही बाह्य और आन्तरिक 
समस्त शत्रुओंके भयके कारण होनेसे 
' भीष्म” कहे जाते हैं। 

स्थावर-जज्भमरूप जो संसार है, 
उसके प्रभु-स्वामी, देवदेव--ब्रह्मादि 
देवोंके देव, अनन्त अर्थात्‌ देश, काल 
और वस्तुसे अपरिच्छिन्न, कार्य-कारणरूप 
क्षर और अक्षरसे श्रेष्ठ पुरुषोत्तमका 
सहस्त्नामके द्वारा निरन्तर तत्पर रहकर 
स्तवन-गुणसंकीर्तन करनेसे पुरुष सब 
दुःखोंसे पार हो जाता है। पूर्ण होनेसे 
अथवा शरीररूप पुरमें शयन करनेसे 
जीवका नाम “पुरुष' है--यहाँसे [छठे 
श्लोकके] 'सर्वदुःखातिगो भवेत्‌' (सब) 


अमल मबलपर रपमिकमजानकालामाबहआल& 
दुःखोंसे पार हो जाता है) इस वाक्यका 


शयनाद्वा पुरुष:--' सर्वदु खातिगो 
भवेत्‌' इति सर्वत्र सम्बध्यते॥ ४॥ प्रत्येक श्लोकके साथ सम्बन्ध है॥४॥ 
_....__+--+ककीबीक---77 


उत्तरेण श्लोकेन चतुर्थः प्रश्नः 
समाधीयते-- 


तमेव.चार्चयन्नित्यं 
ध्यायंस्तुवन्नमस्यं 5. श्र 

तम्‌, एवं, च, अर्चयन्‌, नित्यम्‌, 

ध्यायनू, स्तुवन्‌, नमस्यन्‌ू, च, 

तमेव चार्चयन्‌ बाह्यार्चनं कुर्वन्‌ 

नित्य॑ सर्वेषु कालेषु भक्तिर्भजन तात्पर्य 

पुरुषमव्ययं 


तया भक्त्या 


विनाशक्रियारहितम्‌, तमेव च ध्यायन्‌ 
आभ्यन्तरार्चन॑ कुर्वन्‌, स्तुवन्‌ पूर्वोक्तेन 
नमस्यन्‌ नमस्कार कुर्वनू, पूजाशेष- 
भूतमुभयं॑ स्तुतिनमस्कारलक्षणं 


यजमान: पूजकः फलभोक्ता। 


भक्त्या 
यजमानस्तमेव 


अगले श्लोकसे चौथे प्रश्नका 
समाधान किया जाता है-- 


पुरुषमव्ययम्‌। 
च।॥।॥ ५॥ 


भ्रक्त्या, पुरुषम्‌, अव्ययम्‌। 
यजमान:, तम्‌, एव, च॥ 


तथा उसी अव्यय विनाशक्रिया- 
रहित पुरुषका नित्य अर्थात्‌ सब 
समय भजन अर्थात्‌ तत्परताका नाम 
भक्ति है, उस भक्तिसे युक्त होकर 
अर्चन अर्थात्‌ बाह्य पूजन करनेसे 
और उसीका ध्यान यानी आन्तरिक 
पूजन तथा पूर्वोक्त प्रकारसे [ सहख्ननाम- 
द्वारा| स्तवन एवं नमस्कार करनेसे 
अर्थात्‌ पूजाके शेषभूत स्तुति और 
नमस्कार करनेसे यजमान-पूजा 
करनेवाला फल-भोक्ता [सब दुःखोंसे 
छूट जाता है]। 
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अथवा, अर्च॑यन्नित्यनेनोभय- अथवा यों समझो कि 'अर्चयन्‌! 
विधमर्चनमुच्यते। कक शब्दसे बाह्य और आन्तरिक दो प्रकारका 

०७४०७ ७७४५४ अर्चन कहा है तथा ध्यान, स्तवन और 
्रमस्यंश्रेत्यनेन मानसं वाचिकं कायिकं | मे करते हुए--इससे मानसिक, 
वाचिक और कायिक पूजन बताया 
चोच्यते॥ ५॥ गया है॥५॥ 
तृतीयं प्रश्न॑ परिहरति उत्तरैस्त्रिभि: | अब अगले तीन पादोंसे तीसरे 
पादेः-- प्रश्नका उत्तर देते हैं-- 
अनादिनिधनं विष्णु सर्वलोकमहे श्वरम्‌। 


लोकाध्यक्ष॑ स्तुवतन्नित्यं सर्वदुःखातिगो . भवेत्‌॥ ६॥ 


अनादिनिधनमू, 


विष्णुम्‌, 


सर्वलोकमहे धरम्‌ । 


लोकाध्यक्षम्‌, स्तुवनू, नित्यम्‌, सर्वदुःखातिग:, भवेतू॥ 


अनादिनिधनं॑ षड्भावविकार- 
वर्जितम्‌, विष्णुं व्यापनशीलम्‌, सर्व 
लोक्यते इति लोको दृश्यवर्गो 
लोकस्तस्य नियन्तृणां 
ब्रह्मादीनामपी श्वरत्वात्‌ सर्वलोकमहे श्र: 
तम्‌, लोक॑ दृश्यवर्ग स्वाभाविकेन 
बोधेन साक्षात्पश्यतीति लोकाध्यक्ष: 
तं नित्य निरन्तरं स्तुवन्‌ सर्वदुःखातिगो 


भवेद्‌ इति त्रयाणां स्तवनार्चनजपानां 


अनादिनिधन अर्थात्‌ [होना, जन्म 
लेना, बढ़ना, बदलना, क्षीण होना और 
नष्ट होना-इन] छ: भावविकारोंसे 
रहित, विष्णु अर्थात्‌ व्यापक तथा 
सम्पूर्ण लोकोंके महेश्वर--जो दिखलायी 
दे उस दृश्यवर्गका नाम लोक है, 
उसके नियन्ता ब्रह्मादिके भी स्वामी 
होनेसे जो सर्वलोकमहेश्वर और सारे 
दृश्यवर्गको अपने स्वाभाविक ज्ञानसे 
साक्षात्‌ देखनेके कारण लोकाध्यक्ष है, 
उस (देव) की निरन्तर स्तुति करनेसे 
मनुष्य सब दु:खोंके पार हो जाता है। 
इस प्रकार यहाँ स्तवन, अर्चन और जप 
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साधारणं फलबचनम्‌। सर्वाण्याध्यात्मिकादीनि | इन तीनोंका एक ही फल बतलाया 
गया है। सम्पूर्ण अर्थात्‌ आध्यात्मिक 
आदि तीनों प्रकारके दुःखोंको पार 
कर जाता है, यानी सर्वदुःखातीत हो 
जाता है॥६॥ 


दुःखान्यतीत्य गच्छतीति सर्व- 


दुःखातिग: भवेत्‌ स्थात्‌॥६॥ 


पुनरपि तमेव स्तुत्यं विशिनष्टि- 


उस स्तुति करनेयोग्य देवके ही 
विशेषण फिर भी बतलाते हैं-- 


ब्रह्ण्यं सर्वधर्मज लोकानां. कीर्तिवर्धनम्‌। 
लोकनाथं महद्भूत॑ सर्वभूतभवोद्धवम्‌॥ ७॥ 
ब्रह्मण्यमू, . सर्वधर्मज्मम, . लोकानाम,  कोर्तिवर्धनम्‌। 
लोकनाथम्‌, महद्भूतम्‌, सर्वभूतभवोद्धवम्‌॥ 


ब्रह्मण्यं ब्रह्मणे स्त्रष्टे ब्राह्मणाय 
तपसे श्रुतये हितम्‌, सर्वान्‌ धर्मान्‌ 
जानातीति सर्वधर्मज्ञ: तम्‌, लोकानां 
प्राणिनां कीर्तय: यशांसि स्वशकत्या- 
नुप्रवेशेन वर्धयतीति तं लोकैनथ्यते 
लोकानुपतापयते शास्ते लोकानामीष्ट 
इति वा लोकनाथ: तम्‌ू, महद्‌ 
ब्रह्म--विश्वोत्कर्षेण वर्तमानत्वात्‌-- 


जो ब्रह्मण्य अर्थात्‌ जगत्‌की रचना 
करनेवाले ब्रह्माके तथा ब्राह्मण, तप 
और श्रुतिके हितकारी हैं, सब धर्मोको 
जानते हैं, लोकोंके अर्थात्‌ प्राणियोंकी 
कीर्ति यानी यशको उनमें अपनी 
शक्तिसे प्रविष्ट होकर बढ़ाते हैं, जो 
लोकनाथ अर्थात्‌ लोकोंसे प्रार्थित अथवा 
लोकोंको अनुतप्त या शासित करनेवाले 
अथवा उनपर प्रभुत्व रखनेवाले हैं, 
जो अपने समस्त उत्कर्षसे वर्तमान 
होनेके कारण महद्‌ अर्थात्‌ ब्रह्म तथा 
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महद्भूत॑ परमार्थसत्यम्‌ सर्वभूतानां | महदूभूत यानी परमार्थ सत्य हैं और 


जिनकी सन्निधिमात्रसे समस्त भूतोंका 


भव: संसारो यत्सकाशादुद्धवतीति | उत्पत्ति-स्थान संसार उत्पन्न होता है, 


सर्वभूतभवोद्धव: तम्‌॥७॥ 


इसलिये जो समस्त भूतोंके उद्धवस्थान 
हैं, उन परमेश्वरका [स्तवन करनेसे 
मनुष्य सब दुः:खोंसे छूट जाता है] ॥ ७॥ 


पञ्ञमं प्रश्न॑ परिहरति-- 


अब पाँचवें प्रश्नका उत्तर देते 


हैं-- 
एब मे सर्वधर्माणां धर्मोईधिकतमो मतः। 
यद्धक्त्या पुण्डरीकाक्ष॑ स्तवैरचेंन्न:. सदा॥ ८॥ 
एष:, मे, सर्वधर्माणामू, धर्म, अधिकतम:, मतः। 


यतू, भकत्या, पुण्डरीकाक्षम्‌, स्तवै: अर्चेतू, नरः, सदा॥ 


सर्वेषां चोदनालक्षणानां धर्माणा- 
मेष वक्ष्यमाणो धर्मोषधिकतम इति 
मे मम मत: अभिप्रेत:, यद्धक्त्या 
तात्पर्येण पुण्डरीकाक्षं हृदयपुण्डरीके 
प्रकाशमानं वासुदेवं 
स्तवैर्गुणसड्डीर्तनलक्षणै: स्तुतिभिः 
सदार्चेत्‌ सत्कारपूर्वकर्मर्चन॑ करोति 
नर: मनुष्य: इति यद्‌ एष धर्म इति 


सम्बन्ध: । 


सम्पूर्ण विधिरूप धर्मोमें मैं आगे 
बतलाये जानेवाले इसी धर्मको सबसे 
बड़ा मानता हूँ कि मनुष्य 
श्रीपुण्डरीकाक्षका अर्थात्‌ अपने 
हृदयकमलमें विराजमान भगवान्‌ 
वासुदेवका भक्तिपूर्वक तत्परतासहित 
गुणसंकीर्तनरूप स्तुतियोंसे सदा अर्चन 
करे यानी मनुष्य आदरपूर्वक पूजन 
करे--इस प्रकार जो यह धर्म है [यही 
मुझे सबसे अधिक मान्य है] इस तरह 
इसका पूर्वसे सम्बन्ध है। 


विष्णुसहरत्रनाम 
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अस्थ स्तुतिलक्षणस्थार्च॑नस्था- इस स्तुतिरूप अर्चनकी अधिक मान्याक 
धिक्ये कि कारणम्‌? उच्यते-- | रण वैंचा है ? सो बतलाते हैं-. 


कालादिनियमानपेक्षत्वम्‌ आधिक्ये 


कारणम्‌। 
'ध्यायन्‌ कृते यजन्‌ यज्ै- 
स्त्रेतायां. द्वापरेईर्चयनू। 
यदाप्रोति तदाप्रोति 
कलौ सड्ढलीत्त्य केशवम्‌॥' 
इति विष्णुपुराणे (६। २। १७) 
“जप्येनेव. तु संसिध्येद्‌ 
ब्राह्मणो नात्र संशय:। 
कुर्यादन्‍्यन्न वा कुर्या- 
न्मैत्रो ब्राह्मण उच्यते॥' 
इति मानव वचनम्‌ (मनु० २। ८७) 
“जपस्तु सर्वधर्मेभ्य: 
परमो धर्म 
अहिंसयया च  भूतानां 
जपयज्ञा: प्रवर्तते ॥' 
इति महाभारते। '“यज्ञानां जप- 
यज्ञोडस्म' (गीता १०। २५) इति 
भगवद्बचनम्‌। एतत्सर्वमभिप्रेत्य 'एब 
मे सर्वधर्माणां धर्मोषधिकतमो मत:।' 
(वि० स० ८) 


उच्यते। 


इत्युक्तम्‌॥ ८॥ 


हिंसादि पाप-कर्मका अभाव तथा 
अन्य पुरुष एवं द्रव्य, देश और कालादिके 
नियमकी अनावश्यकता ही इसकी 
अधिक मान्यताका कारण है। 

विष्णुपुराणमें कहा है--'सत्ययुगमें 
ध्यानसे, त्रेतामें यज्ञानुष्ठानसे और द्वापरमें 
पूजा करनेसे मनुष्य जो कुछ पाता है, 
वह कलियुगमें भगवान्‌ कृष्णका नाम- 
संकीर्तन करनेसे ही पा लेता है।' 

मनुजीका वचन है--'इसमें सन्देह 
नहीं कि ब्राह्मण अन्य कर्म करे या न 
करे, वह केवल जपसे ही पूर्ण सिद्धि 
प्राप्त कर लेता है। अतः ब्राह्मण 'मैत्र' 
[ सबका मित्र ] कहा जाता है।' 

महाभारतमें कहा है--' सम्पूर्ण धर्मोमें 
जप सर्वश्रेष्ठ धर्म कहा जाता है। क्योंकि 
जपयज्ञ प्राणियोंकी हिंसा किये बिना ही 
सम्पन्न हो जाता है।' भगवान्‌का भी 
वचन है कि “यज्ञोंमें मैं जपयज्ञ हूँ।' 

इन सब बातोंको सोचकर ही 
भीष्मजीने यह कहा है कि 'मुझे 
समस्त धर्मोमें यही धर्म सबसे अधिक 
मान्य है'॥ ८॥ 
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द्वितीयं प्रश्न॑ समाधत्ते-- 
परम॑ यो महत्तेज: 


दूसरे प्रश्नकका समाधान करते हैं-- 


; परम॑ यो महत्तपः। 
परम॑ यो महदब्हा परम यः 


परायणम्‌॥ ९॥ 


परमम्‌ यः, महतू, तेज:, परमम्‌, यः, महत्‌, तपः। 
परमम, यः, महतू, ब्रह्म, परमम्‌, यः: परायणम्‌॥ 


परम॑ प्रकृष्ट महद्‌ बृहत्‌ तेज: 
चैतन्यलक्षणं सर्वावभासकम्‌, 'येन 
सूर्यस्तपति तेजसेद्ध: |” (तै० ब्रा० ३। 
१२९। ९७) तहेवा ज्योतिषां 
ज्योति: (बु० उ० ४। ४। १६) 'न 
तत्र सूर्यों भाति न चन्द्रतारकम्‌! 
(मु० उ० २। २। १०) इत्यादिश्रुते:, 
“यदादित्यगतं तेज:' (गीता १५। १२) 
इत्यादिस्मृतेश् । 

परम॑ तप: तपत आज्ञापयतीति 


तप:ः, 'य इमं च लोक॑ परम॑ च लोक॑ 
सर्वाणि च भूतानि योअन्तरो यमयति' 
(बु० उ० ३।७। १) इत्यन्तर्यामि- 


ब्राह्मणे सर्वनियन्तृत्वं श्रूयते। 
' भीषास्माद्गात: पवते भीषोदेति 


सूर्य: । भीषास्मादग्रिश्ेन्द्रश्न मृत्युर्धावति 
पञ्चम: ' (तै० उ० २। ८। १) इत्यादि 
तैत्तिरीयके। 


जो सबका प्रकाशक, परम अर्थात्‌ 
उत्तम और महानू--बृहत्‌ चिन्मय प्रकाश 
है, जिसके विषयमें 'जिस तेजसे प्रकाशित 
होकर सूर्य तपता है' “उसे देवगण 
ज्योतियोंकी ज्योति [ कहते हैं ]' “वहाँ 
न सूर्यका प्रकाश पहुँचता है और न 
चन्द्रमा या तारोंका' इत्यादि श्रुतियोंसे 
तथा 'सूर्यके अन्तर्गत जो तेज है' इत्यादि 
स्मृतियोंसे भी यही प्रमाणित होता है। 

जो परम तप अर्थात्‌ तपनेवाला 
यानी आज्ञा देनेवाला है, जैसा कि 'जो 
इस लोकको, परलोकको तथा समस्त 
प्राणियोंको उनके भीतर स्थित होकर 
शासित करता है' इस श्रुतिद्वारा अन्तर्यामी 
ब्राह्मणमें उसको सबका नियामक कहा 
गया है। 

तैत्तिरीय श्रुतिमें भी कहा गया 
है--'इसीके भयसे वायु चलता है, इसीके 
भयसे सूर्य उदित होता है तथा इसीके 
भयसे अग्नि, इन्द्र और पाँचवाँ मृत्यु 
दौड़ता है।' इत्यादि-- 


श्द 


तपतीष्ट इति वा तपः तस्यैश्वर्य- 
मनवच्छिन्नमिति महत्त्वमू, 'एष सर्वेश्वर: ' 


(मा० उ० ६) इत्यादिश्रुते:। 


परम॑ सत्यादिलक्षणं ब्रह्म 
महनीयतया महतू। परम प्रकृष्टं 
पुनरावृत्तिशड्रारहितम्‌। परायणं परम्‌ 
अयन॑ परायणम्‌। 

परमग्रहणात्‌ सर्वत्र अपरं तेज: 


आदित्यादिकं व्यावर्त्यते। सर्वत्र यो 
देव इति विशेष्यते च-- 


यो देव: परम॑ तेज: परमं 
तपः परमं ब्रह्म परमं परायणं स 
एक सर्वभूतानां परायणमिति 
वाक्यार्थ: ॥ ९॥ 


इदानीं प्रथमप्रश्नस्योत्तरमाह-- 


विष्णुसहस्त्रनाम 


“तपता है' अथवा 'शासन करता 
है'। इसलिये वह तप है। उसका ऐश्वर्य 
अपरिमित है इस कारण वह महान्‌ है। 
श्रुति भी कहती है कि “वह सर्वेश्वर है।' 

जो सत्यादि लक्षणोंवाला परब्रह्म 
तथा महत्तायुक्त होनेके कारण महान्‌ है 
और जो पुनरावृत्तिकी शट्भासे रहित 
परम--श्रेष्ठ परायण है। परम अयन 
(आश्रय) का नाम परायण है। 

यहाँ सर्वत्र 'परम' शब्दका ग्रहण 
होनेसे सूर्यादि अन्य तेजोंका व्यावर्तन 
(पृथक्करण) किया गया है और 'जो देव' 
इस पदकी विशेषता बतायी गयी है-- 


“जो देव परम तेज, परम तप, 
परम ब्रह्म और परम परायण है, वही 
समस्त प्राणियोंकी परम गति है '--यह 
इस वाक्यका अर्थ है॥९॥ 


अब पहले प्रश्नका उत्तर देते हैं-- 


पवित्राणां पवित्र यो मड़लानां च मड्ुलम्‌। 
देवत॑ देवतानां च भूतानां योउव्यय: पिता॥१०॥ 
पवित्राणामू, पवित्रम, यः:, मड्लानामू, च, मज्जलम्‌। 
दैवतम्‌, देवतानामू, च, भूतानामू, यः, अव्ययः, पिता॥ 


पवित्राणां पवित्र पावनानां 


जो पवित्रोंमें पवित्र अर्थात्‌ पवित्र 


तीर्थादीनां पवित्रम्‌। परमस्तु पुमान्‌ | करनेवाले तीर्थादिकोंमें पवित्र हैं। 


शाड्डरभाष्य 
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ध्यातो दृष्ट: कीर्तित: स्तुतः सम्पूजित: 
स्मृतः प्रणत: पाप्मन: सर्वानुन्मूलयतीति 
परम पवित्रम्‌। 

संसारबन्धहेतुभूत॑ पुण्यापुण्या- 


त्मक॑ कर्म तत्कारणं चाज्ञानं सर्व 
नाशयति स्वयाथात्म्यज्ञानेनेति वा 


पवित्राणां पवित्रम्‌। 


“रूपमारोग्यमर्थाश्व 
भोगांश्रैवानुषड्भिकानू. । 
ददाति ध्यायतो नित्य- 
मपवर्गप्रदो 
“चिन्त्यमान: समस्तानां 
क्लेशानां हानिदो हि य:। 
समुत्सृज्याखिलं चिन्त्यं 
सोञ्च्युत: कि न चिन्त्यते॥' 
' ध्यायेन्नारायणं देवं 
ख्रनानादिषु च. कर्मसु। 
हि. सर्वस्य 
दुष्कृतस्येति वै श्रुति: ॥' 
(गरुड० १। २३०। २८) 
“संसारसर्पसन्दष्ट - 
नष्टचेट्रैकभेषजम्‌ | 
वैष्णव. मन्त्र 
श्रुत्वा मुक्तो भवेन्नर:॥' 
“अतिपातकयुक्तो5पि 
ध्यायन्निमिषमच्युतम्‌ । 


हरि: ॥' 


प्रायश्ित्तं 


कृष्णेति 


परमपुरुष परमात्मा ध्यान, दर्शन, कीर्तन, 
स्तुति, पूजा, स्मरण तथा प्रणाम किये 
जानेपर समस्त पापोंको जड़से उखाड़ 
डालते हैं, इसलिये वे परम पवित्र हैं। 


अथवा यों समझो कि परमात्मा 
अपने स्वरूपके यथार्थ ज्ञानसे संसार- 
बन्धनके हेतुभूत पुण्य-पापरूप कर्म 
और उसके कारणरूप अज्ञान सबको 
नष्ट कर देते हैं। इसलिये वे पतित्रोंमें 
पवित्र हैं। 


“मोक्षदाता श्रीहरि ध्यान करनेवालेको 
सर्वदा रूप, आरोग्य, सम्पूर्ण पदार्थ 
और प्रासड़िक भोग भी दे देते हैं।' 

“जो अपना स्मरण किये जानेपर 
समस्त क्लेशोंको दूर कर देते हैं, और 
सब चिन्तनीयोंको छोड़कर उन अच्युतका 
ही चिन्तन क्‍यों नहीं किया जाता ?' 

“स्नानादि समस्त कर्मोको करते 
हुए श्रीनारायणदेवका ध्यान करना चाहिये। 
यह ( भगवत्स्मरण ) ही सम्पूर्ण दुष्कर्मोंका 
प्रायश्चित्त है; इस विषयमें श्रुति भी 
सहमत है।' 

“संसाररूप सर्पद्वारा डेसे जानेसे 
निश्चेष्ट हुए पुरुषके लिये एकमात्र 
औषधरूप “कृष्ण ' इस मन्त्रको सुनकर 
मनुष्य मुक्त हो जाता है।' 

“अत्यन्त पापी पुरुष भी एक पलके 
लिये भी अच्युतका ध्यान करनेसे बड़ा 


मसलन कतग मम आयलओ शोर अशिवासगी ने 
भ्रारी जतपस्खी और पह्लिपावनॉको 


। | घवित्र करनेवाला हो जाता है।' 


भूयस्तपस्वी 
पड॒क्तिपावनपावनः 


'आलोडय.. सर्वशसस्त्राणि 
विचार्य च पुनः पुतः। 
सुनिष्पन्नं 
ध्येयो नारायण: सदी ॥' 
(लिड्र० २। ७। १३ ) 


“हरिरेकः ध्येयो 
भवद्धि: सत्त्वसंस्थितैः । 
ओमित्येवं सदा विगद्रा: 
पठत  ध्यात केशवम्‌॥ 
(हरि० ३। ८९। ९) 
हृदय ग्रन्थि- 
श्छि्द्यन्ते सर्वसंशया: | 
क्षीयन्ते  चास्य कर्माणि 
तस्मिनू. दृष्टे . परावरे॥' 
(मु० उ० २।२। ८ ) 
“यन्नामकीर्तन॑ भ्रक्त्या 
विलापनमनुत्तमम्‌ | 
मैत्रेयाशेषपापानां 
धातूनामिव पावक:ः ॥' 
(विष्णु० ६। ८। २०) 
यज्नाप्नि 
सर्वपातक: । 
पुमानू विमुच्यते सच्ः 
सिंहत्रस्तैव॑कैरिव ॥! 
(विष्णु० ६। ८। १९) 


सदा 


“भिद्यते 


' अवशेनापि 
कीर्तिते 


'समस्त शास्त्रोंका मन्थन करने 
घर और उनका पुनः >पुनः विचार 
करनेपर यही निश्चित होता है कि 
सर्वदा श्रीनारायणका ध्यान 
चाहिये।' पा 

'हे विप्रगण! आपलोगोंको सर्बदा 
सत्त्वगुणसम्पन्न होकर एकमात्र 
ही ध्यान करना चाहिये। आप सदा ओशमका 
जप और श्रीकेशवका ध्यान करें।' 

“उस परावर परमात्माका दर्शन कर 
लेनेपर जीवकी ( अविद्यारूप ) हृदय- 
ग्रन्थि टूट जाती है, उसके सम्पूर्ण संशय 
नष्ट हो जाते हैं और सारे कर्म क्षीण हो 
जाते हैं।' 

'हे मैत्रेय! सुवर्ण आदि धातुओंको 
जिस प्रकार अग्नि पिघला देता है, उसी 
प्रकार जिसका भक्तियुक्त नाम-संकीर्तन 
सम्पूर्ण पापोंका अत्युत्तम विलापन ( लीन 
करनेवाला ) है।' 

“जिसके नामका विवश्ञ होकर कीर्तन 
करनेसे भी मनुष्य तुरन्त ही समस्त पापोंसे 
इस प्रकार छूट जाता है, जैसे सिंहसे डरे 
हुए भेड़ियोंसे उसका शिकार।' 


* जो ब्राह्मण श्रोत्रिय और सम्पूर्ण ब्राह्मणोचित लक्षणोंसे युक्त होता है, वह ' “7 उज्ञ ब्राह्मण श्रोजिय और सम्पूर्ण ब्राह्मणेचित लक्षणोंसे युक्त होता है, वह “पड्लिपावन' 


कहलाता है। 


शाड्डरभाष्य १९ 

'ध्यायन्‌ कृते यजन्‌ यज्ञै- “सत्ययुगमें ध्यानसे, त्रेतामें 

स्त्रेतायां. द्वापरेडर्चयन्‌। | यज्ञानुष्ठानसे और द्वापरमें भगवान्‌के 

तदाप्रोति पूजनसे मनुष्य जो कुछ प्राप्त करता है, 

कलौ सह्डी्त्य केशवम्‌॥' वह कलियुगमें श्रीकेशबका नाम-संकीर्तन 
(विष्णु० ६। २। १७) | करनेसे ही पा लेता है।' 

"हरित पापानि ' श्रीहरिका यदि दुष्टचित्त पुरुषोंसे 

दुष्टचित्तैरपि स्मृत:। | भी स्मरण किया जाय तो वे उनके 

अनिच्छयापि संस्पृष्टो समस्त पापोंको हर लेते हैं; जैसे 


दहत्येव- हि. पावक:॥' 
(बृ० नारद० १। ११५। १००) 
'ज्ञानतोउज्ञानतो वापि 
वासुदेवस्य कीततनातू। 
तत्‌ू सर्व॑ विलयं याति 
तोयस्थं॑ लवणं 
“यस्मिन्यस्तमतिर्न याति नरक॑ 
स्वर्गोडषपि. यच्िन्तने-- 
विष्लो यत्र निवेशितात्ममनसो 
ब्राह्मोणपि. लोकोउल्पक: | 
मुक्ति चेतसि य: स्थितो5मलधियां 
पुंसां ददात्यव्यय:, 
किं चित्र यदघं प्रयाति विलयं 
तत्राच्युते कीर्तिते॥' 
(विष्णु० ६। ८। ५७) 
'शमायालं  जलं॑ वह्े- 
स्तमसों भास्करोदय: | 
शान्ति: कलौ हाघौघस्य 


नामसड्डीर्तन॑ 


यथा॥!' 


हरे $॥ 


अनिच्छासे स्पर्श करनेपर भी अग्नि 
जला ही डालता है।' 

“जानकर अथवा बिना जाने, किसी 
प्रकार भी किये हुए श्रीवासुदेवके 
कीर्तनसे जलमें पड़े हुए नमकके समान 
समस्त पाप गल जाते हैं।' 

“जिसमें चित्त लगानेवाला नरकगामी 
नहीं होता, जिसके चिन्तनमें स्वर्गलोक 
भी विघ्नरूप है, जिसमें चित्त लग जानेपर 
ब्रह्मलोक भी तुच्छ प्रतीत होता है तथा 
जो अविनाशी प्रभु शुद्ध बुद्धिवाले 
पुरुषोंके हृदयमें स्थित होकर उन्हें मुक्ति 
प्रदान करता है, उस अच्युतका चिन्तन 
करनेसे यदि पाप विलीन हो जाते हैं तो 
इसमें आश्चर्य क्‍या है ?' 

'अग्निको शान्त करनेमें जल और 
अन्धकारको दूर करनेमें सूर्य समर्थ 
है, तथा कलियुगमें पाप-समूहकी 
शान्तिका उपाय श्रीहरिका नाम- 
संकीर्तन है।' 


विष्णुसहसत्रनाम 


5 ऋऋच८छ७७७७-७*७#७छऋएाएणछछानतनाशलशलाशाशभभा धार %ूूर2८ 3 


२० 
“हरेनमिव नामैव 
नामैव. मम जीवनम्‌। 
कलौ नास्त्येव नास्त्येव 
नास्त्येव गतिरन्यथा॥' 
(बृु० नारद० १। ४१। १५) 
'स्तुत्वा विष्णुं बासुदेवं 
विपापो जायते नरः। 
विष्णो: सम्पूजनान्नित्यं 
सर्वपापं प्रणश्यति ॥' 
*सर्वदा सर्वकार्येषु 
नास्ति तेषाममड्गभलम्‌ । 
येषां हृदिस्थो भगवान्‌ 
मड़नलायतनो हरि: ॥' 
(स्कन्द० ५। ३। १५७। ७) 
“नित्यं सड्धिन्तयेद्देव॑ 
योगयुक्तो जनार्दनम्‌। 


सास्य मन्ये परा रक्षा 


को हिनस्त्यच्युताश्रयम्‌ ॥' 
“गड्जास्नानसहस्रेषु 
पुष्करस्त्रानकोटिषु | 
यत्‌ पाप॑ विलय याति 
स्मृते नश्यति तद्धरो॥' 
(गरुड० १। २३०। १८) 
'मुहूर्तमपि यो ध्याये- 
ज्ञारायणमनामयम्‌ | 


' श्रीहरिका नाम ही, नाम ही, नाम 
ही मेरा जीवन है; इसके अतिरिक्त 
कलियुगमें और कोई सहारा है ही 
नहीं, है ही नहीं, है ही नहीं।' 

*सर्वव्यापक विष्णुभगवान्‌का स्तवन 


करनेसे मनुष्य निष्पाप हो जाता है। 
विष्णुभगवानूका नित्यप्रति पूजन करनेसे 
समस्त पाप नष्ट हो जाते हैं।' 
“जिनके हृदयमें समस्त मड़लोंके 
स्थान भगवान्‌ श्रीहरि विराजते हैं, उन्हें 
कभी किसी कार्यमें कोई अमड्ल प्राप्त 


नहीं होता।' 

'* श्रीजनार्दनभगवान्‌का सदा समाहित 
होकर चिन्तन करना चाहिये; यही इस 
( जीव ) की परम रक्षा है। भला, जो 
भगवान्‌के आश्रित है, उसे कौन कष्ट 
पहुँचा सकता है ?' 

“हजार बार गड़ास्नान करनेसे और 


करोड़ बार पुष्कर क्षेत्रमें नहानेसे जो पाप 
नष्ट होते हैं, वे श्रीहरिका स्मरण करनेसे 


ही नष्ट हो जाते हैं।' 
“जो पुरुष अविनाशी नारायणदेवका 
एक मुहूर्त्त भी चिन्तन करता है, वह भी 


शाड्डूरभाष्य 


सो5पि सिद्धिमवाप्रोति 

कि 
'प्रायश्वित्तान्यशेषाणि 
तप: कर्मात्मकानि 
तेषामशेषाणां 
कृष्णानुस्मरणं परम्‌॥' 
(विष्णु० २। ६। ३९) 


पुनस्तत्परायण: ॥' 


वै। 
यानि 


“कलिकल्मष्मत्युग्रं 
नरकार्तिप्रदं 
प्रयाति. विलयं सद्यः 
सकृद्यत्रापि संस्मृते ॥' 
(विष्णु० ६। ८। २१) 
गोविन्दो 


जन्मशतै: कृतम्‌। 


नृणाम्‌। 


“*सकृत्स्मृतो5पि 
नृणां 


पापराशिं दहत्याशु 


तूलराशिमिवानल: ॥ 
“यथाग्रिरुद्धतशिख: 
कक्ष दहति सानिलः। 
चित्तस्थितो विष्णु- 
योंगिनां  सर्वकिल्बिषम्‌॥' 
(विष्णु० ६। ७। ७४) 
“एकस्मिन्नप्य्िक्रान्ते 
मुहूर्त 
दस्युभिर्मुषितेनेव 
युक्तमाक्रन्दितु 


तथा 


ध्यानवर्जिते। 


भुशम्‌॥ 
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सिद्धि प्राप्त कर लेता है; फिर जो 
भगवत्परायण है, उसकी तो बात 
ही क्‍या है!' 

“जितने भी तप और कर्मरूप 


प्रायश्चित्त हैं, उन सबमें श्रीकृष्णका 


स्मरण करना ही सर्वश्रेष्ठ है।' 
“मनुष्योंको नरककी यातनाएँ प्राप्त 

'करानेवाले कलियुगके अति उग्र दोष 

जिनका एक बार स्मरण करनेसे भी 


तुरन्त लीन हो जाते हैं।' 

' श्रीगोविन्द एक बार स्मरण किये 
जानेपर भी मनुष्योंके सैकड़ों जन्मोंमें 
किये हुए पापपुञ्लको इस प्रकार तुरन्त 
ही भस्म कर देते हैं, जैसे अग्नि रूईके 
ढेरको जला डालता है।' 

“जिस प्रकार ऊँची-ऊँची लपटोंवाला 
अग्नि वायुके साथ मिलकर सूखी घासके 
ढेरको जला डालता है, उसी प्रकार 
चित्तमें स्थित विष्णुभगवान्‌ योगियोंके 
समस्त दोषोंको नष्ट कर देते हैं।' 

'बिना ध्यानके एक मुहूर्त्त 
निकल जानेपर भी लुाठेरोंसे लूटे 
हुए व्यक्तिके समान अत्यन्त विलाप 
करना चाहिये।' 
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“जनार्दन॑ भूतपतिं जगदुगुरुं 
स्मरन्‌ मनुष्य: सतत महामुने। 

दुःखानि सर्वाण्यपहन्ति साधय- 
त्यशेषकार्याणि च यान्यभीप्सते ॥ 


“एवमेकाग्रचित्त: सन्‌ 
संस्मरन्‌ मधुसूदनम्‌ । 
जन्ममृत्युजराग्राहं 
संसाराब्धिं तरिष्यति ॥' 
“कलावत्रापि दोषाढ्ये 
विषयासक्तमानस: । 
सकल॑ पाप॑ 
गोविन्द संस्मर|्छुचि:॥ 
मनो यस्य 
जपहोमार्चनादिषु । 
तस्यान्तरायो मैत्रेय 
देवेन्रत्वादिक  फलमू॥' 
(विष्णु० २। ६। ४१) 
“लोकत्रयाधिपतिमप्रतिमप्रभाव- 


है 


कृत्वापि 


ै 


“वासुदेवे 


मीषत्‌ प्रणम्य शिरसा प्रभविष्णुमीशम्‌ । 
जन्मान्तरप्रलयकल्पसहस्रजात- 
माशु प्रणाशमुपयाति नरस्य पापम्‌॥' 


“एको<पि कृष्णस्य कृत: प्रणामो 


दशाश्वमेधावभूथेन तुल्य:। 


विष्णुसहस्त्रनाम 


“हे महामुने! समस्त प्राणियोंके प्रभु 
जगदगुरु जनार्दनका निरन्तर स्मरण करनेसे 
मनुष्य समस्त दुःखोंको दूर कर देता है 
और जिन-जिनकी इच्छा करता है, उन 
सभी कार्योको सिद्ध कर लेता है।' 

“इस प्रकार एकाग्रचित्त होकर 
श्रीमधुसूदनका स्मरण करते रहनेसे 
मनुष्य जन्म, मृत्यु और जरारूप ग्राहोंसे 
पूर्ण संसारसागरको पार कर लेगा।' 

“इस दोषपूर्ण कलियुगमें भी 
विषयासक्त मनुष्य समस्त पापोंको करके 
भी श्रीगोविन्दका चिन्तन करनेसे पवित्र 
हो जाता है।' 

'हे मैत्रेय! जप, होम तथा अर्चनादिमें 


जिसका चित्त भगवान्‌ कासुदेवमें 
लगा हुआ है, उसके लिये इन्द्रत्वादि 


'फल विघ्नरूप ही हैं।' 

“तीनों लोकोंके स्वामी, अनुपम 
प्रभावशाली तथा अनेक रूपसे प्रकट 
होनेवाले भगवान्‌को सिर झुकाकर थोड़ा- 
सा प्रणाम करनेसे मनुष्यके हजारों 
महाकल्वपोंमें, जन्म-जन्मान्तरोंमें किये हुए 
सम्पूर्ण पाप तुरन्त नष्ट हो जाते हैं।' 


' श्रीकृष्णचन्द्रको किया हुआ एक 
प्रणाम भी दस अश्वमेध-यज्ञोंके 
| यज्ञान्त ] स्‍नानके समान [ पवित्र 
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दशाश्वमे धी पुनरेति जन्म 
कृष्णप्रणामी न पुनर्भवाय॥' 
(महा० शान्ति० ४७। ९१) 
'अतसीपुष्पसड्डाशं 
पीतवाससमच्युतम्‌ । 
ये नमस्यन्ति गोबिन्दं 
न॒तेषां विद्यते भयम्‌॥ ) 
(महा० शान्ति० ४७। ९०) 
'शाट्येनापि नमस्कार: 
प्रयुक्त श्रक्रपाणये । 
संसारस्थूलबन्धाना- 
मुद्देन्‍नकरो हि. सः॥' 
इत्यादिश्रुतिस्मृतीतिहासपुराण- 


वचनेभ्य: | 

मज्ुलानां च मड्गभलं मड्ुलं सुर्ख 
तत्साधनं तज्ज्ञापक॑ं च, तेषामपि 
परमानन्दलक्षणं परं॑ मज्गुलमिति 
मड़लानां च मड्ुलम्‌। 

दैवतं देवतानां च देवानां देव:, 


द्योतनादिभि: समुत्कर्षेण वर्तमानत्वात्‌। 

भूतानां यः अव्यय: व्ययरहितः 
पिता जनको यो देव:, स एक दैवतं 
लोक इति वाक्यार्थ:। 


“'एको देव: सर्वभूतेषु गूढः 
सर्वव्यापी सर्वभूतान्तरात्मा। 
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करनेवाला ] है। उनमें भी दस अश्वमेध 
करनेवालेका तो पुनर्जन्म होता है, किन्तु 
कृष्णको प्रणाम करनेवालेका नहीं होता।' 


जिनका वर्ण अलसीके फूलके 
समान है, उन पीताम्बरधारी श्रीअच्युत 
भगवान्‌ गोविन्दको जो प्रणाम करेंगे, 


उन्हें किसी प्रकारका भय नहीं है।' 

' भगवान्‌ चक्रपाणिको जो शठता 
( दम्भ ) से भी किया हुआ नमस्कार है, 
वह भी निस्सन्देह संसारके स्थूल 
बन्धनोंको काटनेवाला होता है।' 

इत्यादि श्रुति, स्मृति, इतिहास और 
पुराणोंके वचनोंसे [यही बात सिद्ध होती 
है कि वह देव पवित्रोंमें पवित्र है]। 

मड़लोंका मड़्ल--मड़ल सुखको 
कहते हैं; जो उसके साधन और ज्ञापक 
हैं, उनका भी परमानन्दरूप परम मड्भल 
होनेसे वह मड़लोंका मड़ल है। 

'दैवतं देवतानाम्‌' अर्थात्‌ देवोंका 
देव है; क्योंकि वह प्रकाशन आदियें 
सबसे बढ़कर है। 

तथा भूत-प्राणियोंका जो अव्यय 
नाशरहित पिता अर्थात्‌ उत्पन्न करनेवाला 
है। ऐसा जो देव है, लोकमें वही एकमात्र 
देव है। यह इस वाक्यका अर्थ है। 

“एक देव है, जो सब प्राणियोंमें 
छिपा हुआ है, सर्वत्र व्याप्त है, सब 


श्ड 


कर्माध्यक्ष: सर्वभूताधिवास: 
साक्षी चेता केवलो निर्गुणश्र ! 
(६। ११) 


“यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व॑ 
यो वै वेदांश्र प्रहिणोति तस्मै। 

तश्ह देवमात्मबुद्धिप्रकाशं 
मुमुश्षुवँशरणमहं प्रपद्ये ॥' 
(६। १८) 
इति शवेताश्वतराणां मन्त्रोपनिषदि। 


'सेयं देवतैक्षत' (६। ३। २) 
“*एकमेवाद्वितीयम्‌' (६। २। १) इति 
छान्दोग्ये। 

ननु कथम्‌ एको देवः जीव- 


परयोर्भदात्‌ ? 

न; 'तत्सृष्टवा तदेवानुप्राविशत्‌' 
(तै० उ० २। ६) 'स एष इह प्रविष्ट 
आ नखाग्रेभ्य: ' (बु० उ० १। ४। ७) 
इत्यादिश्रुतिभ्योडविकृतस्य परस्य 


बुद्धितद्वृत्तिसाक्षित्वेवन... प्रवेश- 
श्रवणादभेद: । 
प्रविष्टानामितरेतरभेदात्‌ परात्मै- 


कत्वं कथमिति चेत्‌, न; 'एको देव: 
बहुधा सन्निविष्ट; ' (तै० आ० ३। १४) 
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( कर्म-फलका विभाग 
सब भूतोंका अधिष्ठान है तथा कब 
साक्षी, सबको चेतना देनेवाला, 
और निर्गुण है।' मात 

“जो सबसे पहले ब्रह्माको रचता 
है और फिर उसे वेद प्रदान करता 
है, आत्मबुद्धि  ( आत्मज्ञान ) को 
प्रकाशित करनेवाले उस देवकी 
मैं मुमुक्षु शरण लेता हूँ।' 
ऐसा श्वेताश्वतरशाखाके मनरोषनिषध 
कहा है। 

छान्दोग्योपनिषदमें कहा है--'इस 
पूर्वोक्त देवताने ईक्षण किया।' “वह 
एक ही अद्वितीय था।' 

प्र०--जीवात्मा और परमात्मामें 
तो भेद है, फिर एक ही देव कैसे हो 
सकता है? 

उ०-ऐसा मत कहो; क्योंकि ' उसे 
रचकर उसीमें प्रविष्ट हो गया।' “वह इस 
[ शरीर ] में नखसे लेकर [ शिखापर्यन्त ] 
अनुप्रविष्ट है' इत्यादि श्रुतियोंसे अविकारी 
परमात्माका ही बुद्धि तथा उसकी 
वृत्तियोंके साक्षीरूपसे प्रवेश कहे जानेके 
कारण उनमें अभेद्‌ है। 

यदि कहो कि प्रविष्ट हुओंका तो 
परस्पर भेद होता है, फिर जीव और 
परमात्माकी एकता कैसे हो सकती है, 
तो ऐसा कहना ठीक नहीं, क्योंकि 


पी किला मेक, अन्तरात्मा है, कर्मोंका 
अध्यक्ष 
) 
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'एक: सन्‌ बहुधा विचार: ' (तै० आ० 
३। ११) 'त्वमेकोडसि बहूननुप्रविष्ट: ' 
(तै० आ० ३। १४) इत्येकस्यैव 
बहुधा प्रवेश श्रवणात्‌ प्रविष्टानां च 
न भेदः। 

“हिरण्यगर्भ:' (ऋ० वे० १०। 
१२१। १) इत्यष्टी मन्त्रा:। “कस्मै 
देवाय' इत्यत्र एकारलोपेनैक- 
दैवतप्रतिपादकस्तैत्तिरीयके । 
“अग्निर्यथैको भुवनं प्रविष्टो 

रूपं रूप॑ं प्रतिरूपो बभूव। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा 
रूपं रूप॑ प्रतिरूपो बहिश्व॥ 
वायुर्यथैकों भुवनं प्रविष्टो 

रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा 
रूप॑ रूपं प्रतिरूपो बहिश्व॥ 


'सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चक्षु- 


न॑ लिप्यते चाश्ुषैर्बह्मिदोषै: । 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा 
न लिप्यते लोकदु:खेन बाह्य: ॥ 
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“एक ही देव अनेक प्रकारसे स्थित है ' 
“एक होनेपर भी अनेक प्रकारसे विचार 
किया जाता है' 'तुम एक ही अनेकोंमें 
अनुप्रविष्ट हो ' इत्यादि श्रुतियोंसे एकका 
ही अनेक प्रकार प्रवेश कहा जाता है। 
इसलिये प्रविष्ट हुओंमें भेद नहीं है। 

इसी विषयमें 'हिरण्यगर्भ:' आदि 
आठ मन्त्र हैं। “कस्मै देवाय' इस 
तैत्तिरीयक श्रुतिमें भी आदिमें एकारका 
लोप हुआ है;* अत: यह मन्त्र भी एक 
ही देवका प्रतिपादक है। 


कठोपनिषद्में कहा है--'जिस 
प्रकार संसारमें व्याप्त हुआ एक ही 
अग्नि पृथक्‌-पृथक्‌ आकारोंके संयोगसे 
भिन्‍न-भिन्‍न रूपवाला होता है, उसी 
प्रकार समस्त प्राणियोंका एक ही अन्तरात्मा 
भिन्‍न-भिन्‍न रूपोंके अनुरूप और उनके 
बाहर भी स्थित है। जैसे एक ही विश्वव्यापी 
वायु भिन्न-भिन्न रूपोंके अनुसार तद्भूप 
हो गया है, उसी प्रकार समस्त प्राणियोंका 
एक ही अन्तरात्मा भिन्‍न-भिन्‍न रूपोंके 
संयोगसे उनके अनुरूप है और उनसे 
बाहर भी सर्वत्र व्याप्त है। 'जिस प्रकार 
सम्पूर्ण जगत्‌का नेत्र सूर्य दर्शनजन्य 
बाह्य दोषोंसे लिप्त नहीं होता, उसी 
प्रकार समस्त प्राणियोंका एक अन्तरात्मा 
परमेश्वर उन सबके दु:खोंसे लिप्त नहीं 


* अर्थात्‌ यहाँ 'कस्मै' के स्थानमें 'एकस्मै' समझना चाहिये। 


२६ 


“एको वशी सर्वभूतान्तरात्मा 
एकं रूप॑ बहुधा य: करोति। 


तमात्मस्थं ये5नुपश्यन्ति धीरा- 
स्तेषां सुखं शाश्वतं नेतरेषाम्‌॥ 
“नित्यो नित्यानां चेतनश्वेतनाना- 
मेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌। 
तमात्मस्थं येडनुपश्यन्ति धीरा- 
स्तेषां शान्ति: शाश्वती नेतरेषाम्‌॥' 


इति काठके (२। २। ९--१३) 

“ब्रह्म वा इृदमग्र आसीदेकमेव 
तदेक॑ सन्न व्यभवत्‌” (१। ४। ११) 
“नान्यदतोउस्ति द्रष्टा' (३। ७। २३) 
इत्यादि बृहदारण्यके। 

“अनेजदेक॑ मनसो जवीय: (ई० 
उ० ४) “तत्र को मोह: क: शोक 
एकत्वमनुपश्यत:” (ई० उ० ७) इति 
ईशावास्ये। 

“आत्मा वा इृदमेक एवाग्र आसी- 
न्ञान्यत्किद्न मिषत्‌।' (ऐ० उ० १। १) 
*सर्वेषां भूतानामन्तर: पुरुष: स म आत्मेति 
विद्यातू।। (ऐ० आ० ३। ४। १०) 
'एकं सद्दिप्रा बहुधा वदन्ति।” (ऋण०्सं० 


विष्णुसहरत्रनाम 


होता, क्योंकि वास्तवमें बह 
भिन्‍न है। समस्त भूतोंका एक ही अन्त 
है, जो सबको वशमें करनेवाला है और 
अपने एक ही रूपको नाना 
कर लेता है, अपने अन्तःकरणमें 
उस देवको जो धीर पुरुष देखते हैँ 
उन्हींको नित्य-सुख प्राप्त होता है, औरेंको 
नहीं।' जो नित्योंका नित्य और 
चेतन है तथा जो अकेला ही 
कामनाओंको पूर्ण करता है, उसे जो 
धीर पुरुष अपने अन्तःकरणमें 
देखते हैं, उन्हें ही नित्यशान्ति प्राप्त होती 
है, औरोंको नहीं।' 
बृहदारण्यकोपनिषद्में कहा है-_. 
“आरम्भमें यह एकमात्र ब्रह्म ही था, 
अकेला होनेसे वह भूतियुक्त कर्म करनेमें 
समर्थ नहीं हुआ ' 'इसके अतिरिक्त और 
कोई द्रष्टा नहीं है' इत्यादि। 
ईशावास्यमें कहा है--'वह एक 
है, चलता नहीं है [ तथापि ] मनसे भी 
अधिक वेगवाला है।' 'एकत्व देखने- 
वालेको फिर क्या शोक और क्‍या मोह ?' 
[ श्रुति कहती है--] “पहले यह 
एकमात्र आत्मा ही था और कोई चेष्टा 
करनेवाली वस्तु नहीं थी।' “समस्त 
प्राणियोंके भीतर जो पुरुष है, वह मेरा 
आत्मा है--ऐसा जाने।' ऋग्वेदका भी 


| कथन है--“डस एकको ही ब्राह्मणलोग 


शाह्डरभाष्य 
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जाना अमन का 


१। २२। १६४। ४६) “एक सन्त बहुधा 
कल्पयन्ति।' 'च्ावाभूमी जनयन्देव 
एक: ।' 'एको दाधार भुवनानि विश्वा' 
“एक एवाग्निर्बहुधा समिद्ध: ' इति ऋग्वेदे। 


“सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌' 
इतिच्छान्दोग्ये (६। २। १)। 
'सर्वभूतस्थितं यो मां 
भजत्येकत्वमास्थित:.. । 
सर्वथा वर्तमानोडपि 
स॒ योगी मयि वर्तते॥' 
(६। ३१) 
“विद्याविनयसम्पन्ने 
ब्राह्णण गवि हस्तिनि। 
शुनि चैव श्रपाके च 
पण्डिता: समदर्शिन: ॥! 
(५। १८) 
'अहमात्मा गुडाकेश 
सर्वभूताशयस्थित: । 
अहमादिश्व मध्य च 
भूतानामन्त एव. च॥ 
(१०। २०) 
“यदा भूतपृथग्भाव- 
मेकस्थमनुपश्यति । 
तत एव च व्िस्तारं 
ब्रह्म सम्पद्यते। तदा॥' 


(१३। ३०) 


नाना प्रकारसे कहते हैं।' 'उस एककी 
ही नाना प्रकारसे कल्पना करते हैं।' 
“वह एक ही देव पृथ्वी और स्वर्गको 
रचता हुआ' 'वह अकेला ही सम्पूर्ण 
लोकोंको धारण किये हुए है।' "अनेक 
प्रकारसे बढ़ाया हुआ अग्नि एक ही है, 
छान्दोग्यमें भी कहा है--' हे सोम्य! पहले 
एकमात्र यह अद्वितीय सत्‌ ही था।' 

श्रीगीतोपनिषद्में कहा है-“जो 
पुरुष, एकत्वमें स्थित होकर सम्पूर्ण 
भूतोंमें स्थित मुझ परमात्माकों भजता 
है, वह योगी सब प्रकारसे बर्तता हुआ 
भी मुझहीमें बर्तता है।! पण्डितजन 
विद्याविनयसम्पन ब्राह्मणमें, गौमें, हाथीमें, 
कुत्तेमें और चाण्डालमें भी समान दृष्टि 
रखनेवाले होते हैं।' 'हे अर्जुन! मैं सम्पूर्ण 
भूतोंके अन्तःकरणमें स्थित उनका आत्मा 
हूँ तथा मैं ही समस्त प्राणियोंका आदि, 
मध्य और अन्त भी हूँ।' 

“जिस समय भूतोंके पृथक्‌-पृथक्‌ 
भावको एक [ परमात्माके संकल्प ] 
में ही स्थित देखता है और उसीसे 
सब भूतोंका विस्तार हुआ जानता है, 
उस समय ब्रह्मको प्राप्त हो जाता 


मै. न्‍तनन+लललटनन जमे कि कार 


"यथा प्रकाशयत्येक: 
कृत्स् लोकमिमं रवि: | 
क्षेत्र क्षेत्री तथा कृत्ल॑ । 
प्रकाशयति भारत ॥ 
(१३। ३३) 
*सर्वधर्मान्परित्यज्य 
मामेके शरणं ब्रज। 
अहं॑ त्वा सर्वपापेभ्यो 
मोक्षयिष्यामि मा शुचः॥' 
(१८। ६६) 
इति गीतोपनिष्त्सु । 
'हरिरिक:. सदा ध्येयो 
भवद्धि:. सत्त्वसंस्थितै: | 
ओमित्येवं सदा विद्राः 
पठत ध्यात केशवम्‌॥' 
(हरि० ३। ८९। ९) 
'आश्चर्य खलु॒ देवाना- 
मेकस्त्वं पुरुषोत्तम | 
धन्यश्वासि महाबाहों 
लोके नान्योडस्ति कश्चन॥' 
इति हरिवंशे। 


भवति मनोमहहात्म्यख्यापिनी 
श्रुति: 'यद्वै किल्ल मनुरवदत्तद्धेषजम्‌' 


(तै० सं० २। २। १०। २) इति। 
मनुना चोक्तम्‌ू-- 
*सर्वभूतस्थमात्मानं 


सर्वभूतानि चात्मनि। 


है।' 'हे अर्जुन! जिस प्रकार एक है 
सूर्य इस सम्पूर्ण ब्रह्मण्डको प्रकाशित 
करता है, उसी प्रकार एक ही आता 
सम्पूर्ण क्षेत्रको प्रकाशित करता है। 
“इसलिये सर्व धर्मोको त्यागकर केवल 
एक मेरी ही शरणको प्राप्त हो, है 
तुझको सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त कर दूँगा, 
तू शोक मत कर। ९ 

'हे विप्रगण! आप लोगोंको 
सत्त्वगुणमें स्थित होकर सर्वदा एकमात्र 
श्रीहरिका ही ध्यान करना चाहिये; आप 
सदा ओंकारका जप और श्रीकेशवका 
ध्यान करें।' 'हे पुरुषोत्तम! निश्चय हो 
सम्पूर्ण देवताओंमें एक आप ही आएचर्यरूप 
और धन्य हैं। हे महाबाहो! संसारमें 
[ आपके समान ] और कोई भी नहीं 
है।' इस प्रकार हरिवंशमें कहा है। 

'जो कुछ मनुने कहा है वह 
ओषधिरूप है” यह श्रुति मनुका 
माहात्म्य बतलानेवाली है। और मनुजी 
कहते हैं-- 

“समस्त भूतोंमें स्थित अपने 


आत्माको और समस्त भूतोंको अपने 
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सम्पश्यन्नात्मयाजी वै 
स्वाराज्यमधिगच्छति ॥! 
इति (मनु० १२। ९१) 
'सृष्टिस्थित्यन्तकरणीं 
ब्रह्मविष्णुशिवात्मिकामू। 
स॒ संज्ञा याति भगवा- 
नेक एव जानार्दन:॥ 
(विष्णु० १। २। ६६) 
“तस्मान्न विज्ञानमृतेडस्ति किद्धित्‌ 
क्नचित्‌ कदाचिद्‌ द्विज वस्तुजातम्‌। 
विज्ञाममेके निजकर्मभेदाद्‌ 
विभिन्नचित्तैर्बहु धाभ्युपेतम्‌ ॥ 
'ज्ञानं विशुद्धं विमल॑ं विशोक- 
मशेषलोभादिनिरस्तसड्भम्‌ | 
एक: सदैकः परम: परेशः 
स वासुदेवो न यतो5स्ति किद्चित्‌॥' 
(विष्णु० २। १२। ४३-४४) 
समस्तदेहेषु 
पुमानेको व्यवस्थित: । 
तदा हि को भवान्‌ सो5ह- 
मित्येतद्‌ विफल वच:॥' 
(विष्णु० २। १३। ९१) 
“सितनीलादिभेदेन 
यथैक॑ दृश्यते 
भ्रान्तदृष्टिभिरात्मापि 
तथैक: सन्पृथक्‌ पृथक्‌॥ 
“एक: समस्तं यदिहास्ति किश्वि- 
त्तदच्युतो नास्ति पर ततो5न्यत्‌ 


4 


यदा 


नभः | 


५९ 


आत्मामें देखता हुआ आत्मयज्ञ करनेवाला 


पुरुष स्वाराज्य लाभ करता है।' 

“वह एक ही जनार्दनभगवान्‌ 
संसारकी रचना, स्थिति और संहार 
करनेवाली ब्रह्मा, विष्णु और शिवरूप 


तीन संज्ञाओंको प्राप्त होता है।' 
“इसलिये हे द्विज! विज्ञानके सिवा 
और कोई वस्तु कभी कुछ भी नहीं है। 
यह एक विज्ञान ही अपने-अपने कर्मोके 
भेदसे विभिन्‍न चित्तवालोंको भिन्‍न-भिन्‍न 
प्रकारका प्रतीत हो रहा है।' 'वह ज्ञान 
शुद्ध, निर्मल, शोकहीन और लोभादि 
सम्पूर्ण सड़ोंसे रहित है। वही एकमात्र 
सत्‌ श्रेष्ठ परमेश्वर है तथा वही वासुदेव 
है--उससे पृथक्‌ और कुछ नहीं है।' 
“जबकि समस्त देहमें एक ही पुरुष 


व्याप्त है, तब आप कौन हैं ? मैं अमुक 


हूँ; यह कहना व्यर्थ है।' 

“जिस प्रकार [ दृष्टि-दोषसे ] एक 
ही आकाश श्वेत, नील आदि अनेकों 
भेदवाला दीख पड़ता है, उसी प्रकार 
भ्रान्तदृष्टि पुरुषोंको एक ही आत्मा 
अलग-अलग दिखायी देता है। “यहाँ 
जो कुछ है, वह सब एक अच्युतभगवान्‌ 
ही है; उससे अतिरिक्त और कुछ भी 
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सो5हं स च त्वं स च सर्वमेत- 
दात्मस्वरूपं त्यज भेदमोहम्‌॥ 
'इतीरितस्तेन स॒ राजवर्य- 
स्तत्याज भेदं परमार्थदृष्टि: ।' 


(विष्णु० २। १६। २२--२४) 
यमेनोक्तम्‌-- 

“'सकलमिदमहं च वासुदेव: 
परमपुमान्‌ परमेश्वर: स एकः। 


इति मतिरचला भवत्यनन्ते 


हृदयगते ब्रज तान्‌ विहाय दूरात्‌॥ 


(विष्णु० ३। ७। ३२) 
सर्व 
दिवौकस: । 

भवन्तश्व 
नारायणात्मकम्‌ ॥ 

“विभूतयस्तु यास्तस्य 

तासामेव परस्परम्‌। 
आधिक्यं न्यूनता बाध्य- 
बाधकत्वेन वर्तते॥' 
(विष्णु० ५। १। ३०-३१) 
च . विशात्म- 

ज्ञेक एवं हि कारणम्‌। 

जगतो5स्य जगत्यर्थे 

भेदेनावां 


'“यदाह वसुधा 
सत्यमेव 
भवो 


सर्व 


अहं 


* भवानहं 


(विष्णु० ५। ९। ३२) 
यदभयं दत्तं 
तद्दत्तमखिलं मया। 


*त्वया 


व्यवस्थितौ ॥' 
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नहीं है। वही मैं हूँ; वही तूहै 


आत्मस्वरूप ही यह सब कुछ पेट 
दृष्टिरूप मोहको छोड़। उन ( जडभरल) के 
इस प्रकार कहनेपर उस परमार्थ- 


नृपश्रेष्ठ (रहूगण ) ने भेद- 
त्याग दिया।' नम] 

यमराजने [अपने दूतोंसे] कहा 
था-- 

“यह सम्पूर्ण संसार और मैं 
परमपुरुष परमेश्वर वासुदेव ही है... 
जिनकी हृदयस्थ अनन्तभगवानूें ऐसी 
दृढ़ भावना हो गयी है, उन्हें तुम दूरसे 
छोड़कर निकल जाया करो। 

है देवगण! पृथ्वीने जो कुछ कहा . 
है, वह ठीक ही है; मैं, महादेवजी और 
आप सब भी नारायणस्वरूप ही हैं। जो 
उनकी विभूतियाँ हैं, उन्हींकी न्यूनता 


तथा अधिकता परस्पर बाध्य- 


बाधकरूपसे रहती है।' 
[ भगवान्‌ कृष्ण बलरामसे कहते हैं-] 
'हे विश्वात्मन्‌! आप और मैं दोनों इस 
संसारके एक ही कारण हैं। इस संसारके 
लिये ही हम दोनों भिन्‍नरूपसे स्थित हैं। 
'[ श्रीकृष्णचन्द्र महादेवजीसे कहते 
हैं-- ]' 'जो अभय आपने दिया है, वह 
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मत्तों. विभिक्रमात्मान॑.. | सब मैंने भी दे ही दिया; हे शह्डर! आप 
द्रष्टू नाहसि शट्टूर॥ | अपनेको मुझसे पृथक्‌ न देखें।' “जो मैं 


4 यो5हं सर त्व जगचेदं हूँ वही आप और देवता, असुर तथा 
। | मनुष्योंके सहित यह सारा संसार है।' 
'अविद्यामोहितात्मान: “जिन पुरुषोंका चित्त अविद्यासे मोहित 


पुरषा भिन्नदर्शि:॥' | हो रहा है, वे ही भेदभाव देखनेवाले 
(विष्णु० ५। ३३। ४७--४९) होते हैं।' 


इति श्रीविष्णुपुराणे। --इस प्रकार विष्णुपुराणमें कहा है। 
'विष्णोरन्यं तु॒पश्यन्ति भविष्योत्तरपुराणमें श्रीमहादेवजीका 
ये मां ब्रह्मणमेव वा। | वचन है--'जो लोग मुझे अथवा 
कुतर्कमतयो मूढा: 
पच्चन्ते नरकेष्वध: ॥ | *जीको विष्णुस अलग देखते हैं, वे 
'ये च मूढा दुरात्मानो कुतर्कबुद्धि मूढ़जन नीचे नरकमें गिरकर 
च््े भिन्न॑ पश्यन्ति मां हरे:। | दुःख भोगते हैं।' 'तथा जो दुष्टबुद्धि 
ां 3०258 मल ॥' मूढ़लोग मुझे और ब्रह्माजीको श्रीविष्णुसे 
इ्ति भविष्योत्तरपुराणे | थक देखते हैं, उन्हें उससे ब्रह्मतत्याके 
महे ध्वरवचनम्‌ । समान पाप लगता है।' 
तथा च हरिवंशे कैलासयात्रायां इसी प्रकार हरिवंशमें कैलासयात्राके 
महे ध्वररवचनम्‌-- प्रसड्रमें महेश्ववका कथन है-- 
' आदिस्त्वं सर्वभावानां “समस्त भावोंके आदि, मध्य और 


मध्यमन्तस्तथा ._ भवान्‌। | अन्त आप ही हैं। यह सम्पूर्ण विश्व 


: . सर्वम विश्व । 
के गम अजय ९ | अपहीस हुआ है! और आपहीम लीग 


(हरि० ३।८८। ५१) | होता है।' 
'अहं त्वं सर्वगो देव |. 'हे जानार्दन! हे सर्वव्यापक देव! 
त्वमेवाहं जनार्दन। | मैं ही तू है और तू ही मैं हूँ। सम्पूर्ण 
आवयोरन्तरं नास्ति | ब्रिलोकीमें हम दोनोंका शब्दसे या अर्थसे 


शब्ट्रैर भैजगत्त्रये ॥ | किसी प्रकार भी भेद नहीं है।' 
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तव॒ गोविन्द 
यानि लोके महान्ति च। 
मम नामानि 
नात्र कार्या विचारणा॥' 
“त्वदुपासा जगन्नाथ 
सैवास्तु मम 
यश्च॒त्वां द्वेष्टि भो देव 
स मां द्वेष्टि न संशयः॥ 
'त्वद्विस्तरो यतो देव 
ह्हं भूतपतिस्तत: | 
न तदस्ति विभो देव 
यत्ते विरहितं॑ क्चितू॥ 
'यदासीद्‌ू वर्ततेी. यच्च 
यच्च॒ भावि जगत्पते। 
त्वमेव देवेश 
विना किद्धित्‌ त्वया न हि॥' 
(हरि० ३। ८८। ६०--६४) 
इत्यादिवाक्यान्येकत्वप्रतिपाद- 
कानि। 
अपि च--' आत्मेति तूपगच्छन्ति 
ग्राहयन्ति च' (ब्र० सू० ४। १। ३) 
आत्मेत्येवं शास्त्रोक्तलक्षण: 


परमात्मा प्रतिपत्तव्य:। तथा हि परमात्म- 


*नामानि 


तान्येव 


गोपते। 


सर्व 


प्रक्रियायां जाबाला आत्मत्वेनैवैन- 
मभ्युपगच्छन्ति--- त्व॑ वा अहमस्मि 
भगवो देवते अहं वे त्वमसि' इति। 
तथान्येडपि--' यदेवेह तदमुत्र यदमुत्र 
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8०-०-«-गगानान नम कक पक न कककनन नमन नमन न झतससस्‍फआक्‍क्‍उउक्‍आ उआक्‍ न .-.3333+% 5-00. 
“हे गोविन्द! संसारमें जो-जो आपके 
महान्‌ नाम हैं, वे ही मेरे भी हैं -इसपें 
कोई विचार करनेकी बात नहीं है'। “हे 
गोपते! हे जगन्नाथ! जो आपकी उपासना 
है, वही मेरी हो। हे देव! जो आपसे द्वेष 
करता है, इसमें सन्देह नहीं, वह मुझसे 
भी द्वेष करता है।' 'हे देव! क्योंकि में 
भूतपति भी आपहीका विस्तार हूँ, इसलिये 
हे सर्वव्यापक देव! ऐसी कहीं कोई 
वस्तु नहीं है जो आपसे रहित हो।' 'जो 
कुछ था, जो कुछ है और जो कुछ 
होगा, हे जगत्पते! हे देवेश्वर! वह सब 
आप ही हैं, आपसे अतिरिक्त और कुछ 
नहीं है।' 
ये सब वाक्य एकत्वका प्रतिपादन 
करनेवाले हैं। 
और भी--|[ परमात्माको ] आत्म- 
स्वरूपसे ही प्राप्त होते हैं और 
[ आत्मस्वरूपसे ही ] ग्रहण कराते हैं।' 
इस सूत्रमें ' आत्मा ' ऐसा कहकर शास्त्रोक्त 
लक्षणविशिष्ट परमात्माका ही प्रतिपादन 
करना अभीष्ट है। तथा जाबालशाखावाले 
भी परमात्मप्रक्रियामें 'हे भगवन्‌! हे 
देव! तू ही मैं हूँ और मैं ही तू है' ऐसा 
कहकर उसको आत्मस्वरूपसे स्वीकार 
करते हैं। तथा “जो यहाँ है, वही अन्यत्र 
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तदन्विह' (क० उ० २। १। १०) 'स 
यश्चायं पुर॒ुषे। यश्चासावादित्ये। 
स एक: (तै० उ० २। ८। १२) 
“त॒दात्मानमेवावेदहं ब्रह्मास्मीति' 
(बु० उ० १। ४। १०) “तदेतद्ब्रह्मा- 
पूर्वमनपरमनन्तरमबाह्ममयमात्मा ब्रह्म! 
(बु० उ० २। ५। १९) 'स वा एष 
महानज आत्माजरो5मरो>मृतो5 भयो ब्रह्म 
(बु० उ० ४। ४। २५) इत्येवमादय 
आत्मत्वोषगमा द्रष्टव्या:। ग्राहयन्ति 
च बोधयन्ति चात्मत्वेनेश्वरं वेदान्त- 
वाक्यानि--' एष त आत्मान्तर्याम्यमृत: ' 
(बृ० उ० ३। ७। ३--२३) “यन्मनसा 
न मनुते येनाहुर्मनो मतम्‌। तदेव ब्रह्म 
त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते' (के० 
उ० १।५) तत्सत्यं स आत्मा तत्त्वमसि' 
(छा० उ० ६। ८। १६) इत्येवमादीनि। 
ननु प्रतीकरदर्शनमिदं विष्णु- 
प्रतिमान्यायेन भविष्यति। 
तदयुक्तम,  गौणत्वप्रसड्भात्‌ 
वाक्यवैरूप्याच्य।  यत्र हि 
प्रतीकदृष्टिरभिप्रेयते सकृदेव तत्र 


बचने भवति। यथा--'मनो ब्रह्म! 
(छा० उ० ३। १८। १) “आदित्यो 
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है' 'जो अन्यत्र है, वही यहाँ है' 'जो यह 
इस पुरुषमें है और जो आदित्यमें है, वह 
एक ही है' “तब उसने अपनेहीको 
जाना कि मैं ब्रह्म हूँ" “वह यह ब्रह्म न 
कारण है, न कार्य है' “न इसमें कोई 
विजातीय द्रव्य है और न इसके बाहर 
कुछ है' “यह आत्मा ही ब्रह्म है' 'वह 
यह महान्‌ अजन्मा आत्मा जरा, मरण, 
मृत्यु और भयसे रहित ब्रह्म ही है' 
इत्यादि ब्रह्मको आत्मस्वरूपसे स्वीकार 
करानेवाले और भी बहुत-से मन्त्र 
ध्यानमें रखनेयोग्य हैं। इनके सिवा 
“यह तेरा अन्तर्यामी अमर आत्मा है' 
“जो मनसे मनन नहीं किया जाता, बल्कि 
जिसके कारण मनका मनन किया हुआ 
बतलाते हैं, तू उसीको ब्रह्म जान, ये 
लोग जिसकी उपासना करते हैं, 'वह 
ब्रह्म नहीं है 'वह सत्य है, वही आत्मा है 
और वही तू है' इत्यादि अन्य वेदान्तवाक्य 
भी ईश्वरका आत्मभावसे ग्रहण और 
बोध कराते हैं। 

प्र०--प्रतिमामें विष्णुदृष्टि करनेके 
समान यह प्रतीक-दर्शन ही होगा। 

उ०--ऐसा कहना ठीक नहीं; 
इससे [परमात्मामें] गौणता आ जायगी, 
और वाक्यका रूप भी बिगड़ जायगा। 
जहाँ प्रतीक-दृष्टि अभीष्ट होती है, 
वहाँ केवल एक बार ही कहा जाता 
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ब्रह्म' (छा० उ० ३। १९। १) इति। 
इह पुन: 'त्वमहमस्मि अहं वै त्वमसि' 
इत्याह। अतः प्रतीक श्रुतिवैरूप्या- 
दभेदप्रतिपत्ति: । भेददृष्ट्यपवादाच्च । 
तथा हि--' अथ योषचन्यां देवतामुपास्ते 
अन्योञ्सावन्योडहमस्मीति न स॒वेद 
यथा पशु: (बु० उ० १। ४। १०) 
*मृत्यो: स मृत्युमाप्रोति य इह नानेव 
पश्यति' (बृु० उ० ४। ४। १९) 
“यथोदकं दुर्गे वृष्टं पर्वतेषु विधावति। 
एवं धर्मान्पृथक्पश्यंस्तानेवानुविधावति' 
(क० उ० २। १। १४) 'द्वितीयादै भयं 
भवति' (बृ० उ० १। ४। २) यदा 
होवैष एतस्मिन्नुदरमन्तरं कुरुते। अथ 
तस्य भयं भवति। तत्त्वेव भयं विदुषो 
मन्वानस्य' (तै० उ० २। ७) 'सर्व त॑ 
परादाद्योजन्यत्रात्मन: सर्व वेद! (बु० 
उ० २। ४। ६) इत्येबमाद्या भूयसी 


श्रुतिर्भददृष्टिमपवदति। 
तथा “आत्मैवेदं सर्वम्‌' (छा० 


है; जैसे--'मन ब्रह्म है” ' आदित्य ब्रह्म 
है' इत्यादि। किन्तु यहाँ 'तू मैं हूँ और 
मैं ही तू है' इस प्रकार [परस्पर अभेद 
करके] कहा है। अतः प्रतीकश्रुतिसे 
विरूपता होनेके कारण अभेदकी ही 
प्राप्ति होती है। इसके सिवा भेददृष्टिकी 
निन्‍्दा करनेसे भी यही सिद्ध होता है, 
जैसा कि--'जो अन्य देवताकी यह 
समझकर उपासना करता है कि यह 
अन्य है और मैं अन्य हूँ, वह नहीं 
जानता, अतः वह [ देवताओंके ] पशुके 
समान है' “जो इस लोकमें अनेकवत्‌ 
देखता है, वह मृत्युसे मृत्युको प्राप्त 
होता है' 'जिस प्रकार पर्वत-शिखरपर 
बरसा हुआ जल पर्वतोंमें ( पर्वतोंके निम्न 
भागोंमें ) फैल जाता है, उसी प्रकार 
आत्मा धर्मों ( देहधारी जीवों ) को विभिन्‍न 
देखकर उन ( उपाधियों ) हीका अनुगमन 
करता है' 'दूसरेसे निश्चय ही भय होता 
है' 'जिस समय यह इस ( आत्मा) में 
थोड़ा-सा भी अन्तर करता है, तभी इसे 
भय होता है। ऐसा माननेवाले विद्वान्‌को 
भी वह ( भेदज्ञान ) भयरूप ही है' “जो 
सबको आत्मासे भिन्‍न देखता है, उसका 
सब तिरस्कार कर देते हैं' इत्यादि। 
इसी प्रकारकी अनेकों श्रुतियाँ भेददृष्टिकी 
निन्‍्दा करती हैं। 

तथा “यह सब आत्मा ही है! 
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उ० ७। २५। २) 'आत्मनि विज्ञाते 
सर्वमिदं विज्ञातं भवति! 'इदं सर्व 
यदयमात्मा' (बृ० उ० २। ४। ६) 
'ब्रहमेवेदं विश्वम्‌' (मु० उ० २।२।११) 
इति श्रुतिः। 
तथा स्मृतिरपि 
“यज्ज्ञात्वा न॒ पुनर्मोह- 
मेव॑ यास्यसि पाण्डव। 
येन भूतान्यशेषेण 
द्रक्ष्यस्यात्मन्यथो. मयि॥' 
(गीता ४। ३५) 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञे शरैकत्वं सर्वोपनिषत्‌- 
प्रसिद्ध द्रक्ष्यसीत्यर्थ: । 
'सर्वभूतेषु येनैक॑ 
भावमव्ययमीक्षते । 
विभक्तेषु 
तज्ज्ञानं विद्धि सात्त्विकम्‌॥* 
(गीता १८। २०) 
इति अद्दैतात्मज्ञानं सम्यग्दर्शनमित्युक्तं 
भगवतापि। तस्मादात्मन्येवेश्वेर मनो 
दधीत। 
' भूतात्मा 


अविभक्त 


चेन्द्रियात्मा च 
प्रधानात्मा तथा 
च परमात्मा च 
त्वमेक: पद्ञधा स्थितः॥' 

(विष्णु० ५। १८। ५०) 


भवानू। 
आत्मा 


इति च। 


“आत्माको जान लेनेपर यह सब जान 
लिया जाता है' 'यह जो कुछ है, सब 
आत्मा ही है” 'यह सब ब्रह्म ही है' 
इत्यादि श्रुतियाँ [अभेदका प्रतिपादन 


करती हैं ]। 
स्मृति भी कहती है-- हे पाण्डव! 


जिसे जानकर फिर तू इस प्रकार मोहको 
प्राप्त नहीं होगा और जिसके द्वारा तू 
सम्पूर्ण भूतोंको अपने आत्मामें और 


मुझमें भी देखेगा।' 

अर्थात्‌ क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ ईश्वरकी 
सम्पूर्ण उपनिषदोंमें प्रसिद्ध एकता देखेगा। 

“जिसके द्वारा सम्पूर्ण भूतोंमें एक 
अविनाशी भाव देखता है और [ उस 
आत्मतत्त्को ] विभिन्‍न भूतोंमें 
अभिनरूपसे स्थित जानता है, उस 
ज्ञानको सात्त्विक जानो।' इस प्रकार 
भगवान्‌ने भी “अद्वैत-आत्मदर्शन ही 
सम्यग्दर्श है, ऐसा कहा है। अतः 
आत्मस्वरूप ईश्वरमें ही मनको स्थिर 
करना चाहिये।' 

इसके सिवा “आप भूतात्मा, 


इन्द्रियात्मा, प्रधानात्मा, आत्मा और 
परमात्मा हैं; इस प्रकार आप अकेले 


ही पाँच प्रकारसे स्थित हैं।' तथा 
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बहुनैतेन 
कि ज्ञातेन तवार्जुन। 
विष्टभ्याहमिदं कृत्स- 
मेकांशेन स्थितों जगत्‌॥ 
(गीता १०। ४२) 


*अथवा 


इति च। 
अविद्योपाधिपक्षेषपि प्रमाणवादः 
समस्ति-- 
“एक एव महानात्मा 
सो5हड्लारोडई्भिधीयते..। 
स॒ जीव: सोड्न्तरात्मेति 
गीयते तत्त्वचिन्तकै: ॥' 
तथा विष्णुपुराणे-- 
“विभेदजनकेऊ ज्ञाने 
नाशमात्यन्तिकं गते। 
आत्मनो ब्रह्मणो भेद- 
मसनन्‍्त॑ कः करिष्यति॥' 
(६। ७। ९६) 
“परात्मनोर्मनुष्येन्द्र 
विभागोऊज्ञानकल्पित:. । 
तस्यात्मपरयो- 
विभागोई5भाग एवं हि॥! 
इति। 
विष्णुधरमें -- 
“यथैकस्मिन्‌ घटाकाशे 
रजोधूमादिभिर्युते | 
मलिनतां यान्ति 
दूरस्था: कुत्रचित्‌ क्वचित्‌॥' 


क्षये 


नान्ये 


“अथवा हे अर्जुन! इन सबको बहुत 
जाननेसे तुम्हें क्या प्रयोजन है ? में अपने 
एक अंशसे ही इस सम्पूर्ण जगत्‌में प्रविष्ट 
होकर स्थित हूँ।' इत्यादि [स्मृतियाँ भी 
यही बतलाती हैं] 

अविद्यारूप उपाधिके सम्बन्धमें 
भी यह प्रमाणवाद है--'एक ही महान्‌ 
आत्मा है, वही अहड्डार कहा जाता है 
और उसे ही तत्त्वज्ञानीालोग जीव या 
अन्तरात्मा कहकर वर्णन करते हैं।' 

तथा विष्णुपुराणमें कहा है-- 
“विभेदजनक अज्ञानके आत्यन्तिक 
नाशको प्राप्त हो जानेपर आत्मा और 
ब्रह्मका भेद, जो सर्वथा असत्य है, कौन 
करेगा ?! 

“हे राजन्‌! आत्मा और परमात्माका 
विभाग अज्ञानकल्पित ही है। उस 
( अज्ञान ) के नष्ट हो जानेपर जीव और 
ब्रह्मका विभाग अभागरूप ही है।' 

विष्णुधर्ममें कहा है--'जिस प्रकार 
एक घटाकाशके धूलि या धुएँसे व्याप्त 
होनेपर उससे दूरवर्ती अन्य घटाकाश 
कहीं किसी समय मलिन नहीं होते, 
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“तथा इन्द्वैरनेकैस्तु 
जीवे च मलिने कृते। 
एकस्मिन्नापरे जीवा 


मलिना: सन्ति कुत्रचितू॥' 
इति। 
ब्रह्मययाज्ञवल्क्ये -- 
'आकाशमेक॑ हि. यथा 
घटादिषु 
तथात्मैको5प्यनेकेषु 


जलाधारेष्विवांशुमानू._॥' 

' क्षरात्मानावीशते देव एक: ' इति 
श्रेताश्वतरे *। छान्दोग्ये--'स एकधा 
भवति' (७। २६। २) इत्यादि। 'स 
तत्र पर्येति' 'स वा एष एतेन दैवेन 
चक्षुषा मनसैतान्‌ कामान्‌ पश्यन्‌ रमते' 
'परोड्विकत एवात्मा स्वात्मायं 
जीव: इति श्रुतेः। 'स एब इह 
प्रविष्ट:' इति बृहदारण्यकश्रुति:। 
“आत्मेत्येवोपासीत' “तदेतद्नह्मापूर्वम्‌' 
(बृ० उ० २। ५। १९) 'नान्यो- 
$तो$स्ति द्र॒ष्टा नान्यो5तो5स्ति विज्ञाता' 
(बृु० उ० ३। ७। २३) 'स वा एष 
महानज आत्मा योञ्यं॑ विज्ञानमय: ' 
(बु० उ० ४। ४। २२) 'अथ योच्न्यां 


पृथग्भवेत्‌ । 


३७ 
उसी प्रकार अनेकों द्वन्द्दोंसे एक जीवके 


मलिन हो जानेपर अन्य जीव कभी 


मलिन नहीं हो सकते।' 


ब्रह्मयाज्ञवल्क्यमें कहा है--'जिस 
प्रकार एक ही आकाश घट आदि 
उपाधियोंमें पृथक्‌-पृथक्‌ प्रतीत होता 
है, उसी प्रकार जलके पात्रोंमें प्रतिबिम्बित 
सूर्यके समान एक ही आत्मा अनेक 
उपाधियोंमें अनेक-सा जान पड़ता है।' 

श्वेताश्वतरमें कहा है-- क्षर 
(जड़वर्ग ) और आत्मा (चेतन) इन 
दोनोंका एक ही देव शासन करता है।' 
छान्दोग्योपनिषद्का कथन है--'वह एक 
ही प्रकार है' इत्यादि। श्रुति कहती 
है--'वह वहाँ सब ओर व्याप्त है' “बह 
इन दिव्य नेत्रोंसे मनहीके द्वारा इन 
भोगोंको देखता हुआ रमण करता है' 
“अविकारी परमात्मा ही यह अपना 
आत्मारूप जीव है' तथा 'वही यह इसमें 
अनुप्रविष्ट है' ऐसी बृहदारण्यक श्रुति 
भी है। इसके सिवा “वह आत्मा है-- 
इस प्रकार ही उपासना करे' “वह 
यह ब्रह्म अपूर्व है' [इस आत्माके 
सिवा ] कोई अन्य द्र॒ष्टा या अन्य 


* हमें श्वेताश्वतर-उपनिषद्‌्में यह श्रुति नहीं मिली; इसी आशयकी एक और श्रुति 
मिलती है, जिसका पाठ इस प्रकार है--' विद्याविद्ये ईशते यस्तु सोउन्य:' (स्वे० उ० ५।१)। 
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देवतामुपास्ते' (बृ० उ० १। ४। १०) 


'ऐतदात्म्यमिदर सर्वम्‌! (छा० उ० ६। 


८। १६) इत्यादि। 
“निश्चन्ति यथा लोह- 

पिण्डात्तप्तात्स्फुलिड्ल्‍रका: । 
सकाशादात्मनस्तद्वत्‌ 

प्रभवन्ति जगन्ति हि॥' 
इति योगियाज्ञवल्क्ये। 
“अज: शरीरग्रहणात्‌ 

स॒ जात इति कीतर्यते।' 
इति ब्राहो। 
*सर्पवद्रज्जुखण्डस्तु 

निशायां वेश्ममध्यग: । 
एको हि चच्द्रो द्वौ व्योग्नि 
तिमिराहतचक्षुष: 

परमात्मा च 

सर्वोपाधिषु.. संस्थितः । 
नित्योदित: स्वयंज्योति: 

सर्वग:. पुरुष: 
अहल्ढगराविवेकेन 

कर्ताहमिति 
इति। 

*एवमेवायं पुरुष: प्राज्ञेनात्मना 


'आभाति 


पर:॥ 


मन्यते।' 


संपरिष्वक्त:” (बृ० उ० ४। ३। २१) 


विज्ञाता नहीं है' 'यह जो विज्ञानमय है, 
वही महान्‌ अज आत्मा है' 'तथा जो अन्य 
देवताकी उपासना करता है' “यह सब 
इसीका रूप है' इत्यादि और श्रुतियाँ भी हैं। 
योगी याज्ञवल्क्यका वचन है-- 

“जिस प्रकार तपाये हुए लोहेसे 
चिनगारियाँ निकलती हैं, उसी प्रकार 
आत्मासे अनेकों जगत्‌ प्रकट होते हैं।' 

ब्रह्मपुराणमें कहा है--/वह अजन्मा 
ही शरीर ग्रहण करनेके कारण जात 
(जन्मा हुआ ) कहा जाता है।' 

[इसके सिवा] 'जिस प्रकार रात्रिके 
समय घरमें पड़ा हुआ रस्सीका टुकड़ा 
सर्पके समान प्रतीत होता है, तथा 
तिमिररोगसे पीड़ित नेत्रोंबालेको आकाशमें 
एक ही चन्द्रमा दो-जैसा जान पड़ता है' 
“उसी प्रकार एक ही नित्योदित स्वयं 
ज्योति सर्वगामी परम पुरुष परमात्मा 
समस्त उपाधियोंमें स्थित होकर भास 
रहा है। वह अहंकाररूप अविवेकके 
कारण ही 'मैं कर्त्ता हूँ" ऐसा मानता है।' 
“इसी यह 
पुरुष प्राज्ञात्मके साथ मिलकर! 


तथा प्रकार 
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'सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवति' 
(छा० उ० ६। ८। १) इति। 


एब-- 
“स्वमायया स्वमात्मानं 
मोहयन्‌ द्वैतमायया। 
गुणाहतं स्वमात्मानं 


लभते च स्वयं हरि:॥' 
तथा  क्षेत्रज्ं चापि मां विद्धि! 
(गीता १३। २) “उत्क्रामन्तं स्थित॑ 
वापि' (गीता १५। १०) 'अज्ञानेनावृतं 
ज्ञानमम्‌' (गीता ५। १५) “अव्यक्तादि- 
विशेषान्तमविद्यालक्षणं स्मृतम्‌' ' आसीदिद 
तमोभूतम्‌' (मनु० १।५) “वाचारम्भणम्‌' 
(छा० उ० ६। १। ४) “यत्र हि द्वैत॑मिव 
भवति तदितर इतरं पश्यति। यत्र त्वस्य 
सर्वमात्मैवाभूत्‌ तत्‌ केन क॑ पश्येत्‌ तत्‌ 
केन कं जिप्रेत्‌' (बु० उ० २।४। १४) 
“यस्मिन्‌ सर्वाणि भूतान्या- 
त्मैवाभूद्‌ विजानत: | 
तत्र को मोह: कः: शोक 
एकत्वमनुपश्यत: | 
(ई० उ० ७) 
“यत्र नान्‍्यतू पश्यति नान्यद्‌ 
विजानाति! (छा० उ० ७। २४। १) 
' भेदो5यमज्ञाननिबन्धन: ' “नेह नानास्ति 
किद्न!' (क० उ० २। १। ११) 
'मृत्यो: स मृत्युमाप्रोति य इह नानेव 
पश्यति' (क० उ० २। १। १०) 
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और 'हे सोम्य! उस समय वह सत्से 
युक्त हो जाता है' इत्यादि। 
एवं ' श्रीहरि अपनी मायासे अपनेको 


मोहित कर द्वैतरूप मायाके कारण अपनेको 


गुणयुक्त अनुभव करते हैं।' 

तथा "क्षेत्रज्ष भी मुझे ही जान' 
“ऊपरको जाते अथवा स्थित होते हुए 
"ज्ञान अज्ञानसे ढका हुआ है' 'अव्यक्तसे 
विशेष ( पदञ्ञभूत ) पर्यन्त सब अविद्यारूप 
ही माना गया है' 'यह सब अन्धकारमय 
था' [ विकार ] वाणीका विलासमात्र 
है' 'जहाँ द्वैत के समान होता है, वहीं अन्य 
अन्यको देखता है, जहाँ इसके लिये 
सब आत्मस्वरूप ही हो गया, वहाँ 
किससे किसको देखे और किससे 
किसको सूँघे?' 'जिस अवस्थामें सब 
भूत आत्मस्वरूप ही हो जाते हैं, वहाँ 
एकत्व देखनेवाले उस ज्ञानीको क्‍या 
मोह और क्‍या शोक हो सकता है?' 
“जहाँ अन्य कुछ नहीं देखता और न 
अन्य कुछ जानता ही है' 'यह भेद 
अज्ञानके ही कारण है ' “यहाँ नाना कुछ 
भी नहीं है' 'इस लोकमें जो अनेकवत्‌ 
देखता है, वह मृत्युसे मृत्युको प्राप्त 


० 


'विश्वतश्चक्षु:' (श्रे० उ० ३। ३) “यो 
योनिमधितिष्ठत्येको विश्वानि रूपाणि 
योनीश्व सर्वा:।' 
*अजामेकां लोहितशुक्लकृष्णां 
बह्वी: प्रजा: सृजमानां सरूपा: । 
अजो होको जुषमाणोअनुशेते 
जहात्येनां भुक्तभोगामजोडन्य: ॥' 
(श्रे० उ० ४। ५) 
'देवात्मशक्ति विदधे' 'न तु 
तद्द्वितीयमस्ति ततो5न्यद्‌ विभक्तं यत्‌ 
पश्येत्‌” (बृु० उ० ४। ३। २३) 'एको 
हि रुद्रो न द्वितीयाय तस्थु:' (श्वे० उ० 


३। २) इत्यादि। 
*मनोदृश्यमिदं द्वैतं 

यत्किश्वित्‌ू सचराचरम्‌। 
मनसो ह्ामनी भावे 

द्वैतं नैवोपलभ्यते ॥' 

(३। ३१) 

'प्रज्णञो यदि विद्येत 

निवर्तेते. न संशय:। 
मायामात्रमिदं ट्वैत- 

मद्ठेत॑ परमार्थत: ॥' 
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होता है! 'सब ओर चक्षुवाला है' 'जो 
योनि ( मूल ) में स्थित है, वह एक ही 
सम्पूर्ण रूप और योनियाँ हैं'। 

'अपने ही समान बहुत-सी प्रजा 
उत्पन्न करनेवाली एक लोहित, श्वेत 
और कृष्ण वर्ण अजाको सेवन करनेवाला 
एक अज उसका अनुगमन करता है 
और दूसरा उसे भोगकर त्याग देता 
है'* “देवात्मशक्तिको धारण किया' 
| सुषुप्तिमें | उससे दूसरा ( बुद्धिरूप 
प्रमाता ) अन्य ( इन्द्रियरूप करण ) अथवा 
पृथक ( विषय ) कोई नहीं है, जिसे वह 
देखे” 'एक ही रुद्र था, दूसरा कोई 
नहीं' इत्यादि। 

तथा गौडपादकारिकामें भी कहा 
है--'यह जो कुछ चराचर द्वैत है, सब 
मनका ही दृश्य है, मनका अमनीभाव 
हो जानेपर द्वैत उपलब्ध ही नहीं होता।' 
“इसमें सन्देह नहीं, प्रपज्ञ यदि होता तो 
अवश्य निवृत्त हो सकता था; किन्तु द्वैत 
केवल मायामात्र है, परमार्थतः तो अद्ठैत 


ही है।' 


* यहाँ अजा (बकरी) के रूपकसे प्रकृति और पुरुषादिका वर्णन किया है। अजन्मा 
होनेके कारण मूल प्रकृतिका नाम 'अजा' है; रज, सत्त्त और तम यही क्रमश: उसके लोहित, 
शुक्ल और कृष्ण वर्ण हैं। बद्ध पुरुष ही उसे सेवन करनेवाला अज (बकरा) है और मुक्त 


पुरुष उसे भोगकर त्याग देनेवाला अज है। 


शाह्टरभाष्य 


__............8.....॒ञ"भपहपएप:पिैिथ»++ 
भ्यथा स्वप्रे . द्याभासं 
स्पन्ददय मायया मनः। 
तथा जाग्रदद्॒याभासं 
स्पन्दद मायया मनः॥! 
(३। २९) 
इत्यादि गौडपादे। 
“तर्केणापि प्रपद्चस्य 
मनोमात्रत्वमिष्यतामू..। 
दृश्यत्वात्‌ सर्वभूतानां 
स्वप्नादिविषयो यथा॥' 


'द्वितीयाद्‌ वै भयं भवति।' 
(बु० उ०१।४। २) 'ज्ञाते त्वात्मनि 

नास्त्येतत्‌ कार्यकारणतात्मन: |” 'एको 
देव: सर्वभूतेषु गूढ:' (श्रे० उ० ६। ११) 
“असड़ो ह्ययं पुरुष: ' (बृ० उ० ४। ३। 
१५) इति च। 
“विस्तार: सर्वभूतस्य 
विष्णो: सर्वमिदं॑ जगत्‌। 
द्रष्टव्यमात्मवत्तस्मा- 

दभेदेन विचक्षणै: ॥' 
(१। १७। ८४) 
'सर्वत्र दैत्या: समतामुपेत 

समत्वमाराधनमच्युतस्य॒ ॥ 
(१। १७। ९०) 
तात 


है 


*सर्वभूतात्मके 
जगन्नाथे जगन्मये। 
परमात्मनि गोविन्दे 
मित्रामित्रकथा कुत: ॥' 
(१। १८। ३७) 
इति विष्णुपुराणे। 


४१ 
“जिस प्रकार स्वणमें मन मायासे 


ही द्वैतका स्फुरण करता है, उसी प्रकार 
मायावश मन ही जागृतिमें द्वैतका स्फुरण 
करता है' इत्यादि। 

तथा 'स्वणादि विषयोंक्रे समान 
सम्पूर्ण भूत दृश्यरूप हैं; इसलिये तर्कसे 
भी प्रपक्नकी मनोमात्रता ही जानों।' 
'दूसरेसे निश्चय ही भय होता है' 
'आत्माको जान लेनेपर यह आत्माकी 
कार्य-कारणता नहीं रहती' 'एक ही 
देव सम्पूर्ण भूतोंसें छिपा हुआ है' “यह 
पुरुष असड़ ही है' आदि। 

विष्णुपुराणमें भी कहा है--यह 
सम्पूर्ण जगत्‌ सर्वभूत विष्णुका ही विस्तार 
है। अतः विचक्षण पुरुषोंको इसे आत्माके 
समान अभेदरूपसे देखना चाहिये।” 
'हे दैत्यगण! तुम सर्वत्र समताको 
प्राप्त हो, क्योंकि समता ही श्रीअच्युतकी 
आराधना है' 'हे तात! सर्वभूतमय 
विश्वरूप परमात्मा जगदीए्वर श्रीगोविन्दमें 
शत्रु-मित्रकी बात कहाँसे हो 
सकती है ?' 


४२ 
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'तत्त्वमसि' (छा० उ० ६। ८) 
'*अहं ब्रह्मास्मि' (बृ० उ० १।४। १०) 
'इदं सर्व यदयमात्मा' (बृ० उ० २। 
४।६) 'अयमात्मा ब्रह्म' (बृ० उ० २। 
५। १९) 'तरति शोकमात्मवित्‌' (छा० 
उ० ७। १। ३) 'तत्र को मोह: कः 


शोक एकत्वमनुपश्यत:' (ई० उ० ७) 
इत्यादि श्रुतिस्मृतीतिहास- 


पुराणलोकिकेभ्यश्र। 
सिद्धे5र्थडपि वेदस्य प्रामाण्य- 
मेष्टव्यम्‌-- 
'*स्वपक्षसाधनैरकार्य - 
मर्थजातमाह चेतू। 
परोष्पि वेद चे- 
च्छुति: परात्मदृद्ट न किम्‌॥' 


तथा 


इत्यभियुक्तैरक्तम्‌ । 
अन्यान्वितस्वार्थ पदानां सामर्थ्य 


न कार्यान्वितस्वार्थ, तथा सत्यर्थवादाना- 


मनन्वयप्रसड्भात्‌ अन्वय- 


१. जैसे “गौ लाओ' इस वाक्यमें 'गौ' 


अभिप्राय है। 


तथा 'तू बह है! पं ब्रह्म हूँ! 'यह 
जो कुछ है, सब आत्मा है' 'यह आत्मा 


ब्रह्म है' ' आत्मज्ञानी शोकको पार कर 
जाता है' एवं 'एकत्व देखनेवालेको 


क्‍या मोह और क्‍या शोक ?' 


इत्यादि श्रुति, स्मृति, इतिहास, 
पुराण और लोकोक्तियोंसे भी [यही 
बात सिद्ध होती है]। 


सिद्ध अर्थ (ब्रह्म) में भी वेदका 
प्रमाण मानना चाहिये; यथा-- 


'यदि स्वपक्ष और साथनोंसे 
[ प्रभाकरमतावलम्बी ] अर्थसमूहको 
अकार्य (क्रियाके अयोग्य ) बतलाता 
है तो दूसरे लोग भी यदि इसी तरह 
समझें तो क्‍या श्रुति परमात्माका ज्ञान 
करानेवाली नहीं सिद्ध होती ?' ऐसा 
श्रेष्ठ पुरुषोंका कथन है। 


पदोंका सामर्थ्य अन्यान्वितस्वार्थ 
(अन्य पदसे सम्बन्ध रखनेवाले अपने 
अर्थ) में है' कार्यान्वितस्वार्थ (कार्यसे 
सम्बन्ध रखनेवाले अपने अर्थ) में 
नहीं । यदि ऐसा हो तो अर्थवादों 


पदका 'लाना' क्रियासे सम्बद्ध पशुविशेषमें 


२. जैसे 'गोप' शब्दका अभिप्राय 'गोपालन” कार्यान्वित व्यक्तिमें नहीं बल्कि 


जातिविशेषयमें है। 


बुद्धेः स्तुतित्वातं। न हि भवति 


*वायव्यं श्वेतमालभेत भूतिकामो वायुर्व 


क्षेपिष्ठटा देवता' इति। रागस्यैव 


प्रवर्तकत्वमू, न नियोगस्य। 


तथा च श्रुति:--' अथो खल्वाहु: 
काममय एवायं पुरुष इति स 
यथाकामो भवति तत्क्रतुर्भवति 
यत्क्रतुर्भवति तत्‌ कर्म कुरुते यत्‌ 
कर्म तदभिसम्पच्यते।' 
तथा च स्मृतिरपि-- 
“अकामत: क्रिया काचिद्‌ 
दृश्यते नेह कस्यचित्‌। 
यद्‌ यद्धि कुरुते कर्म 
तत्तत्‌ कामस्य चेष्टितम्‌॥' 
(मनु० २। ४) 
काम एब क्रोध एप: 
(गीता ३। ३७) इति। अन्यपराणामपि 
मन्त्रार्थवादानां प्रामाण्यमड़ीकर्तव्यम्‌। 
तेषामप्रामाण्यकथनेन उरगत्वं गतवा- 
ननहुष:। तत्कथम्‌ ?-- 


इति। 
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ढड वित्त तन तऋ“ “७ नओन+««.....0..... 
॥हृरिन्ाणनणणशणशणानात 


(प्रशंसावाक्यों) का अन्वय नहीं हो 
सकता*, क्‍योंकि उनकी अन्वय-बुद्धि 
स्तुतिरूप ही है। जैसे--' धनकी इच्छा- 
वाला वायुसम्बन्धी एवेत पशुका आलभन 
करे, वायु निश्चय ही अत्यन्त शीघ्र गतिसे 
चलनेवाला देवता है” इस वाकक्‍्यमें 
[कार्यताका बोध] नहीं होता। इस 
प्रकार [स्वर्गादेविषयक] राग ही 
[यागादियमें] प्रवर्तक होता है, कार्य नहीं। 


श्रुत भी कहती है--'कहा भी 
है--यह पुरुष कामनामय है; यह जैसी 
कामनावाला होता है, वैसा ही संकल्प 
करता है, जैसा संकल्प करता है वैसा 
ही कर्म करता है और जैसा कर्म करता 
है, उसीको प्राप्त हो जाता है।' 

तथा स्मृति भी कहती है--'इस 
लोकमें बिना कामनाके किसीका कर्म 
नहीं देखा जाता; जो-जो भी कर्म किया 
जाता है, सब कामनाकी ही चेष्टा होती 
है।' तथा 'यह काम है, क्रोध है, इत्यादि। 
अत: अन्य विषयसम्बन्धी मन्त्र और 
अर्थवादोंकी भी प्रामाणिकता स्वीकार 
करनी चाहिये, क्योंकि उन्हें अप्रामाणिक 
कहनेसे नहुष सर्पयोनिको प्राप्त हुआ 
था। सो किस प्रकार ? [सुनिये--] 


* क्योंकि उनमें कार्यताबोधक लिझ-लिट्‌ आदिका अभाव होता है। 


है.2. 
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ऋषयस्तु परिश्रान्ता 
वाह्ममाना. दुरात्मना। 
देवर्षयो महाभागा- 
स्तथा ब्रह्मर्षयोडमला: ॥ ८ ॥ 
संशयं ते तु 
नहुषं॑ पापचेतसम्‌। 
य इमे ब्रह्मणा प्रोक्ता 
मन्त्रा वै प्रोक्षणे गवाम्‌॥९॥ 
प्रमाणं भवत 
उताहो नेति वासव। 
नेति तानाह 
सहसा. मूढचेतन: ॥ १०॥ 
ऋषय: ऊचु:-- 
अधर्मे सम्प्रवृत्तस्त्व॑ 
धर्म च विजिधघृक्षसि। 
प्रमाणमेतदस्माक 
पूर्व प्रोक्त॑ महर्पिभि:॥ ११॥ 


अगस्त्य उवाच-- 
ततो . विवदमान: सन्‌ 
ऋषिभि: सह पार्थिव: | 
मामस्पृशन्मूर्ध्ति 
पादेनाधर्मपीडित: 
तेनाभूद्धतचेता: स 
नि:श्रीकश्चल॒ शचीपते। 
ततस्तमहमुद्विग्न- 
मवोचं भयपीडितम्‌॥ १३॥ 
यस्मात्‌ पूर्व: कृतं मार्ग 
महर्षिभिरनुष्ठितम्‌ू_। 
दूषषसि वै 
यच्च मूर्ध्न्यस्पृश: पदा॥ १४॥ 


पप्रच्छु: 


ण्ते 


नहुषो 


अथ 
॥ १२॥ 


अदुष्टं 


*दुरात्मा नहुषद्वारा शिबिका उठानेमें 
नियुक्त किये हुए निर्मलस्वभाव 
महाभाग ऋषि, ब्रह्मर्षि और देवर्षियोंने 
थक जानेपर पापी नहुषसे यह शड्ढा 
की--'हे इन्द्र! वेदोंमें गौओंका 
प्रोक्षण करनेके लिये जो मन्त्र कहे 
हैं, आप उन्हें प्रामाणिक मानते हैं 
या नहीं ?' मूढ़बुद्धि नहुष उनसे सहसा 
कह उठा 'नहीं'। 

ऋषियोंने कहा--तू अधर्ममें प्रवृत्त 
हो रहा है और धर्मको त्यागना चाहता 
है; पूर्वकालमें महर्षियोंने हमें वे मन्त्र 
प्रामाणिक बतलाये हैं। 

अगस्त्यजी बोले--तब राजा नहुषने 
ऋषियोंके साथ विवाद करते हुए 
अधर्मातुर हो मेरे सिरका पाँवसे स्पर्श 
किया। हे इन्द्र! इससे वह नष्टबुद्धि 
और श्रीहीन हो गया। उस समय 
मैंने भयातुर और उद्धिग्नचित्त नहुषसे 
कहा-- रे मूढ़! तूने पूर्वकालमें महर्षियों- 
द्वारा बनाये और पालन किये निर्दोष 
मार्गको दूषित किया है, मेरे सिरपर 
पैर रखा है और जिनका मिलना 


शा्डरभाष्य मल 
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अह्क पद जन ॥ वाहक बनाकर अपनी शिबिका वहन 

कृत्वा वाहय 

वाहान्‌ बन. जंग जिताभ/ कर] करायी है, इसलिये, हे राजन्‌! इस 
त्वं स्वपापपरिभ्रष्ट: अपराधके कारण तू अपने पापसे पतित, 
क्षीणपुण्यो महीपते। पुण्यहीन और निस्तेज होकर सर्परूप 

कम महीम्‌ धारणकर दस सहस्त्र वर्षतक पृथ्वीपर 
विचरिष्यसि हु +5॥ | दिच्तेगा और फिर शापमुक्त होकर 


पुनः स्वर्गमवाप्स्यसि॥ १७॥ 
इति श्रीमहाभारते (उद्योग० १७) 
अतः श्रद्धेयमात्मज्ञानम्‌-- 
'अश्रद्धाना: पुरुषा 
धर्मस्यास्य परंतप। 
अप्राप्प मां. निवर्तन्ते 
मृत्युसंसारवर्त्मनि ॥! 
(गीता ९। ३) 
इति श्रीभगवद्बचनात्‌। 
ऐतरेयके च “एप पन्था 
एतत्कमैंतद्रह्मैतत्सत्यं तस्मान्न 
प्रमाद्येत्तन्नातीयान्न ह्ात्यायन्पू्वे येउत्यायंस्ते 
पराबभूवु: । 
(ऐ० आ० २। १ १) 
तदुक्तमृषिणा--' प्रजा ह॒तिस्र 


अत्यायमीयुर्न्यन्या अर्कमभितो विविदश्रे। 
बृहद्ध तस्थौ भुवनेष्वन्त: पवमानो हरित 
आविवेश' (ऐ० आ० २। १। ४) 


इति। 


पुनः स्वर्ग प्राप्त करेगा। ऐसा महाभारतमें 
कहा है। 

अत: आत्मज्ञानमें श्रद्धा करनी 
चाहिये। श्रीभगवान्‌्का भी कथन है-- 
“हे शत्रुदमन! इस धर्ममें अश्रद्धा करने- 
वाले पुरुष मुझे न पाकर मृत्युरूप 
संसारमार्गमें लौट आते हैं।' 

ऐतरेयक श्रुतिमें भी कहा है-- 

“यही मार्ग है, यही कर्म है, यही 
ब्रह्म है और यही सत्य है; अतः इससे 
प्रमाद न करे, इसका त्याग न करे। 
जिन्होंने पहले इसका त्याग किया था, 
वे पराभवको प्राप्त हुए।' 

वेदमन्त्र भी कहता है--' तीन प्रसिद्ध 
प्रजाओंने धर्मका त्याग किया था, अन्य 
प्रजा सब प्रकार अर्क ( अर्चनीय अग्नि ) 
की उपासनामें तत्पर हुई। कुछ सकल 
भुवनोंमें महान्‌ सूर्यकी उपासना करने 
लगी। जगत्‌को पवित्र करनेवाला वायु 
सब दिशाओंमें प्रविष्ट हुआ [ कुछ उसकी 
उपासना करने लगी ]।' 


डद 
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“प्रजा ह तिस्नो अत्यायमीयुरिति 
या बै ता इमा: प्रजा: तिस्नोडत्यायमीयु- 
स्तानीमानि वयांसि बड़ा वगधा- 
श्वेरपादा:' (ऐ० आ० २। १। ५) इति 
श्रुतम्‌। बड़ा बनगा: वृक्षा:। वगधा: 
ओषधयश्च। इरपादा उरःपादाः 
सर्पादय: । 

तथा च 
अविद्व्रिन्दार्थों मन्त्र:-- 
'असुर्या नाम ते लोका 
अन्धेन तमसावृता: । 

प्रेत्याभिगच्छन्ति 
ये के चात्महनो जना:॥' 
इ्ति (ई० उ०३)। 

'असन्नेव स भवति। असदब्रह्मेति 
वेद चेत्‌' इति तैत्तिरीये (२। ६)। 


ईशावास्ये 


ताश्स्ते 


तथा शकुन्तलोपाख्याने-- 
“योउन्यथा . सन्तमात्मान 
मन्यथा प्रतिपद्यते । 
कि तेन न कृतं पापं 
चोरेणात्मापहारिणा 
इत्यलमतिप्रसड्रेन । 
सहस्त्रनामजपस्य 
मानसस्तानमुच्यते -- 
'यस्मिन्‌ देवाश्व 
पवित्र 


॥्क् 
॥ 


अनुरूप॑ 


वेदाश्व 
कृत्स्मेकताम्‌ । 


* मनुस्मृति अध्याय ४ श्लोक २५ 


“तीन प्रसिद्ध प्रजाओंने धर्म-त्याग 
किया। जिन तीन प्रजाओंने धर्मका त्याग 
किया था, वे पक्षी, वड़, वगध और 
इरपाद हैं' ऐसी श्रुति है। 'वड़' वनके 
वृक्ष हैं, 'बवगध” ओषधियाँ हैं और 
“इरपाद' उर (हृदय) ही जिनके पाद 
हैं, वे सर्पादि हैं। 

तथा ईशावास्योपनिषदमें अविद्वान्‌की 


निन्दाविषयक यह मन्त्र है-'बे असुर्य 
नामक लोक घोर अन्धकारसे व्याप्त हैं; 
जो कोई आत्मघाती पुरुष होते हैं, वे 


मरनेपर उन्हींको प्राप्त होते हैं।' 
तैत्तिरिय उपनिषद्में कहा है-- 
“ब्रह्म ' असत्‌ है--यदि ऐसा जानता है 


| तो वह (जाननेवाला ) असत्‌ ही हो 
| जाता है तथा शकुन्तलोपाख्यानका वचन 


है--'जो अन्य प्रकारसे स्थित अपने 
आत्माको अन्य प्रकार जानता है, उस 
आत्मघाती चोरने कौन पाप नहीं किया ?! 
अस्तु! अब अधिक प्रसड़ बढ़ानेकी 
आवश्यकता नहीं। 

अब सहस्ननाम-जपके अनुरूप 
मानसस्नानका वर्णन किया जाता है-- 

'जिसमें देवता और बेद पूर्ण 
एकताको प्राप्त हो गये हैं, उस परम 


शा्डूरभाष्य 
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तत्र खात्वामृतो 
'ज्ञानहदे 


ध्यानजले 
रागद्वेषमलापहे । 

यः स््राति मानसे तीर्थ 
स॒याति परमां गतिमू॥' 


भवेत्‌॥ 


“सरस्वती रजोरूपा 
तमोरूपा कलिन्दजा। 
सत््व्ूपा च गड्ा च 


न यान्ति ब्रह्म निर्गुणम्‌॥' 
“आत्मा नदी संयमतोयपूर्णा 
सत्यहदा शीलतटा दयोर्मि:। 
तत्रावगाह॑ कुरु पाण्थुपुत्र 
न वारिणा शुध्यति चान्तरात्मा ॥' 
इति महाभारते। 
'मानसं स्तरानं विष्णुचिन्तनम्‌' 
इति स्मृतौ। 
'जप्येनेव तु संसिध्येद्‌ 
ब्राह्णो नात्र संशय:। 
कुर्यादन्‍्यन्न॒ वा कुर्या- 
न्मैत्रो ब्राह्मण उच्यते॥' 
इति मानवं वचनम्‌ (मनु० २। ८७) 


“जपस्तु 
परमो 
अहिंसयया च 
जपयज्ञ: 
इति। 
“यज्ञानां जपयज्ञोडस्मि।' इति 
श्रीगीतासु (१०। २४) 


सर्वधर्मेभ्य: 

धर्म 
भूतानां 
प्रवर्तते ॥' 


उच्यते। 


४७ 


पवित्र मानस-तीर्थको जाय और उसमें 
स्नान कर अमर हो जाय।' “जो मनुष्य 
मानस-तीर्थमें ज्ञान-सरोवरके भीतर रागद्वेष 
रूप मलको दूर करनेवाले ध्यानरूप 
जलमें स्नान करता है, वह परमगति 
प्राप्त करता है।' 'सरस्वती रजोमयी है; 
यमुना तमोमयी है और गझड्ढाजी 
सत्त्वस्वरूपा हैं; अतः वे निर्गुण ब्रह्मतक 
नहीं जा सकतीं।' 'आत्मा नदी है, वह 
संयमरूप जलसे भरी हुई है, सत्य उसका 
हृद ( जलाशय ) है, शील तट है और 
दया तरड्ढ है। हे पाण्डुपुत्र! उसमें स्नान 
करो, जलसे अन्तःकरण शुद्ध नहीं हो 
सकता।' ऐसा महाभारतमें कहा है। 

स्मृतिका कथन है--' श्रीविष्णु- 
भगवान्‌का चिन्तन मानसिक स्नान है।' 

मनुजी कहते हैं--'इसमें सन्देह 
नहीं ब्राह्मण कोई और कर्म करे या न 
करे, केवल जपसे ही शुद्ध हो जाता है, 
अतः ब्राह्मण 'मैत्र' ( सबका मित्र ) कहा 
जाता है'। 

[इसके सिवा] “जप सम्पूर्ण 
धर्मोमें श्रेष्ठ कहा गया है, क्‍योंकि 
जपयज्ञ प्राणियोंकी हिंसाके बिना 


सम्पन हो जाता है। इत्यादि 


तथा गीताके--यज्ञोंमें मैं जपयज्ञ हूँ' 
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'अपवित्र: पवित्रो वा आदि एवं “अपवित्र हो अथवा 
पवित्र, सभी अवस्थाओंमें स्थित हुआ 
भी जो श्रीकमलनयन भगवानका 
यः स्मरेत्‌ पुण्डरीकाक्षं स्मरण करता है, वह बाहर- 
भीतरसे पवित्र हो जाता है' इत्यादि 
[वचन भी जपयज्ञका महत्त् 
इत्यादि। (पद्म० ९।८०। १२) ॥ १०॥ | बतलाते हैं ]॥१०॥ 


सर्वावस्थां गतोडपि वा। 


स॒बाह्याभ्यन्तर: शुचि:॥! 


यदेक॑ दैवतं प्रस्तुतं तस्योप- जिस एक देवकी प्रस्तावना की 
लक्षणमुच्यते- गयी है, उसीका लक्षण बतलाते हैं-. 


यतः: सर्वाणि भूतानि भव्न्त्यादियुगागमे। 
यस्मिंश्व॒ प्रलयं यान्ति पुनरेव युगक्षये॥ ११॥ 


यत:,  सर्वाणि, भूतानि, भवन्ति, आदियुगागमे। 
यस्मिनू, च, प्रलयम्‌, यान्ति, पुनः, एवं, युगक्षये॥ 


यत: यस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि भवन्ति आदियुग (सत्ययुग) के लगनेपर 
कल्पके आदिमें जिससे सम्पूर्ण भूत 


उद्धवन्ति आदियुगागमे कल्पादौ। [| उत्पन्न होते हैं। 


यस्मिंश्व प्रलयं विलयं यान्ति विनाशं |. और फिर युगका क्षय-महाप्रलय 
| होनेपर जिसमें विलीन अर्थात्‌ नाशको 
| प्राप्त होते हैं। ' एव ' का प्रयोग अवधारणके 
इत्यवधारणार्थ:; नान्यस्मित्नित्यर्थ:। | “ये हुआ है, तात्पर्य यह कि [जिससे 

सब भूत उत्पन्न होते हैं, उसीमें लीन 
युगक्षये महाप्रलये। होते हैं] दूसरेमें नहीं। 


गच्छन्ति पुनः भूयः, एवं 


शाड्डरभाष्य 


मिमी 


चअकारान्मध्येषपि यस्मिस्तिष्ठन्ति 
“यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन 


जातानि जीवन्ति य॒त्‌ प्रयन्त्यभिसंविशन्ति! 


(तै० उ० ३। १) इति श्रुतेः॥ ११॥ 
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'च'कारका भाव यह है कि 
मध्यमें भी जिसमें स्थित रहते हैं, जैसा 
कि श्रुति भी कहती है--'जिससे ये 
भूत उत्पन्न होते हैं, जिससे उत्पन्न 
होनेपर जीवित रहते हैं और फिर मरकर 
जिसमें प्रवेश करते हैं!॥ ११॥ 


तस्थय लोक प्रधानस्य 
विष्णोर्नामसहस्त्न। में 


लोकप्रधानस्य, 
नामसहस््रमू, मे, 


तस्थ, 
विष्णो: ड 


तस्य एवंलक्षणलक्षित- 
स्यैकदेवतस्य लोकप्रधानस्य 
लोकनहेतुभिः विद्यास्थानेः 
प्रतिपाद्यमानस्य जगन्नाथस्य जगतां 
नाथ: स्वामी मायाशबलः परमात्मा 
निर्लेपश्च तस्य भूपते महीपाल, विष्णो: 


व्यापनशीलस्यनामसहस््रमू, नाग्रां 


सहस्त्रमू अशुभकर्मकृतं॑ पाप॑ 
संसारलक्षणभयं चापहन्तीति 
पापभयाएहं त्व॑ मे मत्त: श्रुणु एकाग्रमना 
भूत्वावधारयेत्यर्थ: । 

“एकस्यैव समस्तस्य 


ब्रह्मणो द्विजसत्तम । 


है 


जगन्नाथस्य भूपते। 
पापभयापहम्‌॥ १२॥ 


जगजन्नाथस्य, भूपते। 
श्रुणु, पापभयापहम्‌॥ 


हे पृथ्वीपते ! ऐसे लक्षणोंसे बतलाये 
हुए उस एक देवके, जो लोकप्रधान-- 
लोकन (प्रतीति) के कारणरूप 
विद्यास्थानोंसे प्रतिपादित, जगननाथ-- 
संसारके स्वामी अर्थात्‌ मायाशबल 
और  निर्लेपष परमात्मा तथा 
विष्णु--व्यापनशील हैं उनके अशुभ- 
कर्मजनित पाप और संसाररूप भयको 
दूर करनेवाले सहस्न-हजार नाम 
मुझसे सुनो; अर्थात्‌ मनको एकाग्र 
करके ग्रहण करो। 

'हे द्विजश्रेष्ठ ! एक ही समस्त ब्रह्मके 
नामोंका लोकोंका उपकार करनेवाला 
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नाप्रां बहुत्वं॑ लोकाना- 
मुपकारकरं 
“निमित्तशक्तयो नाम्रां 
भेदिन्यस्तदुदीरणात्‌ । 
विभिन्नान्येव साध्यन्ते 
फलानि द्विजसत्तम ॥' 
नाम यत्तस्य 
तत्तस्मिन्नेव वस्तुनि। 
पुरुषव्याप्र 
सौम्ये क्रूरेष वस्तुषु॥' 
इति विष्णुधर्मवचनाद्यद्यपि परस्य 
ब्रह्मण: षष्ठीगुणक्रियाजाति- 
रूढीनां शब्दप्रवृत्तिहेतु भूतानां 
निमित्तशक्तीनां चासम्भव:, तथापि 
सगुणे ब्रहद्मणि सविकारे चर 
सर्वात्मकत्वात्तेषां शब्दप्रवृत्तिहेतूनां 
सम्भवात्‌ सर्वे शब्दा: परस्मिन्‌ पुंसि 
वर्तन्ते ॥ १२॥ 


श्रंणु॥' 


“यच्छक्ति 


साधकं॑ 


विष्णुसहसत्रनाम 


विस्तार सुनो” 'हे द्विजराज! उन नामोके 
अलग-अलग भेद करनेमें उनकी निमित्त- 
शक्तियाँ ही कारण हैं, और इसीलिये 
उनके उच्चारणसे फल भी भिन-भिन 
ही सिद्ध होते हैं।' 'हे पुरुषसिंह! 
परमात्माका जो नाम जिस शक्तिवाला 
है, वह उसी सौम्य या क्रूर वस्तुका 
साधक है।' इन विष्णुधर्मत्तिरपुराणके 
वचनोंसे, यद्यपि परत्रह्ममें शब्द-प्रवृत्तिकी 
हेतुभूत षष्ठी, गुण, क्रिया, जाति और 
रूढि--इन निमित्त-शक्तियोंका होना 
असम्भव है; तथापि सर्वात्मक होनेके 
कारण सगुण और सविकार ब्रह्ममें उन 
शब्द-प्रवृत्तिक हेतुओंकी सम्भावना 
होनेसे सम्पूर्ण शब्द परमपुरुष परमात्मामें 
लग जाते हैं॥१२॥ 


तत्र-- 


उनमें-- 


यानि नामानि गौणानि विख्यातानि महात्मन:। 
ऋषिभि: परिगीतानि तानि वक्ष्यामि भूतये॥ १३॥ 


यानि, नामानि, 
ऋभिभि:, परिगीतानि, 


गौणानि, विख्यातानि, 


महात्मन: | 


तानि, वक्ष्यामि, भूतये॥ 


शाड्डरभाष्य 
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यानि नामानि गौणानि गुण- 
सम्बन्धीनि गुणयोगात्‌ प्रवृत्तानि 
तेषु च यानि विख्यातानि प्रसिद्धानि 
ऋषिभि: मन्त्रैस्तदर्शिभिश्चव परिगीतानि 
परितः समन्ततः परमेश्वराख्यानेषु 
तत्र तत्र गीतानि महांश्रासावात्मेति 

महात्मा-- 

“यच्चाप्रोति 
यच्चात्ति 


यदादत्ते 
विषयानिह। 
यच्चास्ति सन्‍्ततो भाव- 
स्तस्मादात्मेति. कीर््यते॥' 
(लिज्ज० १॥ ७०। ९६) 
इति वचनादयमेव महानात्मा। 
तस्याचिन्त्यप्रभावस्य तानि वक्ष्यामि। 
भूतये पुरुषार्थचतुष्टयसिद्धये॑भूतये 
पुरुषार्थचतुष्टयार्थिनामिति॥ १३॥ 


जो नाम गौण--गुणसम्बन्धी अर्थात्‌ 
गुणके कारण प्रवृत्त हुए हैं, उनमेंसे 
जो विख्यात-प्रसिद्ध हैं, और मत्र 
तथा मन्त्रद्रष्ण मुनियोंद्वारा परिगीत 
अर्थात्‌ सर्वत्र भगवत्कथाओंमें जहाँ- 
तहाँ गाये गये हैं, उस महात्मा-- 
अचिन्त्यप्रभाव देवके उन समस्त 
नामोंको पुरुषार्थचतुष्टयके इच्छुकोंकी 
भूति-पुरुषार्थ-सिद्धिके लिये वर्णन 
करता हूँ। जो महान्‌ आत्मा है, उसे 
महात्मा कहते हैं। 'क्योंकि यह 
पुरुष [ सुषुप्तिमें ब्रह्मभावको ] प्राप्त हो 
जाता है, [ स्वणमें बिना इन्द्रियोंके 
विषयोंको ] ग्रहण करता है और 
[ जागृतिमें ] यहाँ विषयोंको भोगता है 
तथा निरन्तर वर्तमान रहता है, इसलिये 
'आत्मा' कहलाता है।' इस वाक्यसे 
यह देव ही महात्मा है॥१३॥ 


जा-3*०«छे»०९७-- 


अथ सहस्त्रनाम 


अन्न नामसहस्त्रे आदित्यादि- 
शब्दानामर्थान्ते प्रसिद्धानामादि- 


त्याद्रर्थानां तद्विभूतित्वेन तदभेदात्‌ 
तस्यैव स्तुतिरिति प्रसिद्धार्थप्रहणेडपि 


तत्स्तुतित्वम्‌। 


इन सहर्रनामोंमें आये हुए आदित्य 
आदि शब्दोंके दूसरे अर्थोपें प्रसिद्ध 
सूर्यादे अर्थ भी भगवान्‌की ही विभूति 
होनेके कारण उनसे उनका अभेद है। 
इसलिये उन शब्दोंका प्रसिद्ध अर्थ 
ग्रहण करनेसे भी भगवान्‌की ही स्तुति 


रे 


विष्णुसहर्त्रनाम 
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'भूतात्मा चेन्द्रियात्मा च 
प्रधानात्मा तथा 
च परमात्मा च 
त्वमेक: पद्ञधा स्थित:॥' 

(विष्णु० ५। १८। ५०) 
“ज्योतींषि विष्णुर्भुवनानि विष्णु- 

वनानि विष्णुर्गिरयो दिशश्व । 
नद्य: समुद्राश्च स एवं सर्व 

यदस्ति यन्नास्ति च विप्रवर्य ॥' 

(विष्णु० २। १२। ३८) 

इति विष्णुपुराणे। 

“आदित्यानामहं विष्णु: ' (१०। २१) 
इत्यारभ्य ' अथवा बहुनैतेन किं ज्ञातेन 
तवार्जुन। विष्टभ्याहमिदं कृस्रमेकांशेन 
स्थितो जगत ॥' (१० | ४२) इतिपर्यन्तं 
गीतासु। 'ब्रह्मेवेदं विश्वमिदं वरिष्ठम्‌' 
(मु० उ० २। २। ११) “पुरुष एवेदं 
विश्वम्‌' (मु० उ० २।१। १०) इति श्रुतिश्र। 

विष्ण्वादिशब्दानां पुनरुक्ता- 
नामपि वृत्तिभेदेनार्थभेदान्न पौन- 
रुक्त्यम्‌। श्रीपतिर्माधव इत्यादीनां 
वृत्त्येकत्वेषपषि शब्दभेदान्न पौन- 


रुक्त्यम्‌। अर्थेकत्वेषपि न पौनरुक्त्यं 


भवान्‌। 
आत्मा 


दोषाय, नाग्रां सहस्त्रस्य किमेक॑ 


दैवतमिति पृष्टेरकदैवतविषयत्वात्‌। 


होती है; जैसा कि विष्णुपुराणमें कहा 
है--' भूतात्मा, इन्द्रियात्मा, प्रधानात्पा 
आत्मा और परमात्मा--ये सब आप ही 
हैं; आप एक ही इन पाँच रूपोंमें स्थित 
हैं।' 'नक्षत्रगण विष्णु हैं, भुवन विष्णु हैं 
तथा वन, पर्वत, नदियाँ और दिशाएँ 
भी विष्णु ही हैं। हे विप्रवर्य! जो है और 
जो नहीं है, वह सब कुछ एकमात्र वे 
ही हैं।' 

श्रीगीताजीमें ' आदित्योंमें मैं विष्णु 
हूँ" यहाँसे लेकर 'हे अर्जुन! इन सबके 
बहुत जाननेसे क्‍या है? मैं अपने एक 
अंशसे इस सम्पूर्ण जगत॒को व्याप्त करके 
स्थित हूँ।' इस वाक्यतक यही बात है। 
तथा--यह सम्पूर्ण विश्व परमोत्कृष्ट 
ब्रह्म ही है' यह विश्व पुरुष ही है।' 
इत्यादि श्रुतियाँ भी यही कहती हैं। 

“विष्णु' आदि शब्दोंकी पुनरुक्ति 
होनेपर भी वृत्तिके भेदसे अर्थका भेद 
होनेके कारण उनमें पुनरुक्तता नहीं है। 
तथा श्रीपति, माधव आदि शब्दोंकी 
वृत्ति एक होनेपर भी शब्दभेद होनेसे 
उनकी पुनरुक्ति नहीं है। अर्थकी एकता 
होनेपर भी यहाँ पुनरुक्ति दोषावह नहीं 
हो सकती, क्योंकि ये सहस्ननाम 'एक 
देवता कौन है ?' इस प्रकार पूछनेके 
कारण एक देवताविषयक ही हैं। 


शाड्ररभाष्य 


यत्र पुल्लिड्भशब्दप्रयोगस्तत्र 
विष्णुर्विशेष्य:; यत्र स्त्रीलिड्रशब्द- 
स्तत्र देवता विशेष्यते यत्र नपुंसक- 
लिड्ड्शब्दस्तत्र ब्रहोति विशेष्यते। 

“यत: सर्वाणि भूतानि' (वि० स० 
११) इत्यारभ्य जगदुत्पत्ति- 
स्थितिलयकारणस्य ब्रह्मण एक- 
दैवतत्वेनाभिहितत्वादादावु भयविध॑ 


ब्रह्म विश्वशब्देनोच्यते- 
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इनमें जहाँ पुल्लिड्र शब्दका प्रयोग 
हो वहाँ विष्णु, जहाँ स्त्रीलिड़् शब्द हो 
वहाँ देवता और जहाँ नपुंसकलिड्र हो 
वहाँ ब्रह्मको विशेष्य समझना चाहिये। 

“यतः सर्वाणि भूतानि' यहाँसे 
लेकर संसारकी उत्पत्ति, स्थिति और 
लयके कारणरूप ब्रह्मको ही एक 
देवतारूपसे कहा गया है; इसलिये 
[निरुपाधिक और सोपाधिक] दोनों 
प्रकारका ब्रह्म पहले विश्व शब्दसे 
बतलाया जाता है-- 


३४० विश्व विष्णुर्वषघट्कारो भूतभव्यभवत्प्रभु:। 


भूतकृद्धृतभूद्धावो 


भूतात्मा 


भूतभावन: ॥ १४॥ 


१ विश्वम्‌, २ विष्णु;, ३ वषट्कार:, ४ भूतभव्यभवत्य्रभु:। 
५ भूतकृतू, ६ भूतभूत्‌, ७ भाव:, ८ भूतात्मा, ९ भूतभावन: ॥ 


विश्वस्थ जगत: कारणत्वेन विश्वम्‌ 
इत्युच्यते ब्रह्म। आदौ तु विश्वमिति 
कार्यशब्देन कारणग्रहणम्‌, 
कार्यभूतविरिज्च्यादिनामभिरपि उप- 


पन्ना स्तुतिर्विष्णोरिति दर्शयितुम्‌। 
यद्वा, परस्मात्‌ पुरुषान्न भिन्नमिदं 

विश्व॑ परमार्थतस्तेन विश्वमित्यभि- 

धीयते ब्रह्म, 'ब्रह्मेवेदं विश्वमिदं वरिष्ठम्‌।' 


विश्व अर्थात्‌ जगत्‌का कारण 
होनेसे ब्रह्मको 'विश्व' कहा गया है। 
पहले यहाँ यह दिखलानेके लिये कि 
कार्यभूत विरिश्चि आदि नामोंसे भी 
विष्णुकी स्तुति उपपनन हो सकती है, 
“विश्व' इस कार्यशब्दसे कारण-ब्रह्मका 
ग्रहण किया गया है। 

अथवा, यह विश्व वास्तवमें परम- 
पुरुष परमात्मासे भिन्‍न नहीं है, इसलिये 
विश्व ब्रह्मको कहा गया है। “यह 


ण्डं 


विष्णुसहसत्रनाम 
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(मु० उ० २। २। ११) 'पुरुष एवेदं 
विश्वम्‌' (मु० उ० २।१।१०) 
इत्यादिश्रुतिभ्यस्तद्धिन्न॑ न किश्वित्‌ 
परमार्थतः सदस्ति। 
अथवा, विशतीति विश्व ब्रह्म 
“तत्‌ सृध्ठा तदेवानुप्राविशत्‌! (तै० उ० 
२। ६) इति श्रुतेः। किल्ञ संहतौ 
विशन्ति सर्वाणि भूतान्यस्मिन्निति विश्व 
ब्रह्म 'यत्‌ प्रयन्त्यभिसंविशन्ति! 
(तै० उ० ३। १) इति श्रुते: । तथा हि 
सकल॑ जगत्‌ कार्यभूतमेष विशत्यत्र 
चाखिलं विशतीत्युभयथापि विश्वे 
ब्रह्म इति। 
“अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मात्‌' (क० उ० 
१। २। १४) हत्यारभ्य-- 
“सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति 
तपांसि सर्वाणि च यद्‌ वदन्ति। 
यदिच्छन्तो  ब्रह्मचर्य॑ चरन्ति 
तत्ते पदं संग्रहेण ब्रवीम्योमित्येतत्‌ ॥' 
(क० उ० १। २। १५) 


“एतद्धेवाक्षरं ब्रह्म 
एतद्धयेवाक्षरं परम्‌। 
एतदड्डचेवाक्षरं ज्ञात्वा 


यो यदिच्छति तस्य तत्‌॥' 
(क० उ० १।२। १६) 
इति काठके। 


विश्व परमोत्कृष्ट ब्रह्म ही है।' 'यह सब 
पुरुष ही है' इत्यादि श्रुतिसे भी वास्तवमें 
ब्रह्मसे अतिरिक्त और कुछ भी सत्य 
नहीं है। 

अथवा प्रवेश करता है--इसलिये 
ब्रह्म विश्व है, जैसा कि श्रुति कहती है। 
“उसे रचकर उसीमें प्रविष्ट हो गया' अथवा 
“जिसमें मरकर प्रविष्ट होते हैं' । इस श्रुतिके 
अनुसार प्रलयकालमें ' समस्त प्राणी इसमें 
प्रवेश कर जाते हैं' इसलिये ब्रह्म ही 
विश्व है। इस प्रकार वह कार्यरूप 
सम्पूर्ण जगत्‌में प्रविष्ट है, तथा सम्पूर्ण 
जगत्‌ उसमें प्रवेश करता है, इसलिये 
दोनों ही प्रकारसे ब्रह्म विश्व है। 

कठोपनिषद्में 'धर्मसे अलग है 
और अधर्मसे भी अलग है' इस प्रकार 
प्रसज़् आरम्भ करते हुए कहा है- 
'सब वेद जिस पदका प्रतिपादन करते 
हैं तथा सारे तप जिसे प्राप्त कराते हैं, 
जिसकी इच्छासे ब्रह्मचर्यका आचरण 
करते हैं, उस पदका मैं तुमसे संक्षेपमें 
वर्णन करता हूँ--वह '3&»' बस यही 
है।' 'यह अक्षर ही ब्रह्म है, यह अक्षर ही 
परम श्रेष्ठ है, इस अक्षरको जान लेनेपर 
जो जिस वस्तुकी इच्छा करता है, ड्से 
वही प्राप्त हो जाती है।' 


शाड्डरभाष्य 


'एतट्ठे सत्यकाम परं चापरं च 
ब्रह्म यदोड्डार:' (५। २) इत्युपक्रम्य 
“य: पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनैवाक्षरेण 
परं पुरुषमभिध्यायीत'” (५। ५) इति 
प्रश्नोपनिषदि।  ओमिति ब्रह्म । ओमितीदं 
सर्वम्‌।!' (तै० उ० १। ८) इति 
यजुर्वेदारण्यके । ' तद्यथा शह्डूना सर्वाणि 
पर्णानि सन्तृण्णान्येवमोड्डारेण सर्वा वाक्‌ 
सन्तृण्णा। ओड्ढार एवेदं सर्वम्‌।' इति 
छान्दोग्ये (२। २३। ३) । 

'ओमित्येतदक्षरमिदं सर्वम्‌' (मा० 


उ० १) इत्युपक्रम्य 
'प्रणो हापरं ब्रह्म 
प्रणवश्च॒ पर: स्मृतः। 
अपूर्वोडनन्तरो5बाह्मो - 
5नपर: प्रणवो5व्यय: ॥' 
'सर्वस्य प्रणवों ह्यादि- 
मंध्यमन्तस्तथैव च। 
एवं हि. प्रणव ज्ञात्वा 
व्यश्नुते तदनन्तरम्‌॥' 
'प्रणं॑ हीथ्वर॑ विद्यात्‌ 
सर्वस्यथ हृदये स्थितम्‌। 
सर्वव्यापिनमोड़्ारं 
मत्वा धीरो न शोचति॥' 
'अमात्रो5नन्तमात्रश्च 
द्वैतस्योपशम: शिव: | 


५५ 


प्रश्नोपनिषद्में भी 'हे सत्यकाम 
यह ओंकार ही पर और अपर ब्रह्म है' 
इस प्रकार उपक्रम करके यह कहा है 
कि “जो ' 5»' इस तीन मात्रावाले अक्षरसे 
परम पुरुषका ध्यान करता है [ वह 
मुक्त हो जाता है ] यजुर्वेदीय आरण्यकमें 
कहा है--'३७' “बस यही ब्रह्म है और 
यही सब कुछ है।' तथा छान्दोग्यका 
कथन है--'जिस प्रकार सब पत्ते शह्ढू 
( पत्तेकी नसों ) से व्याप्त होते हैं, उसी 
प्रकार ओड्डारसे सम्पूर्ण वाणी व्याप्त है, 
यह सब कुछ ओड्डार ही है।' 

माण्डूक्योपनिषद्में भी '३४' “यह 
अक्षर ही सब कुछ है” इस प्रकार 
उपक्रम करके “प्रणव ही अपर ब्रह्म है 
और प्रणव ही परब्रहा कहा गया 
है। वह अपूर्व, अनन्तर और अबाह्य 
है [ अर्थात्‌ उससे पहले, पीछे या 
बाहर कुछ भी नहीं है] और उसका 
कोई कार्य भी नहीं है। वह प्रणव 
अव्यय है।' 'प्रणव ही सबका आदि, 
मध्य और अन्त है; प्रणवको ऐसा 
जानकर फिर उसीको प्राप्त हो जाता 
है। 'प्रणवहीको सबके हृदयमें स्थित 
ईश्वर समझे; सर्वव्यापी ओंकारको 
जान लेनेपर धीर पुरुष शोक नहीं 
करता।' 'जिसने मात्राहीन और अनन्त 
मात्राओंवाले द्वैत-शून्य कल्याणस्वरूप 


५६ 


ओड्ररो विदितो येन 
स॒ मुनिर्नेतरो जनः॥ 
(माण्डू० का० १। २६--२९) 
इत्यन्ता माण्डूक्योपनिषत्‌। 
*3& तद्ढह्म । 3 तद्ठवायु:। 3& 
तदात्मा। ३७ तत्सत्यम्‌। ३४ तत्सर्वम्‌। 


(ना० उ० ६८) 
इत्यादिश्रुतिभि:। 
* ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म 
व्याहरनू मामनुस्मरन्‌। 


यः प्रयाति त्यजन्‌ देहं 
स॒याति परमां गतिमू॥' 
(गीता ८। १३) 

“यदक्षर॑ वेदविदों वदन्ति 
विशन्ति यद्यतयो वीतरागा: । 

यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति 
तत्ते पदं संग्रहेण प्रवक्ष्ये ॥' 


(गीता ८। ११) 

*रसो5हमप्सु कौन्तेय 
प्रभास्मि शशिसूर्ययो: । 

प्रणव: सर्ववेदेषु 
शब्द: खे पौरुषं नृषु॥' 
ह (गीता ७। ८) 

“महर्षीणां भृगुरहं 
गिरामस्म्येकमक्षरम्‌ | 

यज्ञानां जपयज्ञोउस्मि 
स्थावराणां हिमालय: ॥' 
(गीता १०। २५) 


विष्णुसहसत्रनाम 


ओंकारको जान लिया है, वही मुनि 
है, और कोई नहीं, यहाँतक ऐसा ही 


कहा है।' 

[इनके सिवा] “वह ३% ही 
है, ३» ही वायु है, ३० ही आत्मा है, ३६ 
ही सत्य है, ३» ही सब कुछ है' इत्यादि 
श्रुतियोंसे, तथा-- 


“जो पुरुष '3&' इस एकाक्षर 
ब्रह्मका उच्चारण कर मुझे स्मरण करता 
हुआ शरीर त्याग कर जाता है, वह 
परमगतिको प्राप्त होता है।' 'जिस 
अक्षर [ 3४कार ] का वेदज्ञजन बखान 
करते हैं, जिसमें विरक्त यतिजन प्रवेश 
करते हैं तथा जिसे प्राप्त करनेकी 
इच्छासे ब्रह्मचर्यका आचरण करते हैं 
वह पद तुम्हें संक्षेपसे बताता हूँ।' “हे 
कुन्तीपुत्र! जलमें मैं रस हूँ, चन्द्रमा और 
सूर्यमें प्रकाश हूँ, सम्पूर्ण बेदोंमें प्रणव 
हूँ, आकाशमें शब्द हूँ और पुरुषोंमें 
पुरुषत्व हूँ।' “मैं महर्षियोंमें भृगु हूँ, 
वाणीमें एकाक्षर [ ओंकार ] हूँ, यज्ञोमें 


जपयज्ञ हूँ तथा स्थावरोंमें हिमालय हूँ।' 


शाट्टूरभाष्य 
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निकल चलन नरम भा ८"्ल्‍्शनशणशणणणओ 


'आद्य च त्र्यक्षरं ब्रह्म 
त्रयी यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता।' 


'एकाक्षरं परं ब्रह्म 
प्राणायाम: परं॑ तपः॥' 
(अत्रि० १। ११) 
“प्रणवाद्यास्त्रयो वेदा: 
प्रणवे पर्यवस्थिता: । 
वाड्मयं प्रणवं सर्व 
तस्मात्प्रणवमभ्यसेतू...॥' 
(अत्रि० १। ९) 


इत्यादिस्मृतेश्च॒ विश्वशब्देनो- 
ड्वारोडभिधीयते--वाच्यवाचकयो - 
रत्यन्तभेदाभावात्‌ विश्वमित्योड्डागर 
एव ब्रहोत्यर्थ:। 

'सर्व खल्विदं ब्रह्म तज्जलानिति 
शान्त उपासीत” (छा० उ० ३। १४। १) 
इति एतदुक्तं भवति--यस्मात्‌ सर्वमिदं 
तज्जत्वा- 


विकारजातं ब्रह्म 


त्तल्लयत्वात्तदनत्वाच्च । श्े ह2॥ 


सर्वस्यैकात्मत्वे रागादय: सम्भवन्ति। 


तस्माच्छान्त उपासीत इति श्रुतेः। 


*श्रूयतां धर्मसर्वस्व॑ 

श्रुत्वा चैवावधार्यताम्‌ | 
आत्मन: प्रतिकूलानि 

परेषां. न समाचरेतू॥' 


“ज््यक्षर (तीन अक्षरवाला) ब्रह्म 
(ओंकार) ही आदियमें है, जिसमें वेदत्रयी 
स्थित है।' 'एकाक्षर ओंकार ही परब्रह्म 


है और प्राणायाम ही परम तप है।' 
“तीनों बेद प्रणवसे आरम्भ होनेवाले 
हैं और प्रणवमें ही समाप्त हो जाते हैं, 
सम्पूर्ण बाणीमात्र प्रणवरूप है, इसलिये 
प्रणवका अभ्यास करे।' इत्यादि स्मृतियोंसे 
भी 'विश्व' शब्दसे ओंकारका ही 
निरूपण किया गया है; क्योंकि वाच्य 
और वाचकका आत्यन्तिक भेद नहीं 
होता, इसलिये तात्पर्य यह है कि 
विश्व अर्थात्‌ ओंकार ही ब्रह्म है। 
“यह सब निःसनन्‍्देह ब्रह्म ही है 
क्योंकि उसीसे उत्पन्न होता, उसीमें लीन 
होता और उसीमें चेष्टा करता है, इस 
प्रकार शान्तभावसे उपासना करे' इस 
श्रुतिसि यह बतलाया गया है कि यह 
सम्पूर्ण विकार ब्रह्महीसे उत्पन्न होनेके 
कारण, ब्रह्महीमें लीन होनेके कारण 
और उसीमें चेष्टा करनेके कारण ब्रह्म 
ही है। इस प्रकार सब एकरूप होनेसे 
इनमें रागादि दोष सम्भव नहीं हैं 
इसलिये शान्तभावसे उपासना करे। 
'धर्मका सार-सर्वस्व सुनिये और 
सुनकर उसे हृदयमें धारण कीजिये--जो 


कार्य अपने प्रतिकूल हों, उनका दूसरोंके 


[4 | बट [& चाहिये 
(विष्णुधर्म० ३। २५३। ४४) | प्रति भी आचरण नहीं करना चाहिये।' 
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विष्णुसहस्त्रनाम 
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' आत्मौपम्येन सर्वत्र 
सम॑ पश्यति योडऊर्जुन। 
सुखं वा यदि वा दुःखं 


स॒ योगी परमो मतः॥' 
(गीता ६। ३२) 

“निर्गुण: परमात्मात्र 
देहे व्याप्प व्यवस्थित:। 

तमहं ज्ञानविज्ञेयं 
नावमन्ये न लट्डये॥ 

“यद्यागमैर्न विन्देयं 
तमहं भूतभावनम्‌ | 

क्रमेयं त्वां गिरिं चेम॑ 
हनूमानिव सागरम्‌॥* 
(महा० वन० १४७। ८-९) 

बद्धवैराणि भूतानि 
द्वेष॑ कुर्वन्ति  चेत्ततः। 

शोच्यान्यहो5तिमोहेन 

व्याप्तागाति मनीषिणाम्‌॥ 

'एते भिन्नदृशां . दैत्या 
विकलपा: कथिता मया। 

कृत्वाभ्युपगमं तत्र 
संक्षेप: श्रूयतां. मम॥ 

“विस्तार: सर्वभूतस्य 
विष्णो: सर्वमिदं जगत्‌। 

द्रष्टव्यमात्मवत्तस्मा- 

दभेदेन विचक्षणै: ॥' 


'हे अर्जु!! जो योगी सुख और 
दुःखको अपनी ही तरह सर्वत्र 
समान देखता है, मेरे विचारसे वही परम 
योगी है।' 

[भीमसेनने हनुमानूजीसे कहा 
है-- ] “इस देहमें निर्गुण परमात्मा ही 
व्याप्त होकर स्थित है; उस ज्ञानगम्य 
परमात्माका मैं अनादर और लड्ढन 
नहीं कर सकता हूँ। यदि मैं शास्त्रोंद्वारा 
उस भूतभावन परमात्माका अनुभव न 
करता तो हनुमानूजीके समुद्रोल्लड्डनके 
समान तुम्हें और इस पर्वतको भी 
लाँघ जाता।' 

[प्रह्मादजी दैत्यपुत्रोंसे कहते हैं--] 
“यदि जीव आपसमें वैर बाँधकर एक- 
दूसरेसे द्वेष करते हैं तो उन्हें देखकर 
बुद्धिमानोंको ( उनके लिये ) इस प्रकार 
शोक करना चाहिये कि ओह! ये अत्यन्त 
मोहग्रस्त हैं।' 'हे दैत्यगण! ये सब मैंने 
एक पथको स्वीकार करके 
भेददृष्टिवालोंके.. [ साधनविषयक ] 
विकल्प बतलाये, अब तुम मुझसे 
उन सबका सार सुनो।' “यह सम्पूर्ण 
संसार सर्वरूप विष्णुका विस्तार 
है। इसलिये बुद्धिमानोंको इसे आत्माके 
समान अभिन्‍नभावसे देखना चाहिये।' 


शाह्डरभाष्य ५९ 

*समुत्सृज्यासुरं भाव॑ “इसलिये तुम और हम अपने आसुरी 
तस्माद्यूयंं तथा वयम्‌। 

तथा यत्न॑ करिष्यामो भावको छोड़कर ऐसा प्रयत्न करें जिससे 


यथा प्राप्स्याम निर्व॑तिम्‌॥ 
(विष्णु० १। १७। ८२--८५) 


*सर्वत्र दैत्या: समतामुपेत 
समत्वमाराधनमच्युतस्य ।॥! 
(विष्णु० १। १७। ९९) 

धन मन्त्रादिकृतस्तात 
न च नैसर्गिको मम। 

प्रभावभा एब सामान्यो 
यस्य॒ यस्याच्युतों हृदि॥' 

'अन्येषां यो न पापानि 
चिन्तयत्यात्मनो यथा। 

तस्य पापागमस्तात 
हेत्वभावान्न विद्यते ॥ 

“कर्मणा मनसा वाचा 
परपीडां करोति य:ः। 

तदबीजं॑ जन्म फलति 


प्रभूत॑ तस्य चाशुभम्‌॥' 
'सोहू न पापमिच्छामि 
न करोमि वदामि वा। 

सर्वभूतस्थ- 
मात्मन्यपि च केशवम्‌॥' 
मानसं वाग्जं 
दैव॑ भूतभवं 

समचित्तस्य 
तस्य मे जायते कुत:॥'* 


चिन्तयन्‌ 


'शारीरं 
तथा। 


सर्वत्र 


शान्तिको प्राप्त हों।'..... 

'हे दैत्यगण! सर्वत्र समानभाव 
रखो; क्योंकि समता ही श्रीअच्युतकी 
आराधना है।' 

[प्रह्दादनी अपने पितासे कहते 
हैं--] 'हे तात! मेरा यह प्रभाव न तो 
किसी मन्त्रादिकि कारण है और न यह 
मुझमें स्वाभाविक ही है। यह तो जिस- 
जिसके हृदयमें श्रीहरि विराजमान हैं, उस- 
उसके लिये साधारण बात है। 'हे तात! 
अपने ही समान जो दूसरोंके लिये 
भी, अनिष्ट-चिन्तन नहीं करता, कोई 
हेतु न रहनेके कारण उसे पापोंका फलरूप 
दुःख नहीं होता। जो पुरुष मन, 
वचन या कर्मसे दूसरोंको दुःख देता 
है, उस पापकर्मरूप बीजसे उसे 
पुनर्जन्म और अत्यन्त अशुभ-प्राप्तिरूप 
'फल होता है। ' किन्तु मैं अपने हृदयमें 
और समस्त प्राणियोंमें विराजमान 
श्रीकेशवका स्मरण करता हुआ न 
किसीका अनिष्ट चाहता हूँ, न करता हूँ 
और न कहता ही हूँ। इस तरह सर्वत्र 
समानचित्त रहनेवाले मुझे शारीरिक, 
मानसिक, वाचिक, देविक अथवा 
भौतिक दु:ख कैसे प्राप्त हो सकता है ?' 
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एवं सर्वेषु भूतेषु 
भक्तिरव्यभिचारिणी । 
पण्डितैर्ज्ञात्वा 
सर्वभूतमयं हरिम्‌ ॥' 
(विष्णु० १। १९। ४-९) 
चोपप्रदानं च 
भेददण्डौ तथापरौ। 
कथिता होते 
मित्रादीनाँ च साधने॥ 
'तानेवां॑ न पश्यामि 
मित्रादीस्तात मा क्रुध:। 
साध्याभावे महाबाहो 
साधनै: कि प्रयोजनम्‌॥ 
*सर्वभूतात्मके तात 
जगन्नाथे जगन्मये। 
परमात्मनि गोविन्दे 
मित्रामित्रकथा कुत: ॥' 
(विष्णु० १। १९। ३५--३७) 
“जडानामविवेकाना- 
मशूराणामपि 
भाग्यभोग्यानि राज्यानि 
सन्त्यनीतिमतामपि ॥ 
“तस्माद्यतेत पुण्येषु 
य॒ इच्छेन्महतीं श्रियम्‌। 
समत्वे च 
निर्वाणमपि चेच्छता ॥ 
मनुष्या:. पशव: 
पक्षिवृक्षसरीसृपा: | 


कर्त्तव्या 


4 


साम 


उपाया: 


प्रभो। 


यतितव्यं 


“देवा 


“इस प्रकार श्रीहरिको सर्वभूतमय जानकर 
पण्डितोंको समस्त प्राणियोंमें अविचल 


भक्ति करनी चाहिये।' 

“साम, दान, दण्ड और भेद--ये 
सभी उपाय शत्रु-मित्रादिको वश्में 
करनेके लिये बताये गये हैं, किन्तु 
पिताजी! क्रोध न कीजिये। मुझे तो 
कोई शज्रु-मित्रादि दिखलायी ही नहीं 
देते। अतः हे महाबाहो! जब कोई साध्य 
ही नहीं है तो साधनसे क्‍या लाभ? हे 
तात! सर्वभूतात्मक विश्वरूप जगत्पति 
परमात्मा गोविन्दमें शत्रु-मित्र आदि 
भावकी बात ही कहाँ है ? 'हे प्रभो! ये 
राज्यादि तो भाग्यसे प्राप्त होनेवाले हैं। 
ये तो मूर्ख, अविवेकी, दुर्बल और 
अनीतिमानोंको भी प्राप्त होते देखे जाते 
हैं। इसलिये जिसे महान्‌ वैभवकी इच्छा 
हो, वह पुण्य-सम्पादनका प्रयत्न करे 
और जो मुक्त होना चाहे वह 
समत्वके लिये प्रयत्न करे। देवता, 
मनुष्य, पशु, पक्षी, वृक्ष और सर्प आदि 
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विष्णोर्भिनत्नमिव स्थितम्‌॥' | ये पृथक्‌-पृथक्‌ स्थित-से दिखायी देते 


सर्व 
स्थावरजड्भमम्‌ । 
द्रष्टव्यमात्मवद्‌ विष्णु- 
्यतोड्यं विश्वरूपधृक्‌ ॥' 
“एवं ज्ञाता स भगवा- 
ननादि: परमेश्वर: । 
प्रसीदत्यच्युतस्तस्मिन्‌ 
प्रसन्ने क्लेशसंक्षय: ॥' 
(विष्णु० १। १९। ४५--४९) 
जन्मनामन्ते 
ज्ञानवानू_ मां प्रपद्यते। 
सर्वमिति 
स॒ महात्मा सुदुर्लभ:॥' 
(गीता ७। १९) 


“एतद्‌ू. विजानता 
जगत 


“बहूनां 


वासुदेव: 


इत्यादिवचनै श्व । 
हिंसादिरहितेन स्तुतिनमस्कारादि 
कर्त्तव्यमिति दर्शयितुं विश्वशब्देन 
ब्रह्मभिधीयत इति वा। 
“मत्कर्मकृन्मत्परमो 
मद्धक्त: सड़वर्जित: । 
सर्वभूतेषु 
य: स॒मामेति पाण्डव॥' 
(गीता ११। ५५) 


निर्वैर: 


इति। 


हैं [ किन्तु वास्तवमें एक ही हैं |--ऐसा 
जाननेवालेको यह सम्पूर्ण स्थावर-जड्भरम 
जगत्‌ अपने समान ही देखना चाहिये, 
क्योंकि यह विश्वरूपधारी विष्णु ही 
है।' 'ऐसा जान लेनेपर वह अनादि और 
अविनाशी परमेश्वर प्रसन्‍न होता है तथा 
उसके प्रसन्न होनेपर सम्पूर्ण क्लेशोंका * 
क्षय हो जाता है।' 

तथा गीतामें भी कहा है कि 
“ अनेक जन्मोंके अनन्तर अन्तिम जन्ममें 
ज्ञानवान्‌ पुरुष मुझे इस प्रकार जानता 
है कि 'सब कुछ वासुदेव ही है' वह 
ऐसा महात्मा अत्यन्त दुर्लभ है।' इन 
वचनोंसे यही बात सिद्ध होती है। 

अथवा हिंसा आदिसे रहित होकर 
विश्वमात्रकी स्तुति और नमस्कार आदि 
करने चाहिये, यह दिखलानेके लिये 
ब्रह्म 'विश्व' शब्दसे कहा गया है। 

[गीतामें भी कहा है--] “जो मेरे 
ही लिये कर्म करनेवाला, मेरे ही परायण 
रहनेवाला, मेरा भक्त आसक्तिरहित और समस्त 
प्राणियोंमें वैररहित होता है। हे पाण्डव! 
वह मुझे ही प्राप्त हो जाता है।' इत्यादि। 


* चातझजलयोगदर्शन (साधनपाद सूत्र ३) में कहा है--' अविद्यास्मितारागद्वेषाभिनिवेशा: 
क्लेशा: ' अर्थात्‌ अविद्या, अस्मिता, राग, द्वेष और अभिनिवेश-ये पाँच क्लेश हैं। 
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“न चलति निजवर्णधर्मतो यः 
सममतिरात्मसुहद्विपक्षपक्ष.। 
न हरति न च हन्ति किद्चिदुच्चै: 
स्थितमनसं तमवेहि विष्णुभक्तम्‌॥' 
(विष्णु० ३। ७। २०) 


“विमलमतिरमत्सर: प्रशान्त: 
शुचिचरितो5खिलसत्त्वमित्रभूत: । 
प्रियहितवचनो 5 स्तमानमायो 
वसति सदा हृदि तस्य वासुदेव: ॥' 
“वसति हृदि सनातने च तस्मिन्‌ 
भवति पुमाझ्गतो5स्य सौम्यरूप:। 
क्षितिरसमतिरम्यमात्मनोन्त: 
कथयति चारुतयैव सालपोत: ॥' 
(विष्णु० ३। ७। २४-२५) 


'सकलमिदमहं च वासुदेव: 
परमपुमान्‌ परमेश्वर: स एक:। 
इति मतिरचला भतवत्यनन्ते 
हृदयगते ब्रज तान्‌ विहाय दूरातू॥' 
(विष्णु० ३। ७। ३२) 


“यमनियमविधूतकल्मषाणा- 
मनुदिनमच्युतसक्तमानसानाम्‌। 
अपगतमदमानमत्सराणां 
ब्रज भट दूरतरेण मानवानाम्‌॥' 
(विष्णु० ३। ७। २६) 
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[यमराजने भी अपने दूतोंसे 

है] 'जो अपने वर्णधर्मसे हिल 
होता, अपने सुहृद्‌ और विरोधियोंके 
पक्षमें समबुद्धि है तथा किसी 

हरण या किसी जीवका हनन नहीं करता, 
उस अत्वन्त स्थिरचित्त पुरुषको विष्णुका 
भक्त जानो ।”वह निर्मलचित्त, मत्सरहीन, 
शान्त, पवित्रचरित्र, समस्त प्राणियोंका 
मित्र, प्रिय और हितकर वचन बोलनेवाला 
तथा मान और मायासे रहित होता है। 
उसके हृदयमें श्रीवासुदेव सर्वथा निवास 
करते हैं। उस सनातन प्रभुके हृदयमें 
निवास करते ही पुरुष इस लोकमें 
प्रियदर्शन हो जाता है, जिस प्रकार 
सालका नवीन पौधा अपनी सुन्दरतासे 
ही अपने अन्तर्वती अतिरमणीय पार्थिव 
रसकी सूचना दे देता है।”“यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ और मैं एकमात्र परमपुरुष परमेश्वर 
वासुदेव ही हैं--जिनकी ऐसी मति 
हृदयस्थ परमेश्वर श्रीअनन्तमें अविचल 
हो गयी हो, उन्हें तुम दूरहीसे छोड़कर 
निकल जाना।”” 'ओरे दूतो! यम- 
नियमादिसे जिनके दोष दूर हो गये हैं, 
जो नित्यप्रति श्रीअच्युतमें मन लगाये 
रहते हैं तथा जिनके मद, मान और 
मत्सरादि निकल गये हैं, उन मनुष्योंस 
दूर रहकर ही निकल जाना।' 
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इत्यादिवचनैर्वैष्णवलक्षणस्यैवंप्र- 
कारत्वाच्च हिंसादिरहितेन विष्णो: 


स्तुतिनमस्कारादि कर्तव्यमिति। 


'श्रद्धया देयं अश्रद्धयाउदेयम्‌' 
(तै० उ० १। ११। ३) '“श्रद्धयाग्रि: 
समिद्धयते' इत्यादिश्रुते: 

* श्रद्धापूत वदान्यस्य 
हतमश्रद्धयेतरत्‌ ॥! 
(महा० शान्ति० २६४। १३) 

'इमं स्तवमधीयान: 
श्रद्धाभक्तिसमन्वित: ॥ 
(वि० स० १३२) 


“अश्रोत्रियं श्राद्धमधीतमत्रत- 
मदक्षिणं यज्ञमनृत्विजाहुतम्‌। 
अश्रद्धया दत्तमसंस्कृतं हवि- 
भागा: षडेते तव देत्यसत्तम ॥ 


“पुण्य मद्द्वरेषिणां. यच्च 
मद्धक्तद्वेषिणां तथा। 
क्रयविक्रयसक्तानां 
पुण्य यच्चाग्रिहोत्रिणाम्‌ ॥ 
'अश्रद्धया च यद्‌ दानं 
यजतां ददतां तथा। 
तत्‌ू सर्व तव॒ दैल्वेन्द्र 
मत्प्रसादाद्‌ भविष्यति॥' | 


इत्यादि वचनोंसे वैष्णवके लक्षण 
ऐसे ही होनेके कारण विष्णुभक्तको 
हिंसादि दोषोंसे दूर रहकर श्रीविष्णुके 
स्तुति-नमस्कारादि करने चाहिये [यह 
बात सिद्ध होती है]। 

* श्रद्धापूर्वक देना चाहिये, अश्रद्धासे 
नहीं' 'श्रद्धासे अग्नि प्रज्जलित की 
जाती है' इत्यादि श्रुतियोंसे तथा 
'दाताका दान श्रद्धासे पवित्र होता 
है और अन्य अश्रद्धाके कारण नष्ट हो 
जाता है।' “इस स्तोत्रका श्रद्धा और 
भक्तिपूर्वक पाठ करनेवाला [ आत्मसुख, 
शान्ति, लक्ष्मी, धृति, स्मृति और कीर्तिसे 
युक्त होता है ]' 'हे दैत्यश्रेष्ठ! बिना 
श्रोत्रियका श्राद्ध, बिना ब्रतका अध्ययन, 
बिना दक्षिणाका यज्ञ, बिना 
ऋत्विक्‌की आहुति, बिना श्रद्धाका दान 
और बिना संस्कार किया हुआ हवि-- 
ये छः: तेरे भाग हैं।' ' मुझसे द्वेष करने- 


| बालोंका, मेरे भक्तोंसे द्वेष करनेवालोंका, 


निरन्तर क्रय-विक्रयमें आसक्त रहने 
वालोंका, [ विधिहीन ] अग्निहोत्र करने- 


| बालोंका, पुण्य तथा 'अश्रद्धापूर्वक यज्ञ 


या दान करनेवालोंका दान, हे दैत्येन्द्र! 


(हरि० ३। ७२। ३७-३९) | यह सब मेरी कृपासे तुझे प्राप्त होगा।' 


घद्द्ड 


'अश्रद्धया हुतं दत्तं 
तपस्तप्त॑ कृतं च यत्‌। 
असदित्युच्यते पार्थ 
न च तत्‌ प्रेत्य नो इह॥' 
(गीता १७। २८) 


इत्यादिस्मृतिभिश्च श्रद्धया 
स्तुतिनमस्कारादि कर्तव्यमश्रद्धया न 
कर्तव्यम्‌। 
'35 तत्सदिति निर्देशो 
ब्रह्मणस्त्रविध:. स्मृतः ।' 
(गीता १७। २३) 
ड््ति भगवद्गचनात्‌ 
स्तुतिनमस्कारादिकं॑ कर्मासात्त्विकं 
विगुणमपि श्रद्धापूर्वक 
ब्रह्मणो5भिधानत्रयप्रयोगेण  सगुणं 
सात्त्विकं सम्पादितं भवति। 
आत्मानं विष्णुं ध्यात्वार्चन- 
स्तुतिनमस्कारादि कर्तव्यम्‌। 
“नाविष्णु: कीत्तयेद्‌ विष्णुं 
नाविष्णुर्विष्णुमर्चचेतू ..। 
नाविष्णु: संस्मरेद्‌. विष्णुं 
नाविष्णुर्विष्णुमानुयातू . ॥ 
इति महाभारते कर्मकाण्डे। 
*सर्वाण्येतानि नामानि 
परस्य ब्रह्मणो5नघ |! 
(विष्णुधर्म० ३। १२३। १३) 
'यं य॑ काममभिध्याये- 
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त्तं तमाप्रोत्यसंशयम्‌ । 
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'हे पार्थ! जो हवन, दान या तप अश्रद्धासे 
किया जाता है, वह असत्‌ कहलाता है, 
उसका न यहाँ और न मरनेपर ही कोई 


फल होता है।' 

इत्यादि स्मृतियोंसे भी [यही सिद्ध 
होता है कि] श्रद्धापूर्वक ही स्तुति- 
नमस्कारादि करने चाहिये, अश्रद्धासे नहीं। 

“35% तत्सतू-यह ब्रह्मका तीन 
प्रकारका नाम कहा गया है' भगवानके 
इस वचनसे [यह सिद्ध होता है कि] 
स्तुति और नमस्कार आदि कर्म यदि असात्तिक 
और गुणहीन भी हों तो भी ब्रह्मके इन 
तीनों नामोंका श्रद्धापूर्वक प्रयोग करनेसे 
गुणयुक्त और सात्त्विक हो जाते हैं। 

ये पूजा, स्तुति और नमस्कारादि 
विष्णुभगवान्‌को आत्मरूपसे चिन्तन 
करके करने चाहिये। महाभारत- 
कर्मकाण्डमें कहा है--'बिना विष्णुरूप 
हुए विष्णुका कीर्तन न करे, बिना विष्णु 
हुए विष्णुका पूजन न करे, बिना विष्णु 
हुए विष्णुका स्मरण न करे और न 
बिना विष्णु हुए विष्णुको प्राप्त हो।' 

विष्णुधर्ममें कहा है--'हे अनघ! 
ये सब नाम परब्रह्मके ही हैं।' ' भक्त 
जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता है, 
नि:सन्देह उसीको प्राप्त कर लेता है। 
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4 जब... मनन, 


सर्वकामानवाप्रोति 
समाराध्य जगदगुरुम्‌ ॥! 
“तन्मयत्वेन गोविन्द- 


मेत्येतद्‌ दाल्भ्य नान्यथा। 
तनन्‍्मयो वाजिछतान्‌ कामान्‌ 
यदवाप्रोति मानव: ॥' 
इति विष्णुधर्मे 
'सर्वभूतस्थितं यो मां 
भजत्येकत्वमास्थित: | 
वर्तमानो5पि 
स॒ योगी मयि वर्तते॥' 
इति भगवद्गीतासु (६। ३१) 
'अहं हरि: सर्वमिदं जनार्दनो 
नान्यत्तत: कारणकार्यजातम्‌ | 


सर्वथा 


ईदृड़ मनो यस्य न तस्य भूयो 
भवोद्धवा द्वन्द्गरगदा भवन्ति॥' 
इति विष्णुपुराणे (१। २२। ८७) 


*गुरोयत्र परीवादो 
निन्दा वापषि प्रवर्त्तते। 
कर्णा तत्र पिधातव्यौ 
गन्तव्यं वा ततोडन्यतः ॥' 
(विष्णुधर्म० ३। २३३। ९२) 
“तस्माद्‌ ब्रह्मैवाचार्य - 
स्वरूपेणावतिष्ठ ते ॥' 
इ्ति स्मृतेः | 
“वरं हुतवहज्वाला- 


पुञ्जस्यान्तर्व्यवस्थिति: 


उन जगदगुरुकी आराधना करके सब 
कामनाओंको प्राप्त कर लेता है। 'हे 
दाल्भ्य! मनुष्य गोविन्दको तन्मयतासे 
ही प्राप्त कर सकता है, जो पुरुष तन्मय 
हो जाता है, वह अपनी इच्छित वस्तुओंको 
प्राप्त कर लेता है, इसमें कुछ भी अन्यथा 
नहीं है।' 

श्रीमद्धगवद्गीतामें कहा है--'जो 
पुरुष एकत्वमें स्थित होकर समस्त भूतोंमें 
स्थित मुझ परमात्माका भजन करता है, 
वह सब प्रकारसे बर्तता हुआ भी मुझहीमें 
बर्तता है।' 

विष्णुपुराणका कथन है--'मैं श्रीहरि 
हूँ, यह समस्त संसार जनार्दन ही है, उस 
( परमात्मा ) से अतिरिक्त और कोई 
कार्य-कारणादि नहीं है--जिसका ऐसा 
चित्त है, उसे फिर जन्मादिसे होनेवाली 
दन्द्ररूप व्याधियाँ नहीं होतीं।' 

स्मृति कहती है--'जहाँ गुरुका 


अपवाद या निन्‍्दा होती हो, वहाँ कान 
मूँद लेने चाहिये अथवा वहाँसे कहीं 
अन्यत्र चला जाना चाहिये।' ' अत: ब्रह्म 


ही आचार्यरूपसे स्थित है।' 


' अग्निकी प्रचण्ड ज्वालाके भीतर 
रहना अच्छा है, किन्तु श्रीहरिके चिन्तनसे 


घ्द् 


न शौरिचिन्ताविमुख- 
जनसंवासवैशसम्‌ ॥! 
इति कात्यायनवचनाद्‌ यत्र 
देशे वासुदेवनिन्दा तत्र वासो न 
कर्त्तव्य:। 


“यस्य देवे परा भक्ति- 
यथा देवे तथा गुरौ। 
तस्यैते कथिता  हार्था: 
प्रकाशन्ते महात्मन: ॥' 
(६। २३) 


इति श्वेताश्वतरोपनिषन्मन्त्रवर्णाद्‌ 
हरौ गुरौ च परा भक्ति: कार्येति। 


'अवशेनापि यज्नाम्नि 
कीर्तिते सर्वपातकै: । 
पुमानू विमुच्यते. सद्य: 
सिंहत्रस्तै्व॑कैरिव ॥! 
(विष्णु० ६। ८। १९) 
'ज्ञानतो5ज्ञानतो वापि 
वासुदेवस्यथ कीर्तनातू। 
विलयं याति 
तोयस्थं॑ लवणं 
“कलिकल्मष्मत्युग्र 
नरकार्तिप्रदं नृणाम्‌। 
प्रयाति विलय सद्यः 
सकृत्‌ कृष्णस्य संस्मृते: ॥ 
(विष्णु० ६ ८। २१) 


'सकृत्स्मृ्तोषपि. गोविन्दो 
नृणां जन्मशतै: कृतम्‌। 


तत्सर्व॑ 
यथा॥' 
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विमुख लोगोंके साथ रहनेका दुःख अच्छा 
नहीं '--कात्यायनजीके इस वाक्यसे भी 
[यही तात्पर्य निकलता है कि] जहाँ 
श्रीवासुदेवकी निन्‍्दा होती हो, वहाँ 
नहीं रहना चाहिये।' 

“जिसकी भगवान्‌में अत्यन्त भक्ति 


है और भगवान्‌के समान ही गुरुमें भी 
है, उस महात्माको ही इन ऊपर कहे हुए 
अर्थोका प्रकाश होता है।' 
श्वेताश्वतरोपनिषद्के इस मन्त्रसे 
भी यही सिद्ध होता है कि श्रीहरि और 
गुरुमें परा भक्ति करनी चाहिये। 

“जिसके नामका विवश होकर 
भी कीर्तन करनेसे मनुष्य उसी क्षणमें 
सम्पूर्ण पापोंसे इस प्रकार मुक्त हो जाता 
है, जैसे सिंहसे डरे हुए भेडियोंसे उसका 
शिकार।' 

“जानकर अथवा बिना जाने भी 
वासुदेवका कीर्तन करनेसे समस्त पाप 
जलमें पड़े हुए नमकके समान गल 
जाते हैं।' 

“मनुष्योंको नरककी पीडा देनेवाले 
कलिके अत्यन्त उग्र पाप श्रीकृष्णका 
एक बार भी भली प्रकार स्मरण करनेसे 
तुरंत विलीन हो जाते हैं।' 


' श्रीगोविन्द एक बार भी स्मरण 
किये जानेपर मनुष्योंके सैकड़ों जन्मोंमें 
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पापराशिं दहत्याशु किये हुए पापोंके समूहको इस प्रकार 
शीघ्र ही भस्म कर डालते हैं, जैसे अग्नि 
तूलराशिमिवानल: ॥' | रुईके ढेरको ।' 
'सेयं वदनवल्मीक- 'जो जिह्ला “गोविन्द! गोविन्द! 
वासिनी रसनोरगी। | गोविन्द!' ऐसा नहीं कहती, वह मुखरूपी 
या न गोविन्द गोविन्द बिलमें रहनेवाली सर्पिणीके ही 
गोविन्देति प्रभाषते ॥' | समान है।' 
पापवल्‍ली मुखे तस्य “जो जिह्ना दिन-रात श्रीगोविन्दके 
जिह्ारूपेण तिष्ठति। |गुण नहीं गाती, वह मनुष्यके 
या न वक्ति दिवा रात्रौ मुखमें जिह्लारूपसे पापकी बेल ही 
गुणानू._ गोविन्दसम्भवान्‌ ॥' | रहती है।' 
'सकृदुच्चरितं येन “जिसने एक बार भी 'हरि' इन दो 
हरिरित्यक्षरद्वयम्‌ । | अक्षरोंका उच्चारण किया है, उसने 
बद्ध: परिकरस्तेन जाल सोलको 
पोझाय गम अ्रतिए' मानो मोक्षकी ओर जानेके लिये कमर 
(पद्म० ६। ८०। १६१) | कस ली है।' 
“एको5पि कृष्णस्य कृत: प्रणामो ' श्रीकृष्णको किया हुआ एक भी 


दशाश्रमेधावभूथेन तुल्य: । 
दशाश्रमेधी पुनरेति जन्म 

कृष्णप्रणामी न पुनर्भवाय ॥' 

(महा० शांति० ४७। ९१) 

एवमादिवचनै: श्रद्धाभक्त्यो- 

रभावे5पि नामसड्डीर््तन॑ समस्त दुरितं 

नाशयतीत्युक्तम्‌, किमुत श्रद्धादिपूर्वकं 


सहस्त्रनामसड्डीर्तन॑ नाशयतीति। 
“मनसा वा अग्रे सड्डूल्पयत्यथ 


प्रणाम दस अश्वमेध-यज्ञोंके यज्ञान्त- 
सस्‍्नानके समान है, उनमें भी दस 
अश्वमेधयज्ञ करनेवालेका तो फिर जन्म 
होता है, किन्तु कृष्णको प्रणाम 
करनेवालेका पुनर्जन्म नहीं होता।' इस 
प्रकारके वचनोंसे यही कहा गया है 
कि श्रद्धा-भक्तिका अभाव होनेपर भी 
नामसंकीर्तन समस्त पापोंकों नष्ट कर 
देता है; फिर श्रद्धा-भक्तिसहित किया हुआ 
सहस्ननामका कीर्तन उन्हें नष्ट कर 
देता है--इसमें तो कहना ही क्‍या है। 

“पहले मनसे संकल्प करता है, 


६८ 


वाचा व्याहरति' 'यद्धि मनसा ध्यायति 
तद्दाचा वदति' इति श्रुतिभ्यां स्मरणं 


ध्यानं च नामसड्डीत्तनेउन्तर्भूतम्‌। 
*यस्मिन्न्यस्तमतिर्न याति नरकं 
स्वर्गोडपि यचििन्तने 
विप्लो यत्र निवेशितात्ममनसो 
ब्राह्मोणपि लोको$ल्पक:। 
मुक्ति चेतसि य: स्थितोडमलधियां 
पुंसां ददात्यव्यय: | 
किं चित्त यदघं प्रयाति विलयं 
तत्राच्युते कीर्तिते॥' 
इति विष्णुपुराणान्ते (६।८। ५६) 
श्रीपराशरेणोपसंहतम्‌ । 
'आलोड्य.. सर्वशास्त्राणि 
विचार्य च पुनः पुनः। 
सुनिष्पन्नं 
ध्येयो नारायण: सदा॥'* 
इति श्रीमहाभारतान्ते भगवता 
श्रीवेदव्यासेनोपसंहतम्‌ । 
'हरिरिक: सदा ध्येयो 
भवद्धि:. सत्त्वसंस्थितै: । 


इदमेक॑ 
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४ जात ल  फफससस सन कफफ लस:नचउससससरक्‍इसससससफससकफसफफफरसरसस्ड।फऑ*कककलअअजओ9य३ई५५ए?फफओफ”क०्ंपफफफ५सकसफ-सफफस5नसकअक्‍-न-अन.... 
फिर वाणीसे बोलता है।' 'मनसे जो 
बात सोचता है, वही वाणीसे कहता 
है।' इन दो श्रुतियोंसे स्मरण और ध्यान 
भी नामसंकीर्तनके अन्तर्गत ही सिद्ध 
होते हैं। 

विष्णुपुराणके अन्तमें श्रीपराशरजीने 
इस प्रकार उपसंहार किया है--'इसमें 
दत्तचित्त हुआ पुरुष नरकगामी तो होता 
ही नहीं, बल्कि स्वर्ग भी जिसका 
चिन्तन करनेमें विघ्नरूप है तथा 
जिसमें चित्त लगाये हुए मनुष्यके लिये 
ब्रह्मलोक भी तुच्छ मालूम होता है और 
जो अविनाशी प्रभु शुद्धचित्त पुरुषोंके 
अन्त:ःकरणमें स्थित होकर उन्हें मोक्ष 


| प्रदान करता है, उस अच्युतका कीर्तन 


करनेसे यदि पाप नष्ट हो जाते हैं तो 
इसमें आश्चर्य क्‍या है ?' 

भगवान्‌ श्रीवेदव्यासजीने भी 
महाभारतके अन्तमें इसी प्रकार उपसंहार 
किया है कि 'समस्त शास्त्रोंका मन्‍्थन 
करके उनका बारंबार विचार करनेपर 
यही एक बात सिद्ध होती है कि सदा 
श्रीनारायणका ध्यान करना चाहिये।' 

“आपलोगोंको सत्त्वगुणमें स्थित 
होकर निरन्तर एक श्रीहरिका ही ध्यान 


* हमें यह श्लोक महाभारतके अन्तमें नहीं मिला। लिड्डपुणणका (२। ७। ११) 


श्लोक सर्वथा इसी प्रकार है। 
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ओमित्येव॑ सदा विद्रा: 
पठत ध्यात केशवम्‌ू॥' 
इति हरिवंशे (३। ८९। ९) 
कैलासयात्रायां हरिरिको ध्यातव्य 


इत्युक्त महेश्वरेणापि। 
एतत्सर्वमभिप्रेत्य 'एष मे सर्व- 

धर्माणां. धर्मोषओधिकतमो. मतः! 

इत्याधिक्यमुक्तम्‌। 


“किमेकं दैवतम्‌' (वि० स० २) 
इत्यारभ्य “कि जपनू मुच्यते जत्तु:' 


वि० स० ३) इति षट्प्रश्नेषु 'यत: |... में 'जिससे हैँ 
( ) ड़ की | प्रश्नोंके उत्तरमें * सब भूत हुए हैं! 


| इत्यादि प्रश्नोत्तरोंमें जिस ब्रह्मका वर्णन 
प्रश्नोत्तराभ्यां यदब्रह्मोक्त तद्विश्व- | 


सर्वाण' [वि० स० ११] इति 


शब्देनोच्यत इति व्याख्यातम्‌। 
तत्किमित्याकाइसक्षायामाह -- 
“विष्णु:' इति। तथा च ऋग्वेदे-- 
“तमु स्तोतार: पूर्व्य यथाविद ऋतस्य 
गर्भ जनुषा पिपर्तन। आस्य जानन्तो 
नाम चिद्दिवक्तन महस्ते विष्णों सुमतिं 
भजामहे' (२। २। २६) इत्यादिश्रुतिभि- 
विंष्णोर्नामसड्डीर्तनं सम्यग्ज्ञानप्राप्तये 
विहितम्‌। तमेव स्तोतार: पुराणं यथा 
ज्ञानेन सत्यस्य गर्भ जन्मसमाप्तिं कुरुत। 


करना चाहिये। हे विप्रगण! '३०' इस 
प्रकार सदा जप करो और केशवका 
ध्यान करो' इस प्रकार हरिवंशमें 
कैलाशयात्राके प्रसड़में महेश्वरने भी 
“एक हरिहीका ध्यान करना चाहिये! 
ऐसा कहा है। 

इन सब वचनोंके अभिप्रायसे ही 
“सब धर्मांमें मुझे यह धर्म सबसे अधिक 
मान्य है' इस प्रकार इसकी अधिकता 
बतलायी गयी है। 

इस प्रकार 'लोकमें एक देव कौन 
है?' यहाँसे लेकर 'जीव किसका जप 
करनेसे मुक्त हो जाता है'। इन छ: 


किया है, वह “विश्व” शब्दसे कहा 
जाता है--ऐसी व्याख्या की गयी है। 

अब “वह विश्व कौन है ?' ऐसी 
जिज्ञासा होनेपर कहते हैं (विष्णु '।ऋग्वेदमें 
भी “तमु स्तोतार: पूर्व्य यथाविद 
ऋतस्य गर्भ जनुषा पिपर्तन । आस्य जानन्तो 
नाम चिद्ठिवक्तन महस्ते विष्णो सुमतिं 
भजामहे' इत्यादि श्रुतियोंसे सम्यक्‌ ज्ञानकी 
प्राप्तिके लिये श्रीविष्णुके नामसंकीर्तनका 
विधान किया है । इस श्रुतिका अभिप्राय 
यह है कि हे स्तुति करनेवालो ! सत्यके 
सारभूत उस पुराणपुरुषको ही यथार्थ 
जानकर जन्मकी समाप्ति करो। इन 
विष्णुके नामोंको जानते हुए उनका 
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जानन्त: आअस्य विष्णो: नामापि 
आवदत अन्ये वदन्तु मा वा हे 
विष्णो बयं ते सुमतिं शोभनं महः 
भजामहे इति श्रुतेरभिप्राय:। 
वेवेष्टि व्याणोतीति विष्णु: 


विषव्याप्त्यभिधायिनो नुक्प्रत्यवान्तस्य 
रूप॑ विष्णुरिति। देशकालवस्तुपरिच्छेद- 


शून्य इत्यर्थ:। 

“व्याप्ते मे रोदसी पार्थ 
क्रान्तिश्चाभ्यधिका स्थिता।' 

“क्रमणाच्चाप्यहं पार्थ 
विष्णुरित्यभिसंज्ञित: ॥! 

इति महाभारते (शान्ति० ३४१ ४२-४३) 

“यच्च किद्चिजगत्‌ सर्व 
दृश्यते श्रूयतेजषपि वा। 


अन्तर्बहिश्च॒ ततू. सर्व 
व्याप्प नारायण: स्थित: ॥' 


इत्यादिश्रुतेर्ब॑हन्नारायणे (१३।१। २) 
*सर्वभूतस्थमेक॑ नारायणं कारण- 
पुरुषमकारणं परं ब्रह्म शोकमोहविनिर्मुक्त 
विष्णुं ध्यायत्र सीदति' 
इत्यात्मबोधोपनिषदि (१) 
विशतेर्वा नुक्प्रत्ययान्तस्य रूप॑ 
विष्णुरिति। 


० 
उच्चारण भी करते रहो । अन्य लोग उनका 
जप करें, चाहे न करें, परन्तु हम तो हे 
विष्णो ! आपके सुन्दर तेज और सुमतिको 
भजते हैं। 

“'वेवेष्टि' अर्थात्‌ जो व्याप्त हो, 
उसका नाम विष्णु है। व्याप्ति अर्थके 
वाचक नुकृप्रत्ययान्त “विष्‌! धातुका 
रूप “विष्णु” बनता है। तात्पर्य यह है 
कि वह देश-काल-वस्तुरूप त्रिविध 
परिच्छेदसे रहित है। 


महाभारतमें कहा है-'हे पार्थ) 
पृथ्वी और आकाश मुझसे व्याप्त हैं 
तथा मेरा विस्तार भी बहुत है', 'हे 
पार्थ! इस विस्तारके कारण ही मैं विष्णु 
कहलाता हूँ।' 

बुहन्नारायणोपनिषद्की श्रुति है-- 
“जो कुछ भी संसार दिखायी या सुनायी 
देता है, श्रीनारायण उस सबको बाहर- 
भीतरसे व्याप्त करके स्थित हैं।' 

आत्मबोधोपनिषद्में कहा है- 
'सर्वभूतोंमें स्थित, एक, एकाकार, 
कारकरूप, शोक-मोहादिसे रहित, परब्रहम 
नारायण विष्णुका ध्यान करनेसे 
[ मनुष्य ] दुःख नहीं पाता।' 

अथवा नुकृप्रत्ययान्त विश्‌ धातुका 
रूप विष्णु है; जैसा कि विष्णुपुराणमें 
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'यस्माद्विष्टमिदं सर्व॑ 
तस्य शकत्या महात्मन:। 
तस्मादेवोच्यते विष्णु- 
विशेर्धातो: प्रवेशनात्‌ ॥! 
इति विष्णुपुराणे (३। १। ४५) 
यदुद्देशेनाध्वरे बषट्‌ क्रियते स 
वषट्कार: । यस्मिन्यज्ञे वा वषट्क्रिया 
स॒ वषदट्कारः “यज्ञों वै विष्णु:' 
(तै० सं० १। ७। ४) इति श्रुतेर्यज्ञो 
वषट्कार: । येन वषट्कारादिमन्त्रात्मना 
वा देवान्प्रीणयति स वषट्कारः । देवता 
वा, 'प्रजापतिश्व वषट्कारश्र ' इति श्रुते: । 
'चतुर्भिश्व चतुर्भिश्व 
द्वाभ्यां पडह्लभिरिव च। 
हूयते च  पुनद्दभ्यां 
स मे विष्णु; प्रसीदतु॥' 
इत्यादिस्मृतेश्च | 
भूत॑ च भव्यं च भवच्च भूत- 


प्रभु: भूत- 
कालभेदमनादूृत्य 


भव्यभवन्ति तेषां 
भव्यभवतूप्रभु: 
सम्मात्रप्रतियोगिकमै श्चर्यमस्येति 
प्रभुत्वम्‌। 

रजोगुणं समाशञ्रित्य विरिश्ञि- 
रूपेण भूतानि करोतीति भूतकृत्‌। 


कहा है--'उस महात्माकी शक्ति इस 
सम्पूर्ण विश्वमें प्रवेश किये हुए है; 
इसलिये वह विष्णु कहलाता है, क्योंकि 
विश्‌ धातुका अर्थ प्रवेश करना है।' 

जिसके उद्देश्यसे यज्ञमें 'वषट्‌' 
किया जाता है, उसे 'बषट्कार' कहते 
हैं अथवा “यज्ञ ही विष्णु है' इस श्रुतिके 
अनुसार जिस यज्ञमें वषट्‌ क्रिया होती 
है, वह यज्ञ वषट्कार है अथवा जिस 
वषट्कारादि मन्त्ररूपसे देवताओंको प्रसन्न 
किया जाता है, वही वषट्कार है 
अथवा 'प्रजापतिश्च वषट्कारश्च ' इस 
श्रुतिके तथा 'चार, चार, दो ,, पाँच 
और दो" अक्षरवाले मन्त्रोंसे जिनका 
यजन किया जाता है, वे विष्णुभगवान्‌ 
मुझपर प्रसन्न हों।' इस स्मृतिके अनुसार 
देवता ही वषट्कार है। 

भूत भव्य (भविष्यत्‌) और भवत्‌ 
(वर्तमान) इनका नाम भूतभव्यभवत्‌ 
है, उनका जो प्रभु हो, वह 
भूतभव्यभवत्प्रभु कहलाता है। इस 
देवका सम्मात्रप्रतियोगिक ऐश्वर्य * 
कालभेदकी उपेक्षा करके रहता है, 
इसलिये यह प्रभु है। 

रजोगुणका आश्रय लेकर यह ब्रह्मा- 
रूपसे भूतोंकी रचना करता है, इसलिये 


१. ओश्रावय, २. अस्तु, श्रौषट्‌, ३. यज, ४. ये यजामहे, ५. वषट्‌। 


* जो ऐश्वर्य केवल सत्तामात्र ही है। 
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तमोगुणमास्थाय स रुद्रात्मना भूतानि 


कृन्तति कृणोति हिनस्तीति भूतकृत्‌। 
सत्त्वगुणमधिष्ठाय भूतानि बिभर्ति 
पालयति धारयति पोषयतीति वा 
भूतभृतू। 
प्रपञ्लरूपेण भवतीति, केवलं 


भवतीत्येव वा भाव:। भवनं भाव: 
सत्तात्मको वा। 
भूतात्मा भूतानामात्मान्तर्यामीति 


भूतात्मा 'एष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ' 


(बृ० 3० ३। ७। ३--२२) इति श्रुतेः। 
भूतानि भावयति जनयति 


वर्धयतीति वा भूतभावन:॥ १४॥ 
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भूतकृत्‌ है। अथवा तमोगुणको स्वीकार 
कर रुद्ररूपसे भूतोंको काटता अर्थात्‌ उनकी 
हिंसा करता है, इसलिये 

सत्त्वगगुणके आश्रयसे भूतोंका भरण.. 
पालन--धारण अथवा पोषण करता है 
इसलिये भूतभूृत्‌ है। । 

प्रपञ्लरूपसे उत्पन्न होता है अथवा 
केवल है ही, इसलिये भाव है। उत्पन 
होनेका नाम भाव है अथवा सत्तामात्रको 
भी भाव कहते हैं। 

भूतात्मा--'यह तेरा आत्मा अन्तर्यामी 
और अमर है', इस श्रुतिके अनुसार 
भूतोंका आत्मा अर्थात्‌ अन्तर्यामी होनेसे 
भूतात्मा है। 

भूतोंकी भावना करता है अर्थात्‌ 
उनकी उत्पत्ति या वृद्धि करता है, 
इसलिये भूतभावन है॥ १४॥ 


पूतात्मा परमात्मा चर मुक्तानां परमा गतिः। 
अव्ययः पुरुष: साक्षी क््षेत्रज्ञो3क्षआ एवं च॥१५१५॥ 
१० पूतात्मा, ११ परमात्मा, च, १२ मुक्तानां परमा गति: । 
१३ अव्यय:, १४ पुरुष:, १५ साक्षी, १६ क्षेत्रज्ञ., १७ अक्षर:, एव, च॥ 


भूतकृदादिभिर्गुणतन्त्रत्वं प्राप्तं 


भूतकृतू आदि नामोंसे उसमें 
गुणाधीनताका दोष प्राप्त होता है, अत: 


प्रतिषिध्यते पूतात्मा इति, पूत आत्मा | अब पूतात्मा (पवित्रस्वरूप) कहकर 
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यस्य स ॒पूतात्मा, कर्मधारयो 
“केवलो निर्गुणश्र' (श्रे० उ० ६। ११) 
इति श्रुतेः। गुणोपराग: स्वेच्छात: 
पुरुषस्येति कल्प्यते। 
परमश्चासावात्मा चेति परमात्मा 


कार्यकारणविलक्षणो .नित्यशुद्ध- 


बुद्धमुक्तस्वभाव: । 
मुक्तानां परमा प्रकृष्टा गति- 

ग॑न्तव्या देवता पुनरावृत्त्यसम्भवात्तदू- 

गतस्येति मुक्तानां परमा गति:। 


'मामुपेत्यय तु कौन्तेय 
पुनर्ज्म न विद्यते॥' 
(गीता ८। १६) 

इति भगवद्बचनम्‌। 


न व्येति नास्य व्ययो विनाशो 
विकारो वा विद्यत इति “अव्यय: ', 


'अजरो5मरोडव्यय: ' इति श्रुतेः। 


पुरं शरीरं तस्मिन्‌ शेते पुरुष:। 
'नवद्वारं पुरं पुण्य- 
मेतैभवि: समन्वितम्‌। 


व्याप्यप शेते महात्मा य- 
स्तस्मात्‌ू पुरुष उच्यते॥' 


इति महाभारते। (शान्ति० २१०। ३७) 
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उस (दोष) का प्रतिषेध करते हैं। 
पूतात्मा-पवित्र है, आत्मा (स्वरूप) 
जिसका, उसे पूतात्मा कहते हैं अथवा 
यहाँ कर्मधारय समास है“ “बह केवल 
और निर्गुण है' इस श्रुतिसे भी यही 
सिद्ध होता है। पुरुषका गुणोंके साथ 
सम्बन्ध स्वेच्छासे ही माना जाता है। 

जो परम (थश्रेष्ठ) हो तथा आत्मा 
भी हो, उसका नाम परमात्मा है। वह 
कार्य-कारणसे भिन्‍न नित्य-शुद्ध- 
बुद्धमुक्त-स्वभाव है। 

मुक्त पुरुषोंकी जो परम अर्थात्‌ 
सर्वश्रेष्ठ गति--गन्तव्य देव है, वह 
मुक्तानां परमा गतिः (मुक्तोंकी परमा 
गति) कहलाता है, क्योंकि वहाँ पहुँचे 
हुएका फिर लौटना नहीं होता। भगवान्‌ने 
भी कहा है--'हे कौन्तेय! मुझे प्राप्त 
होकर पुनर्जन्म नहीं होता।' 

जो वीत नहीं होता अर्थात्‌ जिसका 
व्यय--विनाश या विकार नहीं होता, 
वह अव्यय है। श्रुति कहती है--' अजर 
है, अमर है, अव्यय है' इत्यादि। 

पुर अर्थात्‌ शरीर, उसमें जो शयन 
करे वह पुरुष कहलाता है। महाभारतमें 
कहा है--'वह महात्मा इन पूर्वोक्त भावोंसे 
युक्त नौ द्वारवाले पवित्र पुरको व्याप्त 
करके शयन करता है, इसलिये वह 
पुरुष कहलाता है।' 


* तब यह अर्थ होगा--'जो पवित्र हो और आत्मा भी हो, वह पूतात्मा है।' 


४ 


यद्वा स्तेव्य॑त्यस्ताक्षरयोगाद्‌ 
आसीतू पुरा पूर्वमेवेति विग्रह॑ कृत्वा 
व्युत्पादितः . पुरुष-॥ . 'पूर्व- 
मेवाहमिहासमिति तत्‌ पुरुषस्य पुरुषत्वम्‌' 
इति श्रुतेः। 

अथवा पुरुषु भूरिषु उत्कर्ष- 
शालिषु सत्त्वेषु सीदतीति, पुरूणि 
फलानि सनोति ददातीति वा, 
पुरूणि भुवनानि संहारसमये स्यति 
अन्त करोतीति वा, पूर्णत्वात्‌ पूरणाद्वा 
सदनाद्वा पुरुष: “पूरणात्सदनाच्चैव 
ततो5सौ पुरुषोत्तम:' इति पश्ञमवेदे 
(उद्योग० ७०। ११)। 

साक्षादव्यवधानेन स्वरूपबोधेन 
ईक्षते पश्यति सर्वमिति साक्षी ' साक्षाद्द्वष्टरि 
संज्ञायाम्‌' (पा० सू० ५। २। ९१) 
इति पाणिनिवचनादिनिप्रत्यय: । 
क्षेत्र शरीरं जानातीति क्षेत्रज्ञ:; 
'आतो<नुपसर्गे क: (पा० सू० ३। २३) 
इति कप्रत्यय: ' क्षेत्रज्ञं चापि मां विद्धि' 
(गीता १३। २) इति भगवद्धचनात्‌। 
'क्षेत्राण हि. शरीराणि 

बीजं॑ चापि शुभाशुभम्‌। 


विष्णुसहसत्रनाम 


अथवा अस्‌ धातुके अक्षरोंको उलय 
करके' पुरा ' शब्दके साथ जोड़कर पुरा यानी 
पहलेसे ही ' आसीत्‌' था--ऐसा पदच्छेद 
मानकर यह ' पुरुष' शब्द सिद्ध हुआ है। 
जैसा कि श्रुति कहती है--'मैं यहाँ पूर्वमें 
ही था। यही उस पुरुषका पुरुषत्व है।' 
अथवा पुरु अर्थात्‌ बहुत-से 
उत्कर्षशाली सत्त्वों (जीवों) में स्थित 
है, इसलिये या अधिक फल देता है 
इसलिये अथवा संहारके समय प्रचुर 
भुवनोंको नष्ट करता है इसलिये अथवा 
पूर्ण होने, पूरित करने या स्थित होनेके 
कारण वह पुरुष है। पञ्चम वेद (महाभारत) 
में भी कहा है--'पूर्ण करने और स्थित 
होनेके कारण यह पुरुषोत्तम है।' 
साक्षात्‌ अर्थात्‌ बिना किसी 
व्यवधानके अपने स्वरूपभूत ज्ञानसे 
सब कुछ देखता है, इसलिये साक्षी है। 
'साक्षाद्द्रष्टरि संज्ञायाम्‌' इस पाणिनिके 
वचनसे यहाँ इनिप्रत्यय हुआ है। 
क्षेत्र अर्थात्‌ शरीरको जानता है, 
इसलिये क्षेत्रज्ञ है। ' आतो5नुपसर्गे कः 
इस सूत्रके अनुसार यहाँ 'क' प्रत्यय 
हुआ है। "क्षेत्र्ष भी मुझे ही जान' 
भगवान्‌के इस वचनसे (क्षेत्रज्ञ है]। 
तथा महाभारतमें भी कहा है--'शरीर 
ही क्षेत्र हैं, शुभाशुभ कर्म उनका 
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तानि वेत्ति स योगात्मा 
ततः  क्षेत्रज्ष  उच्यते॥' 
इति महाभारते (शान्ति० ३५१। ६)। 
स॒ एवं न क्षरतीति अक्षर: 


परमात्मा। अभश्षातेरश्रोतेर्बा 


सरप्रत्ययान्तस्थ रूपमक्षर इति। 
एवकारात्‌ _ क्षेत्रज्ञाक्षरयोरभेद: 


परमार्थत:, “तत्त्वमसि' (छा० उ० 
६। ८) इति श्रुते: चकाराद्रयावहारिको 
भेदश्न, प्रसिद्धेरप्रमाणत्वात्‌॥ १५॥ 


योगो 
नारसिंहवपुः 


योगविदां 


नेता 
श्रीमानू केशव: 
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बीज है। वह योगात्मा उन्हें जानता है, 


इसलिये क्षेत्रज्ष कहलाता है।' 

जो क्षर अर्थात्‌ क्षीण नहीं होता, 
वह अक्षर परमात्मा है। 'अश्‌' या 
“अशू' धातुके अन्तमें 'सर' प्रत्यय 
होनेपर “अक्षर! रूप बनता है। 

“एव' शब्दसे यह दिखलाया है 
कि “तत्त्वमसि' इस श्रुतिके अनुसार 
परमार्थत: क्षेत्रज् और अक्षरका अभेद 
है तथा चकारसे दोनोंका व्यावहारिक 
भेद दिखलाया है, क्‍योंकि प्रसिद्धि 
प्रामाणिक नहीं होती॥ १५॥ 


प्रधानपुरुषे श्वरः । 
पुरुषोत्तम: ॥ १६॥ 


१८ योग:, १९ योगविदां नेता, २० प्रधानपुरुषेश्वर:। 
२१ नारसिंहवपु:, २२ श्रीमान्‌, २३ केशव:, २४ पुरुषोत्तम: ॥ 


योग: -- 
'ज्ञानेन्द्रियाणि सर्वाणि 
निरुध्य मनसा सह। 
एकत्वभावना योग: 
क्षेत्रज्षपरमात्मनो : ॥! 


तदवाप्यतया योग:। 


योग-- 

“'मनके सहित समस्त ज्ञानेन्द्रियोंको 
रोककर क्षेत्रज् और परमात्माकी एकत्व- 
भावनाका नाम योग है।' उससे प्राप्य 
होनेके कारण परमात्माका नाम भी 
योग है। 
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योगं विदन्ति विचारयन्ति, 
जानन्ति, लभन्त इति वा योगविदस्तेषां 
नेता ज्ञानिनां योगक्षेमवहनादिनेति 
योगविदां नेता। 
“तेषां नित्याभियुक्तानां 
योगक्षेम॑ वहाम्यहम्‌॥' 
(९। २२) 
इति भगवद्धचनात्‌। 


प्रधानं प्रकृतिर्माया: पुरुषो 


जीवस्तयोरी श्वरः प्रधानपुरुषेश्वर: । 
नरस्य सिंहस्य चावयवा यस्मिन्‌ 


लक्ष्यन्ते तद्बपुर्यस्थ स॒ नारसिंहवपु:। 
यस्य वक्षसि नित्यं बसति श्रीः 
स्‌ श्रीमान्‌। 
अभिरूपा: केशा यस्य स केशव: 
'केशाद्वो5न्यतरस्याम्‌! (पा० सू० ५। 
२। १०९) इति वप्रत्ययः प्रशंसायाम्‌। 
यद्वा कश्न अश्व ईशश्व त्रिमूर्तयः 
केशास्ते यद्वशेन वर्तन्ते स केशव: 
केशिवधाद्दा। 
“यस्मात्त्वयैष दुष्टात्मा 
हत: केशी जानार्दन। 
तस्मात्केशवनाम्ना त्वं 
लोके ख्यातो भविष्यसि॥' 


इति विष्णुपुराणो (५। १६। २३) 
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जो योगको जानते हैं अर्थात्‌:उसका 
विचार करते, उसे जानते या प्राप्त करते 
हैं, वे योगविद्‌ कहलाते हैं, उन ज्ञानियोंका 
योगक्षेमादि निर्वाह करनेके कारण जो 
नेता है, वह योगविदां नेता (योगवेत्ताओंका 
नेता) कहलाता है। जैसा कि “मैं उन 
नित्ययुक्तोंका योगक्षेम वहन करता हूँ! 
इस भगवान्‌के वचनसे सिद्ध होता है। 

प्रधान अर्थात्‌ प्रकृति--माया तथा 
पुरुष--जीव उन दोनोंका जो स्वामी है, 
वह प्रधानपुरुषेश्वर है। 

जिसमें नर और सिंह दोनोंके 
अवयव दिखलायी देते हों, ऐसा जिसका 
स्वरूप हो, वह नारसिंहवपु है। 

जिसके वक्ष:स्थलमें सर्वदा श्री 
बसती है, वह श्रीमान्‌ है। 


जिसके केश सुन्दर हों, उसे केशव 
कहते हैं। यहाँ “केशाद्वोउन्यतरस्याम्‌' 
इस पाणिनिसूत्रसे प्रशंसा-अर्थमें “व' 
प्रत्यय हुआ है। अथवा क (ब्रह्मा), 
अ (विष्णु) और ईश (महादेव)-ये 
तीनों मूर्ति ही केश हैं। ये जिनके 
अधीन हैं, वे भगवान्‌ केशव हैं। 
अथवा केशीका वध करनेके कारण 
केशव हैं; जैसा कि विष्णुपुराणमें 
श्रीकृष्णचन्द्रसे नारदजीका वचन है-- 
हे जनार्दन! आपके हाथसे यह दुष्टचित्त 
केशी मारा गया है, इसलिये आप 
लोकमें केशव नामसे प्रसिद्ध होंगे।' 
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श्रीकृष्ण॑ प्रति नारदवचनम्‌। | 'पृषोदरादि*' गणमें होनेके कारण इस 
(केशव) शब्दके साधनकी कल्पना 
पृषोदरादित्वाच्छब्दसाधुत्वकल्पना। | की गयी है। 


पुरुषाणामुत्तम: पुरुषोत्तम: अन्न पुरुषोंमें उत्तमको पुरुषोत्तम ' कहते 
हैं। यहाँ “न निर्धारणे' इस सूत्रके 
अनुसार षष्ठी समासका प्रतिषेध नहीं 
इति षष्ठीसमासप्रतिषेधो न भवति | होता, क्योंकि यहाँ किसी जाति, गुण 

और क्रियाकी अपेक्षा न होनेसे समास- 
जात्याद्यनपेक्षया समर्थत्वात्‌। यत्र | विधानका सामर्थ्य है (अतएव यहाँ 
षष्ठी समासके प्रतिषेधका नियम नहीं 
पुनर्जातिगुणक्रियापेक्षया पृथक्‌क्रिया | लग सकता) | जहाँ जाति, गुण और 
क्रियाकी अपेक्षासे किसीका समुदायसे 
पृथक्करण होता है, वहाँ सामर्थ्य न 
यथा--मनुष्याणां क्षत्रिय: शूरतमः, | होनेसे यह निषेधवचन लागू होता है; 
जैसे-मनुष्योंमें क्षत्रिय सबसे अधिक 
गवां कृष्णा गौ: सम्पन्नक्षीरतमा, | शूरवीर होता है, गौओंमें कृष्णा गौ 


“न निर्धारणे! (पा० सू० २। २। १०) 


तत्रासमर्थत्वान्निषेध: प्रवर्तते; 


* “पृषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌' (६।३। १०९) यह पाणिनिसूत्र है। इसका भाव यह है 
कि पृषोदर आदि शब्द जिस प्रकार शिष्ट पुरुषोंसे व्यवहार किये गये हैं, उसी प्रकार शुद्ध हैं। 
'पृषत्‌ और उदर' मिलकर “पृषोदर' शब्द बनता है। इसमें तकारका लोप और सन्धि रूढिसे 
ही हुए हैं। इसी प्रकार वारिवाहकका बलाहक बनता है । यही नियम जीमूत, श्मशान, उलूखल 
और पिशाच आदि शब्दोंमें भी है। मनोरमामें भी कहा है । 'पृषोदरप्रकाराणि शिष्टेर्यथोच्चारितानि 
तथैव साधूनि स्यु:' अर्थात्‌ पृषोदर आदि शब्दोंको शिष्ट पुरुषोंने जिस प्रकार उच्चारण किया 
है बे उसी प्रकार ठीक हैं। 

महाभाष्यकारने भी कहा है-'येषु लोपागमवर्णविकारा: श्रूयन्ते न चोच्यन्ते तानि 
पृषोदरप्रकाराणि' अर्थात्‌ जिनमें वर्णॉके लोप, आगम अथवा विकार सुने जाय॑ँ किन्तु उनका 
शास्त्रमें कोई निरूपण न हो, वे शब्द पृषोदर आदिके समान कहे जाते हैं। 

केशव शब्द भी नारदके कथनानुकूल ' केशीका वध करनेवाला ' इस अर्थके अनुसार केशीवधक 
होना चाहिये, किन्तु पृषोदरादिके समान 'ई' के स्थानपर ' अ' तथा वधके स्थानपर ' व” की कल्पना 
करके केशव सिद्ध किया गया है। उसी प्रकार अन्य अर्थोंमें भी केशव शब्दका प्रयोग शुद्ध है। 
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अध्वगानां धावन्‌ शीघ्रतम इति। अथवा 
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शा अत कवि नाग करे कि तह 
स्वादिष्ट दूधवा हर यात्रियों 
दौड़नेवाला सबसे तेज होता है।* 


पद्ञजमीसमास:; तथा च भगवद्बचनम्‌-- 
“यस्मात्क्षरमतीतो5ह- अथवा यहाँ [पुरुषोंसे श्रेष्ठ-ऐसा] 
मक्षरादपि चोत्तम:। | पञ्चयमी समास समझना चाहिये; जैसा 
अतोडस्मि लोके वेदे च कि भगवान्‌का वचन है--“मैं क्षर्से 
प्रथित: पुरुषोत्तम: ॥' | परे और अक्षरसे भी उत्तम हूँ, इसलिये 
(गीता १५। १८) | लोक और वेदमें पुरुषोत्तम नामसे 

॥ १६॥ | प्रसिद्ध हूँ'॥ १६॥ 
सर्व: शर्व: शिवः स्थाणुर्भूतादिरनिधिरव्यय:। 


सम्भवो भावनो भरता 


प्रभव:  प्रभुरी श्वर: ॥ १७॥ 


२५ सर्व;, २६ शर्व:, २७ शिव:, २८ स्थाणु:, २९ भूतादि:, ३० निधि: अव्यय:। 


३१ सम्भव:, ३२ भावन:, ३३ भर्ता, 


'असतश्व सतश्चैव 

सर्वस्य प्रभवाप्ययात्‌। 
सर्वस्य सर्वदा ज्ञानात्‌ 

सर्वमेनं प्रचक्षते ॥ 


(महा० उद्योग० ७०। ११) 


इति भगवद्धयासवचनात्‌ सर्व:। 


३४ प्रभव:, ३५ प्रभु:, ३६ ईश्वर:॥ 


“असत्‌ और सत्‌ सबकी उत्पत्ति, 
स्थिति और प्रलयका स्थान होने तथा 
सर्वदा सबको जाननेके कारण इसे सर्व 
कहते हैं,' भगवान्‌ व्यासके इस 
वचनानुसार भगवान्‌ सर्व हैं। 


समस्त प्रजाको शीर्ण करते अर्थात्‌ 


श्रुणाति संहारसमये संहरति संहारयति | प्रलयकालमें संहार करते या कराते हैं, 


सकलाः प्रजा: इति शर्व:। 


इसलिये शर्व हैं। 


* इन वाक्योंमें क्षत्रिय जाति, कृष्णुण तथा दौड़ना क्रियाके द्वारा क्रमशः मनुष्य गौ और 
यात्री समुदायसे व्यक्तिविशेषकी पृथक्ता बतलायी गयी है; इसलिये यहाँ षष्ठी समास नहीं हो 
सकता; परन्तु पुरुषोत्तम शब्दमें यह बात नहीं है। 
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निस्त्रैगुण्यतया शुद्धत्वात्‌ शिव:, 
'स ब्रह्मा स शिव:' (कै० उ० ८) 
इत्यभेदोपदेशाच्छिवादिनामभिहरिरेव 
स्तूयते। 

स्थिरत्वात्‌ स्थाणु:। 

भूतानामादिकारणत्वाद्‌ भूतादि: । 


प्रलयकाले5स्मिन्‌ सर्व निधीयत 
इति निधि:। “कर्मण्यधिकरणे च! 
(पा० सू० ३। ३। ९३) इति कि 
प्रत्ययः स॒ एवं निधिर्विशेष्यते-- 


अव्यय: अविनश्चरों निधिरित्यर्थ:। 


स्वेच्छया समीचीनं भवनमस्येति 
सम्भव: ' धर्मसंस्थापनार्थाय सम्भवामि 
युगे युगे! (गीता ४। ८) इति 


भगवद्वचनात्‌। 
'अथ दुष्टविनाशाय 
साधूनां रक्षणाय. च। 
स्वेच्छया सम्भवाम्येवं 
गर्भदु:खविवर्जित: ॥! 
इति च। 
सर्वेषां भोक्तूणां फलानि 


भावयतीति भावन: सर्वफलदातृत्वम्‌ 
“फलमत उपपत्ते:' (ब्र० सू० ३। २। 
३८) इत्यत्र प्रतिपादितम्‌। 


तीनों गुणोंसे रहित होनेके कारण 
शुद्ध होनेसे शिव हैं। “वह ब्रह्मा है वह 
शिव है' इस प्रकार अभेद बतलानेके 
कारण शिव आदि नामोंसे भी हरिहीकी 
स्मृति की जाती है। 

स्थिर होनेके कारण स्थाणु हैं। 

भूतोंके आदिकारण होनेसे 
भूतादि हैं । 

प्रलयकालमें सब प्राणी इन्होंमें 
स्थित होते हैं, इसलिये निधि हैं। 
'कर्मण्यधिकरणे च' इस सूत्रके अनुसार 
यहाँ कि प्रत्यय हुआ है। उस निधि 
शब्दको ही [अव्ययरूप विशेषणसे ] 
विशिष्ट करते हैं--वह अव्यय अर्थात्‌ 
अविनाशी निधि हैं। 

अपनी इच्छासे भली प्रकार उत्पन्न 
होते हैं, इसलिये सम्भव हैं । भगवान्‌के ये 
वचन भी हैं--' मैं धर्मकी स्थापना करनेके 
लिये युग-युगमें उत्पन्न होता हूँ' तथा ' मैं 
दुष्टोंका नाश करनेके लिये और साधुओंकी 
रक्षाके लिये इसी प्रकार अपनी इच्छासे 
गर्भदुःखके बिना ही उत्पन्न होता हूँ।' 

समस्त भोक्ताओंके फलोंको उत्पन्न 
करते हैं, इसलिये भावन हैं। 'फलमत 
उपपत्ते:' [ब्रह्मसृत्रक] इस सूत्रमें 
भगवान्‌के सर्वफलदातृत्वका प्रतिपादन 
किया गया है। 


प्रपञ्चस्याधिष्ठानत्वेन भरणात्‌ 
भर्ता। 


प्रकर्षण महाभूतानि अस्माज्जायन्त 
इति प्रभव: प्रकृष्टो भवो जन्मास्येति 
वा। 

सर्वासु क्रियासु सामर्थ्याति- 
शयात् प्रभु: । 

निरुपाधिकमैश्चर्यमस्येति ईश्वर: 


“एप सर्वेश्वर:' (माण्डू० ६) इति 
श्रुते: ॥ १७॥ 
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अधिष्ठानरूपसे प्रपद्चका भरण 
करनेके कारण भर्ता हैं। 

समस्त महाभूत भली प्रकार उन्‍्हींसे 
उत्पन्न होते हैं, इसलिये वे प्रभव हैं। 
अथवा उनका भव यानी जन्म प्रकृष्ट 
(दिव्य) है, इसलिये वे प्रभव हैं। 

समस्त क्रियाओंमें उनकी सामर्थ्यकी 
अधिकता होनेके कारण वे प्रभु हैं। 

भगवानूका ऐश्वर्य उपाधिरहित है, 
अतः वे ईश्वर हैं; जैसा कि श्रुति भी 
कहती है--'यह सर्वेश्वर है'॥ १७॥ 


स्वयम्भू: शम्भुरादित्य: पुष्कराक्षो महास्वन:। 


अनादिनिधनो . धाता 


विधाता 


धातुरुत्तम: ॥ १८॥ 


३७ स्वयम्भू:, ३८ शम्भु:, ३९ आदित्य:, ४० पुष्कराक्ष:, ४१ महास्वन:। 
४२ अनादिनिधन:, ४३ धाता, ४४ड विधाता, ४५ धातुरुत्तम: ॥ 


स्वयमेव भवतीति स्वयम्भू: 'स 
एवं स्वयमुद्बभौ' (मनु० १।७) 
इति मानवं वचनम्‌। सर्वेषामुपरि 
भवति स्वयं भवतीति वा स्वयम्भू:। 
येषामुपरि भवति यश्चोपरि भवति 
तदुभयात्मना स्वयमेव भवतीति वा 
“परिभू: स्वयम्भू:' (ई० उ० ८) इति 
मन्त्रवर्णात्‌ अथवा स्वयम्भू: परमेश्वर: 


स्वयं ही होते हैं, इसलिये स्वयम्भू 
हैं; मनुजीने कहा है कि “वही स्वयं 
प्रकट हुआ।' अथवा सबके ऊपर 
हैं या स्वयं होते हैं; इसलिये स्वयम्भू 
हैं। जिनके ऊपर होते हैं या जो 
ऊपर होते हैं--इन दोनों रूपसे 
स्वयं ही प्रकट होते हैं, इसलिये 
स्वयम्भू हैं; जैसा कि यह मन्त्रवर्ण 
है--'सब ओर होनेवाला, स्वयं होनेवाला 
है” अथवा 'स्वयम्भू (परमात्मा) 
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स्वयमेव स्वतन्त्रो भवति न परतन्त्र: 


“पराज्चि खानि व्यतृणत्‌ स्वयम्भू:' 


(क० उ० २।४। १) इति मन्त्रवर्णात्‌। 

शं सुखं भक्तानां भावयतीति 
शम्भु: । 

आदित्यमण्डलान्तःस्थो हिरण्मय: 
पुरुष: आदित्य: द्वादशादित्येषु विष्णुर्वा 
“आदित्यानामहं विष्णु: ' (गीता १०। २१) 
इत्युक्ते:। अदितेरखण्डिताया मह्या 
अयं पतिरिति वा 'इयं वा अदिति:' 
'महीं देवीं विष्णुपत्नीम्‌' इति श्रुते:। 
यथादित्य एक एवानेकेषु जल- 
भाजनेषु अनेकवत्‌ प्रतिभासते, 
एवमनेकेषु शरीरेषु एक एवा- 
त्मानेकवत्‌ प्रतिभासत इति आदित्य- 


साधर्म्यद्वा आदित्य: । 
पुष्करेणोपमिते अक्लषिणी यस्येति 


पुष्कराक्ष: । 
महानूर्जित: स्वनो नादो वा 
श्रुतिलक्षणो यस्य स॒महास्वन: 
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ने इन्द्रियोंको बहिर्मुख बनाकर उन्हें नष्ट 
कर दिया' इस मन्त्रवर्णके अनुसार 
स्वयम्भू परमात्मा स्वयम्‌ अर्थात्‌ स्वतन्त्र 
होते हैं, परतन्त्र नहीं। 

भक्तोंके लिये सुखकी भावना अर्थात्‌ 
उत्पत्ति करते हैं इसलिये शम्भु हैं। 

आदित्यमण्डलमें स्थित हिरण्मय 
पुरुषका नाम आदित्य है। अथवा 
'आदित्योंमें मैं विष्णु हूँ! इस भगवद्वचनके 
अनुसार द्वादश* आदित्योंमें विष्णु नामक 
आदित्यको आदित्य कहा गया है। 
अथवा भगवान्‌ विष्णु अदिति अर्थात्‌ 
अखण्डिता पृथ्वीके पति हैं इसलिये 
आदित्य हैं, जैसा कि 'यह अदिति है' 
“विष्णु-पत्नी भगवती पृथिवीको' इस 
श्रुतिसे सिद्ध होता है। अथवा, जैसे एक 
ही आदित्य अनेक जलपात्रों में प्रतिबिम्बित 
होकर अनेक-सा प्रतीत होता है, 
वैसे ही एक ही आत्मा अनेक शरीरोंमें 
अनेक-सा जान पड़ता है। इस प्रकार 
आदित्यकी समताके कारण आदित्य हैं। 

जिनके नेत्र पुष्कर (कमल) की 
उपमावाले हैं, इस व्युत्पत्तिक अनुसार 
भगवान्‌ पुष्कराक्ष हैं। 

भगवान्‌का वेदरूप अति महान्‌ 
स्वर या घोष होनेके कारण वे महास्वन 


* द्वादश आदित्योंके नाम ये हैं--शक्र, अर्यमा, धाता, त्वष्टा, पूषा, विवस्वानू, सविता, 


मित्र, वरुण, अंशुमान्‌, भग और विष्णु। 


<२रे 


'सनूमहत्‌ "“** (पा० सू० २।१।६१ 
इत्यादिना समासे कृते 'आन्महतः 
समानाधिकरणजातीययो: ' (पा० सू० 
६। ३। ४६) इत्यात्वम्‌ 'अस्य महतो 
भूतस्य नि: ध्वसितमेतद्‌ ऋग्वेदो यजुर्वेद: ' 
(बृ० उ० २। ४। १०) इति श्रुते:। 

आदिर्जन्म; निधनं विनाश:, 
तदद्॒य॑ यस्य न विद्यते स अनादि- 
निधन: | 

अनन्तादिरूपेण विश्व बिभर्तीति 
धाता। 

कर्मणां तत्फलानां च कर्ता 
विधाता। 


अनन्तादीनामपि धारकत्वाद्‌ 
विशेषेण दधातीति वा धातुरुत्तम 
ड््ति नामैक॑ सविशेषणं 
समानाधिकरण्येन;  सर्वधातुभ्यः 
पृथिव्यादिभ्य उत्कृष्टश्निद्धातुरित्यर्थ: । 
धातुर्विरिज्षेरुत्कूष्ट इति वा 
वैयधिकरण्येन। 

नामद्वयं वा; कार्यकारण- 


प्रपञ्नधारणाच्चिदेव धातु:। उत्तम: 


सर्वेषामुद्गतानामतिशयेनोद्गतत्वा- 


दुत्तम:॥ १८॥ 


विष्णुसहस्त्रनाम 


हैं; जैसा कि श्रुति कहती है--इस 
महाभूतके ऋग्वेद ओर यजुर्वेद श्रास- 
प्रश्चास हैं।' 'सनमहत्‌ः”” इत्यादि सूत्रसे 
समास करनेपर 'आन्महतः समानाधि- 
करणजातीययो: ' इस नियमके अनुसार 
महत्‌के तकारको आ आदेश हुआ है। 

जिनके आदि--जन्म और निधन-. 
विनाश ये दोनों नहीं हैं, वे भगवान्‌ 
अनादिनिधन हैं। 

अनन्त (शेषनाग) आदिके रूपसे 
विश्वको धारण करते हैं, इसलिये धात्ा हैं। 

कर्म और उसके फलोंकी सृष्टि 
करते हैं, इसलिये विधाता हैं। 

अनन्तादिकोंको भी धारण करते हैं, 
अथवा विशेषरूपसे सबको धारण करते 
हैं, इसलिये धातुरुत्तम हैं। यह समानाधि- 
करणरूपसे विशेषणसहित एक नाम है। 
तात्पर्य यह है कि चिद्धातु पृथिवी आदि 
समस्त धातुओं (धारण करनेवालों) से 
श्रेष्ठ है। अथवा धाता-ब्रह्मासे भी श्रेष्ठ 
है इस प्रकार व्यधिकरणरूपसे 
विशेषणसहित एक नाम है। 

अथवा दो नाम समझे जाय॑ँ तो कार्य- 
कारणरूप, सम्पूर्ण प्रपश्लको धारण करनेके 
कारण चेतनको ही ' धातु ' कहा है और 
वह समस्त उत्कृष्ट पदार्थोमें अत्यन्त 
श्रेष्ठ होनेके कारण “उत्तम' है [ऐसा 
अर्थ करना चाहिये] ॥ १८॥ 


शाड्डरभाष्य 


अप्रमेयो हषीकेशः 
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पद्मनाभो5मरप्रभु: । 


विश्वकर्मा मनुस्त्वष्टा स्थविष्ठ: स्थविरों श्रुव:॥ १९॥ 
४६ अप्रमेयः,. ४७ हषीकेश:, ४८ पद्मनाभ:, ४९ अमरप्रभु:। 
५० विश्वकर्मा, ५१ मनु:, ५२ त्वष्टा, ५३ स्थविष्ठ:, ५४ स्थविर: ध्रुव: ॥ 


शब्दादिरहितत्वान्न प्रत्यक्ष- 
गम्यः, नाप्यनुमानविषय:, 
तद्ठ्ाप्तलिड्राभावात्‌। . नाप्युप- 


मानसिद्धः निर्भागत्वेन सादूशयाभावात्‌। 
नाप्यर्थापत्तिग्राह्मग, तद्ठविनानुपपद्य- 
मानस्यासम्भवात्‌। नाप्यभावगोचरो 
भावत्वेन सम्मतत्वात्‌। अभाव- 
स॒क्षित्वाच्च न षष्ठप्रमाणस्य। नापि 
शास्त्रप्रमाणवेद्य: प्रमाण- 
जन्यातिशयाभावात्‌ । यद्येव॑ 
शास्त्रयोनित्व॑ कथम्‌ ? उच्यते-- 
प्रमाणादिसाक्षित्वेन प्रकाशस्वरूपस्य 
प्रमाणाविषयत्वेडपि अध्यस्तातद्भूप- 
निवर्तकत्वेन शास्त्रप्रमाणकत्वमिति 


अप्रमेय: साक्षि रूपत्वाद्‌ वा। 
हषीकाणीन्द्रियाणि, तेषामीशः 
क्षेत्रज्मरूपभाक्‌। यद्वा, इन्द्रियाणि यस्य 


शब्दादिरहित होनेके कारण भगवान्‌ 
प्रत्यक्षप्रमाणके विषय नहीं हैं, व्याप्य 
लिड्गका अभाव होनेसे अनुमानके भी 
विषय नहीं हैं, भागरहित होनेसे सदृूशताका 
अभाव होनेके कारण वे उपमानसे भी 
सिद्ध नहीं हो सकते, भगवान्‌के बिना 
कोई अनुपपद्चमान नहीं है इसलिये वे 
अर्थापत्ति प्रमाणके भी विषय नहीं हैं 
और भावरूप माने जानेसे तथा अभावके 
भी साक्षी होनेसे अभाव नामक छठे 
प्रमाणसे भी नहीं जाने जा सकते तथा 
प्रमाणजन्य अतिशयका अभाव होनेके 
कारण वे शास्त्र-प्रमाणसे भी जानने 
योग्य नहीं हैं। यदि ऐसी बात है तो 
उनमें शास्त्रयोनित्व क्यों बतलाया गया 
है ? [ऐसी शड्ढा होनेपर] कहते हैं-- 
प्रमाणादिके भी साक्षी होनेके कारण 
प्रकाशस्वरूप भगवान्‌ प्रमाणके विषय 
न होनेपर भी अध्यस्त जगत्‌का 
अनात्मरूपसे बाध कर देनेसे शास्त्र- 
प्रमाणित हैं; इसलिये, अथवा साक्षी 
होनेके कारण वे अप्रमेय हैं। 

हषीक इन्द्रियोंको कहते हैं, 
क्षेत्रजरूप उनका स्वामी अथवा इन्द्रियाँ 
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वशे वर्तन्ते स परमात्मा हृषीकेश: 
यस्य वा सूर्यरूपस्य चन्द्ररूपस्थ च 
जगत्प्रीतिकरा हृष्टाः केशा रश्मयः 
स हषीकेश: ; ' सूर्यरश्मिर्हरिकेश: पुरस्तात्‌' 
इति श्रुतेः। पृषोदरादित्वात्साधुत्वम्‌। 
यथोक्त मोक्षधर्मे -- 


*सूर्याचन्द्रमसौ शश्व- 

दंशुभि: केशसंज्ञितै: | 
बोधयन्‌ स्वापयंश्रैव 

जगदुत्तिष्ठते पृथक्‌ ॥' 
“बोधनात्स्वापनाच्चैव 

जगतो हर्षणं भवेत्‌। 
अग्रीषोमकृतैरेवं 

कर्मभि: पाण्डुनन्दन ॥ 
हृषीकेशो महेशानो 

वरदो लोकभावन: ॥ 

(महा० शान्ति० ३४२। ६६-६७) 

इ्ति। 


सर्वजगत्कारणं पद्ां नाभौ यस्य 


स पद्माानाभ:, “'अजस्य नाभावध्येक- 


ड््ति 


मर्पितम्‌' श्रुते: । 


पृषोदरादित्वात्साधुत्वम्‌ । 
अमराणां प्रभुः अमरप्रभु:। 


विश्व कर्म क्रिया यस्य स 
विश्वकर्मा। क्रियत इति जगत्कर्म 
विश्व कर्म यस्येति वा, विचित्र- 
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जिसके अधीन हैं, वह परमात्मा हषीकेश 
है। या जिस सूर्य अथवा चन्द्रमारूप 
भगवानूके संसारको प्रफुल्लित करनेवाले 
किरणरूप केश हृष्ट अर्थात्‌ खिले हुए 
हैं वे हृषीकेश हैं, जैसा कि श्रुति 
कहती है--'सूर्यकी किरणें आगेकी 
ओर हरिके केश हैं।' [ हृष्टकेशके स्थानमें] 
'हषीकेश ' शब्द पृषोदरादिगणमें होनेके 
कारण सिद्ध होता है; जैसा मोक्षधर्ममें 
कहा है--' सूर्य और चन्द्रमा अपनी केश 
नामकी किरणोंसे संसारको जगाते और 
सुलाते हुए उससे अलग उदित होते हैं।' 
“उनके जगाने और सुलानेसे संसारको 
हर्ष होता है। हे पाण्डुनन्दन! इस प्रकार 
अग्नि और चन्द्रमाके किये हुए कर्मोके 
करनेसे लोकभावन वरदायक महेश्वर 
हषीकेश कहलाते हैं।' 

जिसकी नाभिमें जगत्‌का कारणरूप 
पद्म स्थित है, वे भगवान्‌ पद्मनाभ हैं। 
श्रुति कहती है--' अजकी नाभिमें एक 
( पद्म ) अर्पित है।' पृषोदरादिगणमें होनेके 
कारण [पद्मनाभिके स्थानमें] पद्मनाभ 
शब्द सिद्ध होता है। 

अमरों (देवताओं ) के प्रभु होनेसे 
अमरप्रभु हैं। 

विश्व (सब) जिसका कर्म अर्थात्‌ 
क्रिया है, उसे विश्वकर्मा कहते हैं। 
अथवा, किया जाता है इसलिये जगत्‌ 
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निर्माणशक्तिमत्त्वाद्दा. विश्वकर्मा; 


त्वष्ट्रा सादृश्याद्वा। 
मननात्‌ मनु:। “नान्यो$तोऊस्ति 


मन्ता' (बृ० उ० ३। ७। २३) इति 


श्रुते:। मन्त्रो वा प्रजापतिर्वा मनुः। 
संहारसमये सर्वभूततनू- 
करणत्वात्‌ त्वष्टा त्वक्षतेस्तनूकरणार्थात्‌ 
तृच्‌ प्रत्ययः। 
अतिशयेन स्थूल: स्थविष्ठ:। 
पुराण: स्थविर: “त्वेक॑ हास्य 


स्थविरस्थ नाम” इति बहवृचाः; 
वयोवचनो वा स्थिरत्वादू श्रुवः 
स्थविरो श्रुव इत्येकमिदं नाम 
सविशेषणम्‌॥ १९॥ 
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कर्म है। वह विश्वरूप कर्म जिनका 
है, उन्हें विश्वकर्मा कहते हैं। अथवा 
विचित्र निर्माणशक्तिसे युक्त होनेके 
कारण भगवान्‌ विश्वकर्मा हैं। अथवा 
त्वष्टके* समान होनेके कारण भगवान्‌का 
नाम विश्वकर्मा है। 

मनन करनेके कारण मनु हैं; जैसा 
कि श्रुति कहती है--'इससे पृथक्‌ 
कोई और मनन करनेवाला नहीं है' 
अथवा मन्त्र या प्रजापतिरूपसे भगवान्‌का 
नाम मनु है। 


संहारके समय समस्त प्राणियोंको 
तनु (क्षीण) करनेके कारण वे त्वष्टा 
हैं। यहाँ तनूकरण अर्थवाले त्वक्ष्‌ 
धातुसे तृच्‌ प्रत्यय हुआ है। 

अतिशय स्थूल होनेसे स्थविष्ठ हैं। 

पुरानेका नाम स्थविर है। बहवृच 
कहते हैं 'इस स्थविरका एक नाम 
है।। अथवा आयुवाचक स्थविर 
(वृद्धावस्था) से तात्पर्य है। स्थिर 
होनेके कारण ध्रुव हैं। इस प्रकार यह 
स्थविर श्रुव विशेषणयुक्त एक नाम 
है॥ १९॥ 


* त्वष्टा नामक देवताको विश्वकर्मा भी कहते हैं। 
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>आगोहः: शधक: वष्णी अजोधितामिर- रत शाश्रतः कृष्णो 8 लोहिताक्ष: प्रतर्दने:। ० 


प्रभूतस्त्रिककुब्धाम 


पवित्र 


मड़लं 


परम २०॥ 


५५ अग्राह्म, ५६ शाश्रतः, ५७ कृष्ण;, ५८ लोहिताक्ष:, ५९ प्र, क्‍ 
६० प्रभूत:, ६१ त्रिककुब्धाम, ६२ पवित्रम, ६३ मड्लं पा 


कर्मेन्द्रयिन॑. गृह्मते क्‍ 
अग्राह्म: *यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य 
मनसा सह' (तै० उ० २। ९) 
इति श्रुते:। 

शश्वत्‌ सर्वेषु कालेषु भवतीति 
शाश्वत, 'शाश्वतं शिवमच्युतम्‌' (ना० 
उ० १३। १) इति श्रुतेः। 


'कृषिर्भूवाचक: श्ब्दो 
णश्च निर्वतिवाचक: । 
विष्णुस्तद्भावयोगाच्च 


कृष्णो भवति शाश्रत:॥' 
(महा० उद्योग० ७०। ५) 
इति व्यासवचनात्‌ सच्चि- 


दानन्दात्मक: कृष्ण:। 
कृष्णवर्णात्मकत्वाद्दा कृष्ण:। 
'कृषामि पृथिवीं पार्थ 


भूत्वा कार्ष्णयसो हल:। 
कृष्णो वर्णश्र मे यस्मा- 
त्तस्मात्‌ कृष्णो5हमर्जुन ॥' इति 
महाभारते। (शान्ति० ३४२। ७९) | 
लोहिते अक्षिणी यस्थेति 
लोहिताक्ष: 'असावृषभो लोहिताक्ष: ' 
इति श्रुते:। 


“जिसे प्राप्त न करके 
वाणी लौट आती है' इस श्रुतिके 
कर्मेंद्धियोंसे ग्रहण नहीं किये जा सकते 
इस कारण भगवान्‌ अग्राह्म हैं। 

जो शश्वत्‌ अर्थात्‌ सब कालमें 
हो, उसे शाश्वत कहते हैं। श्रुति कहती 

“शाश्वत शिव और अच्युत हैं।' 

'कृष्‌' शब्द सत्ताका बाचक है 
और 'ण' आनन्दका। श्रीविष्णुमें ये 
दोनों भाव हैं, इसलिये वे सर्वदा 
कृष्ण कहलाते हैं'-..इस व्यासजीके 
वाक्यानुसार सच्चिदानन्दस्वरूप भगवान्‌ 
ही कृष्ण हैं। 

अथवा कृष्णवर्ण होनेसे कृष्ण हैं 
महाभारतमें कहा है--' हे पार्थ! मैं काले 
लोहेका हल होकर पृथ्वीको जोतता हूँ, 
तथा मेरा वर्ण कृष्ण है; इसलिये हे 
अर्जुन! मैं कृष्ण हूँ।' 

जिनके लोहित (लाल) नेत्र हों वे 
भगवान्‌ लोहिताक्ष कहलाते हैं। श्रुति कहती 
है--'वह श्रेष्ठ एवं लाल आँखोंवाला है।' 
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प्रलये. भूतानि प्रतर्दयति प्रलयकालमें प्राणियोंकी प्रतर्दना 
अर्थात्‌ हिंसा करते हैं, इसलिये भगवान्‌ 
हिनस्तीति प्रतर्दन:। प्रतर्दन हैं । 
ज्ञनैश्वर्यादिगुणै: सम्पन्न: | ज्ञान, ऐश्वर्य आदि गुणोंसे सम्पन्न 
प्रभूत: । होनेसे भगवान्‌ प्रभूत हैं। 
ऊर्ध्वाधोमध्यभेदेन तिसृणां | ऊपर, नीचे और मध्य-भेदवाली 


ककुभामपि धामेति त्रिककुब्धाम 


इत्येकमिदं नाम। 

'येन पुनाति यो वा पुनाति 
ऋषिदेवता वा तत्‌ पवित्रम्‌, 'पुवः 
संज्ञायाम्‌' (पा० सू० ३। २। १८५) 
'कर्तरि चर्पिदेवतयो:' (पा० सू० ३। 
२। १८६) इति भगवत्पाणिनिस्मरणात्‌ 
इब्रप्रत्यय: । 
“अशुभानि निराचष्टे 

तनोति शुभसन्ततिम्‌ | 
स्मृतिमात्रेण यत्‌ पुंसां 
ब्रह्म तनन्‍्मड्गलं॑ विदुः ॥' 
श्रीविष्णुपुराणवचनात्‌ 


मड़ुलम्‌। 
सर्वभूतेभ्य: उत्कृष्टे ब्रह्म । मड्गल॑ परम्‌ 


ड्ति 


कल्याणरूपत्वाद्ादा परे 


इत्येकमिदं नाम सविशेषणम्‌॥ २०॥ 


तीनों कुकुभों (दिशाओं) के धाम 
(आश्रय) हैं, इसलिये भगवान्‌ 
त्रिककुब्धाम हैं। यह एक नाम है। 

जिसके द्वारा पवित्र किया जाय 
अथवा जो पवित्र करे, उस ऋषि या 
देवताका नाम पवित्र है। यहाँ 'पुवः 
संज्ञायाम्‌' 'कर्तरि चर्षिदेवतयो:' इन 
पाणिनि-सूत्रोंके अनुसार पू धातुसे इत्र 
प्रत्यय हुआ है। 

“जो स्मरणमात्रसे पुरुषोंक अशुभोंको 
दूर कर देता है और शुभोंका विस्तार 
करता है, उस ब्रह्मको [ज्ञानीजन] 
मड्जल समझते हैं।' 

श्रीविष्णुपुएणके इस वचनके अनुसार 
कल्याणरूप होनेसे भगवान्‌का नाम मड्गल 
है। समस्त भूतोंसे उत्तम होनेके कारण 
ब्रह्म पर है। इस प्रकार मड़ल॑ परम्‌ यह 
विशेषणयुक्त एक नाम है॥ २०॥ 


८८ 


विष्णुसहसत्रनाम 
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ईशान: प्राणद: प्राणो ज्येष्ठ: श्रेष्ठ: प्रजापति:। 


हिरण्यगर्भो. भूगर्भो 


माधवो 


मधुसूदन: ॥ २१॥ 


६४ ईशान:, ६५ प्राणद:, ६६ प्राण:, ६७ ज्येष्ठ:, ६८ श्रेष्ठ:, ६९ प्रजापति: । 


७० हिरण्यगर्भ,, ७१ भूगर्भ:, 
सर्वभूतनियन्तृत्वात्‌ ईशान:। 


प्राणान्‌ ददाति चेष्टयतीति क्‍ 
प्राणद: “को होवान्यात्‌ क: प्राण्याद्‌' 
(तै० उ० २। ७) इति श्रुतेः। यद्दा, 
प्राणान्‌ कालात्मना द्यति खण्डयतीति 
प्राणद:, प्राणान्‌ दीपयति शोधयतीति 
वा, प्राणान्‌ ददाति लुनातीति वा 
प्राणद: । 

प्राणितीति प्राण: क्षेत्रज्ञ: परमात्मा 


वा, 'प्राणस्य प्राणम्‌! (बृ० उ० ४। 


४। १८) इति श्रुते: | मुख्यप्राणो वा। 
वृद्धतमो ज्येष्ठ: 'ज्य च! 
(पा० सू० ५। ३। ६१) इत्यधिकारे 
'वृद्धस्य च* (पा० सू० ५। ३। ६२) 
इति वृद्धशब्दस्य ज्यादेशविधानात्‌। 
प्रशस्यतम: श्रेष्ठ: “प्रशस्यस्य 


७२ माधव:, ७३ मधुसूदन:॥ 


सर्वभूतोंके नियन्ता होनेके कारण 
भगवान्‌ ईशान हैं। 

प्राणोंको देते अथवा चेष्टा कराते 
हैं, इसलिये प्राणद हैं | श्रुति कहती है-- 
| यदि ईश्वर न हो तो ] कौन अपानक्रिया 
करावे और कौन प्राणक्रिया करावे ?' 
अथवा कालखूपसे प्राणोंको दलित अर्थात्‌ 
खण्डित करते हैं, इसलिये प्राणद हैं 
अथवा प्राणोंको दीप्त या शुद्ध करते हैं 
अथवा उन्हें देते या उच्छिन्न अर्थात्‌ 
नष्ट करते हैं, इसलिये प्राणद हैं। 

“जो प्राणन करे अर्थात्‌ श्वास- 
प्रधास ले, उसका नाम प्राण है '--इस 
व्युत्पत्तिसे क्षेत्रज् या परमात्माका नाम 
प्राण है। इस विषयमें “वह प्राणका भी 
प्राण है '--यह श्रुति प्रमाण है, अथवा 
यहाँ मुख्य प्राणहीको प्राण कहा है। 

अधिक वृद्धको ज्येष्ठ कहते हैं, 
क्योंकि “ज्य च' इस सूत्रके अधिकारमें 
पठित “वृद्धस्थ च' इस पाणिनिसूत्रके 
अनुसार वृद्ध शब्दको ज्य आदेश किया 
गया है। 

सबसे अधिक प्रशंसनीयका नाम 
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श्र: (पा० सू० ५। ३। ६०) इति 
आदेशविधानात्‌ ' प्राणो वाव ज्येष्ठश्न 
श्रेष्ठश्च! (छा० उ० ५। १। १) इति 
श्रुतेः। मुख्यप्राणो वा, ' श्रेष्ठश्च ' (ब्र० 
सू० २। ४। ८) इत्यधिकरण- 
सिद्धत्वात्‌। सर्वकारणत्वाद्‌ वा 


ज्येष्ठ:, सर्वातिशयत्वाद्‌ वा श्रेष्ठ:। 
ईश्वरत्वेन सर्वासां प्रजानां पति: 

प्रजापति: । 
हिरण्मयाण्डान्तर्व्तित्वात्‌ हिरण्य- 


गर्भो ब्रह्मा विरिद्चि: तदात्मा, ' हिरण्यगर्भ: 
समवर्तताग्रे' (ऋण सं० १०। १२१। १) 
इति श्रुतेः। 

भूगर्भ यस्य स भूगर्भ:। 

माया: थ्रिय: धव:ः पति:, माधव: 
मधुविद्यावबोध्यत्वाद्वा माधव: । 
'मौनाद्ध्यानाच. योगाच्व 
विद्धि भारत माधवम्‌।' 


(महा० उद्योग० ७०। ४) 


इति व्यासबचनाद्‌ वा माधव: । 
मधुनामानमसुरं॑ सूदितवान्‌ 
इति मधुसूदन:। 


श्रेष्ठ है। क्योंकि वहाँ 'प्रशस्यस्य श्र: ' 
इस सूत्रसे प्रशस्यको श्र आदेश हुआ 
है। अथवा "प्राण ही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ 
है' इस श्रुतिके अनुसार मुख्य प्राण ही 
[ज्येष्ठ और श्रेष्ठ] है। क्योंकि ' श्रेष्ठश्च ' 
इस ब्रह्मसूत्रक अधिकरणमें यह बात 
सिद्ध की गयी है अथवा सबका कारण 
होनेसे परमात्माका नाम ज्येष्ठ तथा सबसे 
बढ़ा-चढ़ा होनेके कारण श्रेष्ठ है। 

ईश्वररूपसे सब प्रजाओंके पति 
हैं; इसलिये प्रजापति हैं। 

ब्रह्माण्डरूप हिरण्मय अण्डेके भीतर 
व्याप्त होनेके कारण सृष्टिकर्ता ब्रह्मा 
हिरण्यगर्भ हैं। उनके आत्मस्वरूप होनेसे 
भगवान्‌ हिरण्यगर्भ हैं, क्‍योंकि श्रुति 
कहती है 'पहले हिरण्यगर्भ ही था।' 

पृथ्वी जिनके गर्भमें स्थित है, वे 
भगवान्‌ भूगर्भ हैं। 

मा अर्थात्‌ लक्ष्मीके धव यानी 
पति होनेसे भगवान्‌ माधव हैं अथवा 
[बृहदारण्यक श्रुतिमें कही गयी] 
मधुविद्याद्वारा जाननेयोग्य होनेके कारण 
माधव हैं अथवा 'हे भारत! मौन, ध्यान 
और योगसे तू भगवान्‌ माधवका 
साक्षात्कार कर'--इस व्यासजीके 
कथनानुसार भगवान्‌ माधव हैं। 

भगवान्‌ने मधु नामक दैत्यको 


मारा था, इसलिये वे मधुसूदन हैं। 


९० 
'कर्णमिश्रोद्धवं चापि 
मधुनाममहासुरम्‌ । 
“ब्रह्मणोड5पचितिं.. कुर्वन्‌ 
जघान पुरुषोत्तम: ॥ 
'तस्य तात वधादेव 
देवदानवमानवा: । 
मधुसूदन इत्याहु- 
ऋषयश्च जनार्दनम्‌ ॥' 


(महा० भीष्म० ६७। १४-१६) 
इति महाभारते॥ २१॥ 


विष्णुसहस्त्रनाम 


महाभारतमें कहा है--' श्रीपुरुषोत्तमने 
ब्रह्माजीको आदर देते हुए कानके मैलसे 


उत्पन्न हुए मधु नामक दैत्यको मारा 
था। 'हे तात! उसके वधके कारण ही 
देवता, दानव, मनुष्य और ऋषिलोग 


श्रीजनार्दनको ' मधुसूदन ' कहते हैं॥ २१॥ 


ईश्वरो विक्रमी धन्‍्वी मेधावी विक्रम: क्रम:। 


अनुत्तमोी. दुराधर्ष: 


कृतज्ञः 


कृतिरात्मवान्‌॥ २२॥ 


७४ ईश्वर:, ७५ विक्रमी, ७६ धन्वी, ७७ मेधावी, ७८ विक्रम:, ७९ क्रम:। 
८० अनुत्तम:, ८१ दुराधर्ष:, ८२ कृतज्ञ:, ८३ कृति:, ८४ आत्मवान्‌॥ 


सर्वशक्तिमत्तया ईश्वर: । 


विक्रम: शौर्यम्‌, तद्योगात्‌ विक्रमी | | 


धनुरस्यास्तीति धन्वी ब्रीह्मादित्वा- 


दिनिप्रत्यय:। “राम: शस्त्रभुतामहम्‌' 


(गीता १०। ३१) इति भगवद्वचनात्‌।' 


सर्वशक्तिमान्‌ होनेसे ईश्वर हैं। 

विक्रम शूरवीरताको कहते हैं 
उससे युक्त होनेके कारण विक्रमी हैं। 

भगवान्‌के पास धनुष है, इसलिये 
वे धन्वी हैं। धनुष्‌ शब्द ब्रीह्मादिगणमें 
होनेके कारण [ 'ब्रीह्ादिभ्यश्ष' (पा० 
सृ० ५। २। ११६) इस सूत्रके 
नियमानुसार] उससे इनि प्रत्यय हुआ 
है। श्रीभगवान्‌ूका भी वचन है-- 
| “शस्त्रधारियोंमें मैं राम हूँ।' 
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मेधा बहुग्रन्थधारणसामर्थ्यम्‌, सा 
अस्थास्ति स मेधावी । ' अस्मायामेधासत्नजो 
विनि:' (पा० सू० ५। २। १२१) इति 
पाणिनिवचनाद्विनिप्रत्यय: । 

विचक्रमे जगद्‌ विश्व तेन 


विक्रम: विना गरुडेन पश्षिणा क्रमाद्वा। 
क्रमणात्‌, क्रमहेतुत्वाद्‌ वा क्रम:, 


“क्रान्ते विष्णुमू' (मनु० १२। १२१) 


इति मनुवचनात्‌। 

अविद्यमान उत्तमो यस्मात्‌ सः 
अनुत्तम:। “यस्मात्‌ परं नापरमस्ति 
किद्चित्‌ु' (ना० उ० १२। ३) इति 
श्रुतेग, “न त्वत्समोस्त्यभ्यधिक: 
कुतोउन्य:' (गीता ११। ४३) इ्ति 
स्पृतेश्च। 

दैत्यादिभिर्धर्षयितुं न शक्यत इति 
दुराधर्ष:। 

प्राणिनां पुण्यापुण्यात्मकं कर्म 


कृत॑ जानातीति कृतज्ञ:। पत्र- 
पुष्पाद्यल्पमपि. प्रयच्छतां मोक्ष 


ददातीति वा। 


जिसमें मेधा अर्थात्‌ बहुत-से ग्रन्थोंको 
धारण करनेका सामर्थ्य हो, उसे मेधावी 
कहते हैं। यहाँ 'अस्मायामेधास्त्रजो विनि: ' 
इस पाणिनिके वचनानुसार मेधा शब्दसे 
विनि प्रत्यय हुआ है। 

भगवान्‌ जगत्‌ यानी संसारकों लाँघ 
गये थे, इसलिये वे विक्रम हैं अथवा 
वि अर्थात्‌ गरुड़पक्षीद्वारा गमन करनेसे 
विक्रम हैं। 

क्रमण करने (लाँघने, दौड़ने) या 
क्रम (विस्तार) के कारण होनेसे विष्णुका 
नाम क्रम है। मनुजीका भी वचन है-- 
“पैरकी गतिमें विष्णुकी भावना करे।' 


जिससे उत्तम कोई और न हो, 
उसे अनुत्तम कहते हैं। श्रुति कहती 
है--'जिससे श्रेष्ठ और कोई नहीं 
है।' तथा स्मृति (गीता) का भी 
वचन है--'तुम्हीरे समान ही दूसरा 
कोई नहीं है, फिर अधिक तो होगा ही 
कहाँसे ?! 

जो दैत्यादिकोंसे दबाये नहीं जा 
सकते, वे भगवान्‌ दुराधर्ष कहलाते हैं। 

प्राणियोंके किये हुए पुण्य-पापरूप 
कर्मोको जानते हैं, इसलिये कृतज्ञ हैं। 
अथवा पपत्र-पुष्पादि थोड़ी-सी वस्तु 
समर्पण करनेवालोंको भी मोक्ष दे देते 
हैं, इसलिये कृततज्ञ हैं। 


कै 
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के -नकक-न-लनसओलनत-म नल पन 4 <+>-न++-- 


पुरुषप्रयत्न: कृतिः, क्रिया वा; 
सर्वात्मकत्वात्तदाधारतया वा लक्ष्यते 


कृत्येति वा कृतिः। 

स्वमहिमप्रतिष्ठितत्वात्‌ आत्मवान्‌। 
“स भगव: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति स्वे 
महिस्नि' (छा० उ० ७। २४। १) इ्ति 
श्रुते: ॥ २२॥ 


मल 
पुरुष-प्रयत्नका या क्रियाका मे 
कृति है। सर्वात्मक होनेसे अथवा 
आधार होनेके कारण भगवान्‌ कृत 
शब्दसे लक्षित होते हैं; इसलिये बे 
कृति हैं । 

अपनी ही महिमामें स्थित होनेके 

कारण आत्मवान्‌ हैं। श्रुति कहती है--. 
“भगवन्‌! वह किसमें प्रतिष्ठित है? 
अपनी महिमामें '॥ २२॥ 


शरणं 
संवत्सरो व्यालः 


सुरेश: 


अहः 


शर्म विश्वरेताः 


प्रजाभव:। 


प्रत्यय:. सर्वदर्शन:॥ २३॥ 


८५ सुरेश:, ८६ शरणम्‌, ८७ शर्म, ८८ विश्वरेताः, ८९ प्रजाभव:। 
९० अह:, ९१ संवत्सर:, ९२ व्याल:, ९३ ग्रत्यय:, ९४ सर्वदर्शन:॥ 


सुराणां देवानामीश: सुरेश: 
सूपपदो वा राधातु: शोभनदातृणा- 


मीशः सुरेश: । 
आर्तानामार्तिहरणत्वात्‌ शरणम्‌ | 


परमानन्दरूपत्वात्‌ शर्म। 
विश्वस्य कारणत्वातू्‌ विश्वरेता:। 


सर्वा: प्रजा यत्सकाशादुद्धवन्ति 
स प्रजाभव:। 


सुर अर्थात्‌ देवताओंके ईश होनेसे ' 
सुरेश हैं अथवा यहाँ सु-पूर्वक रा धात | 
है; अत: शुभ देनेवालोंके ईश होगे 
भगवान्‌ सुरेश हैं। 
दीनोंका दुःख दूर करनेके कार 
शरण हैं। । 

परमानन्दस्वरूप होनेसे शर्म है 

विश्वके कारण होनेसे विश्व है 

जिनसे सम्पूर्ण प्रजा उत्पन 

हूँ। 

है, वे भगवान्‌ प्रजाभव 
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प्रकाशरूपत्वाद्‌ अह: | 
कालात्मना स्थितो विष्णु: संवत्सर 
इत्युक्त:। 
व्यालवबद्‌ ग्रहीतुमशक्यत्वाद्‌ 
व्याल: | 


प्रतीति: प्रज्ञा प्रत्यय: 'प्रज्ञानं 


ब्रह्म (ऐ० उ० ३।५। ३) इति श्रुते:। 

सर्वाणि दर्शनात्मकानि अक्षीणि 
यस्य स सर्वदर्शन:, सर्वात्मकत्वात्‌; 
“विश्वतश्चक्षु:' ( श्वे० ३। ३) 'विश्वाक्षम्‌' 
(ना० उ० १३। १) इति श्रुते: ॥ २३॥ 


९३ 


प्रकाशस्वरूप होनेके कारण अह: हैं। 

कालस्वरूपसे स्थित हुए विष्णु- 
भगवान्‌ संबत्सर कहे जाते हैं। 

व्याल (सर्प) के समान ग्रहण 
करनेमें न आ सकनेके कारण व्याल हैं । 

प्रतीति प्रज्ञाको कहते हैं, प्रतीतिरूप 
होनेके कारण प्रत्यय हैं। श्रुति कहती 
है--' प्रज्ञान ही ब्रह्म है।' 

सर्वरूप होनेके कारण सभी जिनके 
दर्शन अर्थात्‌ नेत्र हैं, वे भगवान्‌ 
सर्वदर्शन हैं, जैसा कि श्रुति कहती 
है--'सब ओर नेत्रवाला है' “सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंबाला है'॥ २३॥ 


अजः सर्वेश्व: सिद्धः सिद्धि: सर्वादिरच्युतः। 


वृषाकपिरमेयात्मा 


९५ अज:, ९६ सर्वेश्वर:, ९७ सिद्ध:, ९८ सिद्धि;, ९९ सर्वादि:, १०० अच्युत: 


सर्वयोगविनि:सृतः ॥ २४॥ 


१०१ वृषाकपि:, १०२ अमेयात्मा, १०३ सर्वयोगविनि:सृत: ॥ 


न जायत इति अज: 'न जातो न 
जनिष्यते' इति श्रुतेः। 
'न हि जातो न जायेडहं 
न जनिष्ये कदाचन। 
सर्वभूतानां 
तस्मादहमज: स्मृत: ॥ 
इति महाभारते (शान्ति० ३४२ | ७४) । 


क्षेत्रज्ञ: 


जन्म नहीं लेते इसलिये अज 
हैं। श्रुत कहती है--'न उत्पन्न होता 
है, न होगा।” महाभारतमें कहा है-- 
'मैं न कभी उत्पन्न हुआ हूँ, न होता 
हूँ और न होऊँगा। मैं समस्त 
भूतोंका क्षेत्रज्ञ हूँ, इसलिये अज 
कहलाता हूँ।' 


९४ 

सर्वेषामी श्वराणामी श्ररः ' सर्वे- 
श्वर: 'एष सर्वेश्वर:' (मा० उ० ६) 
इति श्रुतेः। 


नित्यनिष्पन्नरूपत्वात्‌ सिद्ध: । 


सर्ववस्तुषु संविद्वूपत्वात्‌, 
निरतिशयरूपत्वात्‌ फलरूपत्वाद्‌ वा 
सिद्धि:। स्वर्गादीनां विनाशित्वा- 


दफलत्वम्‌ । 
सर्वभूतानामादिकारणत्वात्‌ 


सर्वादि: | 
स्वरूपसामर्थ्या्र च्युतो न च्यवते 


न च्यविष्यते इति अच्युत:, शाश्वतर 
शिवमच्युतम्‌' (ना० उ० १३। १) इति 
श्रुतेः। तथा च भगवद्गबचनम्‌-- यस्मान्न 
च्युतपूर्वोडहमच्युतस्तेन कर्मणा' इति। 
इति नाम्रां शतमाद्य॑ विवृतम्‌। 
वर्षणात्‌ सर्वकामानां धर्मो वृष: 
कातू तोयाद्‌ भूमिमपादिति कपि- 
वराह:, वृषरूपत्वात्कपिरूपत्वाच्च 
वृषाकपि: | 
“कपिर्वराह: श्रेष्ठ श्र 


धर्मश्च उच्यते। 


वृष 
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समस्त ईश्वरोंके भी ईश्वर 
सर्वेश्वर हैं; श्रुति कहती है... 
सर्वेश्वर है।' श्ष 
नित्य-सिद्धस्वरूप होनेके 
सिद्ध हैं। जज 

समस्त वस्तुओंमें संवित्‌ 
रूप होनेके कारण अथवा हल. 5४५ 
होनेके कारण या सबके फलस्वरूप होनेके 
कारण सिद्धि हैं । स्वर्गादि फल नाशवन्‌ 
हैं, इसलिये वे वास्तवमें फल नहीं हैं 

सब भूतोंके आदिकारण होनेसे 
सर्वादि हैं। 

अपनी स्वरूप-शक्तिसे कभी च्युत 
नहीं हुए, न होते हैं और न होंगे ही, 
इसलिये अच्युत हैं। श्रुति कहती है- 
“वह नित्य कल्याणस्वरूप और अच्युत 
हैं।' श्रीभगवानने भी कहा है-' क्योंकि 
मैं पहले कभी च्युत नहीं हुआ हूँ, इसलिये 
उस कर्मके कारण मैं अच्युत हूँ।' 

यहाँतक सहसख्नामके प्रथम शतकका 
विवरण हुआ। 

समस्त कामनाओंकी वर्षा करनेके 
कारण धर्मको वृष कहते हैं। पृथ्वीका 
क अर्थात्‌ जलमेंसे उद्धार किया था। 
इसलिये कपि वराह भगवान्‌का नाम 
है। इस प्रकार वृष (धर्म) रूप और 
कपि (वराह) रूप होनेके कार 
भगवान्‌ वृषाकपि हैं। महाभासतमे 
कहा है--'कपि वराह या 
कहते हैं और वृष धर्मका नाम है, 
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तस्माद्‌  वृषाकपिं प्राह 
काश्यपो मां प्रजापति: ॥' 
इति महाभारते (शान्ति० ३४२। ८९) 
इयानिति मातु परिच्छेत्तुं न शक्यत 


आत्मा यस्येति अमेयात्मा। 
सर्वसम्बन्धविनिर्गतः सर्वयोग- 
विनि:सृत:, 'असड्रो हायं पुरुष: ' 
(बृ० ३। १५) इति 
श्रुतेः । नानाशास्त्रोक्ताद्योगादपगतत्वाद्‌ 


उ० ४॥ 


इसलिये कश्यप प्रजापतिने मुझे 


वृषाकपषि कहा था।' 

जिनके आत्मा (स्वरूप) का 'इतना 
है' इस प्रकार माप-परिच्छेद न किया 
जा सके, वे भगवान्‌ अमेयात्मा हैं। 

सम्पूर्ण सम्बन्धोंसे रहित होनेके 
कारण सर्वयोगविनि:सृत हैं| श्रुति कहती 
है--'यह पुरुष निश्चय असडू ही है।' 
अथवा नाना प्रकारके शास्त्रोक्त योगों 
(साधनों) से जाने जाते हैं, इसलिये 


वा॥ २४॥ 'सर्वयोगविनि:सृत' हैं ॥ २४॥ 
वसुर्वसुमना: सत्य: समात्मा सम्मित: समः। 
अमोघ:  पुण्डरीकाक्षो वृषकर्मा वृषाकृति:॥ २५॥ 


१०४ वसु:, १०५ वसुमना:, १०६ सत्य:, १०७ समात्मा, १०८ सम्मित:, 
१०९ सम: । ११० अमोघ:, १११ पुण्डरीकाक्ष:, ११२ वृषकर्मा, ११३ वृषाकृति: ॥ 


वसन्ति सर्वभूतान्यत्र, तेष्वयमपि 
वसतीति वा वसुः “वसूनां पावक- 
श्रास्मि' (गीता १०। २३) इत्युक्तो 
वा वसु:। 

वसुशब्देन धनवाचिना प्राशस्त्यं 
लक्ष्यते। प्रशस्तं मनो यस्य स 


भगवान्‌में सब भूत बसते हैं अथवा 
उन सब भूतोंमें भगवान्‌ बसते हैं, 
इसलिये वे बसु हैं। अथवा “बसुओंमें 
मैं अग्नि हूँ'--इस प्रकार (गीतामें) 
कहा हुआ अग्नि ही वसु है। 

धनवाचक वसु शब्दसे प्रशस्तता 
(श्रेष्ठता) लक्षित होती है, अत: जिनका 
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वसुमना: । रागद्वेषादिभि: क्लेशैर्मदादि- 
भिरुपक्लेशैश्व यतो न कलुषितं चित्तं 
ततस्तन्मन: प्रशस्तम्‌। 


अवितथरूपत्वातू परमात्मा सत्य: 
'सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म! (तै० उ० २। 
१। १) इति श्रुतेः। मूर्तामूर्तात्मक- 
त्वाद्दा, 'सच्च त्यच्चाभवत्‌, (तै० उ० 
२। ६। १) इति श्रुतेः। सदिति 
प्राणा:, तीत्यन्नमू, यमिति दिवाकरस्तेन 
प्राणान्नादित्यरूपाद्वा। सत्त्य: 'सदिति 
प्राणास्तीत्यन्नं यमित्यसावादित्य: ' 
(ऐ० आ० २।१।५। ६) इति श्रुतेः। 
सत्सु साधुत्वाद्वा सत्य:। 

सम आत्मा मनो यस्य राग- 


द्वेषादिभिरदूषित: सः समात्मा सर्वभूतेषु 
सम एक आत्मा वा, 'सम आत्मेति 


विद्यात्‌' इति श्रुतेः। 
सर्वेरप्यर्थजातै: परिच्छिन्न: 
सम्मित:; सर्वैरपरिच्छिन्नोडमित इति 


असम्मित: ।* 
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मन प्रशस्त है, वे भगवान्‌ वसुमना 
कहलाते हैं। राग-द्वेषादि क्लेशों और 
मदादि उपक्लेशोंसे अदूषित होनेके 
कारण भगवान्‌का मन प्रशस्त है। 

सत्यस्वरूप होनेके कारण परमात्मा 
सत्य हैं। श्रुति कहती है--'ब्रह्म सत्य 
ज्ञान और अनन्तरूप है” अथवा 'सत्‌ 
( मूर्त ) और त्यद्‌ ( अमूर्त ) हुआ' इस 
श्रुतिके अनुसार मूर्तामूर्तस्वरूप होनेके 
कारण भगवान्‌ सत्य हैं अथवा 'सदिति 
प्राणास्तीत्यन्न॑ यमित्यसावादित्य:' इस 
श्रुतिके अनुसार सत्‌ प्राण है, तू अन्न 
है और य सूर्य है; अत: प्राण, अन्न 
और सूर्यरूप होनेके कारण भगवान्‌ 
सत्य हैं। अथवा सत्पुरुषोंके लिये 
साधुस्वभाव होनेके कारण सत्य हैं। 

जिनका आत्मा-मन सम अर्थात्‌ 
राग-द्वेषादिसे दूषित नहीं है, वे भगवान्‌ 
समात्मा हैं। अथवा 'आत्मा सम है '-- 
ऐसा जाने ' इस श्रुतिके अनुसार समस्त 
प्राणियोंमें सम यानी एक आत्मा है, 
इसलिये भगवान्‌ समात्मा हैं। 

समस्त पदार्थोसे परिच्छिन्न जाने 
जाते हैं। इसलिये सम्मित हैं अथवा 


समस्त पदार्थोसे परिच्छिन्‍्न-परिमित नहीं 
| हैं, इसलिये असम्मित हैं। 


क्र 


समात्मासम्मित:--इसका पदच्छेद 'समात्मा+सम्मित: ' “समात्मा+ असम्मित: ' दोनों 


प्रकार होनेके कारण दो प्रकारसे अर्थ किया गया है। 
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सर्वकालेषु सर्वविकाररहितत्वात्‌ 
समः, मया लक्ष्म्या सह वर्तत इति 
वा समः। 

पूजित: स्तुतः संस्मृतो वा सर्वफलं 
ददाति न वृथा करोतीति अमोघ:। 
अवितथसड्डूल्पाद्दा, “सत्यसड्डल्प: 


(छा० उ० ८। ७। १) इति श्रुते:। 
हृदयस्थं पुण्डरीकमश्रुते व्याप्रोति 


सब समय समस्त विकारोंसे रहित 
होनेके कारण सम हैं अथवा मा-- 
लक्ष्मीके सहित विरामजान हैं, इसलिये 
सम हैं। 

पूजा, स्तुति अथवा स्मरण किये 
जानेपर सम्पूर्ण फल देते हैं, उन्हें वृथा 
नहीं करते, इसलिये अमोघ हैं। अथवा 
'सत्यसड्डूल्प हैं! इस श्रुतिके अनुसार 
अव्यर्थ-संकल्पवाले होनेसे अमोघ हैं। 

हृदयस्थ पुण्डरीक (कमल) में 


तत्रोपलक्षित इति पुण्डरीकाक्ष: | “7 व्याप्त होते हैं-उसमें लक्षित 


“यत्पुण्डरीक॑ पुरमध्यसंस्थम्‌' इति 
श्रुते:; पुण्डरीकाकारे उभे अक्षिणी 
अस्येति वा। 
धर्मलक्षणं कर्मास्येति वृषकर्मा। 
धर्मार्थभाकृति: शरीरं यस्येति 
स॒ वृषाकृतिः 


* धर्मसंस्थापनार्थाय | 


होते हैं, इसलिये पुण्डरीकारक्ष हैं । श्रुति 
कहती है--' जो हृदयकमल पुर ( शरीर ) 
के मध्यमें म्थित है।' अथवा उनके दोनों 
नेत्र पुण्डगीक--कमलके समान हैं 
इसलिये पुण्डरीकाक्ष हैं। 

जिनके कर्म धर्मरूप हैं, वे भगवान्‌ 
वृषकर्मा हैं। 

जिनकी धर्मके लिये ही आकृति-- 
देह है [अर्थात्‌ जिन्होंने धर्मके लिये 
ही शरीर धारण किया है] वे भगवान्‌ 


वृषाकृति हैं; जैसा कि भगवान्‌का 


सम्भवामि युगे युगे॥' (गीता ४। ८) | 
| बचन है--'मैं धर्मकी स्थापना करनेके 


। लिये ०] हि 0 
इति भगवद्धबचनात्‌॥ २५॥ | लिये युग-युगमें जन्म लेता हूँ ॥ २५॥ 


९८ 
रुद्रो बहुशिरा 
अमृतः शा 


विष्णुसहस्त्रनाम 
बश्रुर्विश्चयोनि: शुचिश्रवा:। 


महातपा:॥ २६ ॥ 


११४ रुद्र,, ११५ बहुशिरा:, ११६ बु:, ११७ विश्वयोनिः, ११८ शुचिग्रवा: 


११९ अमृतः, १२० शाश्वतस्थाणु:, 


संहारकाले प्रजा: संहरन्‌ 
रोदयतीति रुद्र:। रूदं राति ददातीति 
वा रुर्दु:खं दुःखकारणं वा, द्राववतीति 
वा रुद्र:, रोदनाद्‌ द्रावणाद्वापि रुद्र 
इत्युच्यते, 
'रु्दु:खं दुःखहेतुं वा 
तद्‌ द्रावयति य: प्रभु:। 
इत्युच्यते. तस्मा- 
च्छिव: परमकारणम्‌॥' 
इति शिवपुराणवचनात्‌। 
(संहिता ६, अ० ९। १४) 
बहूनि शिरांसि यस्येति 
बहुशिरा,. 'सहस्रशीर्षा. पुरुष: ! 
(पु० सू० १) इति मन्त्रवर्णात्‌। 
बिभर्ति लोकानिति बचश्नु:। 


रुद्र 


विश्वस्य कारणत्वाद्‌ विश्वयोनि: | 
शुच्चीनि श्रवांसि नामानि 


श्रवणीयान्यस्येति शुचिश्रवा:। 


१२१ वरारोह:, १२२ महातपा: ै 


प्रलयकालमें प्रजाका संहार 
उसे रुलाते हैं, इसलिये रुद्र हैं अथवा 
रुद्‌ यानी वाणी देते हैं, इसलिये रद 
हैं अथवा रु नाम है दुःख या उसके 
कारणका; उसे द्रावित करने-.. दूर 
भगानेवाले होनेसे भगवान्‌ रुद्र हैं 
रोदन (रुलाने) या द्रावण (दूर भगाने) 
के कारण रुद्र कहलाते हैं| शिवपुराणका 
वचन है--रु नाम दुःखका है; क्‍योंकि 
वे प्रभु दुःख या दुःखके हेतुको दूर 
भगाते हैं, इसलिये परम कारण भगवान्‌ 
शिव रुद्र कहलाते हैं।' 

“सहस्त्रशीर्षा पुरुष: ' इस मन्त्रवर्णके 
अनुसार बहुत-से सिर होनेके कारण 
भगवान्‌ बहुशिरा हैं। 

लोकोंका भरण करते हैं, इसलिये 
बश्रु हैं। 

विश्वके कारण होनेसे विश्वयोनि हैं। 

भगवान्‌के श्रव शुचि-पतित्र हैं, 
अर्थात्‌ उनके नाम सुनने योग्य हैं; 
इसलिये वे शुचिश्रवा * कहे जाते हैं। 


* श्रवका अर्थ कीर्ति भी है, भगवान्‌ पवित्र कीर्तिवाले हैं, इसलिये भी शुचिश्रवा हैं। 


शाड्ूरभाष्य ९९ 


न विद्यते मृतं मरणमस्येति अमृतः 
(अजरोउमर: ' (बु० उ० ४। ४। २५) 
इति श्रुतेः। 

शाश्वतश्चासौ स्थाणुश्नेति 
शाश्वतस्थाणु: । 

वर आरोहोडड्ढो5स्येति वरारोह: । 


वरमारोहणं यस्मिन्निति वा, आरूढानां 
पुनरावृत्त्यसम्भवात्‌, 'न च पुनरावर्तते' 
(छा० उ० ८। १५। १) इति श्रुते:, 
न॒ निवर्तन्ते 


तद्‌ धाम परम मम॥' 


'“यद्‌ गत्वा 


(गीता १५। ६) 
इति भगवद्बचनात्‌। 
महत्सृज्यविषयं तपो ज्ञानमस्येति 


महातपा: “यस्य॒ ज्ञानमयं तपः 


(मु० उ० १। १। ९) इति श्रुतेः। 
ऐश्वर्य प्रतापो वा तपो महदस्येति 


वा महातपा:॥ २६॥ 


भगवान्‌का मृत अर्थात्‌ मरण नहीं 
है, इसलिये वे अमृत हैं; श्रुति कहती 
है--' अजर है, अमर है।' 

शाश्वत (नित्य) भी हैं और 
स्थाणु (स्थिर) भी हैं, इसलिये भगवान्‌ 
शाश्वतस्थाणु हैं। 

भगवान्‌का आरोह अर्थात्‌ गोद वर 
(श्रेष्ठ) है, इसलिये वे वरारोह हैं। 
अथवा उनमें आरूढ़ होना वर (उत्तम) 
है, इसलिये वे वरारोह हैं, क्‍योंकि 
उनमें आरूढ़ हुए प्राणियोंको फिर 
संसारमें नहीं आना पड़ता। श्रुति कहती 
है--“बह फिर नहीं लौटता।' श्रीभगवान्‌ने 
भी कहा है--'जहाँ जाकर फिर नहीं 
लौटते “वही मेरा परम धाम है।' 

भगवान्‌का सृष्टिविषयक तपज्ञान 
अति महान्‌ है, इसलिये वे महातपा हैं । 
इस विषयमें 'जिसका ज्ञानमय तप है ' 
ऐसी श्रुति भी है अथवा उनका ऐश्वर्य 
या प्रतापरूप तप महान्‌ है, इसलिये वे 
महातपा हैं ॥ २६॥ 


१०० 


सर्वग: 


विष्णुसहस्त्रनाम 
सर्वविद्धानुर्विष्वक्सेनो 


जनार्दन:। 


वेदो वेदविदव्यड्रो वेदाड्ों वेदवित्‌ कवि:॥२७॥ 


१२३ सर्वग:, १२४ सर्वविद्धानुः, १२५ विष्वक्सेन:, १२६ जनार्दन: 
१२७ वेद: १२८ वेदवित्‌, १२९ अव्यज्ज:, १३० वेदाज्ज:, १३१ वेदबित्‌ 


१३२ कवि: ॥ 


सर्वत्र गच्छतीति सर्वग:, 


कारणत्वेन व्याप्तत्वात्‌ू सर्वत्र। 
सर्व वेत्ति विन्दतीति वा सर्ववित्‌ 
भातीति भानु:, “तमेव भान्तमनुभाति 
सर्वम्‌' (क० उ० २।२।१५) इति श्रुते:। 
*यदादित्यगतं तेजो 
जगद्‌ भासयते5खिलम्‌।' 
(गीता १५। १२) 
इत्यादिस्मृतेश्च;  सर्वविच्चासौ 
भानुश्नेति सर्वविद्धानु:। 
विष्वगू्‌ अव्ययं सर्वेत्यर्थे। 


विष्वगद्जञति पलायते दैत्यसेना यस्य 


रणोद्योगमात्रेणेति विष्वक्सेन:। 
जनानू दुर्जनानर्दयति हिनस्ति, 

नरकादीन्‌ गमयतीति वा जानार्दनः 

जने: पुरुषार्थमभ्युदयनि: श्रेयसलक्षणं 


याच्यते इति जनार्दन:। 


कारणरूपसे सर्वत्र व्याप्त होनेके 
कारण वे सभी जगह जाते हैं, इसलिये 
सर्वग हैं । 

सब कुछ जानते या प्राप्त करते 
हैं, इसलिये सर्ववित्‌ हैं तथा भासते हैं 
इसलिये भानु हैं। इस विषयमें 'उसके 
ही भासित होनेसे ये सब भासित होते हैं 
यह श्रुति और 'जो सूर्यके अन्तर्गत 
रहनेवाला तेज सम्पूर्ण संसारको भामित 
करता है' यह स्मृति प्रमाण हैं। इस 
प्रकार भगवान्‌ सर्ववित्‌ हैं और भानु 
भी हैं, इसलिये सर्वविद्धानु हैं। 

“विष्वक्‌' इस अव्यय पदका 
अर्थ सर्व है। भगवान्‌के रणोचद्योगमात्रसे 
दैत्यसेना सब ओर तितर-बितर हो 
जाती या भाग जाती है, इसलिये वे 
विष्वक्सेन हैं । 

जनों अर्थात्‌ दुर्जनोंका अर्दन करते 
अर्थात्‌ उन्हें मारते या नरकादि [तमोमय] 
लोकोंको भेजते हैं, इसलिये जनार्दन 
हैं, अथवा भक्तजन उनसे अभ्युदय- 
नि:श्रेयसरूप परम पुरुषार्थकी याचना 
करते हैं, इसलिये जनार्दन हैं। 


शाह्डूरभाष्य १०१ 


बेदरूपत्वाद्‌ वेद: बेदयतीति 


बेद:, 
“तेषामेवानुकम्पार्थ- 

महमज्ञानजं तम: | 
नाशयाम्यात्मभावस्थो 

ज्ञानदीपेन भास्वता ॥! 


(गीता १०। ११) 
इति भगवद्बचनात्‌। 
यथादद्वेदं वेदार्थ चर वेत्तीति 


वेदवित्‌, 'वेदान्तकृद्‌ वेदविदेव चाहम्‌' 
(गीता १५। १५) इति भगवद्वचनात्‌ । 
'सर्वे वेदा: सर्ववेद्या: सशास्त्रा: 
सर्वे यज्ञा: सर्व इज्याश्व॒ कृष्ण: । 
विदुः कृष्णं ब्राह्मणास्तत्त्वतो ये 
तेषां राजन्‌ सर्वयज्ञा: समाप्ता: ॥' 
इति महाभारते। 
अव्यजड्र: ज्ञानादिभि:  परि- 
पूर्णोडविकल हत्युच्यते; व्यड़ो व्यक्तिर्न 
विद्यत इत्यव्यड्रो वा 'अव्यक्तो3्यम्‌! 
(गीता २। २५) इति भगवद्धचनात्‌। 
वेदा अड्भश्भूता यस्य स 
वेदाड़: | 
बवेदानू विन्ते विचारयतीति 
वेदवित्‌ । 


वेदरूप होनेके कारण बेद हैं; 
अथवा ज्ञान प्राप्त कराते हैं, इसलिये 
वेद हैं; जैसा कि भगवानने कहा है-- 
“उनपर कृपा करनेके लिये ही मैं 
आत्मभावमें स्थित हुआ उनका अज्ञानजन्य 
अन्धकार प्रकाशमय ज्ञानदीपकसे नष्ट 
कर देता हूँ।' 

वेद तथा वेदके अर्थको यथावत्‌ 
अनुभव करते हैं, इसलिये वेदवित्‌ हैं। 
भगवान्‌का कथन है--'मैं वेदान्तकी 
रचना करनेवाला और वेद जाननेवाला 
भी हूँ।' महाभारतमें कहा है--'शास्त्रोंसहित 
सम्पूर्ण वेद, समस्त वेद्यपदार्थ सारे यज्ञ 
और सम्पूर्ण पूजनीय देव कृष्ण ही हैं। हे 
राजन! जो ब्राह्मण कृष्णको तत्त्वतः 
जानते हैं, उन्होंने सभी यज्ञ समाप्त कर 
लिये हैं।' 

ज्ञानादिसे पूर्ण अर्थात्‌ किसी प्रकार 
अधूरे न होनेके कारण भगवान्‌ अव्यड़ 
कहलाते हैं अथवा व्यज्रः यानी व्यक्ति 
न होनेके कारण अव्यज् हैं। भगवान्‌का 
वचन है--'यह अव्यक्त है।' 

वेद जिनके अद्भरूप हैं, वे भगवान्‌ 
वेदाड़ हैं। 

वेदोंको विचारते हैं, इसलिये 
वेदवित्‌ हैं। 


१०२ 


विष्णुसहसत्रनाम 


नव लिल्ता 7 वयवय नल 


क्रान्तदर्शी कवि: सर्वदृक, 
“नान्यो$तोऊस्ति द्रष्टा' (बृ० उ० ३।७। 


क्रान्तदर्शी यानी सबको देखनेबाह 
होनेके कारण कवि हैं। श्रुति कहते 


है--'इससे भिन्‍न कोई और द्र्ष्ट गे 


२३) इत्यादि श्रुतेः । ' कविर्मनीषी ' (ई० | है।' तथा “कवि है, मनीषी है हि 


उ० ८) इत्यादि मन्त्रवर्णात्‌॥ २७॥ मन्त्रवर्ण भी है॥२७॥ 


है! यह 


लोकाध्यक्ष: सुराध्यक्षो धर्माध्यक्ष: कृताकृत:। 


चतुरात्मा 


१३३ लोकाध्यक्ष:, १३४ सुराध्यक्ष:, 


चतुर्व्यूहश्रतुर्दष्ट श्रतुर्भुज: ॥ २८॥ 


१३५ धर्माध्यक्ष:, १३६ कृताकृत: 


१३७ चतुरात्मा, १३८ चतुर्व्यूह., १३९ चत्ुर्द॑ष्टट, १४० चतुर्भुज;॥ 


लोकानध्यक्षयतीति लोकाध्यक्ष: 


सर्वेषां लोकानां प्राधान्येनोपद्रष्टा । 
लोकपालादिसुराणामध्यक्षः 
सुराध्यक्ष: । 


धर्माधर्मो साक्षादीक्षतेउनुरूपं फल 


दातुं तस्माद्‌ धर्माध्यक्ष:। 
कृतश्च कार्यरूपेण अकृतश्च 
कारणरूपेणेति कृताकृत:। 
सर्गादिषु पृथग्विभूतयश्चतस्त्रः 
आत्मानो मूर्तयो यस्य सः चतुरात्मा। 
“ब्रह्मा दक्षादय: 
स्तथेवाखिलजन्तव: । 


काल- 


लोकोंका निरीक्षण करते हैं, इसलिये 
लोकाध्यक्ष यानी समस्त लोकोंको 
प्रधानरूपसे देखनेवाले हैं। । 

लोकपालादि सुरों (देवताओं) के 
अध्यक्ष हैं, इसलिये सुराध्यक्ष हैं। 

अनुरूप फल देनेके लिये धर्म 
और अधर्मको साक्षात्‌ देखते हैं, इसलिये 
धर्माध्यक्ष हें । 

कार्यरूपसे कृत और कारणरूपसे 
अकृत होनेके कारण कृताकृत हैं। 

सृष्टिकी उत्पत्ति आदिके लिये 
जिनकी चार पृथक्‌ विभूतियाँ आत्मा 
अर्थात्‌ मूर्तियाँ हैं, वे भगवान्‌ चतुरात्मा 
हैं । विष्णुपुराणमें कहा है-- ब्रह्मा, दक्षादि 


शाट्टूरभाष्य 


हरेरेता 
जगत: सृष्टिहेतव: । 
“० काल: 
सर्वभूतनि च  द्विज। 
स्थितेनिमित्तभूतस्य 
विष्णेरेता विभूतय: ॥ 
रुद्र:.. कालो>न्तकाद्याश्व 
समस्ताश्वैव जन्तव: । 
चतुर्धा प्रलयायैता 
जनार्दनविभूतय: ॥! 
(विष्णु० १। २२। ३१--३३) 
इति वैष्णवपुराणे। 
व्यूह्रात्मांनं चतुर्धा वे 
वासुदेवादिमूर्तिभि: । 
सृष्ट्यादीन्‌ प्रकरोत्येष 
विश्रुतात्मा जनार्दन: ॥' 


इति व्यासवचनात्‌ चतुर्व्यूह:। 
दंष्टाश्रतत्नरो यस्येति चतु्दरष्ट: 


नृसिंहविग्रह:। यद्वा सादृश्याच्छूड़ूं 
दृष्टेत्युच्यते, ' चत्वारि श्रृद्धा:' (ऋग्वेदे) 


इति श्रुते:। 


चत्वारो अस्येति 


भुजा 
चतुर्भुज: ॥ २८ ॥ 


१०३ 


प्रजापतिगण, काल तथा सम्पूर्ण जीव-- 
ये भगवान्‌ विष्णुकी सृष्टिकी हेतुभूत 
चार विभूतियाँ हैं। हे द्विज! विष्णु, मनु 
आदि, काल और सम्पूर्ण भूत-ये 
स्थितिकी हेतुभूत श्रीविष्णुकी विभूतियाँ हैं 
तथा रुद्र, काल, मृत्यु आदि और समस्त 
जीव--ये श्रीजनार्दनकी प्रलयकारिणी 
चार विभूतियाँ हैं।' 

“जिनका स्वरूप विख्यात है, वे 
श्रीजनार्दन अपने चार व्यूह बनाकर 
वासुदेवादि मूर्तियोंसे सृष्टि आदि करते 
हैं' इस व्यासजीके वचनानुसार भगवान्‌ 
चतुर्व्यूह हैं । 

जिनके चार डाढ़ें हैं वे नूसिंहरूप 
भगवान्‌ च्तुर्दष्ट हैं। अथवा सदृशताके 
कारण सींगोंको भी दंष्टा कहते हैं, 
इसलिये '[ उसके ] चार सींग हैं' इस 
श्रुतिके अनुसार चत्ुर्दष्ट्र हैं। 


चार भुजाएँ होनेके कारण चतुर्भुज 


| हैं ॥ २८ ॥ 


श्०४ 


भ्राजिष्णुभोजनं भोक्ता 


विष्णुसहस्रनाम 


सहिष्णुर्जगदादिज:। 


अनघो विजयो जेता विश्वयोनिः पुनर्वसु:॥ २९॥ 


१४१ भ्राजिष्णु:, १४२ भोजनम्‌ू, १४३ भोक्ता, १४४ सहिष्णु;, १४५ जगदादिज: | 
१४६ अनघ:, १४७ विजय:, १४८ जेता, १४९ विश्वयोनि:, १५० पुनर्वसु;॥ 


प्रकाशैकरसत्वाद्‌ भ्राजिष्णु:। 


भोज्यरूपतया . प्रकृतिर्माया 
भोजनमू इत्युच्यते। 
पुरुषरूपेण तां भुड्न्क्ते इति भोक्ता। 


हिरण्याक्षादीनू सहते अभि- 


भवतीति सहिष्णु:। 
हिरण्यगर्भरूपेण._ जगदादा- 
वुत्पद्यते स्वयमिति जगदादिज:। 
अघं न विद्यतेडस्येति अनघ: 
“अपहतपाप्मा' (छा० उ० ८। ७। १) 
इति श्रुते । 
विजयते ज्ञानवैराग्यैश्वर्यादिभि- 


गुणर्विश्वमिति विजय: | 
यतो जयत्यतिशेते सर्वभूतानि 


स्वभावतोऊ5तो जेता। 


एकरस प्रकाशस्वरूप होनेके कारण 


भ्राजिष्णु हैं । 

भोज्यरूप होनेसे प्रकृति यानी मायाक्रो 
भोजन कहते हैं (अतः मायारूपसे 
भगवान्‌ भोजन हैं)। 

उसे पुरुषरूपसे भोगते हैं, इसलिये 
भोक्ता हैं। 

हिरण्याक्षादिकों सहन करते हैं 
अर्थात्‌ उन्हें नीचा दिखाते हैं, इसलिये 
भगवान्‌ सहिष्णु हैं। 

जगत्‌के आदियें हिरण्यगर्भरूपसे स्वयं 
उत्पन्न होते हैं, इसलिये जगदादिज हैं। 

भगवान्‌में अघ (पाप) नहीं है, 
इसलिये अनघ हैं। श्रुति कहती है- 
“वह पापहीन है।' 

ज्ञान, वैराग्य और ऐश्वर्य आदि 
गुणोंसे विश्वको जीतते हैं। इसलिये 
विजय हैं। 

क्योंकि स्वभावसे ही समस्त भूतोंको 
जीतते अर्थात्‌ उनसे अधिक उत्कर्ष 
प्राप्त करते हैं, इसलिये जेता हैं। 


शाड्डरभाष्य 


विश्व योनिर्यस्य विश्वश्चासौ 


योनिश्वेति वा विश्वयोनि:। 


पुनः पुनः शरीरेषु बसति 


क्षेत्रज्ररूपेणेति पुनर्वसु:॥ २९॥ 
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विश्व उनकी योनि है अथवा विश्व 
और योनि दोनों वही हैं, इसलिये 
विश्वयोनि हैं । 

क्षेत्रजरूपसे पुन:-पुनः शरीरोंमें बसते 
हैं, इसलिये पुनर्वसु हैं॥२९॥ 


उपेन्द्रों वामनः 


प्रांशुरमोघः 


शुचिरूर्जित:। 


अतीन्द्र: सड्ग्रह: सर्गों धृतात्मा नियमो यम:॥ ३०॥ 


१५१ उपेन्द्र,, १५२ वामन:, १५३ प्रांशुः, १५४ अमोघ:, १५५ शुचि:, 
१५६ ऊर्जित:। १५७ अतीन्द्रप, १५८ सड्ग्रह,, १५९ सर्ग;, १६० 
धृतात्मा, १६१ नियम:, १६२ यम:॥ 


इन्द्रमुपगतो 5नुजत्वेनेति उपेन्द्र: 
यद्वा उपरि इन्द्र: । 
“ममोपरि यथेद्रस्त्वं 
स्थापितो गोभिरीश्वर:। 
उपेन्द्र इति कृष्ण त्वां 
गास्यन्ति भुवि देवता:॥' 
(हरिं० २। १९। ४६) 
इति हरिवंशे। 
बलिं वामनरूपेण याचितवानिति 
वामन: | सम्भजनीय इति वा वामन:, 
म 


वामनमासीनं 


विश्वेदेवा उपासते।' 
(क० उ० २। २। ३) 


इति मन्त्रवर्णात्‌। 


इन्द्रको अनुजरूपसे उपगत अर्थात्‌ 
प्राप्त हुए थे, इसलिये उपेन्द्र हैं। 
अथवा [इन्द्रसे] ऊपर इन्द्र हैं, इसलिये 
उपेन्द्र हैं। हरिवंशमें कहा है--'क्योंकि 
गौओंने आपको मेरे ऊपर मेरा ड्न्द्र 
( स्वामी ) बनाया है, इसलिये हे कृष्ण! 
लोकमें देवगण उपेन्द्र कहकर आपका 
गान करेंगे।' 

वामनरूपसे बलिसे याचना की 
थी, इसलिये वामन हैं। अथवा भली 
प्रकार भजने योग्य होनेसे वामन हैं; 
जैसा कि मन्त्रवर्ण है--'मध्यमें स्थित 
वामनकी विश्वेदेव उपासना करते हैं।' 


१०८६ 
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ही सकफसफफउसककस- एप्प: 


स॒ एव जगत्वयं क्रममाण: 
प्रांशुरभूदिति प्रांशु: | 

'तोये तु पतिते हस्ते 

वामनो5 भूदवामन: । 

सर्वदेवमयं रूपं 

दर्शमामास वै 

भू: पादौ द्यौ: शिरश्नास्य 

चन्द्रादित्या च. चक्षुषी।' 

(हरि० ३। ७१। ४३-४४) 


प्रभु: ॥ 


इत्यादिविश्वरूपं दर्शयित्वा 
“तस्य विक्रमतो भूमि 

चन्द्रादित्यौ स्तनान्तरे । 
नभ: प्रक्रममाणस्य 

नाभ्यां तौ समवस्थितौ।' 
दिवमाक्रममाणस्य 

जानुमूले व्यवस्थित ॥' 


इति प्रांशुत्वं दर्शयति हरिवंशे 
(३। ७२। २९) 
न मोघं चेष्टितं यस्य स: अमोघ: | 


स्मरतां स्तुव॒तामर्चयतां च 


पावनत्वात्‌ शुचि: “ अस्य स्पर्शश्व महान्‌ 


शुचि: ' इति मन्त्रवर्णात्‌। 


बलप्रकर्षशालित्वात्‌ ऊर्जित: | 


वे ही तीनों लोकोंको लॉ 
समय प्रांशु (ऊँचे) हो गये थे, इसलि॥ 
प्रांशु हैं। [ बलिके किये हुए सद्डल्पका ] 
जल हाथमें गिरते ही वामनजी अवापन 
हो गये। उस समय प्रभुने अपना सर्वदेवणद 
रूप दिखलाया। पृथ्वी उनके चरण, 
आकाश सिर तथा सूर्य और चद््रपा नेत्र 
थे।' इत्यादि रूपसे विश्वरूप दिखलाकर 
हरिवंशमें उनकी प्रांशुता (ऊँचाई) का 
इस प्रकार वर्णन किया है--'पृथ्वीको 
मापते समय सूर्य और चन्द्रमा उनके 
स्तनके समीप हो गये, फिर आकाशको 
मापते समय वे उनके नाभिपर आ गये 
तथा स्वर्गको मापते समय उनके घुटनोंपर 
ही रह गये।' 

जिनकी चेष्टा मोघ (व्यर्थ) नहीं 
होती, वे भगवान्‌ अमोध हैं। 
स्तुति और पूजन 
करनेवालोंको पवित्र करनेवाले होनेसे 
भगवान्‌ शुचि हैं। इस विषयमें यह 
मन्त्रवर्ण है--'इसका स्पर्श भी महान्‌ 


स्मरण, 


शुचि है '-- 


अत्यन्त बलशाली होनेके कारण 


| ऊर्जित हैं। 


शाह्डरभाष्य 


अतीत्येद्ध स्थितो ज्ञानैश्वचर्यादिभि: 


स्वभावसिद्धैरिति अतीन्द्र:। 
सर्वेषां प्रतिसंहारात्‌ सड्ग्रह:। 


सृज्यरूपतया, 
सर्ग:। 


एकरूपेण जन्मादिरहिततया धृत 


सगहितुत्वाद्वा 


आत्मा येन सः धृतात्मा। 
स्वेषु_ स्वेष्वधिकारेषु _ प्रजा 
नियमयतीति नियम:। 
अन्तर्यच्छतीति यम:॥ ३०॥ 
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अपने स्वभावसिद्ध ज्ञान-ऐश्वर्यादिके 
कारण इन्द्रसे भी बढ़े-चढ़े हैं, इसलिये 
अतीन्द्र हैं। 

प्रलयके समय सबका संग्रह करनेके 
कारण संग्रह हैं। 

सृज्य (जगत्‌) रूप होनेसे अथवा 
सृष्टिका कारण होनेसे सर्ग हैं। 

जो जन्मादिसे रहित रहकर अपने 
स्वरूपको एकरूपसे धारण किये हुए 
हैं, वे भगवान्‌ धृतात्मा हैं। 

अपने-अपने अधिकारोंमें प्रजाको 
नियमित करते हैं, इसलिये नियम हैं। 

अन्त:करणमें स्थित होकर नियमन 
करते हैं, इसलिये यम हैं॥ ३० ॥ 


वेद्यो वैद्या सदायोगी वीरहा माधवो मधु:। 


अतीन्द्रयो महामायो 


महोत्साहो 


महाबल: ॥ ३१॥ 


१६३ वेद्य:, १६४ वैद्य:, १६५ सदायोगी, १६६ वीरहा, १६७ माधव:, १६८ मधु: । 
१६९ अतीन्द्रिय., १७० महामाय:, १७१ महोत्साह:, १७२ महाबल: ॥ 


नि: श्रेयसाथिभिरवेदनाहईत्वाद | 
वेच्य: । 
सर्वविद्यानां वेदितृत्वाद्‌ वैद्य: । 


कल्याणकी इच्छावालोंद्वारा 
| जाननेयोग्य हैं, इसलिये वेद्य हैं। 

सब विद्याओंके जाननेवाले होनेसे 
| वैद्य हैं। 


१०८ 
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-््?)] व कत््ं््-_कय_ 


सदा 


आविर्भूतस्वरूपत्वात्‌ 
सदायोगी। 
धर्मत्राणाय. वीरानू असुरान्‌ 


हन्तीति वीरहा। 
माया विद्याया: पतिः माधव: । 
“मा विद्या च हरे: प्रोक्ता 
तस्या ईशो यतो भवान्‌। 
तस्मान्माधवनामासि 
धव: स्वामीति शब्दित: ॥' 
इति हरिवंशे (३। ८८। ४९) 
यथा मधु परां प्रीतिमुत्पादयति 


अयमपि तथेति मधु:। 

शब्दादिरहितत्वादिन्द्रियाणा - 
मविषय इति अतीन्द्रिय., 'अशब्द- 
मस्पर्शम्‌' (क० उ० १।३। १५) इति 
श्रुतेः | 

मायाविनामपि मायाकारित्वात्‌ 
महामाय: “मम माया दुरत्यया' (गीता 
७। १४) इति भगवद्वचनात्‌। 


जगदुत्पत्तिस्थितिलयार्थ - 
मुद्युक्तत्वातू महोत्साह: । 

बलिनामपि बलवत्त्वात्‌ 
महाबल: ॥ ३१॥ 


सदा प्रत्यक्षस्वरूप होनेके 
सदायोगी हैं । 

धर्मकी रक्षाके लिये वीरोंको यानी 
असुर योद्धाओंको मातते हैं, इसलिये 
वीरहा हैं। 

मा अर्थात्‌ विद्याके पति होनेपे 
'माधव' हैं। हरिवंशमें कहा है-'हरिकी . 
विद्याका नाम मा है और आप उसके 
स्वामी हैं; इसलिये आप माधव नाम्र- 
वाले हैं; क्योंकि धव शब्द स्वामीका 
वाचक है।' 

जिस प्रकार मधु (शहद) अत्यन 
प्रसन्‍नता उत्पन्न करता है, उसी प्रकार 
भगवान्‌ भी करते हैं, इसलिये वे 
मधु हैं | 

शब्दादि विषयोंसे रहित होनेके 
कारण भगवान्‌ इन्द्रियोंके विषय नहीं 
हैं, इसलिये अतीन्द्रिय हैं। श्रुति कहती 
है--' अशब्द है, अस्पर्श है।' 

मायावियोंपर भी माया फैला देते 
हैं, इसलिये महामाय हैं। भगवान्‌का 
वचन है--'मेरी माया अति दुस्तर है।' 

जगतूकी उत्पत्ति, स्थिति और 
प्रलयके लिये तत्पर रहनेके कार 
महोत्साह हैं । 

बलवानोंमें भी अधिक बलवा 
होनेके कारण महाबल हैं॥ ३१॥ 


कारण 


शाड्डूरभाष्य १०९ 


महाबुद्धरिर्महावीर्यों 
अनिर्देश्यवपु: 


श्रीमानमेयात्मा 


महाशक्तिर्महाद्ुति: । 
महाद्विधृकू ॥ ३२॥ 


१७३ महाबुद्धिः, १७४ महावीर्य:, १७५ महाशक्ति:, १७६ महाद्युति:। 
१७७ अनिर्देश्यवपु:, १७८ श्रीमान्‌, १७९ अमेयात्मा, १८० महाद्विधृक्‌ ॥ 


बुद्धिमतामपि बुद्धिमत्त्वात्‌ 
महाबुद्धि: । 
महतदुत्पत्तिकारणमविद्यालक्षणं 


वीर्यमस्येति महावीर्य:। 

महती शक्ति: सामर्थ्यमस्येति 
महाशक्ति: | 

महती झूुतिरबलह्याभ्यन्तरा चर 


अस्येति महाद्युति: ; ' स्वयंज्योति:, ( बृ० 
उ० ४। ३। ९) “ज्योतिषां ज्योति: ' 


(बृ० उ० ४। ४। १६) इत्यादि श्रुतेः। 
इदं तदिति निर्देष्टुं चन्न शक्यते 


परस्मे स्वसंवेद्यत्वात्तदनिर्देश्यं 


बपुरस्येति अनिर्देश्यवपु:। 
ऐश्वर्यलक्षणा समग्रा श्रीर्यस्य सः 
श्रीमान्‌। 
सर्व: प्राणिभिरमेया बुद्धिरात्मा 


यस्य सः अमेयात्मा। 


बुद्धिमानोंमें भी महान्‌ बुद्धिमान्‌ 
होनेके कारण महाबुद्धि हैं। 

संसारकी उत्पत्तिकी कारणरूप 
अविद्या भगवान्‌का महान्‌ वीर्य है, 
इसलिये वे महावीर्य हैं। 

उनकी शक्ति अर्थात्‌ सामर्थ्य अति 
महान्‌ है, इसलिये वे महाशक्ति हैं। 

उनकी बाह्य और आभ्यन्तर द्ुति 


महान्‌ है, इसलिये वे महाद्युति हैं। इस 
विषयमें 'स्वयंज्योति है' 'ज्योतियोंका 


ज्योति है' इत्यादि श्रुतियाँ प्रमाण हैं। 

अज्ञेय होनेके कारण जो 'वह यह 
है” इस प्रकार दूसरोंके लिये निर्दिष्ट 
न किया जा सके, उसे अनिर्देश्य कहते 
हैं; भगवान्‌का वपु (शरीर) अनिर्देश्य 
है, इसलिये वे अनिर्देश्यवपु हैं । 

जिनमें ऐश्वर्यरूप समग्र श्री है, 
वे भगवान्‌ श्रीमान्‌ हैं। 

जिनकी आत्मा-बुद्धि समस्त 
प्राणियोंसे अमेय (अनुमान न की जा 
सकने योग्य) है वे भगवान्‌ अमेयात्मा हैं। 


११० 


विष्णुसहर्मरनाम 


महान्तमद्रि गिरिं मन्दर गोवर्धन॑ 


च अमृतमथने गोरक्षणे च धृतवानिति 


महाद्विधुक्‌; षान्तोडयम्‌॥ ३२॥ 


अमृतमन्थन और गोरक्षणके समय 
[क्रमशः] मन्दराचल और गौवर्धन 
नामक महान्‌ पर्वतोंकों धारण किया 
था, इसलिये भगवान्‌ महाद्विधृक्‌ हैं। 
यह शब्द षान्त है। [ अर्थात्‌ महाद्विधृष्‌ 
शब्दका प्रथमान्तरूप है]॥३२॥ 


महेष्वासो महीभर्ता 


थश्रीनिवास:. सतां 


गतिः। 


अनिरुद्ध: सुरानन्दो गोविन्दो गोविदां पति:॥ ३३॥ 


१८१ महेष्वास:, १८२ महीभर्ता, १८३ श्रीनिवास, १८४ सता गति:। 
१८५ अनिरुद्ध:, १८६ सुरानन्द:, १८७ गोविन्द:, १८८ गोविदां पति:॥ 


महानिष्वास डृषुक्षेपो यस्य स 
महेष्वास: । 
एकार्णवाप्लुतां देवीं महीं च 


बभारेति महीभर्ता। 
यस्य वक्षस्यनपायिनी श्रीर्वसति 


स: श्रीनिवास: । 


सतां बैदिकानां साधूनां 
पुरुषार्थसाधनहेतु: सतां गति:। 
न केनापि प्रादुभावेषु निरुद्ध 


इति अनिरुद्ध:। 


जिनका इष्वास अर्थात्‌ धनुष महान्‌ 
है, वे भगवान्‌ महेष्वास हैं। 

प्रलयकालीन जलमें डूबी हुई 
पृथ्वीकों धारण किया था, इसलिये 
म्रहीभर्ता हैं । 

जिनके वक्ष:स्थलमें कभी नष्ट न 
होनेवाली श्री निवास करती है, बे 
भगवान्‌ श्रीनिवास हैं। 

संतजन अर्थात्‌ वैदिक -धर्मावलम्बी 
सत्पुरुषोंके पुरुषार्थमाधनके हेतु होनेसे 
भगवान्‌ सतां गति हैं। 

प्रादुर्भावके समय किसीसे निरुद्ध 
नहीं हुए, इसलिये अनिरुद्ध हैं। 


शाड्डूरभाष्य 


सुरानानन्दयतीति सुरानन्द:। 


'नष्टां वै धरणीं पूर्व- 
मविन्दद्यदगुहागताम्‌ । 
गोविन्द इति तेनाहं 
देवैवाग्भिरभिष्ठत: ॥! 
(महा० शान्ति० ३४२। ७०) 
इति मोक्षधर्मवचनात्‌ गोविन्द:। 
'अहं किलेन्द्रो देवानां 
त्वं गवामिद्धतां गतः। 


गोविन्द इति लोकास्त्वां 
स्तोष्यन्ति भुवि शाश्वतम्‌॥' 
(हरि० २। १९। ४५) 

इ्ति 

'गौरेषा तु यतो वाणी 
तां च विन्दयते भवान्‌। 

गोविन्दस्तु ततो देव 
मुनिभि: कथ्यते भवान्‌॥' 
इति च हरिवंशे (३। ८८। ५०) 


गौर्वाणी तां विन्दतीति गोविन्द: 


तेषां पतिर्विशेषणेति गोविदां 


पति: ॥ ३३॥ 


१११ 
सुरों (देवताओं) को आनन्दित 
करते हैं, इसलिये सुरानन्द हैं। 

मैंने पूर्वकालमें नष्ट हुईं पातालगत 
पृथ्वीको पाया था; इसलिये देवताओंने 
अपनी वाणीसे “गोविन्द' कहकर मेरी 
स्तुति की' इस मोक्षधर्मके वचनानुसार 
भगवान्‌ गोविन्द हैं। 

हरिवंशमें कहा है--' मैं देवताओंका 
इन्द्र हूँ और तुम गौओंके इन्द्र हुए 
हो, इसलिये भूमण्डलमें लोग तुम्हें 
“गोविन्द! कहकर तुम्हारी सर्वदा 
स्तुति करेंगे।' 

तथा “गौ--यह वाणी है और आप 
उसे प्राप्त कराते हैं, इसलिये 
है देव! मुनिनन आपको गोविन्द 
कहते हैं।' 

गौ वाणीको कहते हैं, उसे जो 
जानते हैं, वे गोविद्‌ कहलाते हैं। उनके 
विशेषत: पति होनेके कारण भगवान्‌ 
गोविदां पति हैं ॥ ३३॥ 


११२ विष्णुसहस्त्रनाम 

 ़₹२ीीीी७₹७,??रसनकनन-न न नननननिि-वहवहल-------हझ-ञहझहतव-वहह....00ह0ह.हहस 
मरीचिर्दमनो हंसः  सुपर्णो. भुजगोत्तम:। 
हिरण्यनाभ:  सुतपाः:  पदानाभ:  प्रजापति:॥ ३४॥ 


१८९ मरीचि:, १९० दमनः, १९१ हंस:, १९२ सुपर्ण:, १९३ भुजगोत्तम:। 
१९४ हिरण्यनाभ: १९५ सुतपा: १९६ पद्मनाभ: १९७ प्रजापति:॥ 


तेजस्विनामपि तेजस्त्वात्‌ मरीचि: 
“तेजस्तेजस्विनामहम्‌' (गीता १०। ३६) 
इति भगवद्गचनात्‌। 

स्वाधिकारात्प्रमाद्यती: प्रजा 
दमयितुं शीलमस्य बैवस्वतादि- 
रूपेणेति दमन:। 

अहं स इति तादात्म्यभाविन:ः 


संसारभयं हन्तीति हंस: । पृषोद्रादित्वा- 
हन्ति गच्छति 
सर्वशरीरेष्विति वा हंस: “ह* सः 


च्छब्दसाधुत्वम्‌। 


शुचिषत्‌! (क० उ० २। ५। २) इति 
मन्त्रवर्णात्‌ । 
शोभनधर्माधर्मरूपपर्णत्वात्‌ 
सुपर्ण:, “द्वा सुपर्णा! (मु० उ० ३। 
१।१) इति मन्त्रवर्णात्‌।॥ शोभनं 
सुपर्ण 
पततामस्मि' इति ईश्वरवचनात्‌। 


पर्ण यस्येति वा सुपर्ण 


तेजस्वियोंका भी परम तेज होनेके 
कारण मरीचि हैं। भगवान्‌ने कहा है-- 
“मैं तेजस्वियोंका तेज हूँ'। 

अपने अधिकारमें प्रमाद करनेवाली 
प्रजाको विवस्वान्‌ (सूर्य) के पुत्र यम 
आदिके रूपसे दमन करनेका भगवान्‌का 
स्वभाव है, इसलिये वे दमन हैं। 

'अहं सः' (मैं वह हूँ) इस प्रकार 
तादात्म्यभावसे भावना करनेवालेका 
संसारभय नष्ट कर देते हैं, इसलिये 
भगवान्‌ हंस हैं| पृषोदरादिगणमें होनेके 
कारण [अहं सः के स्थानमें] हंस: 
प्रयोग सिद्ध होता है। अथवा सब 
शरीरोंमें हन्ति--जाते हैं; इसलिये हंस 
हैं। जैसा कि 'आकाशमें चलनेवाले 
सूर्य' इस मन्त्रवर्णसे सिद्ध होता है। 

धर्म और अधर्मरूप सुन्दर पंखोंके 
कारण सुपर्ण हैं, जैसा कि मन्त्रवर्ण 
है--' दो सुपर्ण ( पक्षी ) हैं' अथवा जिनके 
सुन्दर पंख हैं, वह गरुड ही सुपर्ण 
है। भगवान्‌का वचन है--'पक्षियोंमें मैं 
गरुड हूँ।' 


शाट्डरभाष्य 


११३ 


भुजेन गच्छतामुत्तमो भुजगोत्तम: । 


हिरण्यमिव कल्याणी नाभि- 
रस्येति हिरण्यनाभ:, हितरमणीय- 


नाभित्वाद्वा हिरण्यनाभ: | 
बदरिकाशअ्रमे नरनारायणरूपेण 
शोभनं तपश्चरतीति सुतपा: “मनस- 
श्रेन्द्रियणां च ह्ैकाग्रयं परम तप: ।' 
(ब्रह्मण १३०। १८) इति स्मृते:। 
पद्ममिव सुवर्तुला नाभिरस्थेति, 


हृदयपदास्य नाभौ मध्ये प्रकाशनाद्दा 


पद्मनाभ: पृषोदरादित्वात्साधुत्वम्‌। 
प्रजानां पतिः पिता 
प्रजापति: ॥ ३४॥ 


भुजाओंसे चलनेवालोंमें उत्तम होनेसे 
भुजगोत्तम हैं। [शेष-वासुकि आदि 
भगवान्‌की विभूतियाँ होनेके कारण 
उनका नाम भुजगोत्तम है]। 

भगवान्‌की नाभि हिरण्य (सुवर्ण) 
के समान कल्याणमयी है; इसलिये 
वे हिरण्यनाभ हैं अथवा हितकारी 
और रमणीय नाभिवाले होनेसे 
हिरण्यनाभ हैं। 

बदरिकाश्रममें नर-नारायणरूपसे 
सुन्दर तप करते हैं, इसलिये सुतपा हैं । 
स्मृति कहती है--'मन और इन्द्रियोंकी 
एकाग्रता ही परम तप है।' 

पद्मयके समान सुन्दर वर्तुलाकार 
नाभि होनेसे अथवा सबके हृदय- 
पद्मकी नाभि-मध्यमें प्रकाशित होनेसे 
भगवान्‌ पदानाभ हैं। पृषोदरादिगणमें 
होनेसे [पद्मनाभिके स्थानमें] पद्मनाभ 
प्रयोग शुद्ध समझना चाहिये। 

प्रजाओंके पति अर्थात्‌ पिता होनेसे 
प्रजापति हैं ॥ ३४॥ 


अमृत्यु: सर्वदूक्‌ सिंहः सन्धाता सन्धिमान्‌ स्थिरः। 


अजो  दुर्मर्षणः 
१९८ अमृत्यु:, 


१९९ सर्वदृक्‌, 


शास्ता विश्रुतात्मा सुरारिहा॥ ३५॥ 


२०० सिंह:, २०१ सनन्‍्धाता, 


२०२ सन्धिमान्‌ू, २०३ स्थिर:। २०४ अजः, २०५ दुर्मर्षण:, 
२०६ शास्ता, २०७ विश्रुतात्मा, २०८ सुरारिहा॥ 


११४ 


मृत्युर्विनाशस्तद्धेतुर्वास्थ न विद्यते 
इति अमृत्यु:। 


प्राणिनां कृताकृतं सर्व पश्यति 


स्वाभाविकेन बोधेनेति सर्वदृक्‌ । 
हिनस्तीति सिंह:। पृषोदरादि- 


त्वातू साधुत्वम्‌। 
इति नाम्नां द्वितीयं शतं विवृतम्‌। 


कर्मफलै: पुरुषान्‌ सन्धत्त इति 
सन्धाता। 

'फलभोक्ता 
सन्धिमान्‌। 

सदैकरूपत्वात्‌ स्थिर: । 


च स एवेति 


अजति गच्छति क्षिपति इति 
वा अजः। 


मर्षितुं सोढुं दानवादिभिर्न शक्यते 
इति दुर्मर्षण: । 


श्रुतिस्मृत्यादिभि: सर्वेषामनुशिष्टिं 
करोतीति शास्ता। 


विष्णुसहस्त्रनाम 


भगवानूमें मृत्यु अर्थात्‌ विनाश या 
उसका कारण न होनेसे वे अमृत्यु हैं। 

अपने स्वाभाविक ज्ञानसे प्राणियोंके 
सब कर्म-अकर्मादि देखते हैं, इसलिये 
सर्वदृक्‌ हैं। 

हिंसन करनेके कारण सिंह हैं। 
पृषोदरादिगणमें होनेसे ['हिंस' के स्थानमें] 
सिंह प्रयोग सिद्ध होता है। 

यहाँतक सहस्ननामके द्वितीय 
शतकका विवरण हुआ। 

पुरुषोंको उनके कर्मोके फलोंसे 
संयुक्त करते हैं, इसलिये सन्धाता हैं। 

फलोंके भोगनेवाले भी वे ही हैं, 
इसलिये सन्धिमान्‌ हैं। 

सदा एकरूप होनेके कारण 
स्थिर हैं। 

[अज्‌ धातुका अर्थ जाना या 
फेंकना है ]। [ भगवान्‌ भक्तोंके हृदयोंमें] 
जाते और [असुरादि दुष्टोंको] फेंकते 
हैं, इसलिये अज हैं। 

दानवादिकोंसे मर्षण अर्थात्‌ सहन 
नहीं किये जा सकते, इसलिये भगवान्‌ 
दुर्मर्षण हैं । 

श्रुति-स्म्ति आदिसे सबका 
अनुशासन करते हैं, इसलिये शास्ता हैं । 


शाट्डरभाष्य 


विशेषेण श्रुतो येन सत्यज्ञानादि- 


लक्षण: आत्मातो विश्रुतात्मा। 
सुरारीणां 


सुरारिहा ॥ ३५॥ 


निहन्तृत्वात्‌ 


११५ 


भगवानूने सत्यज्ञानादिरूप आत्माका 
विशेषरूपसे श्रवण (ज्ञान) किया है, 
अत: वे विश्रुतात्मा हैं। 

सुरों (देवताओं) के शत्रुओंको 
मारनेवाले होनेके कारण भगवान्‌ सुरारिहा 
हैं ॥ ३५॥ 


धाम 
स्त्रग्वी 


गुरुर्गुरुतमो 
निमिषो5निमिष: 


सत्य: 


सत्यपराक्रम: । 
वाचस्पतिरुदारधी: ॥ ३६॥ 


२०९ गुरु:, २१० गुरुतम:, २११ धाम, २१ २ सत्य:, २१३ सत्यपराक्रम: । 
२१४ निमिष:, २१५ अनिमिष:, २१६ ख्ग्वी, २१७ वाचस्पतिरुदारधी: ॥ 


सर्वविद्यानामुपदेष्ट्त्वात्सवेंषां 
जनकत्वाद्वा गुरु: । 


विरिज्च्यादीनामपि ब्रह्मविद्या- 
सम्प्रदायकत्वाद्‌ गुरुतम:, यो ब्रह्मा 
विदधाति पूर्वम्‌' (श्वे० उ० ६। १८) 


इति मन्त्रवर्णात्‌। 
धाम ज्योति:, ' नारायणपरो ज्योति: | 


(ना० उ० १३। १) इति मन्त्रवर्णात्‌ । 
सर्वकामानामास्पदत्वाद्दा धाम, ' परम 
ब्रह्म परं धाम' (बृ० उ० २॥। रे। ६) 


ड्ति श्रुते $॥ 


सब विद्याओंके उपदेष्टा होनेसे 
तथा सबके जन्मदाता होनेसे गुरु हैं। 

ब्रह्मा आदिको भी ब्रह्मविद्या प्रदान 
करनेवाले होनेसे गुरुतम हैं। मन्त्रवर्ण 
कहता है--'जो पहले ब्रह्माको उत्पन्न 
करता है [ और उन्हें वेदोंका उपदेश 
करता है ]'। 

धाम ज्योतिको कहते हैं। मन्त्रवर्णमें 
कहा है-नारायण परम ज्योति है' 
अथवा सम्पूर्ण कामनाओंके आश्रय 
होनेके कारण भगवान्‌ धाम हैं। श्रुति 
कहती है--'परम ब्रह्म और परम 
धाम है।' 


११६ 


सत्यवचनधर्मरूपत्वातू. सत्य: 
“तस्मात्‌ सत्यं परम॑ वदन्ति' इति 
श्रुतेः, सत्यस्य सत्यमिति वा, 'प्राणा 
वै सत्यं तेषामेष सत्यम्‌' (बृ० उ० २। 
३। ६) इति श्रुते:। 

सत्य: अवितथ: पराक्रमो यस्य 
सः सत्यपराक्रम:। 

निमीलिते यतो नेत्रे योग- 
निद्रारतस्य अतो निमिष:। 

नित्यप्रबुद्धस्वरूपत्वातू अनिमिष:, 
मत्स्यरूपतया वा आत्मरूपतया वा 
अनिमिष:। 

भूततन्मात्ररूपां वैजयन्त्याख्यां 
स्त्रजं नित्यं बिभर्तीति स्रग्वी। 

वाचो विद्याया: पति: बाच- 


स्पति:; सर्वार्थविषया धीर्बुद्धि- 
रस्येत्युदारधी: वाचस्पतिरुदारधी: इत्येक 


नाम॥ ३६॥ 


विष्णुसहस्त्रनाम 
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सत्य-भाषणरूप धर्मस्वरूप होनेसे 
भगवान्‌ सत्य हैं। श्रुति कहती है... 
'इसीलिये सत्यको परम कहते हैं।' 
अथवा सत्यका भी सत्य है, इसलिये 
सत्य हैं। श्रुति कहती है--'प्राण सत्य 
हैं, [ परमात्मा ] उनका भी सत्य है।' 
जिनका पराक्रम सत्य अर्थात्‌ अमोष 
है, वे भगवान्‌ सत्यपराक्रम हैं। 
योगनिद्रारत भगवानके नेत्र मुँदे 
हुए हैं, इसलिये वे निमिष हैं। 
नित्य-प्रबुद्धस्वरूप होनेके कारण 
अनिमिष हैं; अथवा मत्स्यरूप या 
आत्मरूप होनेसे अनिमिष हैं। 
सर्वदा भूततन्मात्ररूप वैजयन्तीमाला 
धारण करते हैं, इसलिये ररग्वी हैं। 
वाक्‌ अर्थात्‌ विद्याके पति होनेसे 
वाचस्पति हैं। भगवान्‌की बुद्धि 
सर्वपदार्थोको प्रत्यक्ष करनेवाली है, 
इसलिये वे उदारधी हैं। इस प्रकार 
वाचस्पतिरुदारधी यह एक नाम है॥ ३६॥ 


अग्रणीग्रामणी: श्रीमान्‌ू न्‍्यायो नेता समीरण:। 


सहस्त्रमूर्धा विश्वात्मा 


सहस्त्राक्ष: 


सहस्त्रपात्‌॥ ३७॥ 


२१८ अग्रणी:, २१९ ग्रामणी:, २२० श्रीमान्‌, २२१ न्‍्याय:, २२२ नेता, 
२२३ समीरण:। २२४ सहसमूर्धा, २२५ विश्वात्मा, २२६ सहसातश्ष:, 


२२७ सहस््रपात्‌॥ 


शाड्डरभाष्य 


अग्रं प्रकृष्ट पदं नयति मुमुक्चूनिति 
अग्रणी: । 
भूतग्रामस्य नेतृत्वाद्‌ ग्रामणी:। 


श्री: कान्ति: सर्वातिशायि- 
न्यस्येति श्रीमान्‌। 
प्रमाणानुग्राहको 5 भेदकारकस्तर्को 


न्याय; । 
जगद्यन्त्रनिर्वाहको नेता। 


श्रसनरूपेण भूतानि चेष्टयतीति 
समीरण: । 
सहस्त्राणि 
सहसमूर्धा । 
विश्वस्यात्मा विश्वात्मा। 
सहस्त्राण्यक्षीण्यक्षाणि वा यस्य 


मूर्धानो स्येति 


स सहसाक्ष: | 
सहस्त्राण पादा अस्यथेति 
सहस्नरपातू। “सहस्रशीर्षा. पुरुष: 


सहस्राक्ष॥ सहस््रपात्‌' (पु० सू० १) 
इति श्रुतेः॥ ३७॥ 


११७ 


मुमुक्षुओंको अग्र अर्थात्‌ उत्तम 
पदपर ले जाते हैं, इसलिये अग्रणी हैं । 

भूतग्रामका नेतृत्व करनेके कारण 
ग्रामणी हैं । 

भगवान्‌की श्री अर्थात्‌ कान्ति सबसे 
बढ़ी-चढ़ी है, इसलिये वे श्रीमान्‌ हैं। 

प्रमाणोंका आश्रयभूत अभेदबोधक 
तर्क न्याय कहलाता है [इसलिये 
भगवान्‌का नाम न्याय है]। 

जगत्‌-रूप यन्त्रको चलानेवाले होनेसे 
हमारे नेता हैं। 

श्वासरूपसे प्राणियोंसे चेष्टा कराते 
हैं, इसलिये समीरण हैं। 

भगवान्‌के सहस्र मूर्धा (सिर) हैं, 
इसलिये वे सहस्त्रमूर्धा हैं। 

विश्वके आत्मा होनेसे विश्वात्मा हैं। 

जिनके सहस््न अक्षि (आँखें) या 
सहस््र अक्ष (इन्द्रियाँ) हैं, वे भगवान्‌ 
सहस्त्रक्ष हैं । 

भगवान्‌के सहस््न पाद (चरण) 
हैं, इसलिये वे सहस्त्रपात्‌ हैं। श्रुति 
कहती है--'पुरुष सहस्त्र सिर, सहस्त्र 
नेत्र और सहस्त्र पादवाला है'॥ ३७॥ 


विष्णुसहस्त्रनाम 


श्श्द 
आवर्तनो  निवृत्तात्मा संवृतः . सम्प्रमर्दन:। 
अहःसंवर्तको वह्विरनिलो धरणीधर: ॥ ३८ ॥ 


२२८ आवर्तन:, २२९ नितवृत्तात्मा, 


२३० संवृत:, २३१ सम्प्रमर्दन:। 


२३२ अहःसंवर्तक:, २३३ वहिः, २३४ अनिल:, २३५ धरणीधर:॥ 


आवर्तयितुं संसारचक्रं शील- 


मस्येति आवर्तन:ः। 
संसारबन्धान्निवत्त आत्मा- 
स्वरूपमस्येति निवृत्तात्मा। 
आच्छादिकया अविद्यया 
संवृतत्वात्‌ संवृत:। 


सम्यक्‌ प्रमर्दयतीति रुद्र- 


कालाद्याभिर्विभूतिभिरिति सम्प्रमर्दन: । 
सम्यगह्लां . प्रवर्तनातू. सूर्य: 
अहःसंवर्तक: । 
हविर्वहनात्‌ वहि:। 


अनिलय: अनिल:, अनादित्वाद्‌ 


अनिलः:; अनादानाद्वा, अननाद्वा 
अनिल:ः। 
शेषदिग्गजादिख्पेण बराह- 


रूपेण च धरणीं थधकत्त इति 
धरणीधर: ॥ ३८ ॥ 


संसारचक्रका आवर्तन करने 
(घुमाने) का भगवान्‌का स्वभाव है, 
इसलिये वे आवर्तन हैं। 

उनका आत्मा अर्थात्‌ स्वरूप 
संसारबन्धनसे निवृत्त (छूटा हुआ) है, 
इसलिये वे निवृत्तात्मा हैं। 

आच्छादन करनेवाली अविद्यासे 
संवृत (ढके हुए) होनेके कारण संवृत हैं । 

भगवान्‌ अपनी रुद्र और काल 
आदि विभूतियोंसे सबका सब ओरसे 
मर्दन करते हैं, इसलिये सम्प्रमर्दन हैं। 

सम्यग्रूपसे दिनके प्रवर्तक होनेके 
कारण सूर्य भगवान्‌ अहःसंवर्तक हैं। 

हविका वहन करनेके कारण 
वह्नि हैं। 

[कोई निश्चित] निवासस्थान न 
होनेके कारण भगवान्‌ अनिल हैं अथवा 
अनादि होनेसे अनिल हैं। अथवा ग्रहण 
न करनेके कारण या चेष्टा करनेसे 
अनिल हैं। 

शेष और दिग्गजादिरूपसे अथवा 
वराहरूपसे पृथ्वीको धारण करते हैं, 
इसलिये धरणीधर हैं॥ ३८ ॥ 


शाड्डरभाष्य 


११९ 


सुप्रसाद: प्रसन्नात्मा विश्वधृगू्‌ विश्वभुग्‌ विभुः। 


सत्कर्ता सत्कृतः 


साधुर्जहर्नारायणो 


नरः॥ ३९॥ 


२३६ सुप्रसाद:, २३७ प्रसन्नात्मा, २३८ विश्वधृकु, २३९ विश्वभुक्‌, 
२४० विभु:। २४१ सत्कर्ता, २४२ सत्कृत:, २४३ साधु:, २४४ जह्ु:, 


२४५ नारायण:, २४६ नरः॥ 
शोभन: प्रसादो यस्यथापकारवता- 
मपि शिशुपालादीनां मोक्ष- 
प्रदातृत्वादिति सुप्रसाद: । 
रजस्तमोभ्यामकलुषित आत्मान्त:- 
करणमस्येति प्रसन्नात्मा। 
करुणार्द्रस्वभावत्वाद्वा, यद्वा 
प्रसन्नस्वभाव:, कारुणिक इलत्यर्थ: 


अवाप्तसर्वकामत्वाद्दा | 
विश्व धृष्णोतीति विश्वधृक्‌, 


जिधृषा प्रागल्भ्ये। 
विश्व भुड्स्के भुनक्ति पालयतीति 


वा विश्वभुक्‌। 
हिरण्यगर्भादेरूपेण. विविध 
भवतीति विभु:, “नित्यं विभुम्‌' (मु० 
उ० १। ५। ६) इति मन्त्रवर्णात्‌। 
सत्करोति पूजयतीति सत्कर्ता। 


पूजितैरपि पूजितः सत्कृतः। 


अपना अपकार करनेवाले 
शिशुपालादिको भी मोक्ष देनेके कारण 
जिनका प्रसाद (कृपा) अति सुन्दर है, 
वे भगवान्‌ सुप्रसाद हैं। 

भगवान्‌का अन्तःकरण रज और 
तमसे दूषित नहीं है, इसलिये वे प्रसनन्‍नात्मा 
हैं अथवा करुणार्द्रस्वभाव होनेसे प्रसननात्मा 
हैं या प्रसन्‍नस्वभाव यानी करुणा करनेवाले 
हैं अथवा उन्हें सब प्रकारकी कामनाएँ 
प्राप्त हैं, इसलिये वे प्रसन्नात्मा हैं । 

भगवान्‌ विश्वको धारण करते हैं 
इसलिये वे विश्वधृक्‌ हैं। प्रगल्भतावाचक 
“जिधृषा' धातुसे धृक्‌ बनता है। 

विश्वको भक्षण करते अथवा 
भोगते यानी पालन करते हैं, इसलिये 
विश्वभुक्‌ हैं। 

हिरण्यगर्भादिरूपसे विविध होते 
हैं, इसलिये विभु हैं। मन्त्रवर्ण कहता 
है “नित्य और विभुको।' 

सत्कार करते अर्थात्‌ पूजते हैं, 
इसलिये सत्कर्ता हैं। 

पूजितोंसे भी पूजित हैं, इसलिये 
सत्कृत हैं। 
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न्यायप्रवृत्ततया साधु, साधयतीति 


वा साध्यभेदान्‌, 


उपादानात्‌ 


साध्यमात्रसाधको वा। 


जनान्‌ संहारसमये अपछहुते 


अपनयतीति जहु: जहात्यविदुषो 


भक्तान्नयति परम्पदमिति वा। 


नर आत्मा, ततो जाता- 

न्याकाशादीनि नाराणि कार्याणि तानि 

अयं कारणात्मना व्याप्रोति अतश्न 
तान्ययनमस्येति नारायण:-- 
“यच्च किश्विजगत्सर्व॑ 

दृश्यते श्रूयतेषपि वा। 
अन्तर्बहिश्व तत्सर्व॑ 

व्याप्प नारायण: स्थित: ॥' 

(ना० उ० १३। १-२) 

इति मन्त्रवर्णात्‌। 
“नराज्जातानि तत्त्वानि 

नाराणीति ततो विदुः। 

तान्येव. चायनं तस्य 

तेन नारायण: 


इति महाभारते। 


स्मृतः ॥' 


विष्णुसहस्त्रनाम 
सर +न न क++-+>थ न «न ++ कम न >लकालप नह कं «सकने ++ कक आ> ०3. 


न्यायानुकूल प्रवृत्त होते हैं, इसलिये 
साधु हैं अथवा समस्त साध्यभेदोंका 
साधन करते हैं या उपादान कारण 
होनेसे साध्यमात्रके साधक हैं, इसलिये 
साधु हैं। 


“संहारके समय जनों (जीवों) का 
अपहृव (लय) या अपनयन (वहन) 
करते हैं” इसलिये जह्ु हैं अथवा 
अज्ञानियोंकों त्यागतं और भक्तोंको 
परमपदपर ले जाते हैं, इसलिये 
जह्लु हैं। 


नर आत्माको कहते हैं, उससे 
उत्पन्न हुए आकाशादि नार हैं। उन 
कार्यरूप नारोंको कारणरूपसे व्याप्त 
करते हैं, इसलिये वे उनके अयन 
(घर) हैं, अत: भगवान्‌का नाम नारायण 
है। मन्त्रवर्ण कहता है--'जो कुछ भी 
जगत्‌ दिखायी या सुनायी देता है उस 
सबको नारायण बाहर-भीतरसे व्याप्त 
करके स्थित हैं।' 

महाभारतमें कहा है--“सभी तत्त्व 
नरसे उत्पन्न हुए हैं, इसलिये वे नार 
कहलाते हैं। वे ही पहले भगवान्‌के 
अयन थे, इसलिये भगवान्‌ नारायण 
कहलाते हैं।' 


शाड्डरभाष्य 


नाराणां जीवानामयनत्वात्प्रलय 


इति वा नारायण: ' यत्प्रयन्त्यभिसंविशन्ति! 


(तै० उ०३। १) इति श्रुते:। नाराणामयन 


यस्मात्तस्मान्नारायगय:  स्मृत:”  इति 
ब्रह्मवेवर्तात्‌ 
'“आपो नारा इति प्रोक्ता 

आपो वै नरसूनव:। 
ता यदस्यायनं पूर्व 

तेन नारायण: स्मृतः॥' 


(मनु० १। १०) 
इति मनुवचनाद्‌ वा नारायण:। 
“नारायणाय नम इत्ययमेव सत्य: 
संसारघोरविषसंहरणाय. मन्त्र:। 
श्रुण्वन्तु भव्यमतयो यतयोअस्तरागा 
! 


उच्चैस्तरामुपदिशाम्यहमूर्ध्वबाहु: ॥ 


इति श्रीनारसिंहपुराणे। 


'नयतीति नरः प््रोक्त: 
परमात्मा सनातन: ।' 


इति व्यासवचनम्‌॥ ३९॥ 


श्र 


अथवा प्रलय-कालमें नार अर्थात्‌ 
जीवोंके अयन होनेके कारण नारायण 
हैं। श्रुति कहती है--'जिसमें कि सब 
जीव मरकर प्रविष्ट होते हैं।' ब्रह्मवैवर्त- 
पुराणमें कहा है--'क्योंकि [ भगवान्‌ 
नारोंके अयन हैं, इसलिये नारायण 
कहलाते हैं।' अथवा 'अप्‌ ( जल ) नार 
कहलाता है; क्योंकि वह नर ( परमात्मा ) 
का पुत्र है, और पहले वह (नार ) ही 
परमात्माका अयन था, इसलिये वे 
नारायण कहलाते हैं।' इस मनुजीके 
वाक्यसे भी वे नारायण हैं। 
श्रीनारसिंहपुराणमें कहा है--'हे सुमति 
और विरक्त यतिजन! आपलोग सुनिये, 
मैं बाँह उठाकर बड़े जोरसे उपदेश 
करता हूँ कि 'नारायणाय नमः यही 
संसाररूपी सर्पके घोर विषका नाश 
करनेके लिये सच्चा मन्त्र है।' 

“नयन करता (ले जाता) है, 
इसलिये सनातन परमात्मा नर कहलाता 
है' इस व्यासजीके वचनानुसार [ भगवान्‌ 
नर हैं]॥३९॥ 
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असंख्येयो 5प्रमेयात्मा 
सिद्धार्थ: सिद्धसड्डल्पः 


विशिष्ट: 
सिद्धिदः सिद्धिसाधनः ॥ ४०॥ 


शिष्टकृच्छुचि: । 


२४७ असंख्येय:, २४८ अप्रमेयात्मा, २४९ विशिष्ट:, २५० शिष्टकृतू, 
२५१ शुचि:, २५२ सिद्धार्थ,, २५३ सिद्धसड्डूल्पः, २५४ सिद्धिद:, 


२५७ सिद्धिसाधन:॥ 

यस्मिन्‌ संख्या नामरूपभेदादिः 
न विद्यत इति असंख्येय:। 

अप्रमेय आत्मा स्वरूपमस्येति 
अप्रमेयात्मा। 

अतिशेते सर्वमतो विशिष्ट: | 


शिष्टं शासन तत्‌ करोतीति 


शिष्टकृत्‌; शिष्टान्‌ करोति पालयतीति 
वा। सामान्यवचनो धातुर्विशेषवचनो 


दृष्ट: कुरु काष्ठानीत्याहरणे यथा, 


तद्गदिति वा शिष्टकृत्‌। 

निरज्ञनः शुचि: । 

सिद्धो निर्वृत्त:ः अर्थ्यमानो- 
3र्थोंस्येति सिद्धार्थ, “सत्यकाम: ' 


(छा० उ० ८।७। १) इति श्रुतेः। 
सिद्धो निष्पन्न: सड्जल्पो3स्येति 


जिनमें संख्या अर्थात्‌ नाम-रूप- 
भेदादि नहीं है, वे भगवान्‌ असंख्येय हैं। 
उनका आत्मा अर्थात्‌ स्वरूप 
अप्रमेय है, इसलिये वे अप्रमेयात्मा हैं। 
सबसे अतिशय (बढ़े-चढ़े) हैं, 
इसलिये विशिष्ट हैं। | 
शिष्ट शासनको कहते हैं, भगवान्‌ 
शासन करते हैं, इसलिये वे शिष्टकृत्‌ 
हैं। अथवा भगवान्‌ शिष्टों (साधुओं) 
को करते अर्थात्‌ पालते हैं, इसलिये 
शिष्टकृत्‌ हैं। यहाँ 'कृ' धातुका अर्थ 
पालन इसलिये किया गया है कि कहीं 
सामान्यार्थवाचक धातुको विशेष अर्थ 
बोधन करते भी देखा जाता है, जैसे 'कुरु 
काष्ठानि' इस वाक्यमें [ क धातु] आहरण 
(लाने) के अर्थमें प्रयुक्त हुआ है। 
मलहीन होनेसे शुच्चि हैं। 
भगवान्‌का इच्छित अर्थ सिद्ध 
अर्थात्‌ निर्वृत्त (सम्पन्न) हो गया है, 
इसलिये 'सत्यकाम' आदि श्रुतिके अनुसार 
वे सिद्धार्थ हैं। 
उनका संकल्प सिद्ध अर्थात्‌ पूर्ण 


भजपपएपिपपप+>तह इरभाष्ष__?२३ 


सिद्धसड्डूल्प:, 
(छा० उ० ८। ७। १) इ्ति श्रुते:। 
सिद्धि फल॑ कर्तृभ्यः स्वाधिकारानु 


रूपतो ददातीति सिद्धिद:। 
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'सत्यसड्डल्प:' | हो गया है, इसलिये वे “सत्यसड्ूल्प' 


आदि श्रुतिके अनुसार सिद्धसड्डूल्प हैं। 

कर्ताओंको उनके अधिकारानुसार 
सिद्धि यानी फल देते हैं, इसलिये 
सिद्धिद हैं। 


सिद्धेः 
नी आम (०३ साथकत्वात्‌ | सिद्धिरूप क्रियाके साधक होनेके 
: कारण सिद्धिसाधन हैं॥ ४० ॥ 
६5 वृषभो विष्णुर्वृषपर्वा वृषोदरः। 
व वर्धमानश्च॒ विविक्त: श्रुतिसागर: ॥ ४१॥ 


२५६ वृषाही, २५७ वृषभ:, २५८ विष्णु:, २५९ वृषपर्वा, २६० वृषोदर: । 
२६१ वर्धन:, २६२ वर्धमान:, च, २६३ विविक्त:, २६४ श्रुतिसागर: ॥ 


वृषों धर्म: पुण्यम्‌, तदेवाह:- 
प्रकाशसाधर्म्यात्‌, द्वादशाह- 
प्रभृतिर्वृषाह:, सो3स्यास्तीति वृषाही | 
वृषाह इत्यत्र 'राजाह:सखिभ्यष्टच्‌! (पा० 
सू० ५। ४। ९१) इति टच प्रत्ययः 


समासान्तः । 
वर्षत्येष भक्तेभ्य: कामानिति 


वृषभ: । 
विष्णु: 'विष्णुर्विक्रमणात्‌' ( महा० 


उद्योग० ७०। १३) इति व्यासोक्ते: । 


वृष धर्म या पुण्यको कहते हैं, 
प्रकाशस्वरूपतामें समानता होनेके कारण 
वही अह; (दिन) है। अत: द्वादशाह 
आदि यज्ञोंको वृषाह कहते हैं। वे 
द्वादशाहादि यज्ञ भगवान्‌में स्थित हैं। 
अतः वे वृषाही हैं। वृषाह शब्दमें 
'राजाह:सखिभ्यष्टच्‌' इस पाणिनिसूत्रके 
अनुसार समासान्त टच्‌ प्रत्यय हुआ है। 

भक्तोंके लिये भगवान्‌ कामों 
(इच्छित वस्तुओं) की वर्षा करते हैं, 
इसलिये वे वृषभ हैं। 

'सब ओर जाने (व्याप्त होने ) 
के कारण विष्णु हैं' इस व्यासजीकी 
उक्तिके अनुसार भगवान्‌ विष्णु हैं। 


१२४ विष्णुसहसत्रनाम 
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वृषरूपाणि सोपानपर्वाण्याहुः पर 


धामारुरुक्षोरित्यतो वृषपर्वा | 
प्रजा वर्षतीव उदरमस्येति वृषोदर: | 


वर्धयतीति वर्धन:। 

प्रपञ्लरूपेण.. वर्धत 
वर्धमान: । 

इत्थं वर्धमानो5पि पृथगेव 


तिष्ठतीति विविक्त: | 
श्रुत॒यः सागर इ्वात्र निधीयन्ते 


ड्ति 


इति श्रुतिसागर: ॥ ४१॥ 


परमधाममें आरूढ़ होनेकी 
लिये वृष (धर्म) रूप 

पर्व (सीढ़ियाँ) बतलाये गये हैं। इसलिये 
भगवान्‌ वृषपर्वा हैं । 

भगवान्‌का उदर मानो प्रजाकी 
वर्षा करता है, इसलिये वे वृषोदर हैं। 

बढ़ाते हैं, इसलिये वर्धन हैं। 

प्रपश्चरूपसे बढ़ाते हैं, इसलिये 
वर्धमान हैं। 

इस प्रकार बढ़ते हुए भी पृथक्‌ 
ही रहते हैं, इसलिये विविक्त हैं। 

समुद्रमें जलके समान भगवानूमें 
श्रुतियाँ रखी हुई हैं, इसलिये वे श्रुतिसागर 
हैं ॥ ४१॥ 


सुभुजो दुर्धोो वाग्मी महेन्द्रों वसुदो वसु:। 


नैकरूपो बृहद्गूपः 


शिपिविष्ट: 


प्रकाशन: ॥ ४२॥। 


२६५ सुभुज:, २६६ दुर्धरः, २६७ वाग्मी, २६८ महेन्द्र, २६९ वसुद:, २७० वसु: । 
२७१ नैकरूप:, २७२ बृहद्गूपः, २७३ शिपिविष्ट:, २७४ प्रकाशन: ॥ 


शोभना भुजा जगद्रक्षाकरा 


अस्येति सुभुज:। 
पृथिव्यादीन्यपि लोक- 
धारकाण्यन्यैर्धारयितुमशक्यानि धारयन्‌ 


न केनचिद्‌ धारयितुं शक्य इति 


भगवान्‌की जगत्‌की रक्षा करने- 
वाली भुजाएँ अति सुन्दर हैं, अत: वे 
सुभुज हैं। 

जो दूसरोंसे धारण नहीं किये जा 
सकते, उन पृथ्वी आदि लोकधारक 
पदार्थोको भी धारण करते हैं और स्वयं 
किसीसे धारण नहीं किये जा सकते, 
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दुर्धर,, दुःखेन ध्यानसमये मुमुक्षुभि- 


ईदये धारयत इति वा दुर्धरः। 

यतो निःसृता ब्रह्ममयी वाक्‌ 
तस्माद्‌ वाग्मी। 

महां श्वासाविन्द्रश्नेति 
ईश्वराणामपी श्र: । 

बसु धन ददातीति वसुद: ' अन्नादो 
बसुदान: ' (बृ० उ० ४। ४। २४) इति 
श्रुतेः । 

दीयमानं तद्‌ वस्वषि स एवेति 
वा वसु: आच्छादयत्यात्मस्वरूपं 
माययेति वा वसुः:; अन्तरिक्ष एव 
बसति नान्यत्रेति असाधारणेन वसनेन 
वायुर्वा वसु:,  “वसुरन्तरिक्षसत्‌! 
(क० उ० २। ५। २) इति श्रुते:। 

एकं रूपमस्य न विद्यत इति 
नैकरूप: “इन्द्रो मायाभि: पुरुरूप ईयते!' 
(बु० उ० २। ५। १९) इति श्रुते: । 
“ज्योतींषि विष्णु: ।' (विष्णु० २।१२। ३८) 
इत्यादिस्मृतेश्व । 

बृहन्महद वराहादिरूपमस्येति 
बृहद्रुप: । 

शिपय: पाशव:, तेषु विशति 
प्रतितिष्ठति यज्ञरूपेणेति शिपिविष्ट:, 


यज्ञमूर्ति: 'यज्ञों वै विष्णु: पशव: शिपिर्यज्ञ 


महेन्द्र:, 


इसलिये दुर्धर हैं। अथवा ध्यानके समय 
मुमु”न्षुओंद्वार अति कठिनतासे हृदयमें 
धारण किये जाते हैं, इसलिये वे दुर्धर हैं। 
क्योंकि भगवानूसे वेदमयी वाणीका 
प्रादुर्भाव हुआ है, इसलिये वे बाग्मी हैं । 
महान्‌ इन्द्र अर्थात्‌ ईश्वरोंके भी 
ईश्वर होनेके कारण महेन्द्र हैं। 
वसु अर्थात्‌ धन देते हैं, इसलिये 
वबसुद हैं। श्रुति कहती है--'अननका 
भोक्ता और बसुका देनेवाला है।' 
दिया जानेवाला वसु (धन) भी वे 
ही हैं, इसलिये वसु हैं; अथवा मायासे 
अपने स्वरूपको ढक लेते हैं, इसलिये 
वसु हैं अथवा अन्तरिक्षमें ही बसते हैं, 
अन्यत्र नहीं; इस प्रकार अपने असाधारण 
वासके कारण वायु ही बसु है। श्रुति 
कहती है--' अन्तरिक्षमें रहनेवाला वसु।' 
इनका एक ही रूप नहीं है, इसलिये 
ये नैकरूप हैं। श्रुति कहती है--'इन्द्र 
( परमात्मा ) मायासे अनेक रूपसे चेष्टा 
करता है।' तथा “ज्योतियाँ विष्णु हैं' 
आदि स्मृतिका भी यही अभिप्राय है। 
भगवान्‌के वराह आदि रूप बृहत्‌ 
अर्थात्‌ महान्‌ हैं, इसलिये वे बृहद्गूप हैं । 
शिपि पशुको कहते हैं, उनमें 
यज्ञरूपसे स्थित होते हैं, इसलिये भगवान्‌ 
यज्ञमूर्ति शिपिविष्ट हैं। श्रुति कहती 
है--'यज्ञ ही विष्णु है, पशुओंको शिपि 
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एव पशुषु प्रतितिष्ठति (तै० सं० १।७। 
४) इति श्रुतेः। शिपयो रश्मयस्तेषु 
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कहते हैं और यज्ञ ही पशुओंमें स्थित 
होता है।' अथवा शिपि किरणोंको भी 
कहते हैं, उनमें स्थित हैं, इसलिये 


निविष्ट इति वा। शिपिविष्ट हैं। 
'शैत्याच्छयनयोगाच्व 'शीतलता और विष्णुभगवान्‌के 
शीति वारि प्रचक्षते। | शयनके कारण जलको शि कहते हैं, 
तत्पानाद्‌ रक्षणाच्चैव उसका पान तथा रक्षा करनेके कारण 
शिपयो रश्मयो मता:॥ | रश्मियों ( किरणों ) का नाम शिपि है, 
तेषु  प्रवेशाद्‌ विश्वेश: तथा उनमें प्रविष्ट होनेके कारण श्रीविश्वेश्वर 
शिपिविष्ट इहोच्यते ।' | लोकमें शिपिविष्ट कहलाते हैं।' 
सर्वेषां प्रकाशनशीलत्वातू | सबको प्रकाशित करनेवाले होनेके 
प्रकाशन: ॥ ४२॥ कारण भगवान्‌ प्रकाशन हैं॥ ४२॥ 
हे 
ओजस्तेजोदयुतिधरः प्रकाशात्मा.  प्रतापन:। 
ऋद्धः. स्पष्टाक्षो. मन्त्रअन्द्रांशुर्भास्करद्युति:॥ ४३॥ 


२७५ ओजस्तेजोद्युतिधर:, 


२७६ प्रकाशात्मा, 


२७७ प्रतापन:। 


२७८ ऋद्ध:, २७९ स्पष्टक्षर:, २८० मन्त्र, २८१ चद्धांशुट, २८२ भास्करद्युति: ॥ 


ओज:  प्राणबलम्‌;  तेजः 
शौर्यादयो गुणाः, झुतिदीप्तिः, ताः 
धारयतीति ओजलस्तेजोद्युतिधर: | अथवा, 
ओजस्तेज इति नामद्दयम्‌, 'बलं बलवतां 
चाहम्‌' (गीता ७। ११) 'तेजस्तेजस्विना- 
महम्‌!' (गीता १०) इति 
भगवद्गचनातू। दुतिं ज्ञानलक्षणां 
दीप्ति धारयतीति द्युतिधर: । 


। 


ओज प्राण और बलको, तेज 
शूरवीरता आदि गुणोंको तथा द्युति दीप्ति 
(कान्ति) को कहते हैं; भगवान्‌ उन्हें 
धारण करते हैं, इसलिये वे ओजस्तेजो- 
झुतिधर कहलाते हैं अथवा ' मैं बलवानोंका 
बल हूँ” और “तेजस्वियोंका तेज हूँ' 
भगवान्‌के इन वचनोंके अनुसार ओज 
और तेज ये दो नाम हैं, ज्ञानस्वरूप दीप्तिको 
धारण करते हैं, इसलिये द्युतिधर हैं। 
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प्रकाशस्वरूप आत्मा यस्य स जिनका आत्मा प्रकाशस्वरूप है, 


प्रकाशात्मा। वे भगवान्‌ प्रकाशात्मा कहलाते हैं। 
सवित्रादिविभूतिभि:. विश्व| सविता (सूर्य) आदि अपनी 
विभूतियोंसे विश्वकों तप्त करते हैं, 


प्रतापयतीति प्रतापन:। इसलिये प्रतापन हैं। 
धर्म, ज्ञान और वैराग्यादिसे सम्पन्त 
ऋद्ध: | होनेके कारण ऋद्ध हैं। 
स्पष्टमुदात्तम ओड्डारलक्षण- | भगवान्‌का ओंकाररूप अक्षर स्पष्ट 
मक्षरमस्येति स्पष्टाक्षर: | अर्थात्‌ उदात्त है, इसलिये वे स्पष्टाक्षर हैं। 
ऋग्यजुःसामलक्षणो. मन्त्र:; [भगवान्‌ साक्षात्‌) ऋक्‌, साम 
और यजुरूप मन्त्र हैं अथवा मन्त्रोंसे 
मन्त्रबोध्यत्वाद्‌ वा मन्त्र:। जानने योग्य होनेके कारण मन्त्र हैं। 
संसारतापतिग्मांशुतापतापित- संसारतापरूप  सूर्यके तापसे 


चेतसां. चन्द्रांशुरिवाहादकरत्वात्‌ सन्तप्तचित्त पुरुषोंको चन्द्रमाकी किरणोंके 
चेतसां चन्द्रांशुरिवाहादकरत्वात्‌ समान आह्लादित करनेवाले हैं, इसलिये 


चन्द्रांशु: | चन्द्रांशु हैं। 
भास्करघ्युतिसाधर्म्याद्‌ भास्कर- भास्करद्युति (सूर्यके तेज) के 
समान धर्मवाले होनेके कारण भास्कर- 
द्युति: ॥ ४३ ॥ झुति हैं ॥ ४३॥ 


अमृतांशूद्धयो भानु: शशबिन्दु: सुरेश्वरः। 
औषधं॑ जगतः सेतु: सत्यधर्मपराक्रम: ॥ ४४॥ 


२८३ अमृतांशूद्धव:, २८४ भानु:, २८५ शशबिन्दु:, २८६ सुरेश्वर:। 
२८७ औषधम्‌, २८८ जगतः सेतुः, २८९ सत्यधर्मपराक्रम: ॥ 


मथ्यमाने पयोनिधावमृतांशो- | [अमृतके लिये] समुद्रमन्‍्थन करते 
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श्वन्द्रस्य उद्धवो यस्मात्स: 


अमृतांशूद्धव: | 

भातीति भानु: “तमेव भान्त- 
मनुभाति सर्वम्‌! (क० उ० २।५। १५) 
इति श्रुतेः। 

शश इब बिन्दुर्लाज्छनमस्येति 
शशबिब्दुश्नन्द्र: तद्बत्‌ प्रजा: पुष्णातीति 
शशबिन्दु:। “पुष्णामि चौषधी: सर्वाः 
सोमो भूत्वा रसात्मक: ' (गीता १५। १३) 


इति भगवद्धबचनात्‌। 
सुराणां देवानां शोभनदातृणां 


चेश्वरः सुरेश्वर:। 
संसाररोगभेषजत्वाद्‌ औषधम्‌। 


जगतां समुत्तारणहेतुत्वा- 
दसम्भेदकारणत्वाद्‌ वा सेतुवद्‌ 
वर्णाश्रमादीनां जगतः सेतुः, 'एष 
सेतुर्विधएण एषां लोकानामसम्भेदाय ' 


(बु० उ० ४। ४। २२) इति श्रुते: । 

सत्या अवितथा धर्मा ज्ञानादयो 
गुणा: पराक्रमश्च यस्य सः सत्य- 
धर्मपराक्रम: ॥ ४४ ॥ 
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समय अमृतांशु-चन्द्रमाकी उत्पत्ति जिन 
[कारणरूप परमात्मा] से हुई थी, वे 
भगवान्‌ अमृतांशूद्धव हैं। 

भासित होनेके कारण भानु हैं। 
श्रुति कहती है--'उसीके भासित होनेपर 
सब भासते हैं। 

शश (खरगोश) के समान जिसमें 
बिन्दु अर्थात्‌ चिह्न है, उस चन्द्रमाका 
नाम शशबिन्दु है। उसके समान सम्पूर्ण 
प्रजाका पोषण करते हैं, इसलिये शशबिन्दु 
हैं। भगवान्‌का वचन है--' मैं रसस्वरूप 
चन्द्रमा होकर सब ओषधियोंका पोषण 
करता हूँ।' 

सुरों अर्थात्‌ देवताओं और 
शुभदाताओंके ईश्वर होनेके कारण 
सुरेश्वर हैं। 

संसाररोगका औषध होनेके कारण 
औषध हैं । 

संसारको पार करनेके हेतु होनेके 
तथा सेतुके समान वर्णाश्रमोंके असम्भेद 
(परस्पर न मिलने) के कारण होनेसे 
जगत्सेतु हैं। श्रुति कहती है कि--'इन 
लोकोंके पारस्परिक असम्भेद (न 
मिलने ) के लिये वही इनको धारण 
करनेवाला सेतु है।' 

जिनके धर्म-ज्ञानादि गुण और 
पराक्रम सत्य हैं-मिथ्या नहीं हैं वे 
भगवान्‌ सत्यधर्मपराक्रम हैं ॥ ४४॥ 
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भूतभव्यभवन्नाथ: 


पवन: 
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पावनो5नल: । 


कामहा कामकृत्‌ कान्तः काम: कामप्रद: प्रभु:॥ ४५॥ 
२९० भूृतभव्यभवज्नाथ:, २९१ पवन:, २९२ पावन:, २९३ अनलः। 
२९४ कामहा, २९५ कामकृतू, २९६ कान्त:, २९७ काम:, 


२९८ कामत्रद:, २९९ प्रभु:॥ 


भूतभव्यभवतां भूतग्रामाणां नाथ:, 
तै्याच्यते तानुपतपति तेषामीष्टे शास्तीति 


वा भूतभव्यभवजन्नाथ:। 

पवत इति पवन:, “पवन: 
पवतामस्मि' (गीता १०। ३१) इति 
भगवद्बचनात्‌ । 

'पावयतीति पावन: । ' भीषास्माद्वात: 


पवते' (तै० उ० २। ८) इति श्रुते:। 
अनान्‌ प्राणान्‌ आत्मत्वेन लातीति 


जीव: अनलः; णलतेर्गन्धवाचिनो 
नजूपूर्वाद्‌ वा 'अगन्धमरसम्‌' इति 
श्रुत:;: न अलं पर्याप्तमस्थ विद्यत 


इति वानलः। 
कामान्‌ हन्ति मुमुक्षूणां भक्तानां 


भूत, भव्य (भविष्य) और भवत्‌ 
(वर्तमान) प्राणियोंके नाथ हैं, उनसे 
याचना किये जाते हैं, उन्हें ताप देते हैं, 
उनके ईश्वर हैं अथवा उनका शासन 
करते हैं, इसलिये भूतभव्यभवन्नाथ हैं । 

पवित्र करते हैं, इसलिये पवन हैं; 
भगवान्‌का वचन है--' पवित्र करनेवालों- 
में में पवन हूँ।' 

चलाते हैं, इसलिये पावन हैं। 
जैसा कि श्रुति कहती है--'इसके 
भयसे वायु चलता है।' 

अन अर्थात्‌ प्राणोंको आत्मभावसे 
ग्रहण करता है, इसलिये जीवका नाम 
अनल है। अथवा नजूपूर्वक गन्धवाचक 
णलधातुसे अनल रूप बनता है; अतः 
'अगन्ध है, अरस है' इत्यादि श्रुतिके 
अनुसार गन्धहीन होनेके कारण परमात्माका 
नाम अनल है अथवा भगवान्‌का अलं 
अर्थात्‌ पर्याप्त भाव (अन्त) नहीं है, 
इसलिये वे अनल हैं। 

मोक्षकामी भक्तजनों तथा हिंसकोंकी 


की आस  ननिमलनलकलॉननललन न नम नमन +> 5 < ३० 


हिंसकानां चेति कामहा। 


सात्त्विकानां कामान्‌ करोतीति 
कामकृत्‌; कामः प्रद्युम्नः तस्य 


जनकत्वाद्‌ वा। 
अभिरूपतम: कान्त:। 


काम्यते पुरुषार्थाभिकांक्षिभि- 
रिति काम: । 
भक्तेभ्य: कामान्‌ प्रकर्षेण 


ददातीति कामप्रद:। 
प्रकर्षण भवनात्‌ प्रभु: ॥ ४५॥ 
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ऑको के 

कामनाओंको नष्ट कर देते हैं, इसलिये 
कामहा हैं । 

सात्त्विक भक्तोंकी कामना ओंको 
पूरा करते हैं, इसलिये 
अथवा काम प्रद्युम्नको कहते हैं, उनके 
जनक होनेके कारण कामकृत्‌ हैं॥* 

अत्यन्त रूपवान्‌ हैं, इसलिये 
कान्त हैं। 

पुरुषार्थकी आकाडुक्षावालोंसे कामना 
कियें जाते हैं, इसलिये काम हैं॥ 

भक्तोंको प्रकर्षतासे उनकी कामना 
की हुई व्स्तुएँ देते हैं, इसलिये 
कामप्रद हैं । 

प्रकर्ष (अतिशयता) से हैं, इसलिये 
प्रभु हें ॥ ४५ ॥ 


युगादिकृदू._ युगावर्तों नैकमायो 


अदृश्यो व्यक्तरूपश् 


३०० युगादिकृत्‌, ३०१ युगावर्त:, 


महाशन:। 
सहस्त्रजिदनन्तजितू॥ ४६॥ 


३०२ नेकमाय:, ३०३ महाशन:। 


३०४ अदृश्य:, ३०५ व्यक्तरूप:, च, ३०६ सहस्नजितू, ३०७ अनन्तजित्‌॥ 


युगादे: कालभेदस्य कर्तृत्वाद्‌ | 


युगादि कालभेदके कर्ता होनेके 


* 'कामान्‌ कृन्ततीति कामकृत्‌' इस व्युत्पत्तिक अनुसार कामनाओंको काटते हैं, इसलिये 


कामकृत्‌ हैं, ऐसा अर्थ भी है। 


 क - ब्रह्मा + अ - विष्णु + म - महादेव--इस विग्रहके अनुसार त्रिदेवरूप होनेसे भी 


भगवान्‌ काम हैं। 


युगादिकृत्‌; 
करोतीति वा। 
इति नाम्नां तृतीयं शतं विवृतम्‌। 


युगानामादिमारम्भं 


युगानि कृतादीन्यावर्तयति 
कालात्मनेति युगावर्त:। 

एका माया न विद्यते बद्वीर्माया 
वहतीति नैकमाय:। “नलोपो नज:' 
(पा० सू० ६। ३। ७३) इति नकारलोपो 
न भवति, जकारानुबन्धरहितस्यापि 


नकारस्य प्रतिषेधवाचिनो 
विद्यमानत्वात्‌ । 

महदशनमस्येति महाशनः। 
कल्पान्ते सर्वग्रसनात्‌। 

सर्वेषां बुद्धीन्द्रियाणामगम्य:ः 
अदृश्य: | 

स्थूलरूपेण व्यक्त स्वरूपमस्येति 


व्यक्तरूप: स्वयंप्रकाशमानत्वाद्‌ योगिनां 


व्यक्तरूप इति वा। 

सुरारीणां सहस्त्राणि युद्धे जयतीति 
सहस्नजित्‌। 

सर्वाणि भूतानि युद्धक्रीडादिषु 


सर्वत्राचिन्यशक्तितया_ जयतीति 


अनन्तजितू ॥ ४६ ॥ 
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कारण युगादिकृत्‌ हैं अथवा युगादिका 
आरम्भ करते हैं, इसलिये युगादिकृत्‌ हैं। 

यहाँतक सहस्ननामके तीसरे 
शतकका विवरण हुआ। 

कालरूपसे सत्ययुग आदि युगोंका 
आवर्तन करते हैं, इसलिये युगावर्त हैं। 

जिनकी एक ही माया नहीं है, 
बल्कि जो अनेकों मायाओंको धारण 
करते हैं, वे भगवान्‌ नैकमाय हैं, 
“नलोपो नजः ' इस पाणिनिसूत्रसे यहाँ 
नकारका लोप नहीं होता, क्योंकि 
जकारानुबन्धसे रहित “न” भी प्रतिषेध 
अर्थमें होता है। 

कल्पान्तमें सबको ग्रस लेते हें, 
इसलिये भगवान्‌का महान्‌ अशन ( भोजन 
है, अत: वे महाशन कहलाते हैं। 

समस्त ज्ञानेन्द्रियोंके अविषय हैं, 
इसलिये अदृश्य हैं। 

स्थूलरूपसे भगवान्‌का स्वरूप व्यक्त 
है, इसलिये वे व्यक्तरूप हैं अथवा 
स्वयंप्रकाश होनेसे योगियोंके लिये 
व्यक्तरूप हैं। 

युद्धमें सहस्रों देवशत्रुओंको जीतते 
हैं, इसलिये सहस्त्रजित्‌ हैं । 

अचिन्त्यशक्ति होनेके कारण युद्ध 
और क्रीौड़ा आदियमें सर्वत्र समस्त 
भूतोंको जीतते हैं, इसलिये अनन्तजित्‌ 
हैं ॥ ४६ ॥ 
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इष्टोडविशिष्ट: शिष्टेष्ट: शिखण्डी नहुषो वृष:। 


क्रोधहा क्रोधकृत्कर्ता 


विश्वबाहुर्महीधर: ॥ ४७॥ 


३०८ इृष्ट', ३०९ अविशिष्ट:, ३१० शिष्टेष्टट, ३११ शिखण्डी, 
३१२ नहुष:, ३१३ वृष:। ३१४ क्रोधहा, ३१५ क्रोधकृत्कर्ता, ३१६ 


विश्वबाहुट, ३१७ महीधर: ॥ 
परमानन्दात्मकत्वेन प्रिय इष्ट: 


यज्ञेन पूजित इति वा इृष्ट:। 
सर्वेषामन्तर्यामित्वेन अविशिष्ट: । 
शिष्टानां विदुषामिष्ट: शिष्टेष्ट:; 
शिष्टा दृष्टा अस्येति वा, 'प्रियो हि 
ज्ञानिनो3त्यर्थमह॑ स॒ च मम प्रिय: ॥' 
(गीता ७। १७) इति भगवद्धवचनात्‌; 
शिष्टैरिष्ट: पूजित इति वा शिष्टेष्ट:। 
शिखण्ड: कलापोउलड्डारोउस्येति 


शिखण्डी यतो गोपवेषधरः। 
नहाति भूतानि माययातो 


नहुष:, णह्‌ बन्धने। 
कामानां वर्षणाद्‌ वृष: धर्म: 
'वृषो हि भगवान्‌ धर्म: 


सस्‍्मृतों लोकेषु  भारत। 
नैघण्टुकपदाख्यानै- 
विंद्धि मां वृषमुत्तमम्‌॥' 


परमानन्दस्वरूप होनेके कारण प्रिय 
हैं, इसलिये द्ृृष्ट हैं अथवा यज्ञद्वार 
पूजे जाते हैं, इसलिये इष्ट हैं। 

सबके अन्तर्यामी होनेसे 
अविशिष्ट हैं। 

शिष्ट अर्थात्‌ विद्वानोंके इृष्ट हैं, 
इसलिये शिष्टेष्ट हैं अथवा भगवानके 
शिष्टजन इृष्ट (प्रिय) हैं, इसलिये वे 
शिष्टेष्ट हैं; जैसा कि भगवानने कहा 
है--'मैं ज्ञानीको अत्यन्त प्रिय हूँ और 
वह मुझे प्रिय है।' अथवा शिष्टोंसे दृष्ट 
अर्थात्‌ पूजित होनेके कारण शिष्टेष्ट हैं। 

शिखण्ड--कलाप अर्थात्‌ मोरपंख 
भगवान्‌का शिरोभूषण है अत: वे शिखण्डी 
हैं, क्योंकि वे गोपवेषधारी हुए थे। 

भूतोंको मायासे नद्ध करते (बाँधते) 
हैं, इसलिये नहुष हैं, णह्‌ धातु बाँधने 
अर्थमें है। 

कामनाओंकी वर्षा करनेके कारण 
धर्मको वृष कहते हैं। महाभारतमें कहा 
है--'हे भारत! लोकोंमें निघण्टुकी 


पदाख्यातिके अनुसार भगवान्‌ धर्मको 
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इति महाभारते (शान्ति० ३४२। ८८)। 
साधूनां क्रोधं हन्तीति क्रोधहा। 
असाधुषु क्रोध॑ करोतीति क्रोधकृत्‌। 


क्रियत इति कर्म जगत्तस्य 


कर्ता 'यो वै बालाक एतेषां पुरुषाणां 
कर्ता यस्य वै तत्‌ कर्म स वेदितव्य:! 


(कौ० उ० ४। १८) इति श्रुतेः। 
क्रोधकृतां दैत्यादीनां कर्ता छेदक 


इत्येके वा नाम। 
विश्वेषामालम्बनत्वेन,  विश्वे 


बाहवोउस्येति विश्वतो बाहवो5स्येति 
वा 'विश्वबाहु: विश्वतोबाहु: ' (श्वे० 


उ० ३। ३) इति श्रुतेः। 
महीं पूजां धरणीं वा धरतीति 


महीधर: ॥ ४७ ॥ 
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वृष कहते हैं, अतः मुझे भी उत्तम वृष 
ही जान।' 

साधुओंका क्रोध नष्ट कर देते हैं, 
इसलिये क्रोधहा हैं। 

असाधुओं पर क्रोध करते हैं, इसलिये 
क्रोधकृत्‌ हैं। 

जो किया जाय उसे कर्म कहते हैं 
इस प्रकार जगत्‌ कर्म है और भगवान्‌ 
उसके कर्ता हैं, जैसा कि श्रुति कहती 
है 'हे बालाके! इन पुरुषोंका जो 
करनेवाला है, अथवा जिसके ये सब 
कर्म हैं, उसे जानना चाहिये।' 

अथवा क्रोध करनेवाले दैत्यादिकोंके 
कर्तन करनेवाले हैं, इसलिये क्रोधकृत्‌ - 
कर्ता यह एक ही नाम है। 

सबके आलम्बन (आश्रयस्थान) 
होनेके कारण या सभी भगवानूके बाहु 
हैं, इसलिये अथवा उनके बाहु सब 
ओर हैं, इसलिये 'विश्वतोबाहु:' इस 
श्रुतिके अनुसार वे विश्वबाहु हैं। 

मही-पूजा या पृथ्वीको धारण 
करते हैं, इसलिये महीधर हैं ॥ ४७॥ 


अच्युतः प्रथितः प्राण: 
अपां 


निधिरधिष्ठानमप्रमत्तः 


प्राणदो वासवानुज:। 


प्रतिष्ठित: ॥ ४८ ॥ 


३१८ अच्युत:, ३१९ प्रथित:, ३२० प्राण:, ३२१ प्राणद:, ३२२ वासवानुज: | 
३२३ अपां निधि:, ३२४ अधिष्ठानमू, ३२५ अप्रमत्त:, ३२६ प्रतिष्ठित: ॥ 
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षड़्भावविकाररहितत्वाद्‌ अच्युतः 
'शाश्वतश्शिवमच्युतम्‌' (ना०उ० १३।१) 


इति श्रुतेः ॥ 


जगदुत्पत्त्यादिकर्मभि: प्रख्यातः 


प्रथित: । 


सूत्रात्मना प्रजा: प्राणयतीति प्राण: 


“प्राणो वा अहमस्मि!' इति बहवृचा:। 
सुराणामसुराणां च प्राणं बल॑ 


ददाति द्यति वेति प्राणद:। 


अदित्यां कश्यपाद्‌ वासवस्यानुजो 


जात इति वासवानुज:। 


आपो यत्र निधीयन्ते सः अपां 


निधि: पं 


१०। २४) इति भगवद्गचनात्‌। 


अधितिष्ठन्ति भूतनि उपादान- 
कारणत्वेन ब्रहोति अधिष्ठानम्‌ 'मत्स्थानि 
सर्वभूतानि' (गीता ९। ४) इति 


भगवद्गबचनात्‌। 


अधिकारिभ्य: कर्मानुरूपं फल 


प्रयच्छन्न प्रमाद्यतीति अप्रमत्त:। 


'सरसामस्मि सागर:' (गीता 
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छ: भावविकारोंसे रहित 
कारण अच्युत हैं। श्रुति कहती है. 
शिव और अच्युत हैं।' 

जगतूकी उत्पत्ति आदि 
कारण प्रसिद्ध हैं, इसलिये प्रथित है 

हिरण्यगर्भरूपसे प्रजाको 
देते हैं, इसलिये प्राण हैं। इस विषय 
“अथवा मैं प्राण हूँ" यह बहवृच श्र 
प्रमाण है। 

देवताओं और दैत्योंको क्रमशः 
प्राण अर्थात्‌ बल देते या नष्ट करते हैँ 
इसलिये प्राणद हैं। 

[वामनावतारमें ] कश्यपजीद्वाग 
अदितिसे वासव (इन्द्र) के अनुजरूपसे 
उत्पन्न हुए थे, इसलिये वासबानुज हैं। 

जिसमें अप्‌ (जल) एकत्रित रहता 
है, उस (समुद्र) को अपां निधि कहते 
हैं। 'सरोंमें मैं सागर हूँ” इस भगवानके 
वचनानुसार [समुद्र भगवान्‌की विभूति 
होनेके कारण उनका नाम आप 
निधि है]। 

उपादान कारणरूपसे सब भूत 
ब्रह्ममें स्थित हैं, इसलिये वह अधिष्ठान 
है, जैसा कि भगवान्‌ कहते हैं-'सब 
भूत मुझहीमें स्थित हैं।' 

अधिकारियोंको उनके कर्मानुसाः 
फल देते हुए कभी प्रमाद (चूक) कं 
करते, इसलिये अप्रमत्त हैं। 
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स्वे महिप्नि स्थित: प्रतिष्ठित, अपनी महिमामें स्थित हैं, 
“स भगव: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति। स्वे | इसलिये प्रतिष्ठित हैं। श्रुति कहती 
महिप्नि' (छा० उ० ७। २४। १) इति | है--' भगवन्‌) वह किसमें स्थित है? 


श्रुते: ॥ ४८ ॥ अपनी महिमामें' ॥ ४८ ॥ 
स्कन्दः स्कन्दधरो धुर्यो बरदो वायुवाहन:। 
वासुदेवो बृहद्धानुरादिदेव: पुरन्दर: ॥ ४९॥ 


३२७ स्कन्द:, ३२८ स्कन्दधर:, ३२९ धुर्य:, ३३० वरद:, ३३१ वायुवाहन: । 
३३२ वासुदेव:, ३३३ बृहद्धानु, ३३४ आदिदेव:, ३३५ पुरन्दरः॥ 


स्कन्दत्यमृतरूपेण..._ गच्छति 
वायुरूपेण शोषयतीति वा स्कन्द:। 
स्कन्दं धर्मपथं धारयतीति 
स्कन्द्धर: | 
धुरं वहति समस्तभूतजन्मादि- 


लक्षणामिति धुर्य:। 

अभिमतान्वरान्ददातीति, वरं गां 
दक्षिणां ददाति यजमानरूपेणेति वा 
वरद: “गौर्वे वर:' इति श्रुतेः। 


मरुतः सप्त आवहादीन्‌ 
बाहयतीति वायुवाहन: । 


स्कन्दन करते हैं, अर्थात्‌ अमृतरूपसे 
बहते अथवा वायुरूपसे सुखाते हैं, 
इसलिये स्कन्द हैं। 

स्कन्द अर्थात्‌ धर्ममार्गकों धारण 
करते हैं, इसलिये स्कन्दधर हैं। 

समस्त भूतोंके जन्मादिरूप धुर 
(बोझे) को धारण करते हैं, इसलिये 
धुर्य हैं। 

इच्छित वर देते हैं, अथवा यजमान- 
रूपसे दक्षिणामें वर अर्थात्‌ गौ देते हैं, 
इसलिये वरद हैं। श्रुति कहती है 'गौ 
ही वर है।' 

आवह आदि सात वायुओंको चलाते 
हैं, इसलिये वायुवाहन हैं ।* 


* आवह, प्रवह, अनुवह, संवह, विवह, परावह और परिवह-ये वायुके सात 
भेद हैं। इनमेंसे मेघ और पृथ्वीके बीचमें आवह, मेघ और सूर्यके बीचमें प्रवह, सूर्य 
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बसति वासयति आच्छादयति 
सर्वमिति बा बासु:, दीव्यति क्रीडते 
विजिगीषते व्यवहरति द्योतते स्तूयते 
गच्छतीति वा देवः, वासुश्चासौ 
देवश्लेति वासुदेव:। 
“छादयामि जगत्‌ सर्व 
भूत्वा सूर्य इवांशुभि:। 
सर्वभूताधिवासश्र 
वासुदेवस्तत: स्मृतः ॥' 
(महा० शान्ति० ३४१। ४१) 
“वासनात्‌ सर्वभूतानां 
वसुत्वाद्‌ु  देवयोनितः ॥ 
वासुदेवस्ततो वेद्यः क-३ ७ ७३०७७० केक हें केक कक डह भरे डक ॥ 
इति उद्योगपर्वणि (७०। ३)। 


'सर्वत्रासा समसस्‍्तं च 
वस्त्यत्रेति वे 
तत:. स॒ वासुदेवेति 
विद्वद्धि: परिपठ्यते ॥' 
(१।२। १२) 
तत्र. भूतानि 
वसन्ति परमात्मनि। 
भूतेषू च स॒ सर्वात्मा 
वासुदेवस्तत: 


यतः। 


“सर्वाणि 


स्मृतः ॥' 
(६। ५। ८०) 
इति च विष्णुपुराणे। 


विष्णुसहरत्रनाम 


बसते हैं अथवा सबको 
यानी आच्छादित करते 
वासु हैं तथा दीव्यति हे 55 
करते, जीतनेकी इच्छा करते, व्यवः 
करते, प्रकाशित होते, स्तुति 
अथवा जाते हैं, इसलिये देव है, 
प्रकार जो वासु भी हैं और देव भरी है 
वे भगवान्‌ बासुदेव हैं। यथा 
सूर्यके समान होकर अपनी किरणोंसे 
सम्पूर्ण जगत्‌को ढक लेता हूँ, तथा 
समस्त भूतोंका निवासस्थान भी हूँ, इसलिये 
वासुदेव कहलाता हूँ।' तथा उद्योगपर्वमें 
कहा है--'समस्त प्राणियोंको बसानेसे 
वसुरूप होनेसे और देबताओंका 
उद्धवस्थान होनेसे भगवान्‌को वासुद्देव 
जानना चाहिये।' 

विष्णुपुराणमें कहा है-'बह 


नमन कक लक 
नासित 


( परमात्मा ) इस सम्पूर्ण लोकमें सर्वत्र 
सब वस्तुओंपें बसता है, इसलिये विद्वज्जन 
उसे वासुदेव कहते हैं, सब भूत उस 
परमात्मामें बसते हैं तथा सब भूतोंमें वह 
सर्वात्मा बसता है, इसलिये वह वासुदेव 


कहलाता है।' 


और चन्द्रके बीचमें अनुवह, चन्द्र और नक्षत्रोंके बीचमें संवह, नक्षत्रों और ग्रहोंके बीचमें 
विवह, ग्रहों और सप्तर्षियोंके बीचमें परावह तथा सप्तर्षियों और श्रुवके बीचमें परिवह 


रहता है। 
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'बृहन्तो भानवो यस्य 
चन्द्रसूर्यादिगामिन: । 

तैविश्व. भासयति य: 
स बृहद्धानुरुच्यते ॥' 
आदि: कारणम्‌, स॒चासौ 


देवश्वेति आदिदेव: झोतनादि- 


गुणवान्‌ देव:। 

सुरशत्रूणां पुराणां दारणात्‌ 
पुरन्दर: 'वाचं॑ यमपुरन्दराौ च! 
(पा० सू० ६। ३। ६९) इति पाणिनिना 
निपातनात्‌ ॥ ४९॥ 


अशोक स्तारणस्तार: शूरः 
शतावर्त: पद्मी 


अनुकूल: 


“जिसकी सूर्य और चन्द्रमा आदियें 
जानेवाली अति बृहत्‌ ( महान्‌ ) भानु 
(किरणें ) हैं और जो उन ( किरणों ) से 
सम्पूर्ण जगत्‌को प्रकाशित करता है, 
वह परमात्मा बृहद्धानु कहलाता है।' 

सबके आदि अर्थात्‌ कारण हैं 
और देव भी हैं, इसलिये आदिदेव हैं। 
अथवा द्योतन (प्रकाशन) आदि गुणवाले 
होनेसे ही देव हैं। 

देवशत्रुओंके पुरों (नगरों) का 
ध्वंस करनेके कारण पुरन्दर हैं। 'वाचं 
अमपुरन्दरी च' इस सूत्रसे भगवान्‌ पाणिनिने 
पुरन्दर शब्दका निपातन किया है॥ ४९॥ 


शौरिज॑निश्वर: । 
पदानिभेक्षण: ॥ ५०॥ 


३३६ अशोक:, ३३७ तारण:, ३३८ तार; ३३९ शूर:, ३४० शौरि:, ३४१ जनेश्वर: । 


३४२ अनुकूल:, ३४३ शतावर्त:, 


शोकादिषडूर्मिवर्जित: अशोक: । 
संसारसागरात्तारयतीति तारण: | 


गर्भजन्मजरामृत्युलक्षणाद्‌ भया- 
त्तारयतीति तार:। 


३४४ पद्मी, ३४५ पद्मनिभेक्षण: ॥ 


शोकादि छ: ऊर्मियोंसे रहित हैं, 
इसलिये अशोक हैं। 

संसार-सागरसे तारते हैं, इसलिये 
तारण हैं। 

गर्भ-जन्म-जरा-मृत्युरूप भयसे 
तारते हैं, इसलिये तार हैं। 


१३८ विष्णुसहस्रनाम 
2 >ू रक्त य ४ च८कय थक 
विक्रमणात्‌ शूर: । विक्रम यानी पुरुषार्थ करनेके काएण 
श्र हैं। 
शूरस्यापत्यं वसुदेवस्य सुतः |. शूरकी सन्तान अर्थात्‌ वसुददेब; 
शौरि:। पुत्र होनेसे शौरि हैं। 
जनानां जन्तूनामीश्वरो जनेश्वर:। | जन अर्थात्‌ जीबोंके ईश्वर होगे 
जनेएवर हैं। 
आत्मत्वन. हि. सर्वेषामूं सबके आत्मरूप होनेसे अनुकूल 


अनुकूल:, न हि स्वस्मिन्‌ प्रातिकूल्य॑ 


स्वयमाचरति। 


धर्मत्राणाय._ शतमावर्तनानि 
प्रादुर्भावा अस्येति शतावर्त: नाडीशते 


प्राणरूपेण वर्तत इति वा। 
पद्मां हस्ते विद्यत इति पद्मी। 


पदानिभे ईक्षणे दृशावस्थेति 


हैं, क्योंकि कोई भी अपने 
आचरण नहीं करता [इसलिये 
आत्मभावसे अनुकूल हैं]। 
धर्मरक्षाके लिये भगवानके सैकड़ों 
आवर्तन अर्थात्‌ अवतार हुए हैं, इसलिये 


वे शतावर्त हैं अथवा प्राणरुपे . 
[हृदयदेशसे निकलनेवाली] सौ नाडियोंपें. 
आवर्तन करते हैं, इसलिये शतावर्त हैं। 


वे पद्मी हैं। 


उनके ईक्षण अर्थात्‌ नेत्र पद्मके 
समान हैं, इसलिये वे पद्मानिभेक्षण . 


पद्मनिभेक्षण: ॥ ५० ॥ हैं ॥ ५०॥ 
पदानाभो5रविन्दाक्ष: पदागर्भ: शरीरभृत्‌। 
महर्द्धिकऋद्घो . वृद्धात्मा महाक्षो गरुडध्वज:॥ ५१॥ 


३४६ पद्मानाभ:, ३४७ अरविन्दाक्ष:, ३४८ पद्मगर्भ:;, ३४९ शरीरभृत्‌। 
३५० महद्धि:, ३५१ ऋच्ध:, ३५२ वृद्धात्मा, ३५३ महाक्ष:, ३५४ गरुडध्वज:॥ 


भगवान्‌के हाथमें पद्म है, इसलिये 


शाड्डूरभाष्य 


पदास्य नाभौ मध्ये कर्णिकायां 


स्थित इति पद्मनाभ:। 
अरविन्दसदूृशे अक्षिणी अस्येति 


अरबिन्दाक्ष: 
पदास्य हृदयाख्यस्थ मध्ये 
उपास्यत्वात्‌ पद्मगर्भ:। 
पोषयन्नन्नरूपेण . प्राणरूपेण 


वा शरीरिणां शरीराणि धारयतीति 


स्वमायया शरीराणि 


शरीरभृत्‌ । 


बिभर्तीति वा। 
महती 
महर्द्धि: । 
प्रपञ्नरूपेण वर्तमानत्वाद्‌ ऋद्ध: । 
वृद्ध: पुरातन आत्मा यस्येति 
वृद्धात्मा। 
महती अक्षिणी महान्त्यक्षीणि 


ऋ्द्धिविभूतिरस्येति 
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[हृदयरूप] पद्मकी नाभि अर्थात्‌ 
कर्णिकाके बीचमें स्थित हैं, इसलिये 
पदानाभ हैं। 

भगवान्‌की अक्षि (आँख) अरविन्द 
(कमल) के समान है, इसलिये वे 
अरविन्दाक्ष हैं। 

हृदयरूप पद्मके मध्यमें उपासना 
किये जानेके कारण पद्मागर्भ हैं। 

अननरूपसे अथवा प्राणरूपसे 
देहधारियोंक शरीरोंका पोषण करते 
हुए उन्हें धारण करनेके कारण शरीरभृत्‌ 
हैं अथवा अपनी मायासे शरीर धारण 
करते हैं, इसलिये शरीरभृत्‌ हैं। 
|. भगवान्‌को ऋद्धि अर्थात्‌ विभूति 
| महान्‌ है, इसलिये वे महर्द्धि हैं। 
|. प्रपश्जरूप होनेसे वे ऋद्ध हैं। 

जिनका आत्मा (देह) वृद्ध अर्थात्‌ 
| पुरातन है, वे भगवान्‌ वृद्धात्मा हैं। 
। भगवान्‌की दो अथवा अनेकों 
| महान्‌ अक्षि (आँखें) हैं, इसलिये वे 


वा अस्येति महाक्ष: । | महाक्ष हैं । 
गरुडाड़्ो ध्वजो यस्येति| उनकी ध्वजा गरुडके चिह्वाली 
गरुडध्वज: ॥ ५१॥ | है, इसलिये वे गरुडध्वज हैं॥ ५१॥ 
अतुल: शरभो भीम: समयज्ञों हविहरि:। 
सर्वलक्षणलक्षणयो. लक्ष्मीवानू. समितिञ्ञय:॥ ५२॥ 
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जज-+-_ 
रे५० अतुल:, ३५६ शरभ:, ३५७ भीम:, (अभीम:), ३५८ समयज्ञ: 
२५९ हविहरि:। ३६० सर्वलक्षणलक्षण्य:, ३६१ लक्ष्मीवान्‌, ३६२ समितिज्ञय ।$ 


तुलोपमानमस्य न विद्यत इति 
अतुल:, “न तस्य प्रतिमास्ति यस्य नाम 


महद्यश: ' ( श्वे० उ० ४। १९) इति श्रुतेः। 
“न त्वत्समोउस्त्यभ्यधिक: कुतोउन्यः' 


(गीता ११। ४३) इति स्मृतेश्व। 
शरा: शरीराणि शीर्यमाणत्वा- 


त्तेषु प्रत्यगात्मतया भातीति शरभ:। 
बिभेत्यस्मात्सवंमिति भीम: । 


' भीमादयो5पादाने ' (पा०्सू०३ | ४ । ७४) 
इति पाणिनिस्मृते: सन्मार्गवर्तिनाम्‌ 


अभीम: इति वा। 
सृष्टिस्थितिसंहारसमयवित्‌, 


घट्समयाझ्ञानातीति वा समयज्ञ:। 
सर्वभूतेषु समत्व॑ं यजनं साध्वस्येति 
वा, 'समत्वमाराधनमच्युतस्य ' (विष्णु० 


१। १७। ९०) इति प्रह्मदवचनात्‌। 
यज्ञेष हविर्भागं हरतीति 


भगवान्‌की कोई तुलना अ 
उपमा नहीं है, इसलिये वे अतुल हैं 
श्रुति कहती है--'जिसका नाम ही महान्‌ 
यश है उस परमात्माकी कोई 
नहीं है।' स्मृति ( श्रीमद्भगवद्गीता) में 
भी कहा है--'आपके समान ही कोई 
नहीं है फिर अधिक तो कहाँसे आया? 

शीर्यमाण (नाशवान्‌) होनेके कारण 
शरीरको ही शर कहते हैं; उनमें 
प्रत्यगात्मारूपसे भासते हैं, इसलिये 
शरभ हैं। 

भगवानूसे सब भय मानते हैं, 
इसलिये वे भीम हैं। ' भीमादयो5पादाने' 
इस पाणिनिसूत्रसे अपादान कारकमें 
भीम शब्दका निपातन हुआ है अथवा... 
उत्तम मार्गका अवलम्बन करनेवालोंके 
लिये 'अभीम:' हैं। 

सृष्टि, स्थिति और संहारके समयको 
जाननेवाले हैं अथवा छ: समयों (ऋतुओं) 
को जानते हैं, इसलिये समयज्ञ हैं, अथवा 
समस्त भूतोंमें समभाव रखना हो 
भगवान्‌का श्रेष्ठ यज्ञ (पूजा) है, इसलिये 
समयज्ञ हैं। प्रह्ददनीका कथन है कि 
“समत्व श्रीअच्युतकी आराधना है।' 

यज्ञोंमें हविका भाग हरण करते 


शाड्डरभाष्य 
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हविर्हरि:, 'अहं हि सर्वयज्ञानां भोक्ता 
च प्रभुरेव च' (गीता ९। २४) इति 
भगवद्गचनातू। अथवा हूयते हविषेति 
हविः, अबश्ननू पुरुषं पशुम्‌! 
(पु० सू० १५) इति हविष्ट्वं श्रूयते। 
स्मृतिमात्रेण पुंसां पापं संसारं वा 
हरतीति, हरिद्वर्णत्वाद्‌ वा हरि:। 
“हराम्यघं च स्मर्तृणां 

हविर्भाग॑ क्रतुष्वहम्‌। 
वर्णध्ष मे हरि: श्रेष्ठ- 

स्तस्माद्धरिरह॑ स्मृतः ॥!* 
इति भगवद्धबचनातू। 

सर्वेर्कक्षणै: प्रमाणैर्लक्षणं ज्ञान 

जायते यत्तद्विनिर्दिष्ट सर्वलक्षण- 
लक्षणम्‌, तत्र साधु: सर्वलक्षण- 


लक्षण्य:, तस्यैव परमार्थत्वात्‌। 


लक्ष्मीरस्य वक्षसि नित्यं वसतीति 
लक्ष्मीवान्‌। 

समितिं युद्ध जयतीति 
समितिञ्ञय: ॥ ५२ ॥ 


हैं, इसलिये हविहरि हैं। भगवान्‌ने 
कहा है--'समस्त यज्ञोंका भोक्ता और 
प्रभु मैं ही हूँ” अथवा हविद्वारा हवन 
किये जाते हैं इसलिये हवि हैं | पुरुषरूप 
पशुको बाँधा' इस श्रुतिमें भगवान्‌का 
हवनीयत्व प्रतिपादन किया गया है 
तथा स्मरणमात्रसे पुरुषोंके पाप अथवा 
[जन्म-मरणरूप] संसारकों हर लेते 
हैं, इसलिये या हरित (श्याम) वर्ण हैं, 
इसलिये भगवान्‌ हरि हैं। भगवान्‌का 
कथन है 'मैं अपना स्मरण करनेवालोंके 
पाप और यज्ञोंमें हविर्भागका हरण करता 
हूँ, तथा मेरा अति सुन्दर हरितवर्ण है, 
इसलिये मैं 'हरि' कहलाता हूँ।' 

सब लक्षणों अर्थात्‌ प्रमाणोंसे जो 
लक्षण-दज्ञान होता है, वह सर्वलक्षण- 
लक्षण कहलाता है, उस ज्ञानमें जो 
साधु अर्थात्‌ परम उत्तम हैं, वह 
परमात्मा ही सर्वलक्षणलक्षण्य हैं, क्योंकि 
वे ही परमार्थस्वरूप हैं। 

भगवान्‌के वक्ष:स्थलमें लक्ष्मीजी 
नित्य निवास करती हैं, अत: वे 
“लक्ष्मीवान्‌' हैं। 

समिति अर्थात्‌ युद्धको जीतते हैं, 
इसलिये समितिज्ञय हैं ॥ ५२॥ 


* इस श्लोकका हमें पता नहीं लगा। थोड़ेसे पाठभेदसे एक श्लोक महाभारत शान्तिपर्वमें 


मिलता है; वह इस प्रकार है-- 


इलोपहूतयोगेन हरे भागं क्रतुष्वहम्‌ । वर्णश्र मे हरि: श्रेष्ठस्तस्माद्धरिरह॑ स्मृतः ॥ 


(३४२। ६८) 


श्ड२ 


विष्णुसहसत्रनाम 
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विक्ष रोहितो मार्गो 
महीधरो महाभागो 


हेतुर्दामोदर:. सहः। 


वेगवानमिताशन: ॥ ५३॥ 


३६३ विक्षर:, ३६४ रोहित, ३६५ मार्ग:, ३६६ हेतु, २६७ दामोदर:, 
३६८ सह: । ३६९ महीधर:, ३७० महाभाग:, ३७१ वेगवान्‌ू, ३७२ अमिताशन:॥ 


विगतः क्षरों नाशो यस्यासौ 
विक्षर: । 


स्वच्छन्द्यया रोहितां . मूर्ति 


मत्स्यविशेषमूर्ति वा वहन्‌ रोहितः। 

मुमुक्षवस्तं देव॑ मार्गयन्ति इति 
मार्ग, परमानन्दो येन प्राप्यते स 
मार्ग इति वा। 

उपादानं निमित्तं च कारणं स 
एवेति हेतु: । 

दमादिसाधनेनोदारोत्कृष्टा मतिर्या 
तया गम्यत इति दामोदर:, 'दमादह्यमोदरो 
विभु: ' इति महाभारते (उद्योग० ७०। 
८) | यशोदया दाम्नोदरे बद्ध इति वा 
दामोदरः, 
*दर्दर्श चाल्पदन्तास्यं 
स्मितहासं च बालकम्‌। 
बद्धं 

तथोदरे। 


तयोर्मध्यगतं 


दाम्रा गाढ़ं 


जिनका क्षर अर्थात्‌ नाश नहीं है 
वे भगवान्‌ विक्षर हैं। ह 

अपनी इच्छासे रोहितवर्ण मूर्ति 
अथवा [रोहित नामक] एक 
मत्स्यविशेषका स्वरूप धारण करनेके 
कारण रोहित हैं। 

मुमुक्षुजन उन परमात्मदेवका मार्गण 
(खोज) करते हैं, इसलिये वे मार्ग हैं; 
अथवा जिस [साधन] से परमानन्द 
प्राप्त होता है, वह मार्ग है। 

संसारके निमित्त और उपादान- 
कारण वे ही हैं, इसलिये हेतु हैं। 

दम आदि साधनोंसे जो मति 
उदार अर्थात्‌ उत्कृष्ट हो जाती हैं, 
उसीसे भगवान्‌ जाने जाते हैं, इसलिये 
वे दामोदर हैं। महाभारतमें कहा है- 
“दमके कारण भगवान्‌ दामोदर [ कहे 
गये ] हैं।। अथवा यशोदाजीद्वारा दाम 
(रस्सी) से उदरप्रदेश (कमर) में 
बाँध दिये गये थे, इसलिये दामोदर हैं। 
ब्रह्मपुराणमें कहा है--'ब्रजके मनुष्योंने 
उन दोनों ( यमलार्जुनों ) के बीचमें गये 
हुए बालकको रस्सीसे उदरदेशमें खूब 
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ततश्र दामोदरतां 
स॒ ययौ दामबन्धनातू॥' 
(ब्रह्मण ७६। १३-१४) 
इति ब्रह्मपुराणे। 
“दामानि लोकनामानि 
तानि यस्योदरान्तरे | 
तेन दामोदरो देव: 
श्रीधर: श्रीसमाश्रित: ॥* 


इति व्यासवचनाद्‌ वा दामोदर:। 

सर्वानभिभवति  क्षमत इ्ति 
वा सह: | 

महीं गिरिरूपेण धरतीति 
महीधरः. “वनानि विष्णुर्गिरयो 
दिशश्व' (विष्णु० २। १२। ३८) इति 
पराशरोक्ते: | 

स्वेच्छया धारयन्‌ देहं महान्ति 


उत्कृष्टाना भोजनानि भागजन्यानि 
भुड़तते इति महाभाग: | महान्‌ भाग:-- 


भाग्यमस्यावतारेषु इति वा महाभाग:। 
वेगो जवस्तद्वान्‌ वेगवान्‌, 


“अनेजदेक॑ मनसो जबीय: ' (ई० उ० ४) 
इ्ति श्रुते | 


संहारसमये 
अमिताशन: ॥ ५३ ॥ 


विश्वमश्नातीति 


कसकर बँधे तथा छोटी-छोटी दँतुलियाँ- 
वाले मुखसे मन्द-मन्द मुसकराते देखा; 
तबसे दाम (रस्सी) से बाँधे जानेके 
कारण वह दामोदर कहलाया।' अथवा 
“दाम लोकोंका नाम है, वे जिसके उदर 
( पेट ) में हैं, वे रमानिवास श्रीधरदेव 
इसी कारणसे दामोदर कहलाते हैं' इस 
व्यासजीके वचनानुसार ही दामोदर हैं। 

सबको नीचा दिखाते अथवा सबको 
सहन करते हैं, इसलिये सह हैं। 

पर्वतरूप होकर मही (पृथ्वी) को 
धारण करते हैं, इसलिये महीधर हैं, 
जैसा कि श्रीपराशरजीका वचन है-- 
“बन, पर्वत और दिशाएँ विष्णु ही हैं।' 

स्वेचछ्छासे देह धारण करके 
भागजनित महान्‌-उत्कृष्ट भोजनोंको 
(परम ऐश्वर्यको) भोगते हैं, इसलिये 
महाभाग हैं। अथवा अवतारोंमें इनका 
महान्‌ भाग-भाग्य है, इसलिये ये 
महाभाग हैं। 

वेग जब (तीव्र गति) को कहते 
हैं, तीव्र गतिवाले होनेके कारण भगवान्‌ 
वेगवान्‌ हैं; श्रुति कहती है--' आत्मा 
चलता नहीं, वह एक है और मनसे भी 
अधिक वेगवाला है।' 

संहारके समय सारे विश्वको खा 
जाते हैं, इसलिये अमिताशन हैं ॥ ५३ ॥ 
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ततश्र दामोदरतां कसकर बँधे तथा छोटी-छोटी दँतुलियाँ- 

स॒ ययौ दामबन्धनातू॥' | वाले मुखसे मन्द-मन्द मुसकराते देखा; 

( ब्रह्मय० ७६। १३-१४) | तबसे दाम (रस्सी) से बाँधे जानेके 

इति ब्रह्मपुराणे। ' अथवा 
पद्वाम्नानि लॉकनामानि कारण वह दामोदर कहलाया।' अथ 

तानि यस्योदरान्तरे। | दीम लोकोंका नाम है, वे जिसके उदर 

तेन . दामोदरो देव: (पेट ) में हैं, वे रमानिवास श्रीधरदेव 

श्रीधर: श्रीसमाश्रित: ॥' | इसी कारणसे दामोदर कहलाते हैं ' इस 


इति व्यासवचनाद्‌ वा दामोदरः। 

सर्वानभिभवति क्षमत इति 
वा सहः। 

महीं गिरिरूपेण धरतीति 
महीधर:ः,. . (वनानि विष्णुर्गिरयो 
दिशश्व' (विष्णु० २। १२। ३८) इति 
पराशरोक्ते: । 

स्वेच्छया धारयन्‌ देहं महान्ति 


उत्कृष्ठाने भोजनानि भागजन्यानि 
भुडनते इति महाभाग: | महान्‌ भाग: -- 


भाग्यमस्यावतारेषु इति वा महाभाग: । 
वेगो जवस्तद्वानूं  वेगवान्‌, 


'अनेजदेक॑ मनसो जवीय: ' (ई० उ० ४) 


इ्ति श्रुते: ॥ 
संहारसमये 
अमिताशन: ॥ ५३ ॥ 


विश्वमश्नातीति 


व्यासजीके वचनानुसार ही दामोदर हैं। 

सबको नीचा दिखाते अथवा सबको 
सहन करते हैं, इसलिये सह हैं। 

पर्वतरूप होकर मही (पृथ्वी) को 
धारण करते हैं, इसलिये महीधर हैं, 
जैसा कि श्रीपराशरजीका वचन है-- 
“बन, पर्वत और दिशाएँ विष्णु ही हैं।' 

स्वेच्छासे देह धारण करके 
भागजनित महान्‌ू-5उत्कृष्ट भोजनोंको 
(परम ऐश्वर्यको) भोगते हैं, इसलिये 
महाभाग हैं। अथवा अवतारोंमें इनका 
महान्‌ भाग-भाग्य है, इसलिये ये 
महाभाग हैं। 

वेग जब (तीव्र गति) को कहते 
हैं, तीत्र गतिवाले होनेके कारण भगवान्‌ 
वेगवान्‌ हैं; श्रुति कहती है--'आत्मा 
चलता नहीं, वह एक है और मनसे भी 
अधिक वेगवाला है।' 

संहारके समय सारे विश्वको खा 
जाते हैं, इसलिये अमिताशन हैं ॥ ५३ ॥ 


शाह्डरभाष्य 
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दामोदरतां 
स॒ ययौ दामबन्धनातू॥' 
(ब्रह्मण ७६। १३-१४) 
इति ब्रह्मपुराणे। 
“द्वामानि लोकनामानि 
तानि यस्योदरान्तरे। 
दामोदरो. देव: 
श्रीधर: श्रीसमाश्रित: ॥' 
इति व्यासवचनाद्‌ वा दामोदरः। 
सर्वानभिभवति क्षमत इति 
वा सह: । 
महीं गिरिरूपेण धरतीति 
महीधरः,. . 'वनानि विष्णुर्गिरयो 
दिशश्च' (विष्णु० २। १२। ३८) इति 
पराशरोक्ते:। 
स्वेच्छया धारयन्‌ देह महान्ति 


ततश्व 


तेन 


उत्कृष्ठाने भोजनानि भागजन्यानि 
भुडनते इति महाभाग: | महान्‌ भाग:-- 


भाग्यमस्यावतारेषु इति वा महाभाग: । 
वेगो जवस्तद्वान्‌ू वेगवान्‌, 


'अनेजदेक॑ मनसो जबीय: ' (ई० उ० ४) 
इ्ति श्रुते: । 


संहारसमये 
अमिताशन: ॥ ५३ ॥ 


विश्वमश्नातीति 


कसकर बँधे तथा छोटी-छोटी दँतुलियाँ- 
वाले मुखसे मन्द-मन्द मुसकराते देखा; 
तबसे दाम (रस्सी) से बाँधे जानेके 
कारण वह दामोदर कहलाया।' अथवा 
“दाम लोकोंका नाम है, वे जिसके उदर 
(पेट ) में हैं, वे रमानिवास श्रीधरदेव 
इसी कारणसे दामोदर कहलाते हैं' इस 
व्यासजीके वचनानुसार ही दामोदर हैं। 

सबको नीचा दिखाते अथवा सबको 
सहन करते हैं, इसलिये सह हैं। 

पर्वतरूप होकर मही (पृथ्वी) को 
धारण करते हैं, इसलिये महीधर हैं, 
जैसा कि श्रीपराशरजीका वचन है-- 
“वन, पर्वत और दिशाएँ विष्णु ही हैं।' 

स्वेच्छासे देह धारण करके 
भागजनित महान्‌-उत्कृष्ट भोजनोंको 
(परम ऐश्वर्यको) भोगते हैं, इसलिये 
महाभाग हैं। अथवा अवतारोंमें इनका 
महान्‌ भाग-भाग्य है, इसलिये ये 
महाभाग हैं। 

वेग जब (तीव्र गति) को कहते 
हैं, तीत्र गतिवाले होनेके कारण भगवान्‌ 
बेगवान्‌ हैं; श्रुति कहती है--' आत्मा 
चलता नहीं, वह एक है और मनसे भी 
अधिक वेगवाला है।' 

संहारके समय सारे विश्वको खा 
जाते हैं, इसलिये अमिताशन हैं ॥ ५३॥ 


श्डड विष्णुसहस्त्रनाम 
उद्धव: क्षोभणो देव: अश्रीगर्भ: परमेश्वर:। 
करणं कारणं कर्ता विकर्ता गहनो गुहः॥ ५४॥ 


३७३ उद्धव:, ३७४ क्षोभण:, ३७५ देव:, ३७६ श्रीगर्भ:, ३७७ परमेश्वर: । 
३७८ करणम्‌, ३७९ कारणम्‌, ३८० कर्ता, ३८१ विकर्ता, ३८२ गहन:, ३८३ गुह: ॥ 


प्रपञ्ञोत्पत्त्युपादानकारणत्वात्‌ 
उद्धव: उदगतो भवात्संसारा- 
दिति वा। 
सर्गकाले प्रकृतिं पुरुषं च प्रविश्य 
क्षोभयामासेति क्षोभण: । 
'प्रकृति. पुरुष चैव 
प्रविश्यात्मेच्छया 
प्रविश्य क्षोभयामास 
सर्गकाले व्ययाव्ययौ ॥' 
इति विष्णुपुराणे (१। २। २९)। 
यतो दीव्यति क्रीडति सर्गादिभि:, 


विजिगीषते5सुरादीन्‌, 
सर्वभूतेषु, आत्मतया द्योतते, स्तूयते 


हरि: । 


व्यवहरति 


स्तुत्यैः, सर्वत्र गच्छति तस्मात्‌ देव: 
“एको देव:' (श्रे० उ० ६। ११) इति 


मन्त्रवर्णात्‌ । 
श्रीविभूतिर्यस्योदरान्तरे जगद्भूपा 
यस्य गर्भ स्थिता स श्रीगर्भ:। 
परमश्चासावीशनशीलश्चेति 


परमेश्वर: । 


प्रपञ्ञकी उत्पत्तिक उपादान-कारण 
होनेसे उद्धव हैं अथवा भव यानी 
संसारसे ऊपर हैं, इसलिये उद्धव हैं। 

जगत्‌की उत्पत्तिके समय प्रकृति 
और पुरुषमें प्रविष्ट होकर उन्हें श्षुब्ध 
किया था, इसलिये क्षोभण हैं। 
विष्णुपुराणमें कहा है--' अव्यय भगवान्‌ 
श्रीहरिने सर्गकालमें अपनी इच्छासे विकारी 
प्रकृति और अविकारी पुरुषमें प्रविष्ट 
होकर उन्हें क्षुब्ध किया था।' 

क्योंकि दीव्यति अर्थात्‌ सृष्टि आदिसे 
क्रीड़ा करते हैं। दैत्यादिकोंको जीतना 
चाहते हैं, समस्त भूतोंमें व्यवहार करते 
हैं, अन्तरात्मारूपसे प्रकाशित होते हैं, 
स्तुत्य पुरुषोंसे स्तवन किये जाते हैं, 
और सर्वत्र जाते हैं, इसीलिये देव हैं; 
जैसा कि 'एक देव है' इस मन्त्रवर्णसे 
सिद्ध होता है। 

जिनके उदर-गर्भमें संसाररूप श्री-- 
विभूति स्थित है, वे भगवान्‌ श्रीगर्भ हैं। 

परम हैं और ईशनशील हैं 
इसलिये परमेश्वर हैं। श्रीभगवान्‌ कहते 


शाड्डरभाष्य 


>........3्__+++++_ै_ै+ै_ै_ै+ै+ैैैै+ै 5: 
'सम॑ सर्वेषु. भूतेषु 
तिष्ठन्तं परमेश्वरम्‌।' 
(गीता १३। २७) 


इति भगवद्बचनातू। 
जगदुत्पत्ती साधकतमं करणम्‌। 


उपादानं निमित्तं च कारणम्‌|। 


कर्ता स्वतन्त्र:। 

विचित्र भुवनं क्रियते इति विकर्ता 
स एवं भगवान्‌ विष्णु:। 

स्वरूपं सामर्थ्य चेष्टितं वा तस्य 
ज्ञतुं न शक्यत इति गहनः। 

गृहते संवृणोति स्वरूपादि 


निजमाययेति गुहः । 
'नाह॑ प्रकाश: सर्वस्य 
योगमायासमावृतः [ः 
(गीता ७। २५) 


इति भगवद्बचनात्‌॥ ५४॥ 


श्ड५ 
_.-33---नननमन-+-म-नममनानानान-- 


हैं--'समस्त भूतोंमें समानभावसे स्थित 
परमेश्वरको [ जो पुरुष देखता है, वही 


देखता है ]।' 

संसारकी उत्पत्तिक सबसे बड़े 
साधन हैं, इसलिये करण हैं। 

जगत्‌के उपादान और निमित्तकारण 
हैं, इसलिये कारण हैं। 

स्वतन्त्र होनेसे कर्ता हैं। 

विचित्र भुवनोंकी रचना करते हैं। 
इसलिये वे भगवन्‌ विष्णु ही विकर्ता हैं। 

उनका स्वरूप, सामर्थ्य अथवा कृत्य 
जाना नहीं जाता, इसलिये गहन हैं। 

अपनी मायासे स्वरूप आदिको 
ग्रस्त करते हैं अर्थात्‌ ढक लेते हैं, 
इसलिये गुह हैं। भगवानका कथन 
है--'योगमायासे आवृत होनेके कारण 
मैं सबको प्रकट नहीं होता हूँ/॥ ५४॥ 


व्यवसायो व्यवस्थान: संस्थान: स्थानदो श्रुवः। 


परदधिः 


परमस्पष्टस्तुष्ट: 


पुष्ट... शुभेक्षण:॥ ५०॥ 


३८४ व्यवसाय:, ३८५ व्यवस्थान:, ३८६ संस्थान:, ३८७ स्थानद:, ३८८ श्रुव:। 
३८९ परद्धिः, ३९० परमस्पष्ट:, ३९१ तुष्ट:, ३९२ पुष्ट;, ३९३ शुभेक्षण: ॥ 


संविन्मात्रस्वरूपत्वात्‌ व्यवसाय: । 
यस्मिन्‌ व्यवस्थिति: सर्वस्येति 
व्यवस्थान:; 


ज्ञानमात्रस्वरूप होनेसे व्यवसाय हैं । 
जिनमें सबकी व्यवस्था है, वे 


लोकपालाद्यधिकार- | भगवान्‌ व्यवस्थान हैं अथवा लोकपालादि 
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जरायुजाण्डजोद्धिज्जब्राह्मणक्षत्रिय- 
वैश्यशूद्रावान्तरवर्णब्रह्मचारिगृहस्थ- 
वानप्रस्थसंन्यासलक्षणाश्रमतद्धर्मादिकान्‌ 
विभज्य करोति इति वा व्यवस्थान:। 
'कृत्यल्युटो बहुलम्‌! (पा० सू० ३। 
३। ११३) इति बहुलग्रहणात्‌ कर्तरि 
ल्युट्‌ प्रत्यय:। 

अत्र. भूतानां  संस्थितिः 
प्रलयात्मिका, समीच्ीनं स्थानमस्येति 
वा संस्थान: । 

ध्रुवादीनां कर्मानुरूपं स्थान 
ददातीति स्थानद:। 

अविनाशित्वात्‌ ध्रुव:। 

परा ऋद्ध्िविभूतिरस्येति परर्धि: | 


परा मा शोभा अस्येति परम:, 
सर्वोत्कृष्टो वा अनन्याधीनसिद्धित्वात्‌, 


संविदात्मतया स्पष्ट: परमस्पष्ट:। 
परमानन्दैकरूपत्वात्‌ तुष्ट:। 


सर्वत्र सम्पूर्णत्वात्‌ पुष्ट:। 
ईक्षणं दर्शनं यस्य शुभं शुभकरं 
मुमुन्षूणां मोक्षदं भोगार्थिनां भोगदं 


विष्णुसहस्त्रनाम 


अधिकारियोंको, जरायुज, अण्डज 
उद्धिज आदि जीवोंको, ब्राह्मण, क्षत्रिय 
वैश्य, शूद्र और अवान्तर वर्णोको, त्रह्मचाग 
गृहस्थ, वानप्रस्थ और संन्यास आश्रमोंको 
तथा उनके धर्म आदिको विभक्त 
करके रचते हैं, इसलिये व्यवस्थान 
हैं। यहाँ 'कृत्यल्युटो बहुलम्‌' इस सूत्रमें 
बहुल शब्दका ग्रहण (उच्चारण) होनेसे 
कर्ता-अर्थमें ल्युट्‌ प्रत्यय हुआ है। 
भगवान्‌में प्राणियोंकी प्रलयरूप 
स्थिति है अथवा वे उस (प्रलय) के 
सम्यक्‌ स्थान हैं, इसलिये वे संस्थान हैं। 
ध्रुवादिकोंको उनके कर्मोके अनुसार 
स्थान देते हैं, इसलिये स्थानद हैं। 
अविनाशी होनेके कारण श्वुव हैं। 
भगवान्‌की ऋद्धि अर्थात्‌ विभूति 
परा (श्रेष्ठ) है, इसलिये वे परद्धि हैं। 
उनकी मा अर्थात्‌ लक्ष्मी--शोभा पर 
(श्रेष्ठ) है, इसलिये वे परम हैं अथवा 
बिना किसी अन्यके आश्रयके ही सिद्ध 
होनेके कारण सर्वश्रेष्ठ हैं तथा ज्ञानस्वरूप 
होनेसे स्पष्ट हैं; इस प्रकार [परम और 
स्पष्ट होनेसे] परमस्पष्ट हैं। 
एकमात्र परमानन्दस्वरूप होनेके 
कारण तुष्ट हैं। 
सर्वत्र परिपूर्ण होनेसे पुष्ट हैं। 


जिनका ईक्षण अर्थात्‌ दर्शन सर्वथा 
शुभ यानी मनुष्योंका शुभ करनेवाला 


शाड्डरभाष्य 
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सर्वसन्देहविच्छेदकारणं पापिनां पावन | है, मुमुक्षुओंको मोक्ष देनेवाला भोगार्थियोंको 


हृदयग्रन्थेविच्छेदकर॑ सर्वकर्मणां 
क्षपणम्‌ अविद्यायाश्व निवर्तक॑ स 
शुभेक्षण:, ' भिच्चते हृदयग्रन्थि: ! (मु० उ० 


२। २। ८) इत्यादि श्रुतेः॥ ५५॥ 


भोग देनेवाला, समस्त सन्देहोंका उच्छेद 
करनेवाला, पापियोंको पवित्र करनेवाला, 
हृदयग्रन्थिको काटनेवाला, समस्त कर्मोंका 
नाश करनेवाला और अविद्याको दूर 
करनेवाला है, वे भगवान्‌ शुभेक्षण हैं । 
“हृदयकी ग्रन्थि टूट जाती है' इत्यादि 
श्रुतिसे यही बात सिद्ध होती है ॥ ५५॥ 


रामो विरामो विरतो मार्गों नेयो नयोउनयः। 


वीर: शक्तिमतां श्रेष्ठो 


धर्मों धर्मविदुत्तम:॥ ५६॥ 


३९४ राम:, ३९५ विराम:, ३९६ विरतः, ३९७ मार्ग:, ३९८ नेय:, ३९९ नय:, 
४०० अनय: । ४०१ वीर:, ४०२ शक्तिमतां श्रेष्ठ, ४०३ धर्म:, ४०४ धर्मविदुत्तम: ॥ 


नित्यानन्दलक्षणे5स्मिन्‌ योगिनो 
रमन्त इति राम:; 


'रमन्ते योगिनो यस्मिन्‌ 
नित्यानन्दे. चिदात्मनि। 
इति रामपदेनैतत्‌ 
परं ब्रह्माभिधीयते ॥' 


इति पद्दापुराणे; स्वेच्छया रमणीयं 
वपुर्वहन्वा दाशरथी राम: । 


विरामो5वसानं प्राणिना- 
मस्मिन्निति विराम: | 

विगतं रतमस्य विषयसेवायामिति 
विरत:। 


नित्यानन्दस्वरूप भगवान्‌में योगिजन 
रमण करते हैं, इसलिये वे राम हैं। 
पद्मपुरणणमें. कहा है--'जिस 
नित्यानन्दस्वरूप चिदात्मामें योगिजन 
रमण करते हैं, वह परब्रह्म 'राम' इस 
पदसे कहा जाता है।' अथवा अपनी ही 
इच्छासे रमणीय शरीर धारण करनेवाले 
दशरथनन्दन ही राम हैं। 

भगवानमें प्राणियोंका विराम अर्थात्‌ 
अन्त होता है, इसलिये वे विराम हैं। 

विषयसेवनमें जिनका राग नहीं 
रहा है, वे भगवान्‌ विरत हैं। 
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यं विदित्वा अमृतत्वाय कल्पन्ते 
योगिनो मुमुक्षदः स एवं पन्थाः 
मार्ग:। “नान्य: पन्‍्था विद्यतेड्यनाय' 
(श्वे० उ० ६। १५) इति श्रुतेः। 

मार्गेग सम्यग्ज्ञाैनेनः जीवः 


परमात्मतया नीयत इति नेय:। 
नयतीति नयः नेता। मार्गों नेयो 


नय इति त्रिरूप: परिकल्प्यते। 
नास्य नेता विद्यत इति अनयः। 


इति नाम्रां चतुर्थ शतं विवृतम्‌। 
विक्रमशालित्वातू वीर: । 


शक्तिमतां विरिज्ञय्ादीनामपि 
शक्तिमत्त्वातू शक्तिमतां श्रेष्ठ: । 
सर्वभूतानां धारणाद्‌ धर्म:, ' अणुरेष 


धर्म:” (क० उ० १। १ २१) इति 
श्रुते:; धर्मराराध्यत इति वा धर्म:। 

श्रुत॒यः स्मृतयश्न यस्याज्ञाभूता: 
स॒ एवं सर्वधर्मविदामुत्तम: इति 


धर्मविदुत्तम: ॥ ५६ ॥ 


विष्णुसहस्त्रनाम 
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जिन्हें जानकर मुमुक्षुजन अपर हो 
जाते हैं, वे ही पथ-मार्ग हैं। 
कहती है-'मोक्षका [ 
अतिरिक्त ] और कोई पथ नहीं है। 

मार्ग अर्थात्‌ सम्यक्‌ ज्ञानसे जीव 
परमात्मभावको ले जाया जाता 
इसलिये वह (जीव) नेय है। 

जो ले जाता है, वह [ 
ज्ञानरूप] नेता नय कहलाता है। इस 
प्रकार मार्ग, नेय और नय--इन तीन रूपों 
भगवान्‌की कल्पना की जाती है। 

भगवान्‌का कोई और नेता नहीं 
है, इसलिये वे अनय हैं। 

यहाँतक सहस््रनामके चौथे शतकका 
विवरण हुआ। ह 

विक्रमशाली होनेके कारण भगवान्‌ 
वीर हैं। 

ब्रह्मा आदि शक्तिमानोंमें भी शक्तिमान्‌ 
होनेके कारण शक्तिमतां श्रेष्ठ हैं। 

समस्त भूतोंको धारण करनेके कारण 
“धर्म' हैं। श्रुति कहती है--“यह धर्म 
अति सूक्ष्म है।' अथवा धर्महीसे आराधन 
किये जाते हैं, इसलिये धर्म हैं। 

श्रुतियाँ और स्मृतियाँ जिसकी 
आज्ञास्वरूप हों, वही समस्त धर्मवेत्ताओंमें.. 
उत्तम होना चाहिये। इसलिये भगवान्‌ 
धर्मविदुत्तम हैं ॥ ५६॥ 


शाह्डरभाष्य 
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बैकुण्ठ: पुरुष: प्राण: प्राणद: प्रणव: पृथुः। 


हिरण्यगर्भ: 


शत्रुघ्नो व्याप्तो वायुरधोक्षज:॥ ५७॥ 


४०५ वैकुण्ठ:, ४०६ पुरुष, ४०७ प्राण:, ४०८ प्राणद:, ४०९ प्रणव:, 


४१० पृथु:। ४११ हिरण्यगर्भ:, 


४१४ वायु:, ४१५ अधोक्षज:॥ 


विविधा कुण्ठा गते: प्रतिहतिः 
विकुण्ठा, विकुण्ठाया: कर्तेति वैकुण्ठ:, 


जगदारम्भे विश्लिष्टानि भूतानि परस्पर 
संश्लेषयन्‌ तेषां गतिं प्रतिबक्नातीति। 
“'मया संश्लेषिता भूमि- 
रख्धिव्योम च वायुना। 
वायुश्च तेजसा. सार्ध 
वैकुण्ठत्व॑ ततो. मम॥' 


इति शान्तिपर्वणि। (३४२। ८०) 
सर्वस्मात्पुपा सदनात्सर्वपापस्य 
सादनाद्वा पुरुष:, 'स यत्पूर्वोउस्मात्सर्व- 
स्मात्सर्वान्पाप्पणन औषत्तस्मात्पुरुष: ' 
(बु० उ० १। ४। १) इति श्रुतेः, परि 


शयनाद्वा पुरुष:, 'स वा अयं पुरुष: 


४१२ शत्रुघ्न. ४१३ व्याप्त:, 


विविध कुण्ठा अर्थात्‌ गतियोंके 
अवरोधको विकुण्ठा कहते हैं, उस 
विकुण्ठाके करनेवाले होनेसे भगवान्‌ 
वैकुण्ठ हैं; क्योंकि जगत्‌के आरम्भमें 
ये बिखरे हुए भूतोंको परस्पर मिलाकर 
उनकी गतिको रोक दिया करते हैं। 
महाभारत शान्तिपर्वमें कहा है--'मैंने 
पृथ्वीको जलके साथ, आकाशको वायुके 
साथ और वायुको तेजके साथ मिलाया 
था, इसीलिये मुझमें वैकुण्ठता है।' * 

सबसे पहले होनेके कारण अथवा 
सब पापोंका उच्छेद करनेवाले होनेसे 
पुरुष हैं। श्रुति कहती है--'वह जो 
सबसे पहले था, सब पापोंको भस्म कर 
देता है, इसलिये पुरुष है।' अथवा पुर 
यानी शरीरमें शयन करनेके कारण 
पुरुष है। श्रुति कहती है--/वह यह 


* विगता कुण्ठा यस्य स विकुण्ठो एव वैकुण्ठ: स्वार्थेठ ण्‌ “इस विग्रहके अनुसार जिसका 
कुण्ठा अर्थात्‌ रोक-टोक न हो उसका नाम वैकुण्ठ है; भगवान्‌ भी किसी प्रकार प्रतिबद्ध 


नहीं हैं; इसलिये वे वैकुण्ठ हैं। 


२१५० 


विष्णुसहस्ननाम 


७७४७-७७! 
सर्वासु पूर्षु पुरिशय: ' (बृ० उ० २।५। | पुरुष सब पुरोंमें पुरिशय ( पुरियोमें 
१८) इति श्रुते:। करनेवाला ) है। 

प्राणिति क्षेत्रज्रूपेण प्राणात्मना क्षेत्रजररूपसे जीवित रहते हैं 


चेष्टयन्‌ वा प्राण:। “चेष्टां करोति 


शसनस्वरूपी ' इति विष्णुपुराणे। 
खण्डयति प्राणिनां प्राणान्‌ 
प्रलयादिष्विति प्राणद:। 
प्रणौतीति प्रणव:, “तस्मादोमिति 


प्रणौति' इति श्रुते:। प्रणम्यते इति वा 
प्रणव:, 
वै वेदा- 


प्रणण. उच्यते' 


“प्रणमन्तीह 
स्तस्मात्‌ 


इति सनत्कुमारवचनात्‌। 
प्रपद्नरूपेण विस्तृतत्वात्‌ पृथु:। 


हिरण्यगर्भसम्भूतिकारणं हिरण्मय- 
मण्डं यद्वदीर्यसम्भूतमू, तदस्य गर्भ 


इति हिरण्यगर्भ:। 

त्रिदशशत्रून्‌ हन्तीति शत्रुघ्न: । 

कारणत्वेन सर्वकार्याणां 
व्यापनाद्‌ व्याप्त:। 

वाति गन्ध॑ करोतीति वायु:, ' पुण्यो 
गन्ध: पृथिव्यां च' (गीता ७। ९) इति 
भगवद्धचनात्‌। 


प्राणवायुरूपसे चेष्टा करते हैं इसलिये 
प्राण हैं । विष्णुपुराणमें कहा है-- 
वायुरूप होकर चेष्टा करते हैं। 

प्रलय आदिके समय प्राणियोंके 
खण्डन करते हैं, इसलिये प्राणद हैं 

[35% कहकर] स्तुति अथवा प्रणाम 
करते हैं, इसलिये (ओंकार) प्रणव हैं। 
श्रुतिमें कहा है--'अतः ओशम्‌ ऐसा 
[कहकर ] प्रणाम करता है।' अथवा 
प्रणाम किये जाते हैं, इसलिये ( भगवान्‌ 
ही) प्रणव हैं। श्रीसनत्कुमारजीका कथन 
है--' उन्हें वेद प्रणाम करते हैं, इसलिये 
वे प्रणव कहे जाते हैं।' 

प्रपञ्लरूपसे विस्तृत होनेके कारण 
पृथु हैं। 

हिरण्यगर्भ (ब्रह्मा) की उत्पत्तिका 
कारण हिरण्यमय अण्ड जिनके वीर्यसे 
उत्पन्न हुआ है, वे भगवान्‌ उसके गर्भ 
हैं, इसलिये हिरण्यगर्भ हैं। 

देवताओंके शत्रुओंको मारते हैं। 
इसलिये शत्रुघ्न हैं। 

कारणरूपसे सब कार्योको व्याप्त 
करनेके कारण व्याप्त हैं। 

वाति अर्थात्‌ गन्ध करते हैं, इसलिये 
वायु हैं। भगवान्‌का कथन है-' 
पुण्य गन्ध मैं हूँ।' 


शाड्ररभाष्य १५१ 

अल मनन नस प>+++नमनन 7 +न्‍न--- व >परलन-- अन्न त लत तन त 

'अधो न क्षीयते जातु महाभारत उद्योगपर्वमें कहा है-- 
यस्मात्तस्मादधोक्षज:।' | “कभी नीचे [ अर्थात्‌ अपने स्वरूपसे ] 


इति उद्योगपर्वणि; (७०। १०) 
चझौरक्षं पृथिवी चाध:, तयोर्यस्मा- 
दजायत मध्ये बैराजरूपेण इति वा 
अधोक्षण: अधोभूते प्रत्यक्प्रवाहिते 
अक्षणणे जायत इति वा अधोक्षज:। 
“अधोभूते ह्ाक्षगणे 
प्रत्यग्रूपप्रवाहिते ] 
जायते तस्य वै ज्ञान 
तेनाधोक्षज 
इति॥ ५७॥ 


उच्यते ॥' 


क्षीण नहीं होते, इसलिये अधोक्षज हैं।' 
अथवा जौ (आकाश) अक्ष है और 
पृथिवी अध: है, भगवान्‌ उनके मध्यमें 
विराट्रूपसे प्रकट होते हैं, इसलिये 
अधोक्षज हैं अथवा अक्षगण (इन्द्रियों) 
के अधोमुख अर्थात्‌ अन्तर्मुख होनेपर 
प्रकट होते हैं, इसलिये अधोक्षज हैं। 
'इन्द्रियोंके अधोभूत होनेपर अर्थात्‌ उन्हें 
भीतरकी ओर प्रवृत्त करनेपर भगवान्‌का 
ज्ञान होता है, इसलिये वे अधोक्षज 
कहलाते हैं! ॥ ५७॥ 


ऋतु: सुदर्शन: कालः 


डठ्ग्रः 


परमेष्ठी . परिग्रह: । 


संवत्सरो दक्षो विश्रामो विश्वदक्षिण:॥ ५८ ॥ 


४१६ ऋतु:, ४१७ सुदर्शन:, ४१८ काल:, ४१९ परमेष्ठी, ४२० परिग्रह: । 
४२१ उग्र:, ४२२ संवत्सर:, ४२३ दक्ष:, ४२४ विश्राम:, ४२५ विश्वदक्षिण: ॥ 


कालात्मना ऋतुशब्देन लक्ष्यत 
इति ऋतु: । 
शोभनं. निर्वाणफलं दर्शन 


ज्ञाममस्येति, शुभे दर्शने ईक्षणे 
पद्मपत्रायते अस्येति, सुखेन दृश्यते 
भक्तैरिति वा सुदर्शन: । 


ऋतुशब्दद्वाए कालरूपसे लक्षित 
होते हैं, इसलिये ऋतु हैं। 

भगवान्‌का दर्शन अर्थात्‌ ज्ञान अति 
सुन्दर--निर्वाणरूप फल देनेवाला है 
अथवा उनके नेत्र अति सुन्दर-पद्मपत्रके 
समान विशाल हैं अथवा भक्तोंको 
सुगमतासे ही दिखलायी दे जाते हैं, 
इसलिये वे सुदर्शन हैं। 


१५२ 


कलयति सर्वमिति काल:, (काल: 
कलयतामहम्‌' (गीता १०। ३०) इति 
भगवद्वचनात्‌। 

परमे प्रकृष्टे स्वर महिम्नि हृदयाकाशे 
स्थातुं शीलमस्येति परमेष्ठी 'परमेष्ठी 


विश्राजते' इति मन्त्रवर्णात्‌। 
शरणार्थिभि: परितो गृह्मते 


सर्वगतत्वात्‌, परितो ज्ञायते इति वा, 


पत्रपुष्पादिकं भक्तिरपिंतं परिगृह्ञातीति 
वा परिग्रह:। 

सूर्यादीनामपि भयहेतुत्वात्‌ उग्र:, 
'भीषोदेति सूर्य” (तै० उ० २। ८) 
इति श्रुतेः। 

संवसन्ति भूतान्यस्मिन्निति 
संवत्सर: | 


जगद्गूपेण वर्धमानत्वात्‌ सर्व- 


कर्माणि क्षिप्रं करोतीति वा दक्ष: । 
संसारसागरे क्षुत्पिपासादिषडूर्मिभि- 


स्तरड्विते अविद्याद्यर्महाक्लेशै: 
मदादिभिरुपक्लेशैश्व वशीकृतानां 
विश्रान्तिं काइ्क्षमाणानां विश्राम मोक्ष 
करोतीति विश्राम: | 


2७७७-७७ उथनाक कक ना 


सबकी कलना (गणना) 


कारण काल हैं। भगवान्‌ने कहा है 
“कलना करनेवालोंमें मैं काल हूँ।' 


हृदयाकाशके भीतर परम अर्थात 
अपनी प्रकृष्ट महिमामें स्थित रहनेका 
होनेके कारण वे परमेष्ठी हैं। मन्वर्ण 
कहता है--' परमेष्ठीरूपसे 

सर्वगत होनेके कारण 
सब ओरससे ग्रहण किये जाते हैं या सब 
ओरसे जाने जाते हैं अथवा क्तोंके 
अर्पण किये हुए पत्र-पुष्पादिको ग्रहण 
करते हैं, इसलिये परिग्रह हैं। 

सूर्यादिके भी भयके कारण होने 
उग्र हैं। श्रुति कहती है--'इसके भव 
सूर्य निकलता है।' 

सब भूत इनमें बसते हैं, इसलिये 
संवत्सर हैं । 

जगतू-रूपसे बढ़नेके कारण, अथवा 
सब कार्य बड़ी शीघ्रतासे करते हैं 
इसलिये दक्ष हैं। 

क्षुधा-पिपासा आदि छ: ऊर्मियोंसे 
तरड्रित संसारसागरमें अविद्या आदि 
महान्‌ क्‍्लेशों और मद आदि उपक्लेशोंसे 
वशीभूत किये हुए विश्रामकी इच्छावाले 
मुमुक्षुओंको विश्राम अर्थात्‌ मोक्ष देते हैं 
इसलिये विश्राम हैं। 


शाड्डरभाष्य 


विश्वस्मात्‌ दक्षिण: शक्तः, विश्वेषु 
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सबसे दक्ष अर्थात्‌ समर्थ अथवा 
समस्त कार्योंमें कुशल होनेके कारण 


कर्मसु दाक्षिण्याद्वा विश्वदक्षिण: ॥ ५८ ॥ | भगवान्‌ विश्वदक्षिण हैं*॥ ५८ ॥ 


विस्तार: स्थावरस्थाणु: 


प्रमाणं 


बीजमव्ययम्‌। 


अर्थोडनर्थों. महाकोशो महाभोगो. महाधनः ॥ ५९॥ 


४२६ विस्तार:, ४२७ स्थावरस्थाणु:, ४२८ प्रमाणम्‌, ४२९ बीजमव्ययम्‌ | 
४३० अर्थ:, ४३१ अनर्थ:, ४३२ महाकोश:, ४३३ महाभोग:, ४३४ महाधन: ॥ 


विस्तीर्यन्ते समस्तानि जगन्त्यस्मि- 
न्निति विस्तार: | 

स्थितिशीलत्वातू. _ स्थावरः; 
स्थितिशीलानि पृथिव्यादीनि 
तिष्ठन्त्यस्मिन्निति स्थाणु: स्थावरश्चासौ 
स्थाणुश्न स्थावरस्थाणु: । 


संविदात्मना प्रमाणम्‌। 
अन्यथाभावव्यतिरेकेण कारण- 


मिति बीजमव्ययम्‌ू सविशेषणमेक नाम। 
सुखरूपत्वात्‌ सर्वैरर्थ्यत 
इ्ति अर्थ: । 


न विद्यते.. प्रयोजनम्‌ 


आप्तकामत्वात्‌ अस्येति अनर्थ:। 


भगवान्‌में समस्त लोक विस्तार 
पाते हैं, इसलिये वे विस्तार हैं। 

स्थितिशील होनेके कारण स्थावर 
हैं तथा पृथ्वी आदि स्थितिशील पदार्थ 
उनमें स्थित हैं, इसलिये स्थाणु हैं। इस 
प्रकार स्थावर और स्थाणु होनेसे भगवान्‌ 
स्थावरस्थाणु हैं । 

संवित्स्वरूप होनेसे प्रमाण हैं। 

बिना अन्यथाभावके ही संसारके 
कारण हैं, इसलिये उनका बीजमव्ययम्‌ 
यह विशेषणसहित एक ही नाम है। 

सुखस्वरूप होनेके कारण सबसे 
प्रार्थना किये जाते हैं, इसलिये अर्थ हैं। 

आप्त (पूर्ण) काम होनेके कारण 
उनका कोई अर्थ यानी प्रयोजन नहीं 
है, इसलिये वे अनर्थ हैं। 


* अथवा समस्त विश्व इन्हें बलिके यज्ञमें दक्षिणारूपससे मिला था; इसलिये 


विश्वदक्षिण हैं। 


श्षड विष्णुसहस्त्रनाम 


महान्त: कोशा अन्नमयादय: | अनमय आदि महान्‌ कोश 
भगवान्‌को ढकनेवाले हैं, इसलिये बे 
आच्छादका अस्येति महाकोश:। | महाकोश हैं । 
महान्‌ भोगः सुखरूपो<स्येति भगवानुका चुखरूप भहान्‌ औे! 
महाभोग: । है, इसलिये वे महाभोग हैं। 
महत्‌ भोगसाधनलक्षणं धनमस्येति | उनका भोगसाधनरूप महान्‌ धन 
महाधन: ॥ ५९॥ है, इसलिये वे महाधन हैं॥ ५९॥ 


अनिर्विण्णग: स्थविष्ठो5भूर्धमयूपोी..._ महामख:। 
नक्षत्रनेमिर्नक्षती क्षमः . क्षाम: समीहनः॥ ६०॥ 


४३५ अनिर्विण्ण:, ४३६ स्थविष्ठ;, ४३७ अभू:, (भू: ), ४३८ धर्मयूप:, 
४३९ महामख:। ४४० नक्षत्रनेमिः. ४४१ नक्षत्री, ४४२ क्षम: 
४४३ क्षाम:, ४४४ समीहन: ॥ 

आप्तकामत्वात्‌ निर्वेदोडस्य न सम्पूर्ण कामनाएँ प्राप्त होनेके कारण 

भगवान्‌को निर्वेद (उदासीनता) नहीं 

विद्यत इति अनिर्विण्ण:। है, इसलिये वे अनिर्विण्ण हैं। 

वैराजरूपेण स्थितः स्थविष्ठ:; वैराजरूपसे स्थित होनेके कारण 
स्थविष्ठ हैं। श्रुति कहती है--' अग्नि 
उसका सिर है तथा सूर्य और चन्द्रमा 
२। १। ४) इति श्रुतेः। नेत्र हैं।' 

अजन्मा अभू:; अथवा भवतीति अजन्मा होनेसे अभू हैं, अथवा हैं, 
इसलिये भू हैं। 'भू सत्तायाम्‌! यह 
भू: भू सत्तायाम्‌! इत्यस्थ | सम्पदादिगणमें होनेके कारण भू धातुसे 
क्विप्‌ प्रत्यय हुआ है अथवा भू 
सम्पदादित्वात्‌ क्विप्‌; मही वा। | पृथ्वीको भी कहते हैं। 


* अग्निर्मूर्धा चक्षुषी चन्द्रसूयों! (मु० उ० 


शाड्डरभाष्य 


यूपे पशुवत्‌ तत्समाराधनात्मका 


धर्मास्तत्र बध्यन्त इति धर्मयूप:। 


यस्मिन्नर्पिता मखा यज्ञा निर्वाण- 
लक्षणफलं प्रयच्छन्तो महान्तो जायन्ते 
स महामख:। 
'नक्षत्रतारकै: सार्ध 
चन्द्रसूर्यादयो ग्रहा:। 
वायुपाशमयैर्बन्धे- 
निबद्धा ध्रुवसंज्ञिते ॥! 


स॒ज्योतिषां चक्र क्रामयं- 
स्तारामयस्य शिशुमारस्य पुच्छदेशे 
व्यवस्थितो श्रुवः। तस्य शिशुमारस्य 
हृदये ज्योतिश्चक्रस्थ नेमिवत्प्रवर्तकः 
स्थितो विष्णुरिति नक्षत्रनेमि:; 
शिशुमारवर्णने 'विष्णुरईदयम्‌' इति 
स्वाध्यायब्राह्मणे श्रूयते। 

अन्द्ररूपेण नक्षत्री, “नक्षत्राणामहं 
शशी”' (गीता १०। २१) इति 
भगवद्वचनात्‌ । 

समस्तकार्येषु समर्थ: क्षम:, क्षमत 


इति वा, 'क्षमया पृथिवीसम:  (वा० 


रा० १।१। १८) इति वाल्मीकिवचनात्‌। 
सर्वविकारेषु क्षपितेषु 
स्वात्मनावस्थित इति क्षाम:। 'क्षायो 
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यूपमें जिस प्रकार पशु बाँधा जाता 
है उसी प्रकार आराधनारूप धर्म भगवान्‌में 
बाँधे जाते हैं, इसलिये वे धर्मयूप हैं। 

जिनको अर्पित किये हुए. मख 
(यज्ञ) निर्वाणरूप फल देते हुए महान्‌ 
हो जाते हैं, वे भगवान्‌ महामख हैं। 

“नक्षत्र और तारोंके सहित चन्द्र- 
सूर्य आदि ग्रहगण वायुपाशरूप बन्धनोंसे 
ध्रुवके साथ बँधे हुए हैं।' इस वचनके 
अनुसार ज्योतिश्रक्रके सहित सम्पूर्ण 
नक्षत्रमण्डलको भ्रमाता हुआ भ्रुव तारामय 
शिशुमारचक्रके पुच्छदेशमें स्थित है। 
उस शिशुमारके हृदय (मध्य) में 
ज्योतिश्रक्रकी नेमि (केन्द्र) के समान 
प्रवर्तकरूपसे भगवान्‌ विष्णु वर्तमान 
हैं, अतः वे नक्षत्रनेमि कहलाते हैं। 
स्वाध्यायब्राह्मणमें शिशुमारका वर्णन 
करते हुए 'विष्णु उसका हृदय है' 
ऐसी श्रुति है। 

चन्द्ररूप होनेसे भगवान्‌ नक्षत्री 
हैं; जैसा कि भगवान्‌का कथन है-- 
“नक्षत्रोंमें मैं चन्द्रमा हूँ।' 

समस्त कार्योमें समर्थ होनेके कारण 
क्षम हैं अथवा सहन करते हैं इसलिये 
क्षम हैं। वाल्मीकिजीका वचन है कि 
'[ राम ] क्षमामें पृथिवीके समान हैं।' 

समस्त विकारोंके क्षीण हो जानेपर 
भगवान्‌ आत्मभावसे स्थित रहते हैं 


विष्णुसहसत्रनाम 


मः' (पा० सू० ८। २। ५३) इति इसलिये क्षाम हैं। “क्षायो म:' 
सूत्रके अनुसार निष्ठासंज्ञक क्तके 
मकार आदेश हुआ है। 

सृष्टि आदिके लिये सम्यक्‌ हा 
(चेष्टा) करते हैं, इसलिये समीहन 
हैं ॥ ६० ॥ 
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निष्ठातकारस्य मकारादेश:। 
सूष्ठचाद्यर्थ सम्यगीहत  इति 


समीहन: ॥ ६० ॥ 


यज्ञ इज्यो महेज्यश्व क्रतुः सत्र सतां गतिः। 

सर्वदर्शी विमुक्तात्मा सर्वज्ञो ज्ञानमुत्तमम्‌॥ ६१॥ 
४४५ यज्ञ:, ४४६ इज्य:, ४४७ महेज्य:, च, ४४८ क्रतु:, ४४९ 
सत्रम, ४५० सतां गति:। ४५१ सर्वदर्शी, ४५२ विमुक्तात्मा, 


४५३ सर्वज्ञ:, ४५४ ज्ञानमुत्तमम्‌ ॥ 


सर्वयज्ञस्वरूपत्वाद्‌ यज्ञ:, सर्वेषां 
देवानां तुष्टिकारको यज्ञाकारेण प्रवर्तत 
इति वा, “यज्ञों वै विष्णु:' (तै० सं० 
१। ७। ४) इति श्रुते:। 
यप्टव्यो5प्ययमेवेति इज्य:। 
“ये यजन्ति मखैः पुण्यै- 
देवतादीन्‌ पितृनपि। 
आत्मानमात्मना नित्यं 
विष्णुमेव. यजन्ति ते॥!' 
इति हरिवंशे (३। ४०। २७) 
सर्वासु देवतासु यष्टव्यासु प्रकर्षण 


यष्टव्यो मोक्षफलदातृत्वादिति महेज्य: । 
यूपसहितो यज्ञः क्रतु:। 


सर्वयज्ञस्वरूप होनेके कारण यज्ञ 
हैं। अथवा यज्ञरूपसे समस्त देवताओंको 
सन्तुष्ट करनेवाले हैं, इसलिये यज्ञ हैं। 
श्रुति कहती है--'यज्ञ ही विष्णु है'। 

यष्टव्य (पूजनीय) भी भगवान्‌ 
ही हैं, इसलिये वे इज्य हैं। हरिवंशमें 
कहा है--'जो लोग पवित्र यज्ञोंद्वारा 
देवता और पितृ आदिका पूजन करते 
हैं, वे सर्वदा स्वयं अपने आत्मा विष्णुका 
ही पूजन करते हैं।' 

समस्त यष्टव्य देवताओंमें मोक्षरूप 
फल देनेवाले होनेसे भगवान्‌ ही सबसे 
अधिक यष्टव्य हैं, इसलिये वे महेज्य हैं। 

यूपसहित यज्ञ क्रतु कहलाता है 
[तद्गूप होनेसे भगवान्‌ क्रतु हैं]। 


_्््पपपपिा++प्ा-+-+त+तनंनंन_न्‍तातततनह_लू 


आसत्युपिति चोदनालक्षणं 


सत्रम्‌; सतस्त्रायत इति वा। 
सतां मुमुक्षूणां नान्‍्या गतिरिति 


सतां गति:। 
सर्वेषां प्राणिनां कृताकृतं सर्व 


पश्यति स्वाभाविकेन बोधेनेति सर्वदर्शी । 
स्वभावेन विमुक्त आत्मा यस्येति, 


विमुक्तश्चासावात्मा चेति वा विमुक्तात्मा, 
“विमुक्तश्च विमुच्यते'। (क० उ० २। 


५। १) इति श्रुते:। 
सर्वश्चासौ ज्ञश्नेति सर्वज्ञ: 'इदर 
सर्व यदयमात्मा' (बु० उ० २। ४। ६) 
इति श्रुते: । 
ज्ञानमुत्तममित्येतत्सविशेषणमेक॑ 


नाम; ज्ञानं प्रकृष्टमजन्यमनवच्छिन्नं 
सर्वस्य साधकतममिति ज्ञानमुत्तमं ब्रह्म, 
“सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म! (तै० उ० २। १) 


इति श्रुतेः॥ ६९॥ 


शाड्डरभाष्य 
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जो विधिरूप धर्मको प्राप्त करता 
है, वह सत्र है अथवा सत्‌ (कार्यरूप 
जगत्‌) से रक्षा करते हैं, इसलिये 
भगवान्‌ सत्र हैं। 

सत्पुरुषों अर्थात्‌ मुमुक्षुओंकी 
[ भगवान्‌को छोड़कर] कोई और गति 
नहीं है, इसलिये वे सतां गति हैं। 

अपने स्वाभाविक बोधसे समस्त 
प्राणियोंके सम्पूर्ण कर्माकर्मको देखते 
हैं, इसलिये सर्वदर्शी हैं। 

स्वभावसे ही जिनकी आत्मा मुक्त 
है अथवा जो विमुक्त भी हैं और 
आत्मा भी हैं, वे भगवान्‌ विमुक्तात्मा 
हैं। श्रुति कहती है--'मुक्त हुआ ही मुक्त 
होता है।' 

जो सर्व है और ज्ञाता है, वह 
परमात्मा सर्वज्ञ है। श्रुति कहती है-- 
“यह जो कुछ है, सब आत्मा ही है।' 

'ज्ञानमुत्तमम्‌! यह विशेषणसहित 
एक नाम है। जो प्रकृष्ट (सर्वोत्तम), 
अजन्य (नित्यसिद्ध), अनवच्छिन्न (देश, 
काल तथा वस्तुकी सीमासे परे) और 
सबका अत्यन्त साधक ज्ञान है, वह 
ज्ञानमुत्तमम्‌ कहलाता है। श्रुति कहती 
है--' ब्रह्म सत्य, ज्ञान और अनन्तरूप 
है'॥ ६१॥ 


विष्णुसहसत्रनाम 


जितक्रो धो 


सुमुखः, सूक्ष्म: सुघोषः सुखद: सुहत्‌। 


वीरबाहुर्विदारण: ॥ ९२ 


४५५ सुत्रत:, ४५६ सुमुख:, ४५७ सूक्ष्म, ४५८ सुघोष:, ४५९ सुख 
४६० सुहतू। ४६१ मनोहर:, ४६२ जितक्रोध:, ४६३ बोस 


४६४ विदारण: ॥ 


शोभनं ब्रतमस्येति सुत्रतः। 
'सकृदेव प्रपन्नाय 
तवास्मीति च याचते। 
सर्वभूतेभ्यो 
ददाम्येतद्‌. ब्रत॑ं._ मम॥' 
(वा० रा० ६। १८। ३३) 
इति श्रीरामायणे रामवचनम्‌। 
शोभनं मुखमस्येति सुमुख: । 
'प्रसन्नवदनं चारु- 
पद्मपत्रायतेक्षणम्‌ | 
इति श्रीविष्णुपुराणे (६।७। ८०) | 
वनवाससुमुखत्वाद्‌ वा दाशरथी राम: 
सुमुख:। 

*स्वपितुर्वचनं श्रीमा- 
नभिषेकात्‌ पर प्रियम्‌। 
पूर्वमासाद्य 
वाचा प्रतिगृहीतवान्‌ ॥' 

'इमानि तु महारण्ये 
विहत्य नव पद्चञ च। 
परमप्रीत: 
स्थास्यामि बचने तब॥' 
(वा० रा० २। २४। १७) 


अभयं 


॥ 


मनसा 


वर्षाणि 


भगवान्‌का शुभ व्रत है, 
वे सुब्रत हैं। रामायणमें 
वाक्य है--'जो एक बार भी मेरी श्शण 
आकर 'मैं तुम्हारा हूँ' ऐसा कहका 
माँगता है, उसे मैं सब प्राणियोंसे अभय 
कर देता हूँ--यह मेरा व्रत है।' 

उनका मुख सुन्दर है, इसलिये वे 
सुमुख हैं। विष्णुपुराणमें कहा है- 
“प्रसन्न मुखवाले और सुन्दर कमलदलके 
समान विशाल नयनवाले।' अथवा 
वनवासके समय भी सुमुख (प्रसन्नवदन) 
रहनेके कारण दशरथकुमार राम ही 
सुमुख हैं | रामायणमें कहा है-' श्रीमान्‌ 
रामने अपने पिताके उन अभिषेकसे भी 
अधिक प्रिय. [ वनवासविषयक ] 
वचनोंको प्रथम मनसे ग्रहण कर फिर 
वाणीसे भी स्वीकार किया।' [वे 
बोले-- ] 'इन चौदह वर्षोतक वनमें 
घूम-फिरकर मैं बड़ी प्रसन्नतासे आपके 
वचनोंका पालन करूँगा।' 


शाड्ररभाष्य 


न वन॑ गन्तुकामस्य 
त्यजतश्र वसुन्धराम्‌ । 


मनो रामस्य विव्यथे॥'* 

(वा० रा० २। १९। ३३) 

इति रामायणे। सर्वविद्योपदेशेन 

वा सुमुख:, ' यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व॑ 

यो वै वेदांश्व प्रहिणोति तस्मै' 
(श्रे० उ० ६। १८) इत्यादिश्रुते:। 

शब्दादिस्थूलकारणरहितत्वात्‌-- 


शब्दादयो ह्याकाशादीनामुत्तरोत्तर- 


स्थूलत्वकारणानि, तदभावातू -- 


सूक्ष्म:, 'सर्वगतं सुसूक्ष्मम्‌' (मु० उ० 


१।१।६) इति श्रुतेः। 
शोभनो घोषो वेदात्मको 5स्येति, 


मेघगम्भीरघोषत्वाद्‌ वा सुघोष:। 
सदवृत्तानां सुखं ददाति, 
असदवृत्तानां सुखं द्यति खण्डयतीति 
वा सुखद:। 
प्रत्युयकारनिरपेक्षतयोपकारि- 
त्वातू सुहतू। 
निरतिशयानन्दरूपत्वात्‌ू_ मनो 
हरतीति मनोहर:, “यो वै भूमा तत्‌ सुखं 
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“भगवान्‌ राम उस समय वनको 
जानेके लिये तैयार थे और पृथ्वीका राज्य 
छोड़ रहे थे; तो भी सम्पूर्ण लोकेषणाओंके 
पार पहुँचे हुए योगीके समान उनका 
चित्त तनिक भी दुःखी नहीं हुआ।' 
अर्थात्‌ समस्त विद्याओंका उपदेश करनेके 
कारण सुमुख हैं; जैसा कि श्रुति कहती 
है--'जो पहले ब्रह्माको रचता है और 
जो उसे वेद प्रदान करता है।' 

शब्दादि स्थूल कारणोंसे रहित 
होनेके कारण [भगवान्‌ सूक्ष्म हैं]। 
शब्दादि विषय ही आकाशादि भूतोंकी 
उत्तरोत्तर स्थूलताके कारण हैं; उनका 
भगवान्‌में अभाव होनेसे वे सूक्ष्म हैं। 
श्रुति कहती है--'सर्वगत और अति 
सूक्ष्म है।' 

भगवान्‌का वेदरूप सुन्दर घोष है 
अथवा वे मेघके समान गम्भीर घोषवाले 
हैं, इसलिये सुघोष हैं। 

सदाचारियोंको सुख देते हैं अथवा 
दुराचारियोंके सुखका दान अर्थात्‌ खण्डन 
करते हैं, इसलिये सुखद हैं। 

बिना प्रत्युपकारकी इच्छाके ही 
उपकार करनेवाले होनेसे सुहृत्‌ हैं। 

अत्यन्त आनन्दस्वरूप होनेके कारण 
मनका हरण करते हैं, इसलिये मनोहर 


* वाल्मीकिरामायणमें इस श्लोकके चौथे चरणका पाठ इस प्रकार है--' लक्ष्यते 


चित्तविक्रिया।' 
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नाल्‍पे सुखमस्ति' (छा० उ० ७। २३। | हैं। श्रुत कहती है-“जो भूपा है, 


१) इति श्रुते:। 
जितः क्रोधो येन स जित- 


क्रोध: वेदमर्यादास्थापनार्थ सुरारीन्‌ 

हन्ति न तु कोपवशादिति। 
त्रिदशशत्रून्निघप्चनू._ वेदमर्यादां 

स्थापयन्‌ विक्रमशाली बाहुरस्येति 


वीरबाहु: । 


अधार्मिकान्‌ 
विदारण: ॥ ६२ ॥ 


विदारयतीति 


निश्चय वही सुख है, अल्पमें सुख 
नहीं है।' 

जिन्होंने क्रोधको जीत लिया है बे 
भगवान्‌ जितक्रोध हैं, क्योंकि वे वेदकी 
मर्यादा स्थापित करनेके लिये ही 
देवताओंके शत्रुओंको मारते हैं--क्रोधवश 
नहीं। 

देव-शत्रुओंको मारकर वेदकी 
मर्यादाको स्थापित करनेवाली भगवान्‌की 
बाहु अति विक्रमशालिनी है, इसलिये 
वे वीरबाहु हैं। 

अधार्मिकोंको विदीर्ण करनेके कारण 
भगवान्‌ विदारण हैं ॥ ६२॥ 


स्वापन: स्ववशो व्यापी नैकात्मा नैककर्मकृत्‌। 


वत्सरो वत्सलो वत्सी 


रत्नगर्भो धरनेश्वर:॥ ६३॥ 


४६५ स्वापन:, ४६६ स्ववश:, ४६७ व्यापी, ४६८ नैकात्मा, ४६९ नैककर्मकृत्‌। 
४७० वत्सर:, ४७१ वत्सल:, ४७२ वत्सी, ४७३ रत्गगर्भ:, ४७४ धनेश्वर: ॥ 


प्राणिन: स्वापयन्‌ आत्मसम्बोध- 


विधुरान्‌ मायया कुर्वन्‌ स्वापन:। 
स्वतन्त्र: स्ववश:, जगदुत्पत्ति- 


स्थितिलयहेतुत्वात्‌। 
आकाशव्तू्‌ सर्वगतत्वातू्‌ व्यापी, 


प्राणियोंको सुलाने यानी जीवोंको 
मायासे आत्मज्ञानरूप जागृतिसे रहित 
करनेके कारण स्वापन हैं। 

जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति और 
लयके कारण होनेसे स्वतन्त्र हैं, इसलिये 
स्ववश हैं। 

आकाशके समान सर्वव्यापी होनेसे 


शाह्डरभाष्य 
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'आकाशवतू सर्वगतश्च नित्य:' इति 
श्रुते: कारणत्वेन सर्वकार्याणां 
व्यापनाद्‌ वा व्यापी। 
जगदुत्पत्त्यादिषु आविर्भूत- 
निमित्तशक्तिभिविभूतिभिरनेकथा तिष्ठन्‌ 
नैकात्मा। 
जगदुत्पत्तिसम्पत्तिविपत्तिप्रभृति- 


कर्माणि करोतीति नैककर्मकृत्‌ । 
वसत्यत्राखिलमिति वत्सर:। 


भक्तरत्रेहित्वातू वत्सल:, 'वत्सां- 
साभ्यां कामबले” (पा० सू० ५।२। ९८) 
इति लच्प्रत्ययः। 

वत्सानां पालनातू वत्सी, जगत्‌- 
पितुस्तस्य वत्सभूता: प्रजा इति वा 


वत्सी। 


रल्नानि गर्भभूतानि अस्येति समुद्रो 
रत्गर्भ: । 
धनानामीश्वर: धनेश्वर: ॥ ६३॥ 


धर्मगुब्धर्मकृद्धर्मी 
अविज्ञाता 


सदसत्‌ 
सहस्त्रांशुर्विधाता 


व्यापी हैं। श्रुति कहती है--' आकाशके 
समान सर्वगत और नित्य हैं।' अथवा 
कारणरूपसे समस्त कार्योको व्याप्त 
करनेके कारण व्यापी हैं। 

जगत््‌की उत्पत्ति आदिमें नैमित्तिक 
शक्तियोंको प्रकट करनेवाली विभूतियोंके 
द्वारा नाना प्रकारसे स्थित हैं, इसलिये 
नैकात्मा हैं। 

संसारकी उत्पत्ति, सम्पत्ति (उन्नति) 
और विपत्ति आदि [अनेक] कर्म 
करते हैं, इसलिये नैककर्मकृत्‌ हैं। 

सब कुछ उन्हींमें बसा हुआ है, 
इसलिये वे बत्सर हैं। 

भक्तोंके स्नेही होनेके कारण बत्सल 
हैं। 'वत्सांसाभ्यां कामबले' इस सूत्रके 
अनुसार वत्स शब्दसे लचू प्रत्यय 
हुआ है। 

वत्सोंका पालन करनेके कारण 
वत्सी हैं। अथवा जगत्तपिता होनेसे प्रजा 
उनकी वत्सस्वरूपा है, इसलिये 
व्त्सी हैं। 

रत्न जिसके गर्भरूप हैं, उस 
समुद्रका नाम रल्नगर्भ है। 

धनोंके स्वामी होनेके कारण धनेश्वर 
हैं ॥ ६३॥ 


क्षरमक्षरम्‌। 
कृतलक्षण: ॥ ६४॥ 
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४७५ धर्मगुप्‌ु, ४७६ धर्मकृत्‌, ४७७ धर्मी, ४७८ सतू, ४७९ 
४८० क्षरम, ४८१ अक्षरम, ४८२ अविज्ञाता, ४८३ सहसांशु, 


४८४ विधाता, ४८५ कृतलक्षण: ॥ 


धर्म गोपयतीति 
' धर्मसंस्थापनार्थाय 
सम्भवामि युगे युगे॥' 
(गीता ४। ८) 
इति भगवद्वचनात्‌। 
धर्माधर्मविहीनो5पि धर्ममर्यादा- 


धर्मगुप्‌, 


स्थापनार्थ धर्ममेव करोतीति धर्मकृत्‌। 
धर्मान्‌ धारयतीति धर्मी। 


अवितथं परं ब्रह्म सत्‌ 'सदेव 
सोम्येदम्‌! (छा० उ० ६। २। १) इति 
श्रुते: । 

अपरं ब्रह्म असतू, “वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयम्‌! (छा० उ० ६। १। 


४) इति श्रुतेः। 
सर्वाणि भूतानि क्षरम्‌। कूटस्थ: 
अक्षरम्‌, 
'क्ष:  सर्वाणि 
कूटस्थोऊ क्षर 


भूतानि 
उच्यते ॥' 
(गीता १५। १६) 
इति भगवद्धबचनात्‌। 
आत्मनि कर्तृत्वादिविकल्प- 
विज्ञानं कल्पितमिति तद्बवासनाव- 


धर्मका गोपन (रक्षण) करते हैँ 
इसलिये धर्मगुप्‌ हैं। भगवान्‌का वाक्य 
है--' धर्मकी स्थापनाके लिये मैं युग- 
युगमें अवतार लेता हूँ।' 

धर्माधर्मसे रहित होनेपर भी धर्म 
मर्यादा स्थापित करनेके लिये धर्म ही 
करते हैं, इसलिये धर्मकृत्‌ हैं। 

धर्मोको धारण करनेवाले हैं, इसलिये 
धर्मी हैं| 

सत्यस्वरूप परब्रह्म ही सत्‌ है। 
श्रुति कहती है--'हे सोम्य! यह सत्‌ ही 
[ पहले था ]।' 

[प्रपद्लरूप होनेसे] अपर ब्रह्म 
असत्‌ है; जैसा कि श्रुति कहती है- 
“विकार केवल नाममात्र और वाणीका 
विलास ही है।' 

“सब भूत क्षर हैं और कूटस्थ 
अक्षर कहलाता है।' भगवान्‌के इस 
कथनानुसार समस्त भूत क्षर हैं और 
कूटस्थ अक्षर है। 

आत्मामें कर्तृत्व आदि विकल्प- 


विज्ञान कल्पित हैं, उसकी वासनासे 


शाड्डरभाष्य 
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जीवो विज्ञाता, तद्विलक्षणो 
विष्णुः अविज्ञाता। 
आदित्यादिगता अंशवो- 


उस्पेत्ययमेव मुख्यः सहस्तांशु, 'येन 
सूर्वस्‍्तपति तेजसेद्ध:' (तै० ब्रा० ३। 
१२।७९।७) इति श्रुतेः, 'यदादित्यगतं 
तेज:' (गीता १५। १२) इति स्पृतेश्व। 


ढका हुआ जीव विज्ञाता है और उससे 
विलक्षण विष्णु अविज्ञाता हैं। 

सूर्य आदिकी किरणें वास्तवमें 
भगवान्‌को ही हैं, इसलिये ये ही मुख्य 
सहस्त्रांशु हैं। श्रुति कहती है--'जिस 
तेजसे प्रज्बलित होकर सूर्य तपता है' 
तथा स्मृति भी कहती है--' आदित्यमें 
जो तेज है।' 


विशेषेण शेषदिग्गजभूधरान्‌ | समस्त भूतोंकों धारण करनेवाले 
शेष, दिग्गज और पर्वतोंको विशेषरूपसे 
सर्वभूतानां धातृन्‌ दधातीति विधाता। | धारण करते हैं, इसलिये विधाता हैं। 
नित्यनिष्पन्नचैतन्यरूपत्वात्‌ नित्यसिद्ध चैतन्यस्वरूप होनेके 
कृतलक्षण.,._ कृतानि लक्षणानि | कारण कृतलक्षण हैं। अथवा इन्होंने 
शास्त्राण्यनेनेति वा; लक्षण यानी शास्त्रोंकी रचना की है, 
'वेदा: शास्त्राणि विज्ञान- इसलिये का हैं। इसी ग्रन्धमें 
सर्च , | आगे चलकर कहेंगे कि--'बेद, शास्त्र 
५७30, और यह सप्पूर्ण विज्ञान जनार्दनसे ही 
(वि० स० १३९) हैं।' अ 
हुए हैं।। अथवा भगवानने ही समस्त 
इत्यत्रैव वक्ष्यति; सजातीय- भाव-पदार्थोॉक. सजातीय-विजातीय 
विजातीयव्यवच्छेदक लक्षणं | क्षेद्ोंका विभाग करनेवाला लक्षण (चिह) 
सर्वभावानां कृतमनेनेति वा; आत्मन: | बनाया है, इसलिये या अपने वक्ष:स्थलमें 
श्रीवत्सलक्षणं वक्षसि तेन कृतमिति | श्रीवत्सरूप लक्षण (चिह्) धारण किये 
वा कृतलक्षण: ॥ ६४॥ हे. इसलिये कृतलक्षण हैं ॥ ६४ ॥ 
गभस्तिनेमि: सत्त्वस्थ:  सिंहो भूतमहेश्वरः। 
आदिदेवो महादेवो देवेशो देवभूदगुरु:॥ ६५॥ 
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४८६ गभस्तिनेमि:, ४८७ सत्त्वस्थ: 


, ४८८ सिंह:, ४८९ भूतमहे श्वर: | 


४९० आदिदेव:, ४९१ महादेव:, ४९२ देवेश:, ४९३ देवभृदगुरु: ॥ 


गभस्तिचक्रस्य मध्ये सूर्यात्मना 


स्थित इति गभस्तिनेमि:। 

सत्त्वं गुण प्रकाशक 
प्राधान्येनाधितिष्ठतीति, सर्वप्राणिषु 
तिष्ठतीति वा सत्त्वस्थ:। 

विक्रमशालित्वात्‌ सिंहवत्‌ सिंह:; 
नृशब्दलोपेन 'सत्यभामा भागा ' इतिवद्‌ 
वा सिंहः। 

भूतानां महानी श्वरः भूतेन सत्येन 
स एवं परमो महानीश्वरः, इति वा 


भूतमहे श्र: । 
सर्वभूतान्यादीयन्तेउनेनेति आदि: । 


आदिश्चासौ देवश्लेति आदिदेव:। 
सर्वानू भावान्‌ परित्यज्य, 
आत्मज्ञानयोगैश्वर्य महति महीयते, 
तस्मादुच्यते महादेव: । 
प्राधान्येन देवानामीशो देवेश:। 


देवान्‌ बिभर्तीति देवभूत्‌ शक्र:, 
तस्यापषि शासितेति देवभृद्गुरु:, 
देवानां भरणात्‌ू, सर्वविद्यानां च 
निगरणाद्‌ वा देवभूदगुरु:॥ ६५॥ 


गभस्तियों (किरणों) के चक्रके 
बीचमें सूर्यरूपसे स्थित हैं, इसलिये 
गभस्तिनेमि हैं । 

प्रकाशस्वरूप सत्त्वगुणमें प्रधानतासे 
रहते हैं अथवा समस्त प्राणियोंमें स्थित 
हैं, इसलिये सत्त्वस्थ हैं। 

-सिंहके समान पराक्रमी होनेसे सिंह 
हैं अथवा सत्यभामा-भामाके समान नृ 
शब्दका लोप होनेसे नृसिंह ही सिंह हैं। 

भूतोंके महान्‌ ईश्वर हैं अथवा 
भूत-सत्यरूपसे वे ही अति महान्‌ 
ईश्वर हैं, इसलिये भूतमहेश्वर हैं। 

भगवान्‌ सब भूतोंका आदान (ग्रहण) 
करते हैं, इसलिये आदि हैं, इस प्रकार 
वे आदि हैं और देव भी हैं, इसलिये 
आदिदेव हैं। 

समस्त भावोंको छोड़कर अपने 
महान्‌ ज्ञानयोग और ऐश्वर्यसे महिमान्वित 
हैं, इसलिये महादेव कहलाते हैं। 

[देवताओंमें ] प्रधान होनेसे देवोंके 
ईश अर्थात्‌ देवेश हैं। 

देवताओंका पालन करते हैं, इसलिये 
इन्द्र देवभृत्‌ हैं; उनके भी शासक होनेसे 
भगवान्‌ देवभूद्‌गुरु हैं अथवा देवताओंका 
भरण करनेसे या सब विद्याओंका वक्ता 
होनेसे देवभृद्‌गुरु हैं ॥ ६५ ॥ 
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उत्तो गोपतिगोंप्ता ज्ञानगम्य:. पुरातनः। 
शरीरभूतभूदभोक्ता कपीन्द्रो भूरिदक्षिण: ॥ ६६॥ 


४९४ उत्तर, ४९५ गोपति:, ४९६ गोप्ता, ४९७ ज्ञानगम्य:, ४९८ पुरातन: | 
४९९ शरीरभूतभूत्‌, ५०० भोक्ता, ५०१ कपीन्द्रट, ५०२ भूरिदक्षिण:॥ 


जन्मसंसारबन्धनादुत्तरतीति 
उत्तर; सर्वोत्कृष्ट इति वा, 'विश्वस्मादिन्धर 


उत्तर: ' इति श्रुतेः। 
गवां पालनाद गोपवेषधरो गोपति:, 


गौर्मही; तस्या: पतित्वाद्‌ वा। 
समस्तभूतानि पालयनू रक्षको 


जगतः इति गोप्ता। 

न कर्मणा न ज्ञानकर्मभ्यां वा 
गम्यते, किन्तु ज्ञानेन गम्यत इति 
ज्ञानगम्य: । 


कालेनापरिच्छिन्नत्वात्‌ पुरापि 


भवतीति पुरातनः । 


शरीरारम्भकभूतानां. भरणात्‌ 


प्राणरूपधर: शरीरभूतभृत्‌। 


जन्मरूप संसारबन्धनसे उत्तीर्ण 
(मुक्त) होते हैं, इसलिये उत्तर हैं। 
अथवा सर्वश्रेष्ठ हैं, इसलिये उत्तर हैं। 
श्रुति कहती है--' इन्द्र ( परमेश्वर ) सबसे 
श्रेष्ठ है।' 

गौओंका पालन करनेसे गोपवेषधारी 
कृष्ण गोपति हैं अथवा गो पृथ्वीका 
नाम है, उसके स्वामी होनेसे भगवान्‌ 
गोपति हैं।* 

समस्त भूतोंका पालन करनेवाले 
भगवान्‌ जगत्‌के रक्षक हैं, इसलिये 
गोप्ता हैं। 

कर्मसे अथवा ज्ञान और कर्म 
[दोनोंके समुच्चय] से नहीं जाने जाते, 
केवल ज्ञानसे ही जाने जाते हैं, इसलिये 
ज्ञानगम्य हैं। 

कालसे अपरिच्छिनन होनेके कारण 
सबसे पहले भी रहते हैं, इसलिये 
पुरातन हैं। 

शरीरकी रचना करनेवाले भूतोंका 
प्राणरूपसे पालन करते हैं, इसलिये 
शरीरभूतभूत्‌ हैं। 


* गो इन्द्रियको भी कहते हैं, अत: इन्द्रियोंका पालन करनेवाला प्राण भी गोपति है। 
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जे 
पालकत्वाद्‌ भोक्ता; परमानन्द- | पालन करनेवाले होनेसे भोक्ता है. 
अथवा निरतिशय आनन्दपुञ्ञका सम्भोग 

सन्दोहसम्भोगाद्‌ वा भोक्ता। करनेसे भोक्ता हैं। 


इति नाम्नां पञ्ञमं शतं विवृतम्‌। यहाँतक सहस्ननामके पाँच 
शतकका विवरण हुआ। 
कपिश्चासाविन्द्रश्नेति कपिर्वराहः, कपि वराहको कहते हैं, जो कि 
और इन्द्र भी हैं, वे वराहरूपधारी 
वाराहं वपुरास्थित: कपीन्द्र:; कपीनां | भगवान्‌ कपीन्द्र हैं। अथवा कपियों... 
वानरादिके इन्द्र (स्वामी) श्रीरघुनाथजी 
वानराणामिन्द्र: कपीन्द्र: राघवो वा। | ही कपीन्द्र हैं। 
भूरयो बह्बः यज्ञदक्षिणा: धर्म- धर्ममर्यादा दिखाते हुए यज्ञानुष्ठान 
करते समय भगवान्‌की बहुत-सी 
दक्षिणाएँ रहती हैं, इसलिये वे भूरिद्चिण 


इति भूरिदक्षिण: ॥ ६६॥ हैं ॥ ६६॥ 


मर्यादां दर्शयतो यज्ञ कुर्वतो विद्यन्त 


सोमपोउमृतपः: सोम: पुरुजित्‌ू  पुरुसत्तमः। 

विनयो जय: सत्यसन्धो दाशाह:ः सात्वतां पति:॥६७॥ 
५०३ सोमप:, ५०४ अमृतप:, ५०५ सोम:, ५०६ पुरुजितू 
५०७ पुरुसत्तम:। ५०८ विनय:, ५०९ जय:, ५१० सत्यसन्ध,, 
५११ दाशार्ह:, ५१२ सात्वतां पति: ॥ 

सोम॑ पिबति सर्वयज्ञेषु यष्टव्य- समस्त यज्ञोंमें यष्टव्य (पूजनीय) 
देवतारूपसे सोमपान करते हैं, इसलिये 
देवतारूपेणेति सोमप:; धर्ममर्यादां | सोमप हैं। अथवा यजमानरूपसे धर्म- 
मर्यादा दिखलाते हुए सोमपान करेके 
दर्शयन्‌ यजमानरूपेण वा सोमप:। | कारण सोमप हैं। 
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स्वात्मामृतसं पिबन्‌ अमृतप:; 
असुरैः हिंयमाणममृतं॑ रक्षित्वा 


देवान्‌ू पाययित्वा स्वयमप्यपिब- 


दिति वा। 


सोमरूपेणौषधी: पोषयन्‌ 


सोम:; उमया सहितः शिवो वा। 
पुरून्‌ बहून्‌ू जयतीति पुरुजितू। 


विश्वरूपत्वात्‌ पुरु:, उत्कृष्ठत्वात्‌ 


सत्तम:; पुरुश्चासौ सत्तमश्नेति पुरुसत्तम:। 

विनयं दण्ड करोति दुष्टाना- 
मिति विनय: । 

समस्तानि भूतानि जयतीति 
जय; । 

सत्या सनन्‍्धा सड्डूल्प: अस्येति 
सत्यसन्ध:, 'सत्यसड्डूल्प: ' (छा० उ० 
८। १। ५) इति श्रुतेः। 

दाशो दानं तमईतीति दाशार्ह:; 


दर्शाहकुलोद्धवत्वाद्‌ वा। 
सात्वतं नाम तन्त्रमू, “तत्‌ करोति 


तदाचष्टे' (चुरादिगणसूत्रम्‌) इति णिचि 
कृते क्रिप॒प्रत्यये णिलोपे च कृते पं 
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अपने आत्मारूप अमृतरसका पान 
करनेके कारण अमृतप हैं अथवा 
असुरोंद्वारा हरे हुए अमृतकी रक्षा करके 
उसे देवताओंकों पिलाया और स्वयं 
भी पिया, इसलिये अमृतप हैं। 

सोम (चन्द्रमा) रूपसे ओषधियोंका 
पोषण करनेके कारण सोम हैं । अथवा 
उमाके साथ रहनेके कारण शिवरूपसे 
ही सोम हैं। 

पुरु अर्थात्‌ बहुतोंको जीतते हैं, 
इसलिये पुरुजित्‌ हैं। 

विश्वरूप होनेसे पुरु हैं और 
उत्कृष्ट होनेके कारण सत्तम हैं। पुरु 
हैं और सत्तम हैं, इसलिये पुरुसत्तम हैं । 

दुष्टोंको विनय अर्थात्‌ दण्ड देते 
हैं, इसलिये विनय हैं। 

सब भूतोंको जीतते हैं, इसलिये 
जय हैं। 

जिन भगवान्‌की सन्धा अर्थात्‌ 
सड्जूल्प सत्य है, वे 'सत्यसद्डल्प' इस 
श्रुतिके अनुसार सत्यसन्ध हैं। 

दाश दानको कहते हैं, भगवान्‌ 
दानके योग्य हैं, इसलिये दाशाई हैं, 
अथवा दशाहकुलमें उत्पन्न होनेके 
कारण दाशार्ह हैं। 

सात्वत नामका एक तन्‍त्र है 'उसे 
रचता है या उसकी व्याख्या करता है' 
इस अर्थमें “तत्‌ करोति तदाचष्टे' इस 
गणसूत्रसे णिच्‌ प्रत्यय करनेपर फिर 
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सात्वत्‌, तेषां पति: योगक्षेमकर इति | क्िप्‌ प्रत्यय करके णिका लोप हे 


सात्वतां पति: ॥ ६७॥ 


देनेपर सात्वत्‌ पद बनता है, उन 
सात्वतोंके पति अर्थात्‌ योगक्षेम करनेवाले 
होनेसे भगवान्‌ सात्वतां पति हैं॥ ६७ ॥# 


जीवो.. विनयितासाक्षी 
अम्भोनिधिरनन्तात्मा 


मुकुन्दोडमितविक्रम:। 
महोदधिशयो5न्तक: ॥ ६८॥ 


५१३ जीव:, ५१४ विनयितासाक्षी (असाक्षी), ५१५ मुकुन्द: 


५१६ अमितविक्रम: | 


५१७ अम्भोनिधि:, 


५१८ अनन्तात्ता, 


५१९ महोदधिशय:, ५२० अन्तक: ॥ 


प्राणान्‌ क्षेत्रज़्रूपेण धारयन्‌, 
जीव: उच्यते। 
विनयित्व॑ विनयिता, तां च 


साक्षात्‌ पश्यति प्रजानामिति 
विनयितासाक्षी; अथवा, नयतेर्गति- 
वाचिनो रूपं॑ विनयिता, असाक्षी 
असाक्षादद्रष्टा आत्मातिरिक्तं वस्तु न 


पश्यतीत्यर्थ: । 
मुक्ति ददातीति मुकुन्द:, 


क्षेत्रज्ररूपसे प्राण धारण करनेके 
कारण जीव कहे जाते हैं। 

विनयिता विनयित्वको कहते हैं। 
प्रजाकी विनयिताको साक्षात्‌ देखते हैं, 
इसलिये विनयितासाक्षी हैं | गति-अर्थके 
वाचक नी धातुका रूप विनयिता है 
और साक्षात्‌ न देखनेवाले अर्थात्‌ 
आत्माके अतिरिक्त अन्य वस्तु न 
देखनेवालेको असाक्षी कहते हैं। [इस 
प्रकार विनयिता और असाक्षी-ये दो 
नाम भी हो सकते हैं।] 

मुक्ति देते हैं, इसलिये मुकुन्द हैं। 


* सात्वतवंशीय यादवोंके अथवा सात्वतों (वैष्णवों) के स्वामी होनेसे भी भगवान्‌ सात्वतां 


पति हैं। 
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पृषोदरादित्वात्साधुत्वम्‌। अक्षरसाम्या- 
ब्रिरुक्तिवचनात्‌ नैरुक्तानां मुकुन्द इति 


+3। 
अमिता अपरिच्छिन्ना विक्रमा- 
स्त्रय: पादविक्षेपा अस्य, अमित 


विक्रमणं शौर्यमस्येति वा 
अमितविक्रम: । 
अम्भांसि देवादयो5स्मि- 


ब्रिधीयन्त इति अम्भोनिधि:, 'तानि वा 
एतानि चत्वार्यम्भांसि। देवा मनुष्या: 
पितरो5सुरा: ' इति श्रुते:। सागरो वा, 
'सरसामस्मि सागर: ” (गीता १०। २४) 
इति भगवद्वचनात्‌। 

देशतः कालतो वस्तुतश्चापरि- 
चिछन्नत्वात्‌ू अनन्तात्मा। 

संहत्य सर्वभूतान्येकार्णव॑ जगत्‌ 
कृत्वा अधिशेते महोदधिमिति 
महोदधिशय: । 

अन्तं॑ करोति भूतानामिति 
अन्तक:। “तत्‌ करोति तदाचष्टे 
(चुरादिगणसूत्रम) इति णिचि “ण्वुलतुचौ' 
(पा० सू० ३। १। १३३) इति ण्वुलि 
“युवोरनाकौ' (पा० सू० ७। १। १) 
इति अकादेश:॥ ६८॥ 
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पृषोदरादिगणमें होनेके कारण [ मुक्तिदके 
स्थानमें] मुकुन्द शब्दकी सिद्धि होती 
है। अक्षरोंकी समानता और निरुक्तिके 
वचनसे निरुक्तकारोंने मुकुन्द कहा है। 
भगवान्‌के विक्रम अर्थात्‌ तीन 
पादविक्षेप अमित यानी अपरिमित हैं, 
इसलिये वे अमितविक्रम हैं। अथवा 
उनका विक्रम--शूरवीरता अतुलित है, 
इसलिये वे अमितविक्रम हैं। 
अम्भ अर्थात्‌ देवता आदि भगवान्‌में 
रहते हैं, इसलिये वे अम्भोनिधि हैं। श्रुति 
कहती है-'वे ये चार अम्भ हैं-- 
देवता, मनुष्य, पितर और असुर।' अथवा 
“मैं सरोंमें सागर हूँ” इस भगवान्‌के 
वचनानुसार समुद्र ही अम्भोनिधि है। 
देश, काल और वस्तुसे अपरिच्छिन्न 
होनेके कारण भगवान्‌ अनन्तात्मा हैं। 
समस्त भूतोंका संहार कर सम्पूर्ण जगत्‌को 
जलमय करके महोदधि (समुद्र) में शयन 
करते हैं, इसलिये महोदधिशय हैं । 
भूतोंका अन्त करते हैं; इसलिये 
अन्तक हैं। 'तत्‌ करोति तदाचष्टे' इस 
गणसूत्रसे णिच्‌ प्रत्यय करनेके अनन्तर 
“ण्वुलतृचौ' सूत्रसे ण्वुल्‌ प्रत्यय हो 
जाता है और [णूलकी इत्संज्ञा-लोप 
होनेपर] 'वु' का “'युवोरनाकौ' इस 
सूत्रसे अक आदेश हो जाता है॥ ६८॥ 


१७० विष्णुसहर्त्रनाम 


अजो महाई: स्वाभाव्यो जितामित्र: प्रमोदन:। 
आनन्दो नन्दनो नन्दः सत्यधर्मा त्रिविक्रम:॥६९॥ 
५२१ अज:, ५२२ महाई:, ५२३ स्वाभाव्य, ५२४ जितामित्र 
५२५ प्रमोदन:। ५२६ आनन्द:, ५२७ नन्दनः, ५२८ नन्दः, (अनन्द:) 
५२९ सत्यधर्मा, ५३० त्रिविक्रम: ॥ 


आतू विष्णोरजायत इति काम: 
अज;:। 


महः पूजा तदर्दत्वात्‌ महा: । 


स्वभावेनेवाभाव्यो नित्यनिष्पन्न- 


रूपत्वाद्‌ इति स्वाभाव्य:। 

जिता अमित्रा अतन्तर्वर्तिनो 
रागद्वेषादयो बाह्माश्च॒ रावण- 
कुम्भकर्णशिशुपालादयो . येनासौ 
जितामित्र: । 


स्वात्मामृतरसास्वादन्नित्यं 


प्रमोदते, ध्यायिनां ध्यानमात्रेण प्रमोद 


करोतीति वा प्रमोदन: । 

आनन्द: स्वरूपमस्येति आनन्द:, 
*एतस्यैवानन्दस्यान्यानि भूतानि 
मात्रामुपजीवन्ति! (बृु० उ० ४। ३। 
३२) इति श्रुतेः। 

नन्दयतीति नन्दन:। 

सर्वाभिरुपपत्तिभि:. समृद्धो 


नन्‍्द:। सुखं वैषयिकं नास्य विद्यत 


अ अर्थात्‌ विष्णुसे उत्पन्न हुआ 
है, इसलिये काम अज है। 

मह पूजाको कहते हैं, उसके 
योग्य होनेके कारण महाई हैं। 

नित्यसिद्ध होनेके कारण स्वभावसे ही 
उत्पन्न नहीं होते, इसलिये स्वाभाव्य हैं। 

जिन्होंने रागद्वेषादि आन्तरिक और 
रावण, कुम्भकर्ण, शिशुपाल आदि बाह्य 
अमित्र यानी शत्रु जीत लिये हैं, वे 
भगवान्‌ जितामित्र हैं। 

अपने आत्मारूप अमृतरसका 
आस्वादन करनेसे नित्य प्रमुदित होते 
हैं। अथवा अपने ध्यानमात्रसे ध्यानियोंको 
प्रमुदित करते हैं, इसलिये प्रमोदन हैं। 

भगवान्‌का स्वरूप आनन्द है, 
इसलिये वे आनन्द हैं। श्रुति कहती 
है--'इस आनन्दकी ही मात्राका आश्रय 
ले अन्य प्राणी जीवित रहते हैं।' 

आनन्दित करते हैं, इसलिये 
नन्दन हैं। 

सब प्रकारकी सिद्धियोंसे सम्पन 
होनेसे नन्द हैं अथवा भगवान्‌में विषयजन्य 
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डूति अनन्दः, 'यो वै भूमा तत्‌ सुखम्‌ 
तल्पे सुखमस्ति' (छा० उ० ७। २३। १) 
इति श्रुतेः । 
सत्या धर्मा ज्ञानादयोउस्येति 
। 
त्रयो विक्रमास्त्रिषु लोकेषु क्रान्ता 
यस्य स त्रिविक्रम:, 'त्रीणि पदा विचक्रमे' 
इति श्रुतेः त्रयो लोका: क्रान्ता 
बेनेति वा त्रिविक्रम:। 
मत्रिरित्येतव त्रयो लोका: 
कीर्तिता मुनिसत्तमै: । 
तांस्त्रिधा . सर्वा- 
स्त्रिविक्रम इति श्रुत:॥' 
(३। ८८ ७ ) 
इति हरिवंशे॥ ६९॥ 


क्रमते 


महर्षि: कपिलाचार्य: 
त्रिपदस्त्रिदशाध्यक्षो 
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सुखका अभाव है, इसलिये वे अनन्द 
हैं। श्रुति कहती है--'जो भूमा ( पूर्णता ) 
है वही सुख है, अल्पमें सुख नहीं है।' 

भगवान्‌के ज्ञान आदि धर्म सत्य 
हैं, इसलिये वे सत्यधर्मा हैं। 

जिनके तीन विक्रम (डग) तीनों 
लोकोंमें क्रान्त (व्याप्त) हो गये, वे 
भगवान्‌ त्रिविक्रम हैं। श्रुति कहती है-- 
'अपने पैरसे तीन पग चले।' अथवा 
जिन्होंने तीनों लोकोंका क्रमण (लड्ढन) 
किया है, वे भगवान्‌ त्रिविक्रम हैं। 
हरिवंशमें कहा है--मुनिश्रेष्ठोंने 'त्रि' 
शब्दसे तीन लोक कहे हैं, आप उनका 
तीन बार उल्लड्डन कर जाते हैं, इसलिये 
त्रिविक्रम नामसे प्रसिद्ध हैं! ॥ ६९ ॥ 


कृतज्ञो. मेदिनीपति:। 
महाश्रड्ढ: 


कृतान्तकृत्‌॥ ७०॥ 


५३१ महर्षि: कपिलाचार्य: ५३२ कृतज्ञ:. ५३३ मेदिनीपति:। 
५३४ त्रिपद:, ५३५ त्रिदशाध्यक्ष:, ५३६ महाश्रृद्ध:, ५३७ कृतान्तकृत्‌ू॥ 


महर्षि: कपिलाचार्य: इति स- 
विशेषणमेकं नाम । महांश्चवासावृषि श्षेति 
महर्षि, कृत्स्नस्य वेदस्य दर्शनात्‌; 
अन्ये तु वेदेकदेशदर्शनाद्‌ ऋषय:; 
कपिलश्चासौ सांख्यस्य 


महर्षि कपिलाचार्य यह 
विशेषणसहित एक नाम है। जो महान्‌ 
ऋषि हो उसे महर्षि कहते हैं। सम्पूर्ण 
वेदोंको जाननेके कारण [कपिल महर्षि 
हैं] और तो केवल वेदके एक देशको 
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शुद्धतत्त्वविज्ञानस्थाचार्य श्वेति 
कपिलाचार्य:, 
'शुद्धात्मतत्त्वविज्ञानं 
सांख्यमित्यभिधीयते ।! 
इति स्मृतेः। 
“ऋषिं प्रसूतं कपिलम्‌' 
(श्रे० उ० ५। २) 
इति श्रुतेश्, 
“सिद्धानां कपिलो मुनि: 
(गीता १०। २६) 
इति स्मृतेश्व। 


कृतं कार्य जगत्‌, ज्ञ आत्मा, 


कृतं चर तजू ज्ञश्वेति कृतज्ञ:। 
मेदिन्या भूम्या: पति: मेदिनीपति: । 


त्रीणि पदान्यस्येति त्रिपद: 'त्रीणि 
पदा विचक्रमे' इति श्रुते:। 


गुणावेशेन सज्ञातास्तिसत्रों दशा 


अवस्था जाग्रदादय:, तासामध्यक्ष 


इति त्रिदशाध्यक्ष: | 
मत्स्यरूपी महति श्रृड़्े प्रलया- 


म्भोधौ नाव बद्ध्वा चिक्रीड इति 


महाश्रद्भ: । 


जाननेके कारण ऋषि ही हैं। जो 
कपिल हैं और सांख्यरूप 
तत्त्वविज्ञानके आचार्य भी हैं, वे हे 
कपिलाचार्य हैं। स्मृति कहती है... 
'शुद्ध आत्मतत्त्वका विज्ञान सांख्य 
कहलाता है।' 


श्रुतिमें भी कहा है--'ऋषिरूपस्े 
उत्पन्न हुए कपिलको ।' तथा यह स्मृति 


(गीतावाक्य) भी है--'सिद्धोंमें मैं कपिल 


मुनि हूँ।' 

कृत कार्यरूप जगत्‌ और ज्ञ आत्माको 
कहते हैं, कृत भी हैं और ज्ञ भी हैं, 
इसलिये भगवान्‌ कृतज्ञ हैं। 

मेदिनी अर्थात्‌ पृथ्वीके पति होनेसे 
मेदिनीपति हैं। 

भगवान्‌के तीन पद हैं, इसलिये 
वे त्रिपद हैं। श्रुति कहती है--' अपने 
पैरसे तीन पग चले।' 

गुणके आवेशसे जाग्रतू, स्वण, 
सुषुप्ति-ये तीन दशाएँ--अवस्थाएँ 
उत्पन्न हुईं; उनके अध्यक्ष (साक्षी) 
होनेसे त्रिदशाध्यक्ष हैं। 

भगवान्‌ने मत्स्यरूप होकर अपने 
महाश्र॒ड्रमें नाव बाँधकर प्रलय- 
समुद्रमें क्रीड़ा की थी, इसलिये वे 
महाश्रृड़ हैं । 
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कृतस्थान्त॑ संहारं करोतीति, 
कृतान्त॑ मृत्युं कृन्ततीति वा 
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कृत (कार्यरूप जगत्‌) का अन्त 
अर्थात्‌ संहार करते हैं, इसलिये कृतान्तकृत्‌ 
हैं। अथवा कृतान्त मृत्युको काटते हैं, 
इसलिये कृतान्तकृतू हैं*॥७०॥ 


कृतान्तकृत्‌ ॥७०॥ 
महावराहो गोविन्द: 
गुद्यो गभीरो गहनो 


सुषेण: 


कनकाड्िदी। 
गुप्तश्चक्रगदाधर: ॥ ७१॥ 


५३८ महावराह:, ५३९ गोविन्द:, ५४० सुषेण:, ५४१ कनकाड्रदी। 
५४२ गुह्य:, ५४३ गभीर:, ५४४ गहन:, ५४५ गुप्त, ५४६ चक्रगदाधर: ॥ 


महांश्वासौ वराहश्रेति महावराह: । 


गोेभिर्वाणीभिर्विन्दते, 
वेदान्तवाक्यैरिति वा गोविन्द:। 
गोभिरिव यतो वेजद्यो 
गोविन्द: समुदाहत: ।' 
इति श्रीविष्णुतिलके। 
शोभना सेना गणात्मिका यस्येति 


वेत्ति 


सुषेण: । 
कनकमयान्यड्भदानि अस्येति 


कनकाड्रदी। 


महान्‌ और वराह भी हैं, इसलिये 
महावराह हैं । 

भगवान्‌को गो अर्थात्‌ वाणीसे प्राप्त 
करते हैं अथवा वेदान्तवाक्योंसे जानते 
हैं, इसलिये वे गोविन्द हैं | विष्णुतिलकमें 
कहा है--'क्योंकि वाणीहीसे वेद्य है, 
इसलिये वह गोविन्द कहलाता है।' 

जिनकी पार्षदरूप सुन्दर सेना है, 
वे भगवान्‌ सुषेण हैं। 

जिनके कनकमय (सोनेके) अज्भद 
( भुजबन्ध) हैं, वे भगवान्‌ कनकाड्रदी 
कहलाते हैं। 


* कृतान्त अर्थात्‌ मृत्युके रचनेवाले होनेसे भी कृतान्तकृत्‌ हैं। 


विष्णुसहर्ननाम 


४4» अमन लायक सर जाल मान जड़ 


रहस्योपनिषद्वेद्यत्वाद्‌ गुहायां 


हृदयाकाशे निहित इति वा गुहा:। 
ज्ञाने 


गभीर: । 
दुष्प्रवेशत्वात्‌ गहन:, अवस्था- 


त्रयभावाभावसाक्षित्वाद्‌ गहनो वा। 
वाड्म्मनसागोचरत्वात्‌ गुप्त:, 
सर्वेषु.. भूतेषु 
गूढो55त्मा न॒प्रकाशते।' 
(क० उ० १।३। १२) 


इति श्रुतेः। 
“मनस्तत्त्वात्मकं चक्र 
बुद्धितत्त्वात्मिकां 
लोकरक्षार्थ- 
मुक्तश्चक्रगदाधर: ॥ 
इति चक्रगदाधर: ॥ ७१॥ 


4 एष 


गदाम्‌। 
धारयन्‌ 


गोपनीय उपनिषद्‌- 
होनेके कारण अथवा गुहा यानी पे 
छिपे होनेके कारण गुट हैं। 

ज्ञान, ऐश्वर्य, बल और 
आदिके कारण गम्भीर 
गभीर हें | ५ 

कठिनतासे प्रवेश किये जाने 
होनेसे गहन हैं अथवा तीनों 
भाव और अभावके साक्षी होमेप 
गहन हैं। 

वाणी और मनके अविषय होनेपे 
गुप्त हैं। श्रुति कहती है--'सब भूत 
छिपा हुआ यह आत्मा प्रकाशित 
नहीं होता।' 

“मनस्तत्त्वरूप चक्र और बुद्धि- 
तत्त्वरूप गदाको लोक-रक्षाके लिये 
धारण करनेसे भगवान्‌ चक्रगदाधर 
कहलाते हैं' इस उक्तिके अनुसार भगवान्‌ 
अक्रगदाधर हैं ॥ ७१॥ 


वेधा: स्वाड्रोडजित: कृष्णो दृढः सट्डर्षणो5च्युतः। 

वरुणोी वारुणो वृशक्षः पुष्कराक्षो महामना:॥ ७२॥ 
५४७ वेधा:, ५४८ स्वाज्ु:, ५४९ अजित:, ५५० कृष्ण:, ५५१ दृढ़: 
५५२ सह्डूर्षणो5च्युत:। ५५३ वरुण:, ५५४ वारुण:, ५५५ वक्ष, 


५०६ पुष्कराक्ष,, ५५७ महामना:॥ 


शाह्टरभाष्य 


6७४ #७-७४छऋक्ररतााााातणलजा कल 
विधाता वेधा: | पृषोदरादित्वात्‌। 


साधुत्वम्‌ त्वम्‌। 
स्वयमेव कार्यकरणे अड्डूं 
स्वाज्ज: | 
न॒केनाप्यवतारेषु जित इति 
अर्जित: | 
कृष्ण: कृष्णद्वैषायन:, 
: व्यासं 
" नारायणं 
हान्‍य: पुण्डरीकाक्षा- 


न्महाभारतकृद्‌ 


प्रभुम्‌। 
भवेतू ॥' 
(३।४। ५) 
इति विष्णुपुराणवचनात्‌। 
स्वरूपसामर्थ्यादे: . प्रच्युत्य- 


भावात्‌ दूढः | 
संहारसमये . युगपत्‌ प्रजा: 


सड्डूर्षतीति सड्डूर्षण:, न च्योतति 
स्वरूपादित्यच्युतः, सड्डूर्षणो5च्युत: 


इति नामैंके सविशेषणम्‌। 

स्वरश्मीनां संवरणात्‌ सायज्भतः 
सूर्यो वरुण:, 

'इमं मे वरुण श्रुधी हवम्‌' 

इति मन्त्रवर्णात्‌ । 

वरुणस्यापत्यं॑ वसिष्ठो5गस्त्यो 
बा वारुण:। 


१७५ 
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विधान करनेवाले हैं, इसलिये 
वेधा हैं। पृषोदरादिगणमें होनेके कारण 
वेधा शब्द शुद्ध माना जाता है। 

कार्यके करनेमें स्वयं ही अड् अर्थात्‌ 
उसके सहकारी हैं, इसलिये स्वाडू हैं । 

अपने अवतारोंमें किसीसे नहीं 
जीते गये, इसलिये अजित हैं। 

कृष्णद्वैपायन ही कृष्ण हैं; जैसा 
कि विष्णुपुराणमें कहा है--'कृष्ण- 
द्वैपायन व्यासको प्रभु नारायण ही जानो, 
भला भगवान्‌ पुण्डरीकाक्षको छोड़कर 
महाभारतको रचनेवाला और कौन हो 
सकता है ?' 

भगवान्‌के स्वरूप-सामर्थ्यादिकी 
कभी प्रच्युति (हास) नहीं होती, इसलिये 
वे दूढ हैं। 

संहारके समय एक साथ ही 
प्रजाका आकर्षण करते हैं, इसलिये 
संकर्षण हैं, तथा अपने पदसे च्युत नहीं 
होते, इसलिये अच्युत हैं। इस प्रकार 
सट्डूर्षणोउच्युतः--यह विशेषणसहित एक 
नाम है। 

अपनी किरणोंका संवरण (संकोच) 
करनेके कारण सायंकालीन सूर्य वरुण 
है। इस विषयमें मन्त्रवर्ण कहता है-- 
'हे वरुण! मेरा यह आवाहन सुनो ' इति। 

वरुणके पुत्र वसिष्ठ या अगस्त्य 
वारुण हैं। 


१७६ 


वृक्ष इवाचलतया स्थित इति 
वृक्ष:, 'वृक्ष इव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येक: , 


(श्वे० उ० ३। ९) इति श्रुते:। 
व्याप्त्यर्थादक्षतेर्धातो: पुष्करोप- 


पदादप्प्रत्यये पुष्कराक्ष:; हृदयपुण्डरीके 
चिन्तितः स्वरूपेण प्रकाशत इति वा 


पुष्कराक्ष:। 
सृष्टिस्थित्यन्तकर्माण मनसैव 
करोतीति महामना:; 
'मनसैव जगत्सृष्टिं 
संहारं च करोति य:।' 
इति विष्णुपुराणे॥ ७२॥ 


भगवान्‌. भगहानन्दी 
 आदित्यो ज्योतिरादित्य: 


वनमाली 


विष्णुसहरत्रनाम 


बस अल क्‍अ अ अअबअक्‍अ अल्‍ण&छससककल स सकफफॉिू्स्‍ॉस्‍् तहत _त7७त_॒॒:::333--.. 
वृक्षेके समान अचल भावसे 


हैं; इसलिये वृक्ष हैं। श्रुति कहती है... 
'स्वर्गमें वृक्षेके समान स्तब्ध एक 
[ परमात्मा ] स्थित है।' 


जिसका उपपद (पूर्ववर्ती शब्द) 
पुष्कर है, उस व्याप्ति अर्थवाले अक्षू 
धातुसे अण्‌* प्रत्यय करनेपर 
शब्द सिद्ध होता है। अथवा हृदय. 
कमलमें चिन्तन किये जानेपर चित्स्व- 
रूपसे प्रकाशित होते हैं, इसलिये 
पुष्कराक्ष हैं॥ 


सृष्टि स्थिति और अन्त--ये तीनों 
कर्म मनसे ही करते हैं, इसलिये 
महामना हैं। विष्णुपुराणमें कहा है-- 
“जो मनसे ही जगत्‌की उत्पत्ति और 
संहार करता है'॥ ७२॥ 


हलायुध:। 
सहिष्णुर्गतिसत्तम: ॥ ७३॥ 


५०५८ भगवान्‌ ५५९ भगहा, ५६० आनन्दी, ५६१ वनमाली, ५६२ हलायुध:। 


५६३ आदित्य:, ५६४ ज्योतिरादित्य: 


समग्रस्य 
धर्मस्य यशसः 


'ऐश्वर्यस्य 
श्रिय: । 


/ ५६५ सहिष्णु:, ५६६ गतिसत्तम:॥ 


सम्पूर्ण ऐश्वर्य, धर्म, यश, श्री, 


* “कर्मण्यण्‌' (पा० सू० ३। २। १) सूत्रसे यहाँ अणू प्रत्यय हुआ है। 
पुष्कर अर्थात्‌ कमलके समान नेत्रवाले हैं, इसलिये भी पुष्कराक्ष हैं। 


शाट्डूरभाष्य 


ज्नवैराग्ययो श्वैव 
षण्णां भग इतीरणा॥! 
(विष्णु० ६। ५। ७४) 
सोउस्थास्तीति भगवान्‌। 
“उत्पत्ति. प्रलयं चैव 
भूतानामागगतिं गतिम्‌। 
वेत्ति विद्यामविद्यां .च 
स॒ वाच्यो भगवानिति॥' 
(६। ५। ७८) 
इति विष्णुपुराणे। 


ऐश्वर्यादिकं संहारसमये हन्तीति 
भगहा। 
सुखस्वरूपत्वात्‌ आनन्दी; सर्व- 


सम्पत्समृद्धत्वादानन्दी वा। 
भूततन्मात्ररूपां वैजयन्त्याख्यां 


वनमालां वहन्‌ वनमाली। 
हलमायुधमस्येति 
बलभद्राकृति: । 
अदित्यां कश्यपाद्‌ वामनरूपेण 


हलायुध: 


जात आदित्य: । 
ज्योतिषि सवितृमण्डले स्थितो 
ज्योतिरादित्य: । 


इन्द्दानि शीतोष्णादीनि सहत इति 
सहिष्णु: ॥ 

गतिश्चासो सत्तमश्वेति 
गतिसत्तम: ॥ ७३॥ 


१७७ 


ज्ञान और वैराग्य--इन छःका नाम भग 
है' यह [इस वाक्यमें कहा हुआ] भग 
जिसमें है, वही भगवान्‌ है अथवा 
विष्णुपुराणमें कहा है--' उत्पत्ति, प्रलय, 
प्राणियोंका आना और जाना तथा विद्या 
और अविद्याको जो जानता है, उसे 


भगवान्‌ कहना चाहिये।' 

संहारके समय ऐश्वर्य आदिका 
हनन करते हैं, इसलिये भगहा हैं। 

सुखरूप होनेसे आनन्दी हैं । अथवा 
सम्पूर्ण सम्पत्तियोंसे सम्पन्न होनेके कारण 
आननदी हैं। 

भूततन्मात्राओंकी बनी हुई वैजयन्ती 
नामकी वनमाला धारण करनेसे भगवान्‌ 
वनमाली कहलाते हैं। 

हल ही जिनका आयुध (शस्त्र) है 
वे बलभद्रस्वरूप भगवान्‌ हलायुध हैं। 

कश्यपजीके द्वारा वामनरूपसे 
अदितिके [गर्भसे] उत्पन्न हुए थे, 
इसलिये आदित्य हैं। 

सूर्यमण्डलान्तर्गत ज्योतिमें स्थित 
हैं, इसलिये ज्योतिरादित्य हैं। 

शीतोष्णादि इलन्द्दोंको सहन करते 
हैं, इसलिये सहिष्णु हैं। 

गति हैं और सर्वश्रेष्ठ हैं, इसलिये 
गतिसत्तम हैं ॥ ७३ ॥ 


१७८ विष्णुसहस्त्रनाम 
ड:डखखखबब अ4खखखख ७बख<<खअ»€अअ  कअअअअअ उसपर तैचक७.... 
सुधन्वा खण्डपरशुर्दारुणो द्रविणप्रद: । 
दिवःस्पूक. सर्वदृग्व्यासो. वाचस्पतिरयोनिज:॥ ७४॥ 


५६७ सुधन्वा, ५६८ खण्डपरशु:, 


(अखण्डपरशु: ), ५६९ दारुण:, 


५७० द्रविणप्रद-। ५७१ दिवःस्पूक,. ५७२ सर्वदृग्व्यास:, 
५७३ वाचस्पतिरयोनिज: ॥ 
शोभनमिन्द्रियादिमयं.. शाह भगवान्‌का इन्द्रियादिमय सुन्दर 


धनुरस्यास्तीति सुधन्वा। 

शत्रूणां खण्डनात्‌ खण्ड: परशु- 
रस्य जामदग्न्याकृतेरिति खण्डपरशु: 
अखण्ड: परशुरस्येति वा [ अखण्ड- 


परशु: ] । 

सन्मार्गविरोधिनां दारुणत्वात्‌ 
दारुण: | 

द्रविणं वाड्छितं भक्तेभ्य:, 


प्रददातीति द्रविणप्रद:। 
दिवः स्पर्शनात्‌ दिव:स्पृक्‌। 


सर्वदृशां सर्वज्ञानानां विस्तारकृद्‌ 
व्यास: सर्वदृग्व्यास:। अथवा, सर्वा 
च सा दृक्‌ चेति सर्वदृक्‌ सर्वाकारं 
ज्ञानम्‌; सर्वस्य दृष्टित्वाद्‌ वा सर्वदूक्‌ । 
ऋग्वेदादिविभागेन चतुर्धा वेदा व्यस्ता: 
कृता:, आद्यो वेद एकविंशतिधा 
कृतः, द्वितीय एकोत्तरशतधा कृतः, 


शार्ज्रंधनुष है, इसलिये वे सुधन्वा हैं। 
शत्रुओंका खण्डन करनेसे जिन 
परशुरामस्वरूप भगवानूका परशु खण्ड 
कहलाता है, वे खण्डपरशु हैं; अथवा 
जिनका परशु अखण्ड अर्थात्‌ अखण्डित 
है, वे भगवान्‌ अखण्डपरशु हैं। 
सन्मार्गके विरोधियोंके लिये दारुण 
(कठोर) होनेके कारण दारुण हैं। 
भक्तोंको द्रविण अर्थात्‌ इच्छित 
धन देते हैं, इसलिये द्रविणप्रद हैं। 
दिव्‌ (स्वर्ग) का स्पर्श करनेसे 
दिवःस्पृक्‌ हैं । 
सर्वदूक्‌ अर्थात्‌ सम्पूर्ण ज्ञानोंका 
विस्तार करनेवाले--व्यास हैं, इसलिये 
सर्वदृग्व्यास हैं | अथवा जो सर्व है और 
दृकू है, वह सर्वाकार ज्ञान ही सर्वदृक्‌ 
है अथवा सबकी दृष्टि होनेके कारण 
भगवान्‌ सर्वदृक्‌ हैं। जिन्होंने ऋग्वेदादि 
विभागसे वेदको चार भागोंमें विभक्त 
किया, फिर शाखाभेदसे उनमेंसे प्रथम 
(ऋग्वेद) के इक्कीस भाग किये, दूसरे 
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..हतॉ३लल३लठ...........ह- 
सामबेदः सहस्त्रधा कृतः, अथर्ववेदो | (यजुर्वेद) के एक सौ एक भाग किये, 
नवधा शाखाभेदेन कृतः। एवम्‌ | 'मवेदको सहख् भागोंमें बॉँट और 
अथर्ववेदके नौ शाखाभेद किये; इसी 
प्रकार अन्य पुराणोंका विभाग किया; 
व्यास: ब्रह्मा इसलिये ब्रह्माजी व्यास हैं । 

वाचस्पतिस्योनिज:, वाचो विद्याया: वाक्‌ अर्थात्‌ विद्याके पति होनेसे 
पति: वाचस्पति:, जनन्यां न जायत | "चस्पति हैं और जननीसे जन्म नहीं 
लेते, इसलिये अयोनिज हैं। इस प्रकार 
वाचस्पतिरयोनिज यह विशेषणसहित 
नाम॥ ७४॥ एक नाम है॥७४॥ 


अन्यानि च पुराणानि व्यस्तान्यनेनेति 


इति अयोनिज:; इति सविशेषणमेक॑ 


त्रिसामा सामगः साम निर्वाणं भेषजं भिषक्‌। 
संन्यासकृच्छम: शान्तो निष्ठा शान्ति: परायणम्‌॥ ७५॥ 
५७४ त्रिसामा, ५७५ सामग:, ५७६ साम, ५७७ निर्वाणम्‌, 
५७८ भेषजम्‌, ५७९ भिषक्‌। ५८० संन्यासकृतू, ५८१ शमः, 
५८२ शान्त:, ५८३ निष्ठा, ५८४ शान्ति, ५८५ परायणम्‌॥ 


देवव्रतसमाख्यातैस्त्रिभि: सामभि: देवव्रत नामक तीन सामोंद्वारा 
सामगान करनेवालोंसे स्तुति किये जाते 
सामगै: स्तुत इति त्रिसामा। हैं, इसलिये त्रिसामा हैं। 
साम गायतीति सामग:। सामगान करते हैं, इसलिये 
सामग हैं। 


*वेदानां सामवेदो5स्मि' (गीता १०। “बेदोंमें मैं सामवेद हूँ” भगवान्‌के 
२२) इति भगवद्बचनात्‌ सामवेद: साम। | इस वचनानुसार सामवेद ही साम है। 

सर्वदु:खोपशमलक्षणं परमानन्द- सब दु:खोंसे रहित परमानन्दस्वरूप 
रूप॑ निर्वाणम्‌। ब्रह्म ही निर्वाण है। 


१८० 
संसाररोगस्यौषधं भेषजम्‌। 


संसाररोगनिर्मो क्षकारिणीं परां 
विद्यामुपदिदेश गीतास्विति भिषक्‌ 
'भिषक्तमं॑ त्वा भिषजां श्रुणोमि' 
इति श्रुते:। 

मोक्षार्थ चतुर्थमाश्रम॑ कृतवा- 


निति संन्यासकृत्‌ । 
संन्यासिनां प्राधान्येन ज्ञानसाधनं 
शममाचष्ट इति शम:, 
“यतीनां  प्रशमो 
नियमो 
दानमेव गृहस्थानां 
शुश्रूषा ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥' 
इति स्मृतेः । 'तत्‌ करोति तदाच्टे ' 
(चुरादिगणसूत्रम्‌) इति णिचि पचाद्यचि 
कृते रूपं शम इति। सर्वभूतानां 
शमयितेति वा शमः। 
विषयसुखेष्वसड्रतया  शान्त:, 
“निष्कलं निष्क्रियं शान्तम्‌! (श्वे० उ० 
६। १९) इति श्रुतेः। 
प्रलये नितरां तत्रेव तिष्ठन्ति 
भूतानीति निष्ठा। 


धर्मो 
वनवासिनाम्‌ | 


विष्णुसहस्त्रनाम 


संसाररूप रोगकी औषधि होनेते 
भेषज हैं । 

गीतामें संसाररूप रोगसे छुड़ानेवाली 
परा विद्याका उपदेश किया है, इसलिये 
भगवान्‌ भिषक ्‌ हैं। श्रुति कहती है-.. 
“वैद्योंमें मैं तुम्हें सबसे बड़ा वैद्य 
सुनता हूँ।' 

मोक्षके लिये चतुर्थाश्रम (संन्यास) 
की रचना की है, इसलिये संन्यास- 
कृत्‌ हैं।* 

संन्यासियोंको ज्ञानके साधन शमका 
विशेषरूपसे उपदेश दिया, इसलिये भगवान्‌ 
शम हैं। स्मृतिमें कहा है--'“यतियोंका 
धर्म शम है, वनवासियोंका नियम है, 
गृहस्थोंका दान है और ब्रह्मचारियोंका 
गुरु-शुश्रूषा ही परम धर्म है।' इस शम 
शब्दसे “तत्‌ करोति तदाचष्टे' इस 
गणसूत्रके अनुसार णिच्‌ कर देनेपर 
[शमयति होता है] उसे पचादिका 
मानकर अचाू प्रत्यय करनेसे 'शम' पद 
सिद्ध होता है। अथवा सब प्राणियोंका 
शमन करनेवाले हैं, इसलिये शम हैं। 

विषयसुखोंमें अनासक्त होनेके कारण 
शान्त हैं। श्रुति कहती है--'परब्रह्म 
कलारहित, क्रियारहित और शान्त है।' 

प्रलयकालमें प्राणी सर्वथा भगवानमें 
ही स्थित रहते हैं, इसलिये वे निष्ठा हैं। 


* नर-नारायणरूपसे भगवानूने संन्यास ग्रहण किया था, इसलिये भी वे संन्यासकृत्‌ हैं। 


शाह्डूरभाष्य 


समस्ताविद्यानिवृत्ति: शान्ति: सा 
ब्रहीव। 


परमुत्कृष्टमयनं स्थान 


पुनरावृत्तिशड्लारहितमिति परायणम्‌। 


पुल्लिड्रपक्षे बहुब्रीहि: ॥ ७५॥ 


१४७७७ 533 मम िकिशिशशिकिकि कह .3८23: ८९ 


सम्पूर्ण अविद्याकी निवृत्ति ही 
शान्ति है, वह शान्ति ब्रह्मरूप ही है। 

पुनरावृत्तिकी शट्डासे रहित परम- 
उत्कृष्ट अयन अर्थात्‌ स्थान हैं, इसलिये 
परायण हैं यदि ['परायणम्‌' के स्थानमें 
“परायण: ' ऐसा] पुल्लिड़ पाठ हो तो 
बहुब्रीहि समास करना चाहिये* ॥ ७५ ॥ 


शुभाड़ु: शान्तिदः स्त्ष्टा कुमुदः कुबलेशय:। 


गोहितो, गोपतिर्गोप्ता 


वृषभाक्षो . वृषप्रिय: ॥ ७६॥ 


५८६ शुभाड्र:, ५८७ शान्तिद:, ५८८ स्रष्टा, ५८९ कुमुद:, ५९० कुवलेशय: । 
५९१ गोहितः, ५९२ गोपति:, ५९३ गोप्ता, ५९४ वृषभाक्ष:, ५९५ वृषप्रिय: ॥ 


सुन्दरां तनुं धारयन्‌ शुभाज्: । 

रागद्वेषादिनिर्मो क्षलक्षणां शान्ति 
ददातीति शान्तिद: । 

सर्गादौ सर्वभूतानि ससर्जेति स्ष्टा | 

कौ भूम्यां मोदत इति कुमुदः। 


को: क्षितेवलनात्‌ संसरणात्‌ 
कुवलं॑ जलम्‌, तस्मिन्‌ शेत इति 


* तब इसका विग्रह इस प्रकार होगा-पस्म्‌ अयनं यस्य सः, अथांत्‌ जिसका 


(निवासस्थान) परम (उत्कृष्ट) हो, वह। 


सुन्दर शरीर धारण करनेके कारण 
भगवान्‌ शुभाड़ हैं। 

राग-द्वेषादिसे मुक्त हो जानारूप 
शान्ति देते हैं, इसलिये शान्तिद हैं। 

सर्गके आरम्भमें सब भूतोंको रचा 
है, इसलिये स्त्रष्टा हैं। 

कु अर्थात्‌ पृथ्वीमें मुदित होते हैं 
इसलिये कुमुद हैं। 

कु अर्थात्‌ पृथ्वीका वलन करने 
(घेरने) से जल कुबल कहलाता है, 


अयन 
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कुवलेशय:; “शयवासवासिष्वकालात 
(पा० सू० ६। ३। १८) इति अलुक्‌ 
सप्तम्या:, कुवलस्थ बदरीफलस्य मध्ये 
शेते तक्षक:, सोउपि तस्य विभूतिरिति 
वा हरि: कुबलेशय:; कौ भूम्यां 
वलते संश्रयत इति सर्पाणामुदर्र 


कुवलम्‌ तस्मिन्‌ शेषोदरे शेत इति 


कुवलेशय:। 
गवां वृद्धबर्थ गोवर्धनं धृतवानिति 
गोभ्यो हितो गोहित:, गोर्भूमे: 


भारावतरणेच्छया शरीरग्रहणं कुर्वन्‌ 


वा गोहितः। 
गोर्भूम्या: पतिः गोपति:। 


रक्षको जगत इति गोतता। 
स्वमायया स्वमात्मानं संवृणोतीति 


वा गोप्ता। 
सकलान्‌ कामान्‌ वर्षुके अक्षिणी 


अस्येति, वृषभो धर्म: स एव वा 


दृष्टिरस्थेति वृषभाक्ष:। 


उसमँ ा 
उसमें शयन करते हैं, इसलिये 
हैं। 'शयवासवासिष्वकालात्‌ू' लेक, 
अनुसार यहाँ सप्तमीका लुक्‌ (लोप) 
नहीं हुआ अथवा कुबल अ 
बदरीफलके मध्यमें तक्षक शयन 
है, वह भी भगवान्‌की विभूति ही है 
इसलिये भी श्रीहरि कुबलेशय हैं। 
अथवा कु अर्थात्‌ पृथ्वीका आश्रय 
लेनेके कारण सर्पोका उदर कुव्ल 
कहलाता है, उसपर--शेषोदरपर शबन 
करते हैं, इसलिये कुवलेशय हैं। 

गौओंकी वृद्धिके लिये गोवर्धन 
धारण किया था; अत: गौओंके हितकारी 
होनेसे भगवान्‌ गोहित हैं। अथवा गो-- 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये अपनी 
इच्छासे शरीर धारण करनेके कारण 
गोहित हैं। 

गो अर्थात्‌ भूमि आदिके पति 
होनेके कारण भगवान्‌ गोपति हैं। 

जगत्के रक्षक हैं; इसलिये गोप्ता 
हैं। अर्थात्‌ अपनी मायासे अपनेको 
ढँक लेते हैं, इसलिये गोप्ता हैं। 

भगवान्‌की अक्षि (आँखें) सम्पूर्ण 
कामनाओंको बरसानेवाली हैं, इसलिये 
अथवा वृषभ धर्मको कहते हैं और 
वही उनकी दृष्टि है, इसलिये वे 
वृषभाक्ष हैं। 


शाह्डूरभाष्य 


वृषो धर्म: प्रियो यस्य स वृष- 
प्रिय:; “वा प्रियस्य ! (वार्तिकम्‌) इति 
पूर्वनिषातविकल्पविधानात्‌ परनिपात: ; 
वृषश्षासौ प्रियश्लेत्रि वा॥ ७६॥ 
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जिन्हें वृष अर्थात्‌ धर्म प्रिय है, वे 
भगवान्‌ वृषप्रिय हैं। 'वा प्रियस्य* 
इस वार्तिकके अनुसार प्रिय शब्दके 
पूर्वनिपातका विकल्प होनेसे यहाँ परनिपात 
हुआ है। अथवा जो वृष एवं प्रिय भी 
हैं [वे भगवान्‌ वृषप्रिय हैं]॥७६॥ 


अनिवर्ती निवृत्तात्मा 
श्रीवत्सवक्षा: 


सद्श्षेप्ता 
श्रीवास: श्रीपति: श्रीमतां वरः॥ ७७॥ 


क्षेमकृच्छिव: । 


५९६ अनिवर्ती, ५९७ निवृत्तात्मा, ५९८ सद्क्षेप्ता, ५९९ क्षेमकृत्‌, ६०० शिव: | 
६०१ श्रीवत्सवक्षा:, ६०२ श्रीवास:, ६०३ श्रीपति:, ६०४ श्रीमतां वर: ॥ 


देवासुरसंग्रामान्न निवर्तत इति 
अनिवर्ती; वृषप्रियत्वाद्धर्मान्न निवर्तत 


इति वा। 
स्वभावतो विषयेभ्यो निवृत्त 


आत्मा मनो<स्थेति निवृत्तात्मा। 
विस्तृत॑ जगत्‌_ संहारसमये 


सूक्ष्मरूपेण सड़्रक्षिपन्‌ सड्क्षेतता। 
उपात्तस्यथ परिरक्षणं करोतीति 
क्षेमकृत्‌ । 


स्वनामस्मृतिमात्रेण पावयन्‌ 


शिव: । 


देवासुरसंग्रामसे पीछे नहीं हटते 
इसलिये अनिवर्ती हैं; अथवा धर्मप्रिय 
होनेके कारण धर्मसे विमुख नहीं होते, 
इसलिये अनिवर्ती हैं। 

भगवान्‌का आत्मा यानी मन 
स्वभावसे ही विषयोंसे निवृत्त (हटा 
हुआ) है, इसलिये वे निवृत्तात्मा हैं। 

संहारके समय विस्तृत जगत्‌को 
सूक्ष्मरूपसे संक्षिप्त करते हैं, इसलिये 
संक्षेप्ता हैं। 

प्राप्त हुए पदार्थकी रक्षा [अर्थात्‌ 
क्षेम| करते हैं, इसलिये क्षेमकृत्‌ हैं। 

अपने नामस्मरणमात्रसे पवित्र 
करनेके कारण शिव हैं। 


* यह वार्तिक 'सप्तमीविशेषणे बहुब्रीहों' 


(पा० सू० २। २। ३५) सूत्रके ऊपर है। 
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इति नाम्नां षष्ठं शतं विवृतम्‌। 
श्रीवत्ससंज्जं चिह्मस्य वक्षसि 


स्थितमिति श्रीवत्सवक्षा: | 
अस्य वक्षसि श्रीरनपायिनी 


वसतीति श्रीवास:। 
अमृतमथने सर्वान्‌ सुरासुरादीन्‌ 


विहाय श्रीरेनं पतित्वेन वरयामासेति 
श्रीपति:। श्री: परा शक्ति:, तस्या: 
'पतिरिति वा, “परास्य शक्तिर्विविधैव 


श्रूयते! (श्वे० उ० ६। ८) इति श्रुते:। 

ऋग्यजु:ःसामलक्षणा श्रीर्येषां 
तेषां सर्वेषां श्रीमतां विरिश्ञद्यादीनां 
प्रधानभूत: श्रीमतां वर:; 'ऋच: सामानि 
यजू€षि। सा हि श्रीरमृता सताम्‌' इति 
श्रुते: ॥ ७७॥ 


विष्णुसहस्त्रनाम 


यहाँतक सहख्ननामके छठे शतकका 
विवरण हुआ। 

भगवान्‌के वक्ष:स्थलमें श्रीवत्स 
नामक चिह है, इसलिये वे 
श्रीवत्सवक्षा हैं । 

उनके वक्ष:स्थलमें कभी नष्ट न 
होनेवाली श्री निवास करती हैं, इसलिये 
वे श्रीवास हैं। 

अमृतमन्थनके समय श्रीने सुर- 
असुर सबको छोड़कर भगवानको ही 
पतिरूपसे वरण किया था, इसलिये बे 
श्रीपति हैं। अथवा श्री परा शक्तिको 
कहते हैं, उसके पति होनेके कारण 
श्रीपति हैं; जैसा कि श्रुति कहती है-- 
“उस (ईश्वर) की पराशक्ति अनेक 
प्रकारकी ही सुनी जाती है।' 

जिनका ऋक्‌, यजु: और सामरूप 
श्री है, उन ब्रह्मा आदि श्रीमानोंमें प्रधान 
होनेस भगवान्‌ श्रीमतां वर हैं। श्रुति 
कहती है--“ऋक्‌, साम और यजु: ही 
सत्पुरुषोंकी अमर श्री है'॥ ७७॥ 


श्रीद: श्रीश: श्रीनिवास: श्रीनिधि: श्रीविभावन: । 


श्रीधट:: श्रीकर: श्रेय: 


श्रीमॉल्लोकत्रया श्रय: ॥ ७८ ॥ 


६०५ श्रीद:, ६०६ श्रीश:, ६०७ श्रीनिवास:, ६०८ श्रीनिधि:, ६०९ श्रीविभावन:। 
६१० श्रीधर:, ६११ श्रीकर:, ६१२ श्रेय:, ६१३ श्रीमान्‌, ६१४ लोकत्रयाश्रय: ॥ 


शाड्डरभाष्य 


|... >-िाछशनाणणाणानाणाआणतछााणाााञता 
श्रियं ददाति भक्तानामिति श्रीद: | 


प्रिय ईशः श्रीश:। 
श्रीमत्सु नित्यं बसतीति श्री- 


निवास: | श्रीशब्देन श्रीमन्तो लक्ष्यन्ते। 
सर्वशक्तिमये5स्मिन्नखिला: श्रियो 


निधीयन्त इति श्रीनिधि:। 
कर्मानुरूपेण विविधा: श्रियः 


सर्वभूतानां विभावयतीति श्रीविभावन: । 
सर्वभूतानां जननीं श्रियं वक्षसि 
बहन्‌ श्रीधर:। 
स्मरतां स्तुवताम्‌ अर्चयतां च 


भक्तानां श्रियं करोतीति श्रीकर:। 
अनपायिसुखावाप्तिलक्षणं श्रेय, 
तच्च परस्यैव रूपमिति श्रेय: । 


भ्रियो5स्थ सन्‍्तीति श्रीमान्‌। 


त्रयाणां लोकानाम्‌ आश्रयत्वात्‌ 
लोकत्रयाश्रय: ॥ ७८ ॥ 
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भक्तोंको श्री देते हैं, इसलिये 
श्रीद हैं। 

श्रीके ईश होनेसे श्रीश हैं । 

श्रीमानोंमें नित्य निवास करते हैं, 
इसलिये श्रीनिवास हैं। (यहाँ) श्री 
शब्दसे श्रीमान्‌ लक्षित होते हैं। 

इन सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वरमें सम्पूर्ण 
श्रियाँ एकत्रित हैं, इसलिये ये 
श्रीनिधि हैं। 

समस्त भूतोंको उनके कर्मानुसार 
विविध प्रकारकी श्रियाँ देते हैं, इसलिये 
श्रीविभावन हैं । 

सम्पूर्ण भूतोंकी जननी श्रीको छातीमें 


. धारण करनेके कारण श्रीधर हें। 


स्मरण, स्तवन और अर्चन करनेवाले 
भक्तोंको श्रीयुक्त करते हैं, इसलिये 
श्रीकर हैं। 

कभी नष्ट न होनेवाले सुखका 
प्राप्त होना ही श्रेय है और वह 
परमात्माका ही स्वरूप है, इसलिये वे 
श्रेय हैं। 

भगवान्‌में श्रियाँ हैं, इसलिये वे 
श्रीमान्‌ हैं । 

तीनों लोकोंके आश्रय होनेसे 
लोकत्रयाश्रय हैं ॥ ७८ ॥ 


१८६ 
स्वक्ष: स्वडुः लक, : आग शॉजिन्यॉकिणिता 
विजितात्माविधेयात्मा 


विष्णुसहस्त्रनाम 


नन्दिज्योर्तिग्गणे श्वर; । 


सत्कोर्तिश्छिन्नसंशय: ॥ ७९॥ 


६१५ स्वक्ष:, ६१६ स्वज्भ:, ६१७ शतानन्द:, ६१८ नन्दि:, ६१९ 


६२० विजितात्मा, ६२१ अविधेयात्मा, ६२२ सत्कीर्ति:, ६२३ खितरसंशय, । 


शोभने पुण्डरीकाभे अक्षिणी 
अस्येति स्वक्ष: | 
शोभनान्यड्डभानि अस्येति स्वज्भग: | 


एक एवं परमानन्द उपाधि- 
भेदाच्छतधा भिद्यत इति शतानन्द: 
“एतस्यैवानन्दस्यान्यानि भूतानि 
मात्रामुपजीवन्ति ' (बु० उ० ४। ३। ३२) 
इति श्रुतेः। 

परमानन्दविग्रहो नन्दि:। 


ज्योतिर्गणानामीश्वरः ज्योति- 
गणिश्वर: | “/तमेव भान्तमनुभाति सर्वम्‌ |, 
(क० उ० २। २। १५) इति श्रुतेः। 
“यदादित्यगतं तेज: ' (गीता १५। १२) 
इत्यादिस्मृतेश् | 

विजित आत्मा 
स विजितात्मा। 

न केनापि विधेय आत्मा 


मनो येन 


स्वरूपमस्येति अविधेयात्मा। 
सती अवितथा कीर्तिरस्येति 
सत्कीर्ति:। 


) फेमलक्े 
स्वक्ष हैं| 
इसलिये ३ 


भगवान्‌की अक्षि (आँखें 
समान सुन्दर हैं, इसलिये वे 

उनके अड़ सुन्दर हैं 
स्वड् हैं। 

वे एक ही परमानन्दस्वरूप 
उपाधि-भेदसे सैकड़ों प्रकारके हक 
हैं, इसलिये शतानन्द हैं। श्रुति कहती 
है--“इस आनन्दकी मात्राके ही सह. 
अन्य प्राणी जीते हैं।' क्‍ 

परमानन्दरूप होनेसे भगवान्‌. 
नन्दि हैं। 

ज्योतिर्गणों (नक्षत्रगणों) के ईश्न 
होनेसे वे ज्योतिर्गणेश्वर हैं; जैसा कि 
श्रुति कहती है--“उसके भासनेपर ही सब 
भासते हैं।' तथा स्मृतिका भी कथन है- 
“जो आदित्यमें स्थित तेज है' इत्यादि। 

जिन्होंने आत्मा अर्थात्‌ मनको जीत 
लिया है, वे भगवान्‌ विजितात्मा हैं। 

भगवान्‌का आत्मा अर्थात्‌ स्वरुप 
किसीके द्वारा विधिरूपसे नहीं कहा जा 
सकता, इसलिये वे अविधेयात्मा हैं। 

भगवानकी कीर्ति सती अर्थात 
सत्य है, इसलिये वे सत्कीर्ति हैं। 


शाड्डरभाष्य 
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करतलामलकवत्‌ सर्व साक्षात्‌- 
कृतवतः क्वापि संशयो नास्तीति 
छिन्नसंशय: ॥ ७९॥ 


हाथपर रखे हुए आँवलेके समान 
सबको साक्षात्‌ देखनेवाले भगवान्‌को 
कोई संशय नहीं है, इसलिये वे छिल्न- 
संशय हैं ॥ ७९॥ 


उदीर्ण: 
भूशयो 


सर्वतश्वक्षुरनीशः 
भूषणो भूतिर्विशोक ; 


६२४ उदीर्ण:, ६२५ सर्वतश्चक्षु., ६२६ अनीश:, ६२७ शाश्वतस्थिर: 


शाश्रतस्थिर: । 
शोकनाशनः ॥ ८०॥ 


६२८ भूशय:, ६२९ भूषण:, ६३० भूति:, ६३१ विशोक:, ६३२ शोकनाशन: ॥ 


सर्वभूतेभ्यः. समुद्रिक्तत्वात्‌ 
उदीर्ण £॥ 
सर्वतः:. सर्व स्वचैतन्येन 


पश्यतीति सर्वतश्रक्षु, “विश्वतश्चश्षु: " 


(श्रे० उ० ३। ३) इति श्रुततेः। 
न ॒विद्यतेडस्येश इति अनीश: 


'न तस्येशे कश्चन' (ना उ०२) 


इति श्रुते: । 

शश्वद्‌ भवन्नपि न विक्रियां 
कदाचिदुपैति इति शाश्वतस्थिर: इति 
नामैकम्‌। 

लड्डां प्रति मार्गमन्वेषयन्‌ सागर 


प्रति भूमौ शेत इति भूशय:। 


सब प्राणियोंसे उत्कृष्ट होनेके कारण 
उदीर्ण हैं। 

अपने चैतन्यस्वरूपसे सब ओरसे 
सबको देखते हैं, इसलिये सर्वतदश्रक्षु 
हैं। श्रुति कहती है--'ईश्वर सब ओर 
नेत्रवाला है।' 

भगवान्‌का कोई ईश नहीं है, 
इसलिये वे अनीश हैं; जैसा कि 
श्रुत॒ कहती है--'उसका कोई ईश्वर 
नहीं हुआ।' 

नित्य होनेपर भी कभी विकारको 
प्राप्त नहीं होते, इसलिये शाश्वतस्थिर 
हैं। यह एक नाम है। 

लड्ढाके लिये मार्ग खोजते समय 
समुद्रतटपर भूमिपर सोये थे, इसलिये 
भूशय हैं। 
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स्वेच्छावतारै: बहुभि: भूमिं 


भूषयन्‌ भूषण:। 
भूति: भवन सत्ता, विभूतिर्वा; 


सर्वविभूतीनां कारणत्वाद्‌ वा भूतिः। 
विगत: शोको5स्य परमानन्दैक- 


रूपत्वादिति विशोक: | 
स्मृतिमात्रेण भक्तानां शोक॑ 


नाशयतीति शोकनाशन: ॥ ८०॥ 


विष्णुसहस्त्रनाम 


“तन तन“... 

अपनी इच्छासे बहुत-से अब 
लेकर पृथ्वीको भूषित करनेके भा 
भगवान्‌ भूषण हैं। 

भवन (होना) सत्ता या वि भूतिरुप 
होनेसे भूति हैं अथवा समस्त हक, 
कारण होनेसे भूति हैं। 

परमानन्दस्वरूप होनेसे भगवानका 
शोक विगत हो गया है, इसलिये 
विशोक हैं । 

अपने स्मरणमात्रसे भक्तोंका शोक 
नष्ट कर देते हैं, इसलिये शोकनाशन 
हैं॥८०॥ 


+-++*-० ० 


अर्चिष्मानर्चित: कुम्भो विशुद्धात्मा विशोधन:। 


अनिरुद्धो5प्रतिरथः 


६३३ अर्चिष्मानू, ६३४ अर्चित:, 
६३७ विशोधन:। ६३८ अनिरुद्ध:, 


६४१ अमितविक्रम: ॥ 
अर्चिछ्मन्तो यदीयेनार्चिषा चन्द्र- 
सूर्यादयः, स एव मुख्य: अर्भिष्मान्‌। 
सर्वलोकार्चितैर्विरिज्च्यादिभि- 


रप्यर्चित इति अर्चित:। 
कुम्भवदस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठित- 


मिति कुम्भ: । 


प्रद्युस्नोइमितविक्रम: ॥ ८१॥ 


६३५ कुम्भ:, ६३६ विशुद्धात्मा 
६३९ अप्रतिरथ:, ६४० प्रद्युन्न, 


जिनकी अर्चियों (किरणों) से 
सूर्य, चन्द्र आदि अर्निष्मान्‌ हो रहे हैं, 
वे भगवान्‌ ही मुख्य अचिष्मान्‌ हैं। 

ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण लोकोंसे अधित 
(पूजित) हैं, इसलिये अर्चित हैं। 

कुम्भ (घड़े) के समान भगवामूरे 
सब वस्तुएँ स्थित हैं, इसलिये वे 
कुम्भ हैं। 


शाड्डरभाष्य 
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नो ुानफफ:फटए़:5५5[सअकफफकफककअअअ  अ अइअइ स स स सन "  नगत,&श "कक, "त-_“_  े  ससससस 


गुणत्रयातीततया 
श्षासावात्मेति विशुद्धात्मा। 


स्मृतिमात्रेण पापानां क्षपणात्‌ 
विशोधन:ः | 
चतुर्व्यूहिषु चतुर्थों व्यूह: अनिरुद्ध:; 


न निरुद्धयते शत्रुभि: कदाचिदिति 


विशुद्ध- 


वा। 
प्रतिरथः प्रतिपक्षो5स्य न विद्यत 


तीनों गुणोंसे अतीत होनेके कारण 
भगवान्‌ विशुद्ध आत्मा हैं, इसलिये वे 
विशुद्धात्मा हैं। 

अपने स्मरणमात्रसे पापोंका नाश 
कर देनेके कारण विशोधन हें। 

[वासुदेव, सट्डूर्षण, प्रद्युन्न और 
अनिरुद्ध-इन] चार व्यूहोंमेंसे चौथा 
व्यूह अनिरुद्ध है। अथवा अपने 
शत्रुओंद्वारा कभी रोके नहीं जाते, इसलिये 
अनिरुद्ध हैं। 

भगवान्‌का कोई प्रतिरथ अर्थात्‌ 
प्रतिपक्ष (विरुद्ध पक्ष) नहीं है, इसलिये 
वे अप्रतिरथ हैं । 

भगवान्‌का चुम्न--धन प्रकृष्ट ( श्रेष्ठ) 
है, इसलिये वे प्रद्युम्न हैं अथवा चतुर्व्यूहके 
अन्तर्वर्ती प्रद्युम्न हैं। 

उनका विक्रम (पुरुषार्थ या डग) 
अपरिमित है, इसलिये वे अमितविक्रम 
हैं अथवा उनका विक्रम अहिंसित-- 
अप्रतिहत है, इसलिये वे अमित- 
विक्रम हैं॥ ८१॥ 


इति अप्रतिरथ: । 

प्रकृष्ट द्ुम्नं द्रविणमस्येति प्रद्युम्न:; 
चतुर्व्यूहात्मा वा। 

अमितो5तुलितो विक्रमो5स्य 
इति अमितविक्रम:.  अहिंसित- 
विक्रमो वा॥८१॥ 
कालनेमिनिहा वीरः 


शोरिः 


शूरजने श्वर: । 


बत्रिलोकात्मा त्रिलोकेश: केशवः केशिहा हरि:॥ ८२॥ 


६४२ कालनेमिनिहा, ६४३ वीर:, 


६४४ शौरि:, ६४५ शूरजने श्वर: 


६४६ त्रिलोकात्मा, ६४७ त्रिलोकेश:, ६४८ केशव:, ६४९ केशिहा, ६५० हरि: ॥ 


१९० 
कालनेमिमसुरं. निजघानेति 
कालनेमिनिहा। 
वीर: शूरः। 
श्रकुलोद्धवत्वात्‌ शौरि: | 
शूरजनानां वासवादीनां शौर्याति- 


शयेनेष्ट इति शूरजनेश्वर:। 

त्रयाणां लोकानाम्‌ अन्‍्तर्यामि- 
तया आत्मेति, तज्रयो लोका 
अस्मात्परमार्थतो न भिद्यन्त इति वा 
त्रिलोकात्मा। 

त्रयो लोकास्तदाज्ञप्ताः स्वेषु स्वेषु 


कर्मसु वर्तन्त इति त्रिलोकेश:। 
केशसंज्ञिता: सूर्यादिसड्क्रान्ता 
अंशव:, तद्वत्तया केशव:; 


'अंशवो ये प्रकाशन्ते 
मम ते केशसंज्ञिता:। 
सर्वज्ञा. केशवं॑ तस्मा- 
न्मामाहुद्विंजसत्तमा: ॥! 
(शान्ति० ३४१। ४८) 


इति महाभारते। ब्रह्मविष्णु- 
शिवाख्याः ज्क्तयः केशसंज्ञिताः; 
तद्बत्तया वा केशव:। 'त्रय: केशिन: ' 
इति श्रुतेः। 'मत्केशौं वसुधातले' 
(विष्णु० ५। १।६१) इति केशशब्द:ः 
शक्तिपर्यायत्वेन प्रयुक्त: । 


विष्णुसहर्त्रनाम 


भगवान्‌ने कालनेमि नामक 
असुरका हनन किया था, इसलिये बे 
कालनेमिनिहा हैं । 

शूर होनेके कारण बीर हैं। 

शूरकुलमें उत्पन्न होनेके कारण 
भगवान्‌ शौरि हैं। 

अतिशय शौर्यके कारण इन्द्र आदि 
शूरवीरोंका भी शासन करते हैं, इसलिये 
शूरजनेश्वर हैं। 

अन्तर्यामीरूपसे तीनों लोकोंके 
आत्मा होनेके कारण अथवा तीनों 
लोक वास्तवमें उनसे पृथक्‌ नहीं हैं, 
इसलिये वे त्रिलोकात्मा हैं। 

भगवान्‌की आज्ञासे तीनों लोक 
अपने-अपने कार्योमें लगे रहते हैं, 
इसलिये वे त्रिलोकेश हैं। 

सूर्यादिके अंदर व्याप्त हुई किरणें 
केश कहलाती हैं, उनसे युक्त होनेके 
कारण भगवान्‌ केशव हैं। महाभारतमें 
कहा है--'मेरी जो किरणें प्रकाशित 
होती हैं वे केश कहलाती हैं, इसलिये 
सर्वज्ञ द्विजश्रेष्ठ मुझे केशव कहते हैं।' 
अथवा ब्रह्मा, विष्णु और शिव नामकी 
शक्तियाँ केश हैं, उनसे युक्त होनेके कारण 
भगवान्‌ केशव हैं। श्रुति कहती है “तीन 
केशवाले हैं' तथा 'मेरे दो केश ( शक्तियाँ ) 
पृथ्वीतलमें हैं।' इस वाक्यमें केश शब्दका 
शक्तिके पर्यायरूपसे प्रयोग किया गया 


शाड्डरभाष्य 
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'क्वो ब्रह्ेति समाख्यात 
ईशो5ह॑  सर्वदेहिनाम्‌। 
तवांशसम्भूतौ 
तस्मात्केशवनामवानू. ॥! 


(३। ८८। ४८) 


आवां 


इति हरिवंशे। 

केशिनामानमसुरं 
केशिहा। 

सहेतुक 


हतवानिति 
संसारं हरतीति 


हरि: ॥ ८२॥ 


है। हरिवंशमें [महादेवजीने] कहा है-- 
“क ब्रह्माका नाम है और मैं समस्त 
देहधारियोंका ईश हूँ। हम दोनों आपके 
अंशसे उत्पन्न हुए हैं, इसलिये आप 
केशव नामवाले हैं।' 

भगवान्‌ने केशी नामके असुरको 
मारा था, इसलिये वे केशिहा हैं। 

[अविद्यारूप) कारणके सहित 
संसारको हर लेते हैं, इसलिये हरि 
हैं॥८२॥ 


कामदेव: कामपाल: कामी कान्तः कृतागमः। 


अनिर्देश्यवपुर्विष्णुर्वीरो 5नन्तो 


धनडझ्जयः ॥ ८ ३॥। 


६५१ कामदेव:, ६५२ कामपाल:, ६५३ कामी, ६५४ कान्त:, ६५५ कृतागम:। 
६५६ अनिर्देश्यवपु:, ६५७ विष्णु, ६५८ वीर:, ६५९ अनन्त:, ६६० धनझय: ॥ 


धर्मादिपुरुषार्थचतुष्टयं वाउ्छद्धिः 


काम्यत इति काम:, स चासौ देवश्वेति 
कामदेव: । 
कामिनां कामान्‌ पालयतीति 


कामपाल:। 
पूर्णकामस्वभावत्वात्‌ कामी। 


अभिरूपतमं देहं वहन्‌ कान्तः। 


धर्मादि पुरुषार्थचतुष्टयकी इच्छा- 
वालोंसे कामना किये जाते हैं, इसलिये 
काम हैं। काम भी हैं और देव भी हैं, 
इसलिये कामदेव हैं। 

कामियोंकी कामनाओंका पालन 
करते हैं, इसलिये कामपाल हैं। 

स्वभावत: पूर्णकाम होनेसे 
कामी हैं। 

परम सुन्दर देह धारण करनेके 


१९२ 


द्विपरार्धानते कस्य ब्रह्मणो5प्यन्तो- 


अस्मादिति वा कान्तः। 
कृत आगम:ः श्रुतिस्मृत्यादि- 
लक्षणो येन स कृतागम:, ' श्रुतिस्मृती 
ममैवाज्ञे' इति भगवद्वचनात्‌। 
“वेदा: शास्त्राणि विज्ञान- 
मेतत्‌ सर्व जनार्दनातू।' 
(वि० स० १३९) 
इत्यत्रेव वक्ष्यति। 
इदं तदीदृशं वेति निर्देष्टरं यत्र 


शक्यते गुणाद्यतीतत्वात्‌ तदेव रूप- 


मस्येति अनिर्देश्यवपु: । 
रोदसी व्याप्य कान्तिरभ्यधिका 
स्थितास्येति विष्णु:; 
“व्याप्प मे रोदसी पार्थ 
कान्तिरभ्यधिका 
'क्रमणद्वाप्यहं पार्थ 
विष्णुरित्यभिसंज्ञित: ॥' 
इति महाभारते (शान्ति० ३४१। 
४२-४३) 
गत्यादिमत्त्वात्‌ू वीर:. “वी 


गतिव्याप्तिप्रजनकान्त्यसनखादनेषु ! इति 


स्थिता।' 


धातुपाठात्‌ 
व्यापित्वान्नित्यत्वात्‌ सर्वात्मत्वाद्‌ 
देशतः कालतो वस्तुतश्रापरिच्छिन्न:, 


विष्णुसहरत्रनाम 


कारण कान्त हैं। अथवा द्विपरार्ध ( 
(का सी जो के 
ता 
कान्त हैं। रे भहि 
' श्रुति तथा स्मृति मेरी ही आज्ञा 
हैं' इस भगवद्बचनके अनुसार जिन्होंने 
522५४ आदि आगम (शास्त्र) रे 
' ते भगवान्‌ कृतागम हैं; जैसा कि 
आगे चलकर कहेंगे--'बेद, शास्त्र और 
विज्ञान--ये सब श्रीजनार्दनसे ही [ प्रकट ] 
हुए हैं।' 
गुणादिसे अतीत होनेके कारण 
भगवान्‌का रूप 'यह, वह अथवा ऐसा! 
इस प्रकार निर्दिष्ट नहीं किया जा 
सकता, इसलिये वे अनिर्देश्यवपु हैं। 
भगवान्‌की प्रचुर कान्ति पृथ्वी 
और आकाशको व्याप्त करके स्थित है 
इसलिये वे विष्णु हैं। महाभारतमें कहा 
है--'हे पार्थ! मेरी प्रचुर कान्ति पृथ्वी 
और आकाशको व्याप्त करके स्थित 
है' [ इसलिये ] 'अथवा सर्वत्र क्रमण 
( गमन ) करनेसे मैं विष्णु कहलाता हूँ।' 
गति आदिसे युक्त होनेके कारण 
बीर हैं, जैसा कि धातुपाठ है-वी धातु 
गति, व्याप्ति, जनन, कान्ति, फेंकने 
और खाने अर्थमें प्रयुक्त होता है।' 
व्यापी, नित्य, सर्वात्मा तथा देश, 
काल और वस्तुसे अपरिच्छिन होनेके 
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|). [७ िलएििलाछऋू अत जञजञज्जबच आकट 
अनन्तः, “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म' (तै० 
3० २। १) इति श्रते:। 
है सिद्धा: 
किन्नरोरगचारणा: । 
नान्त॑ गुणानां. गच्छन्ति 
तेनानन्तो5यमव्यय: ॥! 
(२। ५। २४) 
इति विष्णुपुराणबचनाद्‌ वा 
अनन्तः । 
यदिग्विजये प्रभूतं धनमजयत्तेन 


4 गन्धर्वाप्सरस 


धनझय: अर्जुन: 'पाण्डवानां धनझय: ' 
(गीता. १०। ३७) इति 


भगवद्गबचनात्‌ ॥ ८३ ॥ 


जलन 
कारण भगवान्‌ अनन्त हैं। श्रुति कहती 
है--'ब्रह्म सत्य, ज्ञान और अनन्त है।' 
अथवा 'गन्धर्व, अप्सरा, सिद्ध, किन्नर, 
सर्प और चारण आदि अविनाशी 
भगवानूके गुणोंका अन्त नहीं पा सकते, 
इसलिये वे अनन्त हैं' इस विष्णुपुराणके 
वचनके अनुसार भगवान्‌ अनन्त हैं। 
अर्जुनने दिग्विजययके समय बहुत- 
सा धन जीता था, इसलिये वे धन्जय हैं 
तथा “पाण्डवोंमें मैं धनज्ञय हूँ” भगवान्‌के 
इस वचनानुसार [अर्जुन भगवान्‌की विभूति 
होनेसे वे स्वयं भी धनझय हैं] ॥ ८३॥ 


नम छ-०७-+ 


ब्रह्मण्यो ब्रह्मकृद्‌ ब्रह्मा 


ब्रहा ब्रह्मविवर्धन:। 


ब्रह्मविद्‌ ब्राह्मणों ब्रह्मी ब्रह्मज्ञो ब्राह्मणप्रिय:॥<८४॥ 


६६९१ ब्रह्मण्य:, ६६२ ब्रह्मकृत्‌, ६६३ ब्रह्मा, ६६४ ब्रह्म, ६६५ ब्रह्मविवर्धन: । 
६६६ ब्रह्मवित्‌, ६६७ ब्राह्मण:, ६६८ ब्रह्मी, ६६९ ब्रह्मज्ञ., ६७० ब्राह्मणप्रिय: ॥ 


'तपो वेदाश्व॒ विप्राश्व 
ज्ञान च ब्रह्मसंज्ञितम्‌।' 
तेभ्यो हितत्वातू ब्रह्मण्य:। 
तपआदीनां कर्तृत्वात्‌ ब्रह्मकृतू। 


ब्रह्मात्मना सर्व सृजतीति ब्रह्मा। 


“तप, वेद, ब्राह्मण और ज्ञान--ये 
सब ब्रह्म कहलाते हैं' इनके हितकारी 
होनेसे भगवान्‌ ब्रह्मण्य हैं। 

[ब्रह्म अर्थात्‌३] तप आदिके 
करनेवाले होनेसे ब्रह्मकृत्‌ हैं। 

ब्रह्मारूपसे सबकी रचना करते 
हैं, इसलिये ब्रह्मा हैं। 
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बृहत्त्वाद्‌ बृंहणत्वाच्च सत्यादि- 
लक्षणं ब्रह्म, 'सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म 
(तै० उ० २। १) इति श्रुतेः; 


*प्रत्यस्तमितभेदं यत्‌ 
सत्तामात्रमगोचरम्‌ । 
वचसामात्मसंवेद्य 
तज्ज्ञानं ब्रह्मसंज्ञितम्‌ ॥ 


इति विष्णुपुराणे (६। ७। ५३) 

तपआदीनां विवर्धनात्‌ ब्रह्म- 
विवर्धन: । 

बेदं वेदार्थ च यथावद्‌ वेत्तीति 
ब्रह्मवित्‌। 

ब्राह्मणात्मना समस्तानां लोकानां 


प्रवचन कुर्वन्‌ वेदस्यायमिति ब्राह्मण: । 
ब्रह्मसंज्ञितास्तच्छेषभूता अत्रेति 


ब्रह्मी। 
वेदान्‌ स्वात्मभूतान्‌ जानातीति 
बह्मज्ञ: | 
ब्राह्मणानां प्रियो ब्राह्मणप्रिय:; 
ब्राह्मणा: प्रिया अस्येति वा। 
“'घ्न्तं॑ शपन्तं परुषं वदन्तं 
यो ब्राह्मणं न प्रणमेद्‌ यथार्हम्‌ | 
स ॒पापकृद्‌ ब्रह्मदवाग्निदग्धो 
वध्यश्व दण्ड्यश्व न चास्मदीय: ॥* 
इति भगवद्गचनात्‌। 
'यं देव॑ देवकी देवी 
वसुदेवादजीजनत्‌ | 
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बड़े तथा बढ़ानेवाले होनेसे भगवान्‌ 
सत्यादि लक्षणविशिष्ट ब्रह्म हैं। श्रुति 
कहती है--'ब्रह्म सत्य, ज्ञान और 
अनन्तरूप है।' विष्णुपुराणमें कहा है-- 
“जो समस्त भेदोंसे रहित, सत्तामात्र, 
वाणीका अविषय और स्वसंवेद्य ( स्वयं 
ही जानने योग्य ) है, उस ज्ञानका नाम 
ब्रह्म है।' 

[ब्रह्म अर्थात्‌] तप आदिको बढ़ानेके 
कारण ब्रह्मविवर्धन हैं। 

वेद तथा वेदके अर्थको यथावत्‌ 
जानते हैं, इसलिये ब्रह्मवित्‌ हैं। 

ब्राह्मणरूपसे समस्त लोकोंके प्रति 
'वेदमें यह है' ऐसा उपदेश करते हैं; 
इसलिये ब्राह्मण हैं। 

ब्रह्मके शेषभूत [तप, वेद, मन, 
प्राण आदि] जो ब्रह्म ही कहलाते हैं, 
भगवान्‌में ही हैं; इसलिये वे ब्रह्मी हैं। 

[ब्रह्म अर्थात्‌ अपने आत्मभूत 
वेदोंको जानते हैं, इसलिये ब्रह्मज्ञ हैं। 

ब्राह्मणोंके प्रिय होनेसे ब्राह्मणप्रिय 
हैं। अथवा ब्राह्मण इनके प्रिय हैं, 
इसलिये ब्राह्मणप्रिय हैं। जैसा कि 
भगवान्‌ने कहा है--'मारते, शाप देते 
और कठोर भाषण करते हुए भी ब्राह्मणको 
जो यथायोग्य प्रणाम नहीं करता, वह 
ब्रह्ददावानलसे दग्ध पापी मार डालनेयोग्य 
और दण्डनीय है; वह मेरा जन नहीं हो 
सकता।' महाभारतमें भी कहा है- 
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बटसससन_%«->>+-क+++न्‍्9बरम नकल 
ब्रह्मणो 

भौमस्य अं मेन गुप्त्य प्रज्यलित अग्निको जिस प्रकार अरणि 

क्‍ प्त वारणि: ॥' | प्रकट करती है, उसी प्रकार जिस देवको 

इति च महाभारते (शान्ति० ४७। पृथ्वीके ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये देवी 


२९) ॥ ८४ ॥ 


देवकीने वसुदेवजीसे उत्पन किया है'॥ ८४॥ 


77७०-७०. 
महाक्रमो महाकर्मा महातेजा महोरगः । 
महाक्रतुर्महायज्वा महायज्ञो महाहवि: ॥ ८५॥ 


६७१ महाक्रम:, ६७२ महाकर्मा, 
६७५ महाक्रतु:ः, ६७६ महायज्वा, 


महान्तः क्रमा: पादविक्षेपा 
अस्येति महाक्रम:; 'शं नो विष्णु- 
रुुक्रम:' (शुक्ल यजु० ३६। ९) 
इति श्रुते:। 

महत्‌ जगदुत्पत्त्यादि कर्मास्येति 
महाकर्मा | 

यदीयेन तेजसा तेजस्विनो 
भास्करादय:, तत्तेजो महदस्येति 
महातेजा:, “येन सूर्यस्तपति तेजसेद्ध: ' 
(तै० ब्रा० ३ १२। ९। ७) इति श्रुतेः। 


'यदादित्यगत॑ तेजो 
जगद्‌ू_ भासयते5खिलम्‌। 
यक्चद्भमसि यच्चाग्रौ 


तत्तेजो विद्धि मामकम्‌॥' 
(गीता १५। १२) 


६७३ महातेजा:, ६७४ महोरग:। 
६७७ महायज्ञ:, ६७८ महाहवि: ॥ 


भगवान्‌का क्रम अर्थात्‌ पादविक्षेप 
(डग) महान्‌ है, इसलिये वे महाक्रम 
हैं। श्रुति कहती है 'उरुक्रम (बड़ी 
डगोंवाले ) विष्णु हमें शान्ति दें।' 

उनके जगत्‌की उत्पत्ति आदि 
महान्‌ कर्म हैं, इसलिये वे महाकर्मा हैं | 

जिनके तेजसे सूर्य आदि तेजस्वी 
हो रहे हैं, उन भगवान्‌का वह तेज 
महान्‌ है, इसलिये वे महातेजा हैं । श्रुति 
कहती है--'जिस तेजसे प्रज्वलित होकर 
सूर्य तपता है।' तथा भगवान्‌का वचन 
भी है--'जो तेज सूर्यमें स्थित होकर 
सम्पूर्ण जगत्‌को प्रकाशित करता है 
तथा जो तेज चन्द्र और अग्निमें भी है, 
उसे मेरा ही जान।' अथवा भगवान्‌ 
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+++ शशि नाता" ९६ 
इति भगवद्ववनाच्य | क्रौर्य- 
: समलड्-कृत ड्ति 
वा महातेजा:। 


महांश्षासावुरगश्नति. महोरगः, 
'सर्पाणामस्मि वासुकि:' (गीता १०। २८) 
इति भगवद्बचनात्‌। 

महांश्वासौ क्रतुश्नेति महाक्रतुः, 
“यथाश्रमेध: क्रतुराट' (मनु० ११। २६०) 
इति मनुवचनात्‌; सोडपि स एवेति 
स्तुति:। 

महांश्वासीौ यज्वा चेति लोक- 


संग्रहार्थ यज्ञान्‌ निर्वर्तयन्‌ महायज्वा | 
महांश्वासौ यज्ञश्नेति महायज्ञ:, 
“यज्ञानां जपयज्ञोउस्मि! (गीता १०। २०५) 
इति भगवद्धबचनात्‌। 
महच्य तद्धविश्वेति ब्रह्मात्मनि 


सर्व जगत्तदात्मतया हूयत इति 
महाहवि: । महाक्रतुरित्यादयो बहुब्रीहयो 


बवा॥ ८५॥ 


जप--++-_ 
क्रूरता, शूरता आदि महान्‌ गुणों 


अलड्कृत हैं, इसलिये महातेजा हैं 

वे महान्‌ उरग [अर्थात्‌ वासुकि 
सर्परूप] हैं, इसलिये महोरग हैं। 
भगवानूका यह वचन भी है कि 
“सर्पोर्में मैं वासुकि हूँ।' 

जो महान्‌ क्रतु (यज्ञ) है, वह 
महाक्रतु है जैसा कि मनुजीने कहा 
है--'जैसे यज्ञराज अश्वमेध।' वह भी 
वही (भगवान्‌ ही) है, इसलिये इस 
नामसे उनकी स्तुति होती है। 

महान्‌ हैं और लोकसंग्रहके लिये 
यज्ञानुष्ठान करनेसे यज्वा भी हैं, इसलिये 
महायज्वा हैं । 

महान्‌ हैं और यज्ञ हैं, इसलिये 
महायज्ञ हैं; जैसा कि भगवान्‌ने कहा 
है--यज्ञोंमें मैं जपयज्ञ हूँ।' 

महान्‌ हैं और हवि हैं, क्योंकि 
ब्रह्मात्मामें ही ब्रह्मभावसे सम्पूर्ण जगत्‌का 
हवन किया जाता है, इसलिये महाहवि 
हैं अथवा महाक्रतु आदि नामोंमें [ महान 
है क्रतु जिसका आदि प्रकारसे] बहुब्रीहि 
समास है॥८५॥ 
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स्‍्तव्यः स्तवप्रिय: स्तोत्र स्तुति: स्तोता रणप्रियः। 


पूरयिता पुण्य: 


पूर्ण: 


६७९ स्तव्य+, ६८० स्तवप्रिय:, 


पुण्यकीर्तिरनामय: ॥ ८६॥ 
६८१ स्तोत्रमू, ६८२ स्तुतिः, 


६८३ स्तोता, ६८४ रणप्रिय: । ६८५ पूर्ण, ६८६ पूरयिता, ६८७ पुण्य:, 


६८८ पुण्यकीर्ति,, ६८९ अनामय:॥ 


सर्वे: स्तूयते न स्तोता कस्यचिद्‌ 


स्तव्य: । 
अत एबं स्तवप्रिय:। 
येन स्तूयते तत्‌ स्तोत्रम, गुण- 


संकीर्तनात्मक तद्धरिरिवेति। 
स्तुति: स्तवनक्रिया। 


स्तोता अपि स एव। 


प्रियो रणो यस्यथ यतः पश्न 
धत्ते सततं 


लोकरक्षणार्थमतो रणप्रिय: । 
सकलै: काम: सकलाभिः 


महायुधानि 


शक्तिभिश्च सम्पन्न इति पूर्ण: । 
न केवलं पूर्ण एव; पूरयिता च 


स्वेषां सम्पद्धि:। 


सबसे स्तुति किये जाते हैं, स्वयं 
किसीकी स्तुति नहीं करते, इसलिये 
'स्तव्य' हैं। 

और इसी कारणसे स्तवप्रिय हैं। 

जिससे स्तुति की जाती है, वह 
गुण-कीर्तन ही स्तोत्र है। वह भी 
श्रीहरि ही हैं। 

स्तवन-क्रियाका नाम स्तुति है। 

[सर्वरूप होनेके कारण] स्तोता 
(स्तुति करनेवाले) भी भगवान्‌ स्वयं 
ही हैं। 

जिन्हें रण प्रिय है और इसीलिये 
जो लोक-रक्षाके निमित्त पाँच आयुध* 
निरन्तर धारण किये रहते हैं, वे 
भगवान्‌ रणप्रिय हैं। 

समस्त कामनाओंसे और सम्पूर्ण 
शक्तियोंसे सम्पन्न हैं, इसलिये भगवान्‌ 
पूर्ण हैं। 

केवल पूर्ण ही नहीं हैं, बल्कि 
सम्पत्तिसे सबके पूरयिता (पूर्ण 
करनेवाले) भी हैं। 


* पाझ्जजन्य शट्ढु, सुदर्शन चक्र, कौमोदकी गदा, शार्ड्र धनुष और नन्‍्दक खड़्ग-ये 


भगवानके पाँच आयुध हैं। 
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स्मृतिमात्रेण कल्मषाणि क्षप- 
यतीति पुण्य:। 

पुण्या कीर्तिरस्थ यतः पुण्य- 
मावहत्यस्य 
पुण्यकीर्ति: । 

आन्तरैबह्िरव्याधिभि: कर्मजैर्न 


पीड्यत इति अनामय: ॥ ८६॥ 


कीर्तिनृणामिति | क्योंकि वह मनुष्योंको पुष्य 


स्मरणमात्रसे पापोंका क्षय 
हैं, इसलिये पुण्य हैं। 
भगवान्‌की कीर्ति 


७ । 


उस्यमयी है 


करती है, इसलिये वे पुण्यकौति है 


कर्मसे उत्पन्न हुई बाह्य अथवा 
आन्तरिक व्याधियोंसे पीड़ित नहीं होते 
इसलिये अनामय हैं ॥ ८६॥ 


मनोजवस्तीर्थकरो बसुरेता वबसुप्रद:। 
वसुप्रदो वासुदेवो व्सुर्वसुमना  हवि:॥ ८७॥ 


६९० मनोजव:, ६९१ तीर्थकर:, 


६९२ वसुरेताः, ६९३ वसुप्रद:। 


६९४ वसुप्रद:, ६९५ वासुदेव:, ६९६ वसु:, ६९७ वसुमना:, ६९८ हवि:॥ 


मनसो वेग इव वेगोउस्य सर्व- 


गतत्वात्‌ मनोजव:। 


चतुर्दशविद्यानां. बाह्यविद्या- 


समयानां चर प्रणेता प्रवक्ता चेति 
तीर्थकर: । हयग्रीवरूपेण मधुकैटभौ 
हत्वा विरिज्ञाय सर्गादौ सर्वा: 
श्रुतीरन्याश्व विद्या उपदिशन्‌ वेदबाह्मा 
विद्या: वद्जनाय 


चोपदिदेशेति पौराणिका: कथयन्ति। 


सुरवैरिणां 


सर्वगत होनेके कारण भगवान्‌का 
मनके वेगके समान वेग है, इसलिये 
वे मनोजव हैं। 


[तीर्थ विद्याको कहते हैं] भगवान्‌ 
चौदह विद्याओं और वेद-बाह्य विद्याओंके 
सिद्धान्तोंके कर्ता तथा वक्ता हैं, इसलिये 
वे तीर्थकर हैं। पौराणिकोंका कथन है 
कि भगवान्‌ने सर्गके आरम्भें 
हयग्रीवरूपसे मधु और कैटभको मारकर 
सम्पूर्ण श्रुतियाँ और अन्य विद्याएं 
ब्रह्माजीको उपदेश करके देवशत्रुओंकी 
वच्नाके लिये बेद-बाह्य विद्याओंका 
भी उपदेश किया था। 
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बसु सुवर्ण रेतो5स्थेति वसुरेता,, |. बसु अर्थात्‌ सुवर्ण भगवान्‌का 
देव: पूर्वमप:  सूृट्टा रेतस्‌ (वीर्य) है, इसलिये बसुरेता हैं। 
तासु वीर्यमपासृजत्‌ । 'देवने प्रथम जलको ही रचकर उसमें 
तदण्डमभवड्रैम॑ वीर्य छोड़ा। वह ब्रह्मा [ की उत्पत्ति ] 
ु का परम कारण सुवर्णमय अण्डा हो 

ब्रह्मण: कारण परमू॥' | गया।' इस व्यासवचनके अनुसार 


इति व्यासवचनात्‌। 
वसु धन प्रकर्षण ददाति 


साक्षाद्धनाध्यक्षो उयम्‌, इतरस्तु 


तत्प्रसादाद्‌ धनाध्यक्ष इति वसुप्रद:। 
वसु प्रकृष्ट मोक्षाख्यं फल भक्तिभ्य: 
प्रददातीति  द्वितीयो 


“विज्ञानमानन्दं ब्रह्म रातिर्दातु: परायणं 


वसुव्रद:ः 2 
तिष्ठटमानस्य तद्ठविद:' (बृु० उ०३। 
९। २८) इति श्रुते:; सुरारीणां वसूनि 
प्रकर्षण खण्डयन्‌ वा वसुप्रदः। 

वसुदेवस्यापत्यं वासुदेव: । 

वसन्ति भूतानि तत्र, तेष्वयमपि 
वसतीति वसु:। 

अविशेषेण सर्वेषु विषयेषु 
वसतीति बसु, तादृशं मनोउस्थेति 


वसुमना: | 


[ भगवान्‌ वसुरेता हैं]। 

भगवान्‌ प्रकर्षसे (खुले हाथसे) 
वसु अर्थात्‌ धन देते हैं, इसलिये वे 
वसुप्रद हैं, क्योंकि साक्षात्‌ धनाध्यक्ष तो 
वे ही हैं और (कुबेरादि) तो उनकी 
कृपासे ही धनाध्यक्ष हैं। 

भक्तोंको वसु अर्थात्‌ मोक्षरूप उत्कृष्ट 
'फल देते हैं--ऐसा दूसरे बसुप्रदका तात्पर्य 
है। श्रुति कहती है--'ब्रह्म विज्ञान और 
आनन्दस्वरूप है, वह धन देनेवाले 
[ कर्मपरायण अज्ञानी ]तथा ब्रह्ममें स्थित 
ज्ञानीका भी परायण है।' अथवा देव- 
शत्रुओंके वसु (धन) का अधिकतर 
खण्डन करते हैं, इसलिये वसुप्रद हैं। 

वसुदेवजीके पुत्र होनेसे बासुदेव हैं । 

भगवान्‌में सब भूत बसते हैं, 
अथवा सब भूतोंमें भगवान्‌ बसते हैं, 
इसलिये वे बसु हैं। 

जो समस्त पदार्थोमें सामान्य भावसे 
बसता है, उसे वसु कहते हैं, इस 
प्रकारका भगवान्‌का मन है, इसलिये 
वे वसुमना हैं। 


२०० 


“ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हवि:' (गीता ४। 


विष्णुसहरत्रनाम 


'ब्रह्मको अर्पण किया जाता है 
ब्रह्म ही हवि है” भगवानके छा 


२४) इति भगवद्वचनात्‌ हवि: ॥ ८७॥ | वचनानुसार वे हवि हैं॥ ८७॥ 
--*कि--क-पफ7 


सदगतिः सत्कृतिः सत्ता सदभूतिः सत्परायण:। 


शूरसेनो  यदुश्रेष्ठः 


सन्निवासः 


सुयामुन: ॥ ८८॥ 


६९९ सदगति:, ७०० सत्कृति:, ७०१ सत्ता, ७०२ सद्भूति:, ७०३ सत्परायण:। 
७०४ शूरसेन:, ७०५ यदुश्रेष्ठ,, ७०६ सन्निवास:ः, ७०७ सुयामुन:॥ 


'अस्ति ब्रह्मेति चेद्‌ वेद 
सनन्‍्तमेन॑ ततो विदुः।' 
(तै० उ० २। ६) 
इति श्रुतेः, ब्रह्मास्तीति ये विदुस्ते 
सन्‍्तः, तैः प्राप्पत इति सदगति:, 
सती गतिर्बुद्धि: समुत्कृष्टा अस्येति 
वा सदगतिः। 
सती कृतिः जगद्रक्षणलक्षणा 
अस्य यस्मात्तेन सत्कृति:। 
इति नाम्नां सप्तमं शतं विवृतम्‌। 


सजातीयविजातीयस्वगत भेद- 
रहिता अनुभूति: सत्ता, 'एकमेवाद्वितीयम्‌' 
(छा० उ० ६। २। १) इति श्रुतेः। 
सन्‍नेव परमात्मा चिदात्मक: 
अबाधाद्‌ भासमानत्वाच्च सद्भूति:; 


“ब्रह्म है--ऐसा यदि जानता तो 
[ विज्ञजन ] उसे सन्त मानते हैं' इस 
श्रुतिके अनुसार जो ऐसा जानते हैं कि 
ब्रह्म है--वे सन्त हैं; उनसे प्राप्त किये 
जाते हैं; इसलिये भगवान्‌ सदगति हैं 
अथवा उनकी गति यानी बुद्धि श्रेष्ठ 
है, इसलिये वे सद्गति हैं। 

जगत्‌की उत्पत्ति आदि भगवानूकी 
कृति श्रेष्ठ है, इसलिये वे सत्कृति हैं। 

यहाँतक  सहस्ननामके सातवें 
शतकका विवरण हुआ। 

सजातीय, विजातीय और स्वगतभेदसे 
रहित अनुभूतिका नाम सत्ता है। श्रैति 
कहती है--'एक ही अद्वितीय था।' 

वे चिदात्मक सत्स्वरूप परमाता 
ही अबाधित तथा बहुत प्रकारसे भार्सित 


शाड्डरभाष्य 
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नान्‍्यः, प्रतीते्बाध्यमानत्वाच्चय न 
सन्नाप्यसत्‌। श्रौतो यौक्तिको वा बाध: 


होनेके कारण सद्भूति हैं और कोई 
नहीं। प्रतीतिके बाधित होनेसे अन्य 
सत्‌ या असत्‌ कुछ भी नहीं है, यहाँ 
श्रुति या युक्तिसे प्रपश्चका बाध ही 


प्रपक्नस्थ विवक्षित:। विवक्षित है। 
सतां तत्त्वविदां परं प्रकृष्ट-| तत्त्वदर्शी सत्पुरुषोंके परम-श्रेष्ठ 
मयनमिति सत्परायणम्‌। अयन (स्थान) हैं, इसलिये सत्परायण हैं। 
हनूमत्प्रमुखा: सैनिका: शौर्य- जिस सेनामें हनुमान्‌ आदि शूरवीर 
शालिनो यस्यां सेनायां सा | सैनिक हैं, वह शूरसेना जिनकी है वे 
शूरसेना यस्य स शूरसेन:। भगवान्‌ शूरसेन हैं। 
यदूनां प्रधानत्वात्‌ यदुश्रेष्ठ:। यदुवंशियोंमें प्रधान होनेके कारण 
भगवान्‌ यदुश्रेष्ठ हैं। 
सतां विदुषामाश्रय: सन्निवासः। सतू अर्थात्‌ विद्वानोंके आश्रय हैं, 
इसलिये सन्निवास हैं। 
शोभना यामुना यमुनासम्बन्धिनो जिनके यामुन अर्थात्‌ यमुना- 
देवकीवसुदेवनन्दयशोदाबलभद्र- सम्बन्धी देवकी, वसुदेव, नन्द, यशोदा, 
सुभद्रादय: परिवेष्टारोउस्थेति | और सुभद्रा आदि परिवेष्टा 
सुन्दर हैं, वे भगवान्‌ सुयामुन हैं; 
सुयामुन:; गोपवेषधरा यामुना: परिवेष्टार: अथवा जिनके यमुनातटवर्ती गोपवेषधारी 
पद्मासनादय: शोभना अस्येति | यरिवेष्ट या पद्म एवं आसन आदि 
वा सुयामुन:॥ ८८ ॥ सुन्दर हैं, वे भगवान्‌ सुयामुन हैं ॥ ८८ ॥ 
+-+7+_«७-७$---े 
भूतावासो वासुदेव: सर्वासुनिलयोइनल: । 
दर्पा दर्पदो दृप्तो दुर्धरोड्थापराजित:॥ ८९॥ 


७०८ भूतावास:, ७०९ वासुदेव:, ७१० सर्वासुनिलय:, ७११ अनल:। 
७१२ दर्पहा, ७१३ दर्पद:, ७१४ दृप्त., ७१५ दुर्धरः, अथ, ७१६ अपराजित: ॥ 
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भूतान्यत्राभिमुख्येन वसन्तीति 
भूतावास:, 
“वसन्ति. त्वयि 
भूतावासस्ततों 


भूतानि । 
भवान्‌। 
(३। ८८। ५३) 
इति हरिवंशे। 
जगदाच्छादयति माययेति 
वासु:, स एवं देव इति वासुदेव:; 
“छादयामि जगद्‌ विश्व॑ 
भूत्या सूर्य इवांशुभि:।' 
(महा० शान्ति० ३४१। ४१) 
इति भगवद्बचनात्‌। 
सर्व एवासव: प्राणा जीवात्मके 
यस्मिन्नाअ्रये निलीयन्ते स सर्वासु- 
निलय: । 
अल पर्याप्तिः शक्तिसम्पदां नास्य 


विद्यत इति अनलः। 

धर्मविरुद्धे पथ्चि तिष्ठतां दर्प 
हन्तीति दर्पहा। 

धर्मवर्त्मनि वर्तमानानां 
ददातीति दर्पदः। 

स्वात्मामृतरसास्वादनात्‌ नित्य- 


दर्प 


प्रमुदितो दृप्त:। 


033७०... 
भगवान्‌में सर्वभूत मुख्यरूपसे 
निवास करते हैं, इसलिये ॥ 
भूतावास हैं। हरिवंशमें कहा है... 
'“आपमें भूत बसते हैं, इसलिये 
आप भूतावास हैं।' 

जगतूको मायासे आच्छादित करते 
हैं, इसलिये वासु हैं और वे (बा) 
ही देव भी हैं, इसलिये बासुद्ब हैं। 

भगवान्‌का वचन है--'सूर्य जैसे 
किरणोंसे ढँकता है, उसी प्रकार मैं 
सम्पूर्ण जगत्‌को अपनी विभूतिसे ढँक 
लेता हूँ।' 

सम्पूर्ण असु अर्थात्‌ प्राण जिम् 
जीवरूप आश्रयमें लीन हो जाते हैं, 
वह सर्वासुनिलय है। 

भगवान्‌की शक्ति और सम्पत्तिका 
अलं अर्थात्‌ समाप्ति नहीं है, इसलिये 
वे अनल हैं। 

धर्मविरुद्ध मार्गमें रहनेवालोंका दर्प 
नष्ट करते हैं, इसलिये दर्पहा हैं। 

धर्म-मार्गमें रहनेवालोंको दर्प अर्थात्‌ 
गर्व (गौरव) देते हैं, इसलिये दर्पद हैं।' 

अपने आत्मारूप अमृतरसका 
आस्वादन करनेके कारण नित्य प्रमुददित 
रहते हैं, इसलिये दूषप्त हैं। 


* “दर्प द्यति' इस विग्रहके अनुसार दर्पका दलन करनेवाले हैं, इसलिये भी दर्षद ४ 


शाड्डरभाष्य 


न शकक्‍्या धारणा यस्य प्रणि- 
धानादिषु सर्वोपाधिविनिर्मुक्त- 


त्वातु, तथापि तत्प्रसादत: कैश्चिद्‌ 
दुःखेन धार्यते हृदये जन्मान्तरसहस्त्रेष 


भावनायोगात्‌, तस्माद्‌ दुर्धर:। 


'क्लेशो5धिकतरस्तेषा - 
मव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ । 
हि गति ःखं 
देहवद्धिरवाप्यते ॥' 
(गीता १२। ५) 


इति भगवद्धवचनात्‌ | 
न आन्तरै: रागादिभिर्बाह्नौरपि 


अव्यक्ता 


२०३ 


समस्त उपाधियोंसे रहित होनेके 
कारण जिनकी प्रणिधान आदिमें धारणा 
नहीं को जा सकती, फिर भी उन 
भगवान्‌के ही प्रसादसे कोई-कोई हजारों 
जन्मोंकी भावनाके योगसे उन्हें अपने 
हृदयमें बड़ी कठिनतासे धारण करते 
हैं, इसलिये वे दुर्धर हैं। 

भगवान्‌ने कहा है--' अव्यक्तमें मन 


| लगानेवालोंको अधिक क्लेश होता है, 


देहाभिमानी पुरुषोंको अव्यक्त गति 


कठिनतासे प्राप्त होती है।' 


रागादि आन्तरिक शत्रुओंसे और 


दानवादिभि:  शत्रुभिः पराजित | बाह्य दानवादि शत्रुओंसे पराजित नहीं 
इति अपराजित:॥ ८९॥ होते, इसलिये अपराजित हैं॥ ८९॥ 
जन 9 किक | || 
विश्वमूर्ति्महामूर्तिदीप्तमूर्तिरमूर्तिमान्‌ । 
अनेकमूर्तिरव्यक्त: शतमूर्ति: शतानन: ॥ ९०॥ 


७१७ विश्वमूर्ति,, ७१८ महामूर्तिः, ७१९ दीप्तमूर्ति: ७२० अमूर्तिमान्‌। 


७२१ अनेकमूर्ति:, ७२२ अव्यक्तः, 
विश्व॑ मूर्तिरस्य सर्वात्मकत्वाद्‌ | 


इ्ति वि श्वमूर्ति 5, ॥ 


७२३ शतमूर्ति, ७२४ शतानन: ॥ 

सर्वात्मक होनेके कारण विश्व 
भगवान्‌की मूर्ति है, इसलिये वे 
विश्वमूर्ति हैं। 


२०४ 


विष्णुसहरत्रनाम 


[जा किए: 


शेषपर्यड्रुशायिनो5स्य॒ महती 


मूर्तिरिति महामूर्ति:। 
दीप्ता ज्ञानमयी मूर्तियस्येति, 


स्वेच्छया गृहीता तैजसी मूर्ति- 


्दीप्ता अस्येति वा दीप्तमूर्ति:। 

कर्मनिबन्धना मूर्तिरस्य न विद्यत 
इति अमूर्तिमान्‌। 

अवतारेषु स्वेच्छया लोकाना- 
मुपकारिणीर्बह्वीमूर्तीभजत . इति 
अनेकमूर्ति: | 

यद्यप्यनेकमूर्तित्वमस्य, _ तथा- 
प्ययमीदृश एवबेति न व्यज्यत इति 
अव्यक्त: | 

नानाविकल्पजा मूर्तयः 
संविदाकृतेः सनन्‍्तीति शतमूर्ति:। 

विश्वाविमूर्तित्व॑ यतोडइत एव 


शतानन: ॥ ९०॥ 


शेषशय्यापर शयन 
भगवान्‌की मूर्ति महती ३0५ 
इसलिये वे महामूर्ति हैं।.. 
भगवान्‌की ज्ञानमयी मूर्ति दी 
इसलिये अथवा उनकी स्वेच्छासे 
की हुईं तैजसी (हिरण्यगर्भरूप) मु 
दीप्तिमती है, इसलिये बे दीप्तमूर्ति है 
उनकी कोई कर्मजन्य मूर्ति नं 
है, इसलिये वे अमूर्तिमान्‌ हैं। 
अवतारोंमें अपनी इच्छासे लोकोंका 
उपकार करनेवाली अनेकों मूर्तियाँ 
धारण करते हैं, इसलिये अनेकपूर्त हैं 
यद्यपि अनेक मूर्तिवाले हैं तो भी 
ये ऐसे ही हैं--इस प्रकार व्यक्त नहीं 
होते, इसलिये अव्यक्त हैं। 
ज्ञानस्वरूप भगवान्‌की विकल्पजन्य 
अनेक मूर्तियाँ हैं, इसलिये वे शतमूर्ति हैं। 
क्योंकि वे विश्व आदि मूर्तियों- 
वाले हैं; इसलिये शतानन (सैकड़ों 
मुखबाले) हैं॥९०॥ 


णेहै, 


जञाण73+०-७क--"7-- 


एको नेकः सवः कः कि चत्तत्पदमनुत्तमम्‌। 


लोकबन्धुलोकनाथो 


माधवो 


भक्तवत्सल:॥ ९१॥ 


७२५ एक:, ७२६ नैक:, ७२७ सव:, ७२८ कः, ७२९ किम 
७३० यतू, ७३१ तत्‌ू, ७३२ पदमनुत्तमम, ७३३ लोकबन्धु, 
७३४ लोकनाथ:, ७३५ माधव:, ७३६ भक्तवत्सल: ॥ 


क्‍ 


शाड्डरभाष्य 


परमार्थतः सजातीयविजातीय- 


“एकमेवाद्वितीयमू' (छा० उ० ६। 
२। १) इति श्रुतेः। 


मायया बहुरूपत्वात्‌ नैक:, ' इन्द्रो 
मायाभि: पुरुरूप ईयते' (बृु० उ० २। 
५। १९) इति श्रुते: । 

सोमो यत्राभिसूयते सो5ध्वर:। 
सवः। 

कशब्दः सुखवाचकः:, तेन 
स्तूयत इति कः, 'क॑ ब्रह्म (छा० उ० 


४। १०। ५) इति श्रुतेः। 
सर्वपुरुषार्थरूपत्वाद्‌ ब्रहीव 
विचार्यमिति ब्रह्म किम्‌। 
यच्छब्देन स्वतःसिद्धवस्तृद्देश- 
वाचिना ब्रह्म निर्दिश्यत इति ब्रह्म 
यत्‌, “यतो वा इमानि भूतानि जायनते' 
(तै० उ० ३। १) इति श्रुतेः। 
तनोतीति ब्रह्म तत्‌, 
तत्सदिति  निर्देशो 
ब्रह्मणस्त्रविध:. स्मृतः ।' 
(गीता १७। २३) 
इति भगवद्वचनात्‌। 
पद्यते गम्यते मुमुक्षुभिरिति 
पदम्‌। यस्मादुत्कृष्ट नास्ति तद्‌ 
अनुत्तमम्‌। सविशेषणमेक॑ नाम 


पदमनुत्तमम्‌ इति। 


]॒ 


३& 
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परमार्थसे सजातीय, विजातीय और 
स्वगत भेदोंसे शून्य होनेके कारण 
परमात्मा एक हैं; जैसा कि श्रुति कहती 
है--'एक ही अद्वितीय था।' 

मायासे अनेक रूप होनेके कारण 
नैक हैं। श्रुति कहती है--' इन्द्र ( ईश्वर ) 
मायासे अनेक रूप प्रतीत होता है।' 

जिसमें सोम निकाला जाता है, 
उस यज्ञको सब कहते हैं। 

क शब्द सुखका वाचक है, 
सुखरूपसे स्तुति किये जानेके कारण 
परमात्मा क है; जैसा कि श्रुति कहती 
है--'सुखरूप ब्रह्म है।' 

सर्व पुरुषार्थरूप होनेसे ब्रह्म ही विचार 
करने योग्य है, इसलिये वह किम है। 

स्वतःसिद्ध वस्तुके वाचक यत्‌ 
शब्दसे ब्रह्मका निर्देश होता है, इसलिये 
ब्रह्म य॒त्‌ है। श्रुति कहती है--'जिससे 
ये सब भूत उत्पन्न होते हैं।' 

ब्रह्म तनन अर्थात्‌ विस्तार करता 
है, इसलिये वह तत्‌ है। भगवान्‌ने 
कहा है--' ३» तत्‌ और सत्‌--ये तीन 
नाम ब्रह्मके कहे गये हैं।' 

मुमुश्षुओंद्वारा प्राप्त किया जाता है, 
इसलिये [ब्रह्म] पद है, क्योंकि उससे 
बढ़कर श्रेष्ठ कोई और नहीं है, इसलिये 
वह अनुत्तम है। इस प्रकार पदमनुत्तमम्‌ 
यह विशेषणसहित एक नाम है। 


विष्णुसहसत्रनाम 


५ 250 मिज शक अमल». किक ०६ हि ू+ 
सकला लोका आधारभूत परमात्मामें सब लोक 

आवास्प सन हा ३४ रहते हैं, इसलिये लोक 
बध्यन्त इति लोकानां बन्धुः होनेसे भगवान्‌ लोकबन्धु हैं अथवा 
बन्धु:; लोकानां जनकत्वाज्जनकोपमो | लोकोंके जनक होनेके कारण 

लोकॉर्सो | हैं; क्योंकि पिताके समान कोई 
बन्धुकृत्य | 7! 

बन्धुर्नास्तीति वा, लोकानां बन्धुकृत ' | नहीं होता, या बन्धुओंका कर्म श्रुति 
हिताहितोपदेशं . श्रुतिस्मृतिलक्षणं | समतिरूप हिताहितोपदेश किया है, इसलिये 
कृतवानिति वा लोकबन्धु:। लोकबन्धु हैं। 

लोकैरनाथ्यते याच्यते लोकानु- भगवान्‌ लोकोंसे याचना किये जाते 
पतपति आशास्ते लोकानामीष्ट | हैं अथवा उनका नियमन, आश्वासन या 
इति वा लोकनाथ:। शासन करते हैं, इसलिये लोकनाथ हैं। 

मधुकुले जातत्वात्‌ माधव:। मधुवंशमें उत्पन्न होनेके कारण 

भगवान्‌ माधव हैं। 
भक्तरन्रेहवान्‌ भक्तवत्सल: ॥ ९१॥ भक्तोंके प्रति स्नेहयुक्त होनेसे 
भक्तवत्सल हैं ॥ ९१॥ 
जया ७5००० 
सुवर्णवर्णो हेमाड़े वराष्रश्चन्दनाड्रदी। 
वीरहा विषम: शून्यो घृताशीरचलश्चलः ॥ ९२॥ 


७३७ सुवर्णवर्ण., ७३८ हेमाड़ः, ७३९ वराज्र:, ७४० चन्दनाडुदी। 
७४१ वीरहा, ७४२ विषम:, ७४३ शून्य:, ७४४ घृताशी:, ७४५ अचल:, 


3४६ चल;॥ 
सुवर्णस्येव वर्णोस्येति सुवर्णवर्ण:, 


'“यदा पश्य: पश्यते रुक्‍्मवर्णम्‌' 


(मु० उ० ३। १। ३) इति श्रुते:। 
हेमेवाड़ं वपुरस्येति हेमाड़:, “य 


भगवान्‌का वर्ण सुवर्णके समान 
है, इसलिये वे सुवर्णवर्ण हैं। श्रृति 
कहती है--'जब द्रष्टा सुवर्णके-से 
वर्णवालेको देखता है।' 

उनका शरीर हेम (सुवर्ण) के 


शाह्डूरभाष्य 
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एषे5न्तरादित्ये हिरण्मय: पुरुष:' (छा० 


3० १। ६। ६) इति श्रुतेः। 
वराणि शोभनान्यड्डगन्यस्येति 


वबराड़ः | 

चन्दनैराह्मदनैरड़्रदै: . केयूरै- 
भूषित इति चन्दनाज्भदी। 

धर्मत्राणाय वीरान्‌ असुरमुख्यान्‌ 
हन्तीति वीरहा। 


समो नास्य विद्यते सर्व- 
विलक्षणत्वादिति विषम:, 
'न त्वत्समो5स्त्यभ्यधिक: कुतोउन्य: ' 
(गीता ११। ४३) 
इति भगवद्बचनात्‌। 
सर्वविशेषरहितत्वात्‌ शून्यवत्‌ 
शून्य: । 
घृता विगलिता आशिषः 
प्रार्थना अस्येति घृताशी:। 
न॒स्वरूपान्न सामर्थ्यानच्न च 
ज्ञानादिकादगुणात्‌ चलन विद्यते- 
भस्येति अचल:। 


वायुरूपेण 
चल:॥ ९२॥ 


चलतीति 


समान है, इसलिये वे हेमाड़ हैं। श्रुति 
कहती है--'यह जो आदित्यके भीतर 
सुवर्णमय पुरुष है।' 

उनके अड्ग वर अर्थात्‌ सुन्दर हैं, 
इसलिये वे बराड़ हैं। 

आह्ादित करनेवाले चन्दनों और 
अड्भगदों अर्थात्‌ भुजबन्धोंसे विभूषित 
हैं, इसलिये चन्‍्दनाडुदी हैं। 

धर्मकी रक्षाके लिये [हिरण्यकशिपु 
आदि] प्रमुख दैत्यवीरोंका हनन करते 
हैं, इसलिये बीरहा हैं। 

सबसे विलक्षण होनेके कारण 
भगवान्‌के समान कोई नहीं है, इसलिये 
वे विषम हैं। गीतामें कहा है--' तुम्हारे 
समान ही कोई नहीं है। फिर अधिक तो 
हो ही कहाँसे ?' 

समस्त विशेषोंसे रहित होनेके 
कारण भगवान्‌ शून्यके समान शून्य हैं। 

भगवान्‌की आशिष्‌ अर्थात्‌ प्रार्थनाएँ 
घृत यानी विगलित हैं, इसलिये वे 
घृताशी हैं। 

स्वरूपसे, सामर्थ्यसे अथवा ज्ञानादि 
गुणोंसे विचलित नहीं होते, इसलिये वे 
अचल हैं। 

वायुरूपसे चलते हैं, इसलिये चल 
हैं॥९२॥ 


२०८ 


विष्णुसहसत्रनाम 


अमानी मानदो मान्यो लोकस्वामी त्रिलोकधृक्‌। 


मेधजो . धन्यः 


सुमेधा 


सत्यमेधा . धराधर:॥ ९३॥ 


७४७ अमानी, ७४८ मानद:, ७४९ मान्य:, ७५० लोकस्वामी, ७५१ त्रिलेकधृक । 
७५२ सुमेधा:, ७५३ मेधज:, ७५४ धन्य:, ७५५ सत्यमेधा:, ७५६ धराधर: 


अनात्मवस्तुष्वात्माभिमानो ना- 


स्त्यस्य स्वच्छसंवेदनाकृतेरिति 
अमानी। 

स्वमायया सर्वेषामनात्मस्वात्मा- 
भिमानं ददाति, भक्तानां सत्कारं मान॑ 
ददातीति, तत्त्वविदामनात्म- 
स्वात्माभिमानं खण्डयतीति वा 
मानद: । 

सर्वेर्माननीयः पूजनीय: 
सर्वेश्वरत्वादिति मान्य: । 

चतुर्दशानां. लोकानामी श्वर- 
त्वात्‌ लोकस्वामी। 

त्रीन लोकानू. धारयतीति 
त्रिलोकधृक्‌ । 

शोभना मेधा प्रज्ञास्येति 


सुमेधा:। “नित्यमसिच्‌ प्रजामेधयो: ' 
(पा० सू० ५। ४। १२२) इति 
समासान्तो5सिच्‌ । 

मेधे5ध्वरे जायत इति मेधज: | 


कृतार्थों धन्य:। 
सत्या अवितथा मेधा अस्येति 
सत्यमेधा: । 


शुद्ध ज्ञानस्वरूप भगवानक्ो 
अनात्मवस्तुओंमें आत्माभिमान नहीं है, 
इसलिये वे अमानी हैं। 

अपनी मायासे सबको अनात्तमामें 
आत्माभिमान देते हैं, भक्तोंको आदर-- 
मान देते हैं, अथवा तत्त्ववेत्ताओंके 
अनात्मवस्तुओंमें आत्माभिमानका खण्डन 
करते हैं, इसलिये मानद हैं। 

सबके ईश्वर होनेसे सबके माननीय- 
पूजनीय हैं; इसलिये मान्य हैं। 

चौदहों लोकोंके स्वामी होनेसे 
लोकस्वामी हैं। 

तीनों लोकोंको धारण करते हैं, 
इसलिये त्रिलोकथधृक्‌ हैं। 

भगवान्‌की मेधा अर्थात्‌ प्रजा सुन्दर 
है, इसलिये वे सुमेधा हैं। 'नित्यमसिच्‌ 
प्रजामेधयो: ' इस सूत्रसे यहाँ समासान 
असिच्‌ प्रत्यय हुआ है। 

मेध अर्थात्‌ यज्ञमें उत्पन्न (प्रकट) 
होते हैं, इसलिये मेधज हैं। 

कृतार्थ होनेसे धन्य हैं। 

भगवान्‌की मेधा सत्य अर्थात्‌ 
है, इसलिये वे सत्यमेथा हैं। 


शाड्डरभाष्य 
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अंशैरशेषै: शेषाद्यैरशेषां धरां 


२०९ 
के  नानेलप नमन 


शेष आदि अपने सम्पूर्ण अंशोंसे 


समस्त पृथ्वीको धारण करते हैं, इसलिये 


धारयन्‌ धराधर:॥ ९३॥ धराधर हैं ॥ ९३॥ 
ण.7>०क-०+-पफ 

तेजोवृूषो.. द्युतिध:: . सर्वशस्त्रभतां. वरः। 

प्रग्गो निग्रहो व्यग्रो नैकश्रुद्भों गदाग्रज:॥ ९४॥ 


७५७ तेजोवृष,, ७५८ चझुतिधर:, ७५९ सर्वशस्त्रभृतां वरः 


७६० प्रग्रह:, ७६१ निग्रह:, ७६२ व्यग्र:, ७६३ नैकश्रुड़:, ७६४ गदाग्रज: ॥ 


तेजसामम्भसां सर्वदा आदित्य- 


रूपेण वर्षणात्‌ तेजोवृष:। 

झुतिमड्रगतां कान्ति धारयन्‌ 
चुतिधर: । 

सर्वशस्त्रभूतां श्रेष्ठ: सर्वशस्त्र- 
भूृतां वर:। 

भक्तैरुपहतं पत्रपुष्पादिकं 


प्रगुह्ञातीति प्रग्रह:; धावतो विषयारण्ये 
दुर्दान्तिन्द्रियवाजिन: तत्प्रसादेन रश्मिनेव 
बध्नातीति वा प्रग्रहवत्‌ प्रग्रह:; ' रश्मौ 


च' (पा० सू० ३। ३५३) 
इति पाणिनिवचनातू प्रग्रह- 
शब्दस्य साधुत्वम्‌। 


आदित्यरूपसे सदा तेज अर्थात्‌ 
जलकी वर्षा करते हैं, इसलिये 
तेजोवृष हैं । 

च्ुति अर्थात्‌ देहगत कान्तिको धारण 
करनेके कारण झुतिधर हैं। 

समस्त शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ होनेके 
कारण सर्वशस्त्रभूतां वर हैं। 

भक्तोंद्वारा समर्पित किये हुए पत्र- 
पुष्पादि ग्रहण करते हैं, इसलिये प्रग्रह 
हैं अथवा विषयरूपी वनमें दौड़ते हुए 
इन्द्रियरूपी दुर्दम्य घोड़ोंको रस्सीके 
समान अपनी कृपासे बाँध लेते हैं, 
इसलिये प्रग्रह (रस्सी) के सदृश प्रग्रह 
हैं। 'रश्मौ च।' 

इस पाणिनिजीके वचनानुसार प्रग्रह * 
शब्द सिद्ध होता है। 


* “रश्मौ च' इस सूत्रसे रश्मि (रस्सी तथा किरण) अर्थमें प्रपूर्वक ग्रह धातुसे वैकल्पिक 
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स्ववशेन सर्व॑ निगृह्नातीति 
निग्रह: । 
विगतमग्रमन्तो विनाशो<स्येति 


व्यग्र:; भक्तानामभीष्टप्रदानेषु व्यग्र 


इति वा। 
चतुःश्वृढ्जो नैकश्रृज्ग: 
*चत्वारि श्रद्धा त्रयोडस्य पादा 
द्वे शीर्ष सप्त हस्तासोउस्य। 
त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति 
महादेवो मर्त्या ९ आविवेश ॥' 
(तै० आ० १। १०। १७) 
इति मन्त्रवर्णात्‌। 
निगदेन मन्त्रेणाग्रे जायत इति 


निशब्दलोपं कृत्वा गदाग्रज:; यद्वा 
गदो 


तस्मादग्रे जायत इति गदाग्रज: ॥ ९४॥ 


नाम श्रीवासुदेवावरज:; 


विष्णुसहस्त्रनाम 


अपने अधीन करके सबका निग्रह 
करते हैं, इसलिये निग्रह हैं। 

उनका अग्र:-अन्त यानी नाश 
नहीं है, इसलिये वे व्यग्र हैं। अथवा 
भक्तोंको इच्छित फल देनेमें लगे हुए 
हैं इसलिये व्यग्र हैं। 

चतु:श्रृज्ञ (चार सींगवाले) होनेके 
कारण नेकश्रृड्ड हैं। श्रुति कहती है: 
“जिसके चार सींग, तीन पाद, दो सिर 
और सात हाथ हैं, वह तीन स्थानोंमें 
बँधा हुआ वृषभरूप महान्‌ देव 
शब्द करता है और मनुष्योमें प्रवेश 
किये हुए है।*' 

निगद अर्थात्‌ मन्त्रसे पहले ही 
प्रकट होते हैं, इसलिये नि शब्दका 
लोप करके गदाग्रज कहलाते हैं। अथवा 
क्‍ श्रीवासुदेवजीके छोटे भाईका नाम 
है, उससे पहले उत्पन्न होनेके कारण 
गदाग्रज हैं॥ ९४॥ 


सरल्‍--नक के कमल >> ८ 
घज्‌ प्रत्यय होता है तो प्रग्राह रूप बनता है; और घजके अभावमें 'ग्रहवृदृनिश्चिगमश्र' (३। 
३। ५८) सूत्रसे अप प्रत्यय करके प्रग्रह बनता है। 

* व्याकरण महाभाष्यके प्रथम आहिकमें शब्दानुशासनका प्रयोजन बतलाते हुए महर्षि 
पतझलिजीने इस श्रुतिको शब्दब्रह्मकी प्रतिपादिका माना है; सो इस प्रकार है-इस 
[वृषभरूपी शब्दब्रह्म | के चार सींग (नाम, आख्यात, उपसर्ग और निपात) हैं, तीन पैर (भूत, 
भविष्यत्‌ तथा वर्तमान काल) हैं, (नित्य और कार्यरूप शब्द ही) दो सिर तथा (सातों 
विभक्तिरूप) सात हाथ हैं। यह (हृदय, कण्ठ और सिररूप) तीन स्थानोंमें बँधा हुआ 
(कामनाओंका वर्षण करनेवाला) वृषभरूपी महान्‌ देव शब्द करता है और मनुष्योंमें प्रवेश 
किये हुए है। 


शाह्डूरभाष्य 


अतुर्मूर्ति श्रतुर्बाह श्रतुर्व्यूह श्चतुर्गति 
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चतुर्भावश्चतुर्वेदविदेकपात्‌॥ ९५॥ 


७६५ चतुर्मूर्तिः, ७६६ चतुर्बाहु;, ७६७ चतुर्व्यूह:, ७६८ चतुर्गति: । 
७६९ चतुरात्मा, ७७० चतुर्भाव:, ७७१ चतुर्वेदवित्‌ु, ७७२ एकपात्‌॥ 


चतस्त्रो मूर्तयो विराट्सूत्राव्या- 


कृततुरीयात्मानो5स्येति चतुर्मूर्ति:; सिता 
रक्ता पीता कृष्णा चेति चतत्त्रो 


मूर्तयो5स्थेति वा। 
चत्वारो बाहवो<स्येति चतुर्बाहु: 


इति नाम वासुदेवे रूढम्‌। 
“शरीरपुरुषश्छन्द:पुरुषो वेदपुरुषो 
महापुरुष:: (ऐ० आ० ३। ४। २) 
इति बहवृचोपनिषदुक्ता श्चत्वार: पुरुषा 
व्यूहा अस्येति चतुर्व्यूह:। 
आश्रमाणां वर्णानां चतुर्णा 


यथोक्तकारिणां गतिः चतुर्गति:। 
रागद्वेषादिरहितत्वात्‌ू  चतुर 

आत्मा मनोउस्येति, मनोबुद्धय- 

हड्डारचित्ताख्यान्तःकरणचतुष्टया- 


त्मकत्वाद्‌ वा चतुरात्मा। 
धर्मार्थकाममो क्षाख्यपुरुषार्थ - 


विराट, सूत्रात्मा, अव्याकृत और 
तुरीयरूप भगवान्‌की चार मूर्तियाँ हैं, इसलिये 
वे चतुर्मूर्ति हैं अथवा उनकी श्वेत, रक्त, 
पीत और कृष्ण--ये चार [ सगुण] मूर्तियाँ 
हैं, इसलिये चतुर्मूर्ति हैं। 

भगवान्‌की चार भुजाएँ हैं, इसलिये 
वे चतुर्बाहु हैं। यह नाम श्रीवासुदेवमें 
रूढ है। 

बहवृचोपनिषदमें कहे हुए 'शरीर- 
पुरुष, छन्दःपुरुष, वेदपुरुष और 
महापुरुष'--ये चार पुरुष भगवान्‌के 
व्यूह हैं, इसलिये वे चतुर्व्यूह हैं ।* 

विधिके अनुसार चलनेवाले चार 
आश्रम और चार वर्णोकी गति हैं, 
इसलिये भगवान्‌ चतुर्गति हैं। 

रागद्वेषादिसे रहित होनेके कारण 
भगवान्‌का आत्मा--मन चतुर है, इसलिये 
अथवा मन, बुद्धि, अहंकार और चित्त 
नामक चार अन्‍न्तःकरणोंसे युक्त हैं, 
इसलिये भगवान्‌ चतुरात्मा हैं। 

धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष--ये 


* वैष्णव-सम्प्रदायोंमें वासुदेव, संकर्षण, 
माने गये हैं, इसलिये भी भगवान्‌ चतुर्व्यूह हैं। 


प्रदु्न और अनिरुद्ध-ये चार भगवान्‌के व्यूह 
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चतुष्टयं भवत्युत्पद्यते अस्मादिति 
चतुर्भाव: । 


यथावद्‌ वेत्ति चतुर्णा 


वेदानामर्थमिति चतुर्वेदवित्‌। 
एक: पादो5स्येति एकपात्‌; 
“पादो5स्य विश्वा भूतानि' (पु० सू० ३) 
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चार पुरुषार्थ भगवानूसे प्रकट होते अ 
उत्पन होते हैं, इसलिये वे चतुर्भाव है। 
चारों वेदोंके अर्थको ठीक-ठीक 
जानते हैं, इसलिये परमात्मा चतुर्वेद- 
वित्‌ हैं। 
भगवानका एक ही 
[विश्वरूपसे स्थित] है, इसलिये वे 


इति श्रुतेः। एकपात्‌ हैं। श्रुति कहती है--' सम्पूर्ण 
“विष्टभ्याहमिदं कृत्ख्न- भूत इसके एक पाद हैं।' भगवान्‌का 
मेकांशेन स्थितो जगत्‌॥' | भी वचन है “मैं अपने एक ही अंशसे 
(गीता १०। ४२) | इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त करके स्थित 
इति भगवद्वचनाच्च॥ ९५॥ हूँ! ॥९५॥ 
ज--7:3*०« 9-७९ 
समावर्तो उनिवृत्तात्मा दुर्जयो दुरतिक्रम:। 


दुर्लभो दुर्गगो दुर्गो दुरावासो दुरारिहा॥ ९६॥ 
७७३ समावर्त:, ७७४ अनितृत्तात्मा, [निवृत्तात्मा), ७७५ दुर्जय:, 
७७६ दुरतिक्रम:। ७७७ दुर्लभ:, ७७८ दुर्गमः, ७७९ दुर्ग;; 


७८० दुरावास:, ७८१ दुरारिहा॥ 


संसारचक्रस्य सम्यगावर्तक इति 
समावर्त: । 

सर्वत्र वर्तमानत्वातू न निवृत्त 
आत्मा कुतो5पीति अनितवृत्तात्मा निवृत्त 
आत्मा मनो विषयेभ्यो5स्येति वा 


निवृत्तात्मा। 


संसार-चक्रको'. भली प्रकार 
घुमानेवाले हैं, इसलिये समावर्त हैं। 

सर्वत्र वर्तमान होनेके कारण 
भगवान्‌का आत्मा (शरीर) कहींसे भी 
निवृत्त नहीं है, इसलिये वे अनितृत्तात्मा हैं, 
अथवा उनका आत्मा यानी मन विषयोंसे 
निवृत्त है, इसलिये वे निवृत्तात्मा हैं। 


शाह्डरभाष्य २१३ 
मम स सम जज मल... .22-+. कक ली कला 
जेतुं न शक्यत इति दुर्जय:। किसीसे जीते नहीं जा सकते, 
दुर्जय हैं। 
भयहेतुत्वादस्याज्ञां. सूर्यादयो भयके हेतु होनेसे सूर्य आदि भी 
नातिक्रामन्तीति दुरतिक्रम:, उनकी आज्ञाका अतिक्रमण (उल्लड्घन) 
' भ्रयादस्याग्रिस्तपति नहीं करते, इसलिये वे दुरतिक्रम हैं, 
भयात्तपति सूर्य:। | जैसा कि मन्त्रवर्ण कहता है--'इस 
भयादिन्द्रश्व वायुश्र (ईश्वर) के भयसे अग्नि तपता है, सूर्य 
मृत्युर्धावति पञ्ञम: ॥' | प्रकाशित होता है और इसीके भयसे 


(क० उ० २। ३। ३) 
इति मन्त्रवर्णात्‌, ' महद्धयं वज्रमुद्यतम्‌' 
(क० उ० २। ३। २) इति च। 

दुर्लभया भक्त्या लभ्यत्वात्‌ दुर्लभ:, 
“जन्मान्तरसहस्लेषु 
तपोज्ञानसमाधिभि: । 
नराणां क्षीणपापानां 
कृष्णे भक्ति: प्रजायते॥' 
इति व्यासवचनातू, “ भक्त्या 
लभ्यस्त्वनन्यया' (गीता ८। २२) इति 
भगवद्गचनाच्च । 


दुःखेन . गम्यते . ज्ञायत 
इति दुर्गम:। 

अन्तरायप्रतिहतैर्दु:खादवाप्यत 
इति दुर्ग: । 


दुःखेनावास्यते चित्ते योगिभिः 


समाधाविति दुरावास:। 


इन्द्र, वायु और पाँचवाँ मृत्यु दौड़ता है।' 
तथा [दूसरा मन्त्र कहता है-- ] 'महान्‌ 
भयरूप वज्र उद्यत है।' 
दुर्लभ भक्तिसे प्राप्तव्य होनेके कारण 
भगवान्‌ दुर्लभ हैं। व्यासजीका कथन 
है--' हजारों जन्मोंमें किये हुए तप, ज्ञान, 
और समाधिसे जिन मनुष्योंके पाप क्षीण 
हो जाते हैं, उन्हींकी श्रीकृष्णमें भक्ति 
होती है।' भगवान्‌ने भी कहा है--'मैं 
अनन्यभक्तिसे ही प्राप्त हो सकता हूँ।' 
दुःख (कठिनता) से गम्य होते 
अर्थात्‌ जाने जाते हैं, इसलिये दुर्गम हैं। 
नाना प्रकारके विघ्नोंसे प्रतिहत 
(आहत) हुए पुरुषोंद्रारा कठिनतासे 
प्राप्त किये जाते हैं, इसलिये दुर्ग हैं। 
समाधिमें योगिजन बड़ी कठिनतासे 
चित्तमें भगवान्‌को बसा पाते हैं, इसलिये 
वे दुरावास हैं। 
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दुरारिणो 


हन्तीति दुरारिहा॥ ९६॥ 


दानवादयस्तान्‌ 


दानवादि दुरारियों अर्थात्‌ दुष्ट 
मार्गमें चलनेवालोंको मारते हैं, इसलिये 
दुरारिहा हैं ॥९६॥ 


लोकसारदड्भः 
महाकर्मा 


शुभाड़ो 
इन्द्रकर्मा 


७८२ शुभाड़:, ७८३ लोकसारखज्ग:, 


सुतन्तुस्तन्तुवर्धन: । 


कृतकर्मा कृतागमः॥ ९७॥ 


७८४ सुतन्तु:, ७८५ तन्‍्तुवर्धन:। 


७८६ इन्द्रकर्मा, ७८७ महाकर्मा, ७८८ कृतकर्मा, ७८९ कृतागम:॥ 


शोभनैरद्रैध्येयत्वात्‌ू शुभाड़ः | 


लोकानां सारं सारड्भवद्‌ भूड़- 
बद्‌ गृह्लातीति लोकसारख्गः, ' प्रजा- 


पतिर्लोकानभ्यतपत्‌!' इति श्रुतेः; 
लोकसारः प्रणव:, तेन प्रतिपत्तव्य 


इति वा; पृषोदरादित्वात्‌ साधुत्वम्‌। 

शोभनस्तन्तुर्विस्तीर्ण: प्रपञ्ञो- 
अस्थेति सुतन्तु:। 

तमेव तन्तुं वर्धवति छेदय- 
तीति वा तत्तुवर्धन:। 

इन्द्रस्य कर्मेंब कर्मास्येति 


इन्द्रकर्मा, ऐश्वर्यकर्मेत्यर्थ: । 


सुन्दर अज्ोंसे ध्यान किये जानेके 
कारण शुभाड़ हैं। 

लोकोंका जो सार है, उसे सार 
अर्थात्‌ भ्रमरके समान ग्रहण करते हैं, 
इसलिये लोकसारड्ड हैं। श्रुति कहती 
है--' प्रजापतिने लोकोंको तपाया 
[ अर्थात्‌ लोकोंका सार निकाला ]।' 
अथवा प्रणव लोकसार है, उससे 
जानने योग्य होनेके कारण लोकसारड् 
हैं। पृषोदरादिगणमें होनेसे [ लोकसारगम्यके 
स्थानमें लोकसारड्ग] सिद्ध होता है। 

भगवान्‌का तन्तु--यह विस्तृत जगत्‌ 
सुन्दर है, इसलिये वे सुतन्तु हैं। 

उसी तन्‍्तुको बढ़ाते या काटते हैं, 
इसलिये भगवान्‌ तन्‍्तुवर्धन हैं। 

इन्द्रके कर्मके समान ही भगवान्‌का 
कर्म है, इसलिये वे इन्द्रकर्मा अर्थात्‌ 
ऐश्वर्यकर्मा हैं। 


शाह्डूरभाष्य 


महान्ति वियदादीनि भूतानि 


कर्माणि कार्याण्यस्येति महाकर्मा। 
कृतमेव सर्व कृतार्थत्वात्‌, 


न कर्तव्यं किल्जिदपि कर्मास्य विद्यत 
इति कृतकर्मा; धर्मात्मक॑ कर्म 


कृतवानिति वा। 

कृतो वेदात्मक आगमो येनेति 
कृतागम:, ' अस्य महतो भूतस्य निःश्व- 
सितमेतद्‌ यदृग्वेद:” (बु० उ० २। 
४। १०) इत्यादिश्रुते:॥ ९७॥ 
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भगवान्‌के कर्म अर्थात्‌ कार्य 
आकाशादि पञ्जञभूत महान्‌ हैं, इसलिये 
वे महाकर्मा हैं। 

कृतार्थ होनेके कारण भगवान्‌का 
सब कुछ किया हुआ ही है, उन्हें कोई 
कर्म करना नहीं है, इसलिये वे कृतकर्मा 
हैं। अथवा उन्होंने धर्मरूप कर्म किया 
है, इसलिये वे कृतकर्मा हैं। 

उन्होंने वेदरूप आगम बनाया है, 
इसलिये वे कृतागम हैं। श्रुति कहती 
है--'इस महाभूतका नि:श्वास ही ऋग्वेद 
है!'॥९७॥ 


ज-7ा35+|० ७-७९ 
उद्धवः सुन्दरः सुन्दो रत्लनाभ: सुलोचनः। 
अर्को. वाजसन: श्रृड्री जयन्तः सर्वविज्यी॥ ९८॥ 


७९० उद्धव:, ७९१ सुन्दर:, ७९२ सुन्द:, ७९३ रत्रनाभ:, ७९४ सुलोचन: | 
७९५ अर्क:, ७९६ वाजसन:, ७९७ श्रुद्धी, ७९८ जयन्त:, ७९९ सर्वविज्जयी ॥ 


उत्कृष्टं भव जन्म स्वेच्छया भजति 


इति, उदगतमपगतं जनन्‍्मास्य 


सर्वकारणत्वादिति वा उद्धव:। 
विश्वातिशायिसौ भाग्यशालि- 
त्वातू सुन्दर: । 
सुष्ठु उनत्तीति सुन्द:, उन्दी क्लेदने 
इति धातोः पचाद्यचू; आर्द्रीभावस्य 


भगवान्‌ अपनी इच्छासे उत्कृष्ट 
भव अर्थात्‌ जन्म धारण करते हैं, इसलिये 
अथवा सबके कारण होनेसे उनका 
जन्म नहीं है, इसलिये उद्धव हैं। 

विश्वसे बढ़कर सौभाग्यशाली होनेके 
कारण सुन्दर हैं। 

शुभ उन्दन (आर्द्रभाव) करते हैं, 
इसलिये सुन्द हैं। यहाँ 'उन्दी क्लेदने' 
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विष्णुसहस्त्रनाम 


वाचक:  करुणाकर इल्यर्थ:; 


पृषोदरादित्वात्‌ पररूपत्वम्‌। 
रल्शब्देन शोभा लक्ष्यते; रत्नवत्‌ 


सुन्दरा नाभिरस्येति रत्ननाभ:। 

शोभनं लोचनं नयनं ज्ञानं वा 
अस्येति सुलोचन:। 

ब्रह्मादिभि: पूज्यतमैरपि अर्च- 
नीयत्वात्‌ अर्क:। 

वाजमन्नमर्थिनां सनोति ददा- 
तीति वाजसनः। 

प्रलयाम्भसि श्रृड्भवन्मत्स्यविशेष- 


रूप: श्रृड़ी; मत्वर्थीयोडतिशायने 


इनिप्रत्यय:ः । 
अरीन्‌ अतिशयेन जयति, जय- 


हेतुर्वा जयन्त:। 

सर्वविषयं ज्ञानमस्येति सर्ववित्‌; 
आशभ्यन्तरानू रागादीनू बाह्यान्‌ 
हिणण्याक्षादीं श्र दुर्जयान्‌ जेतुं शील- 
मस्येति जयी; तच्छीलाधिकारे 
“जिदृक्षि' (पा० सू० ३। २। १५७) 


( उन्द्‌ धातु क्लेदन अर्थमें होता है ) इस 
धातुसे पचादिसम्बन्धी अचू प्रत्यय हुआ 
है; यह आर्द्रभावका वाचक है। इसका 
भाव करुणाकर है | 'पृषोदरादिगण' में 
होनेसे सु के उकारका पररूप [अर्थात्‌ 
उत्तरवर्ती वर्णके समानरूप ] हो गया है। 

रत्न शब्दसे शोभा लक्षित होती 
है। भगवान्‌की नाभि रत्नके समान 
सुन्दर है, इसलिये वे रतलनाभ हैं। 

भगवान्‌के लोचन-न-नेत्र अथवा 
ज्ञान सुन्दर हैं, इसलिये वे सुलोचन हैं। 

ब्रह्मा आदि पृज्यतमोंके भी पूजनीय 
होनेसे अर्क हैं। 

याचकोंको वाज अर्थात्‌ अन देते 
हैं, इसलिये वाजसन हैं। 

प्रलय-समुद्रमें सींगवाले 
मत्स्यविशेषका रूप धारण करनेसे 
श्रृड्ठी हैं। यहाँ अतिशय अर्थमें मत्वर्थीय 
इनिप्रत्यय हुआ है। 

शत्रुओंको अतिशयसे जीतते हैं 
अथवा उनको जीतलनेके हेतु हैं, इसलिये 
जयमन्त हैं। 

भगवान्‌को सब विषयोंका ज्ञान है, 
इसलिये वे सर्ववित्‌ हैं तथा उन्हें 
रागादि आन्तरिक और हिरण्याक्षादि 
बाह्य दुर्जय शत्रुओंको जीतनेका स्वभाव 
है, इसलिये वे जयी हैं। 'जिदृक्षि'* 


* इस सूत्रमें 'प्रजोरिनि:' (३। २। १५६) सूत्रसे इनिप्रत्ययकी अनुवृत्ति होती है। 


शाड्डरभाष्य 
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७७ राशन“ ू 22525 >> जल मम नकिकिक सी क: अनेक 


इत्यादिपाणिनीयवचनादिनिप्रत्यय: ; | इत्यादि पाणिनीय वचनसे यहाँ इनिप्रत्यय 
सर्वविच्चासौ जयी चेति सर्वविजयी | आओ है। इस प्रकार सर्ववित्‌ हैं और 


जयी हैं, इसलिये सर्वविज्जयी हैं--यह 


इत्येके नाम॥ ९८॥ एक नाम है॥९८॥ 
ए-एज>० ०-०९... 
सुवर्णबिन्दुगरक्षो भ्य: सर्ववागीश्ररे श्वर: 
महाहदो महागर्तों महाभूतो महानिधि:॥ ९९॥ 


८०० सुवर्णबिन्दु,, ८०१ अक्षोभ्य., ८०२ सर्ववागीश्वरेश्वर: । 
८०३ महाहृद:, ८०४ महागर्त:, ८०५ महाभूत:, ८०६ महानिधि:॥ 


बिन्दवो5वयवा: सुवर्णसदूृशा 
अस्येति सुवर्णबिन्दु:, ' आप्रणखात्‌ सर्व 
एवं सुवर्ण:' (छा० उ० १। ६। ६) 
इति श्रुतेः शोभनो वर्णोउक्षरं 
बिन्दुश्न॒ यस्मिन्मन्त्रे तन्मन्त्रात्मा वा 
सुवर्णबिन्दु: | 

इति नाप्नामष्टमं शतं विवृतम्‌। 


रागद्वेषादिभि: शब्दादिविषयेश्न 


त्रिदशारिभिश्च न क्षोभ्यत इति अक्षेभ्य: | 
सर्वेषां वागीएवराणां ब्रह्मादी- 

नामपीएवर: सर्ववागीश्वरेश्वर:। 
अवगाह्य तदानन्दं 


विश्रम्य सुखमासते 


भगवान्‌के बिन्दु अर्थात्‌ अवयव 
सुवर्णके समान हैं, इसलिये वे सुवर्णबिन्दु 
हैं। श्रुत कहती है--'नखसे लेकर 
[ शिखातक ] सब सुवर्ण ही है।' अथवा 
जिसमें सुन्दर वर्ण यानी अक्षर और 
बिन्दु हैं वह मन्त्ररूप (ओंकार) ही 
सुवर्णबिन्दु है। 

यहाँतक सहसख्ननामके आठवें 
शतकका विवरण हुआ। 

राग-द्वेषादिसे, शब्दादि विषयों और 
देवशत्रुओंसे क्षोभित नहीं होते, इसलिये 
अक्षोभ्य हैं। 

ब्रह्मादि समस्त वागीश्वरोंके भी 
ईश्वर हैं, इसलिये सर्ववागीश्वरेश्वर हैं। 

उन आनन्दरूप परमात्मामें 
गोता लगाकर योगिजन विश्रान्त होकर 
सुखसे बैठते हैं, इसलिये वे एक 
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राणा उन ाउभ ७... 


योगिन इति महाह्द इब महाहद: । 


गर्तवदस्य माया महती दुरत्ययेति 


महागर्त,, “मम माया दुरत्यया' 


(गीता ७। १४) इति भगवद्गचनात्‌; 
यद्वा, गर्तशब्दो रथपर्यायो नैरुक्तै- 
रक्त;, तस्मान्महारथो महागर्त:, 


महारथत्वमस्य प्रसिद्ध भारतादिषु। 


विष्णुसहस्त्रनाम 


महाहद (बड़े सरोवर) के समा 
महाह्द कहलाते हैं। 

भगवान्‌की माया गर्त (गड्ढे) $ 
समान अति दुस्तर है, इसलिये वे 
महागर्त हैं। भगवानने कहा है-' मेरी 
माया दुस्तर है' अथवा निरुक्तके विद्वान्‌ 
कहते हैं कि गर्त शब्द रथका पर्याय 
है। अत: महारथी होनेके कारण महागत 
हैं। महाभारतादिमें भगवान्‌का महारथी 
होना प्रसिद्ध ही है। 


कालत्रयानवच्छिन्नस्वरूपत्वात्‌ तीनों कालसे अनचक्त्न्न 
(विभागरहित) स्वरूप होनेके कारण 
महाभूत: । परमात्मा महाभूत हैं। 
सर्वभूतानि अस्मिन्निधीयन्त इति जिनमें समस्त भूत रहते हैं, अत: 
निधि: महांश्वासा निधिश्नेति | जो महान्‌ और निधि भी हैं, वे भगवान्‌ 
महानिधि:॥ ९९॥ महानिधि हैं ॥ ९९ ॥ 
>> कक कर 


कुमुदः: कुन्दरः कुन्दः पर्जन्य: पावनो5उनिल:। 
अमृताशो5मृतवपु: सर्वज्ञः सर्वतोमुख:॥ १००॥ 


८०४ कुनुद, ८०८ कुन्दर;, ८०९ कुन्दः, ८१० पर्जन्य;, ८११ पावन:, ८१२ अनिल: । 
“८१३ अमृताश:, ८१४ अमृतवपु:, ८१५ सर्वज्ञ., ८१६ सर्वतोमुख: ॥ 


कुं धरणिं भारावतरणं कुर्बनू | कु अर्थात्‌ पृथ्वीको उसका भार 
मोदयतीति कुमुदः। मुदिरत्रान्त- | _परते हुए मोदित करते हैं, इसलिये 


कुमुद हैं। यहाँ मुद्‌ धातुममें णिच्‌ प्रत्ययके 
भावितणिजर्थ: । अर्थका अतन्तर्भाव है। 


शाट्डरभाष्य 


कुन्दपुष्पतुल्यानि शुद्धानि फलानि 
राति ददाति, लात्यादत्ते इति वा 
कुन्दरः, रलयोर्व॑त्त्येकत्वस्मरणात्‌; 
“कु. धरां दारयामास 
हिरण्याक्षजिघांसया । 
वाराहं रूपमास्थाय ' 
इति वा कुन्दर:। 
कुन्दोपमसुन्दराड्रत्वात्‌ स्वच्छतया 
स्फटिकनिर्मल: कुन्द:; कुं पृथ्वीं 
कश्यपायादादिति वा कुन्दः; 
सर्वपापविशुद्धयर्थ 
वाजिमेधेन 
तस्मिन्यज्ञे 
दक्षिणां 


चेष्टवान्‌। 
महादाने 
भृगुनन्दन: ॥ 
ददौ प्रीत: 
कश्यपाय वसुन्धराम्‌ ।' 
इति हरिवंशे (१।४१। १६, १७) कु 
पृथ्वीं द्यति खण्डयतीति वा कुन्दः। 
कुशब्देन पृथ्वी श्वरा लक्ष्यन्ते; 
“नि:क्षत्रियां यश्व चकार मेदिनी- 
मनेकशो बाहुवनं तथाच्छिनतू। 
य: कार्तवीर्यस्य स भार्गवोत्तमो 
ममास्तु माड्नल्यविवृद्धये हरि: ॥' 
इति विष्णुधर्मे । 


मारीचाय 
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कुन्द-पुष्पेके समान शुद्ध फल 
देते हैं अथवा उन्हें लेते-ग्रहण करते 
हैं, इसलिये कुन्दर हैं। क्योंकि र और 
ल की एक ही वृत्ति मानी गयी है।* 
अथवा 'हिरण्याक्षको मारनेकी इच्छासे 
भगवानने वराहरूप धारणकर कु-- 
पृथ्वीको विदीर्ण किया था' इसलिये वे 
कुन्दर हैं। 

कुन्दके समान सुन्दर अड्भवाले 
होनेसे भगवान्‌ स्वच्छ, स्फटिकमणिके 
समान निर्मल हैं, इसलिये वे कुन्द हैं, 
अथवा कश्यपजीको कु-पृथ्वी दी 
थी, इसलिये कुन्द हैं। हरिवंशमें कहा 
है--' भूगुनन्दन परशुरामजीने समस्त 
पापोंकी निवृत्तिके लिये अश्वमेध-यज्ञ 
किया और उस महादानवाले यज्ञमें 
दक्षिणारूपसे उन्होंने मरीचिनन्दन 
कश्यपजीको प्रसन्‍नतापूर्वक सम्पूर्ण पृथ्वी 
दे दी।' अथवा कु-पृथ्वी [पति] का 
दलन--खण्डन करते हैं, इसलिये कुन्द 
हैं। यहाँ कु शब्दसे पृथ्वीपति लक्षित 
होते हैं | विष्णुधर्ममें कहा है--' जिन्होंने 
कई बार पृथ्वीको क्षत्रियशून्य कर दिया 
और कार्तवीर्यकी भुजारूपी वनका छेदन 
किया, वे भृगुश्रेष्ठ परशुरामरूप भगवान्‌ 
हरि मेरे मड्रलकी वृद्धि करनेवाले हों।' 


* इसलिये “कुन्दर' शब्दका 'कुन्दं राति' 


(कुन्द देते हैं) और “कुन्दं लाति” (कुन्द लेते 


हैं) इस प्रकार दो तरहसे विग्रह किया गया है। 


२२० 


पर्जन्यवदाध्यात्मिकादितापत्रयं 
शमयति, सर्वान्‌ कामानभिवर्षतीति 


वा पर्जन्य:। 
स्मृतिमात्रेण पुनातीति पावन:। 


इलति प्रेरणं करोतीति इल:, 
तद्रहितत्वातू अनिल:; इलति स्वपिति 
इत्यज्ञ इल: तद्ठिपरीतो नित्यप्रबुद्ध- 


स्वरूपत्वादिति वा; अथवा निलते- 


गहनार्थात्‌ कप्रत्ययान्ताद्रपम्‌; अगहन: | 


अनिल:, भक्तेभ्य: सुलभ इति। 


विष्णुसहस्त्रनाम 


पर्जन्य (मेघ)/ के समान 
आध्यात्मिकादि तीनों तापोंको शान्त 
करते हैं अथवा सम्पूर्ण कामनाओंकी 
वर्षा करते हैं, इसलिये पर्जन्य हैं। 

स्मरणमात्रसे पवित्र कर देते हैं 
इसलिये पावन हैं। 

जो इलन अर्थात्‌ प्रेरणा करता है उसे 
इल कहते हैं, उस (इल ) से रहित होनेके 
कारण भगवान्‌ अनिल हैं । इलन अर्थात्‌ 
शयन करता है, अत: इल अज्ञको कहते 
हैं, भगवान्‌ नित्य प्रबुद्धरूप होनेसे उसके 
विपरीत हैं, इसलिये वे अनिल हैं । अथवा 
गहन अर्थके वाचक निल धातुके अन्तमें 
क प्रत्यय होनेपर 'निल' रूप बनता है; 
भगवान्‌ गहन (निल) नहीं हैं, इसलिये 


| अनिल हैं | अर्थात्‌ भक्तों के लिये सुलभ हैं। 


स्वात्मामृतमश्नातीति अमृताश:; | 


मथितममृतं सुरान्‌ पाययित्वा स्वयं | 


चाश्रातीति वा अमृताश: ; 


अमृता अनश्वरफलत्वादाशा वाजञ्छा 


अस्येति वा। 
मृतं मरणम्‌, तद्रहित॑ वपु- 


रस्येति अमृतवपु:। 
सर्व जानातीति सर्वज्ञ:। 'य: 


स्वात्मानन्दरूप अमृतका भोग 
करनेसे भगवान्‌ अमृताश हैं अथवा 
उन्होंने समुद्रसे मथकर निकाला हुआ 
। अमृत देवताओंको पिलाकर स्वयं पिया, 
| इसलिये वे अमृताश हैं या भगवान्‌की 
| आशा अर्थात्‌ इच्छा अविनाशी फलयुक्त 
होनेके कारण अमृता अर्थात्‌ अविनाशिनी 
| है, इसलिये भी वे अमृताश हैं। 
| मृत मरणको कहते हैं, भगवान्‌का 
शरीर मरणसे रहित है, इसलिये वें 
अमृतवपु हैं । | 

सब कुछ जानते हैं, इमलित 


शाड्डरभाष्य 
सर्वक्ञ: सर्ववित्‌' (मु० उ० १।१।९) | सर्वज्ञ हैं। श्रुत कहती है-- 


इति श्रुतेः। और सर्ववित्‌ है।' 
'सर्वतोउक्षिशिरोमुखम्‌' (गीता १३। | “सब ओर नेत्र, सिर और मुखवाले 


इति भगवद्नचनात्‌ | हैं' भगवान्‌के इस वचनानुसार भगवान्‌ 


कर कन- न नन++मन«>++%-+>अकभा+-+लकमन्‍न रन बम 2 जब २१ 


'जो सर्वज्ञ 


१३) 


सर्वतोमुख: ॥ १००॥ 


सर्वतोमुख हैं॥ १००॥ 


सुलभः सुब्रत: 


सिद्धः श्रुजिच्छब्रुतापन:। 
न्यग्रोधोदुम्बरो 5 श्वत्थश्चाणूरान्श्निषूदन: ह 


॥ १०१॥ 


८१७ सुलभ, ८१८ सुत्रतः, ८१९ सिद्ध:, ८२० शत्रुजित्‌, ८२१ शत्रुतापन: । 
८२२ न्यग्रोध:, ८२३ उदुम्बर:, ८२४ अश्रत्थ:, ८२५ चाणूरान्ध्रनिषूदन: ॥ 


पत्रपुष्पफलादिभिर्भक्तिमात्र- 
समर्पितै: सुखेन लभ्यत इति सुलभ: | 
'पत्रेषु पुष्पेषु फलेषु तोये- 

घ्वक्रीतलभ्येषु सदैव सत्सु। 
भक्त्येकलभ्ये पुरुषे पुराणे 

मुक्त्यै कथं न क्रियते प्रयत्न: ॥* 


इति महाभारते। 
शोभनं ब्रतयति भुड्सक्ते भोजना- 


न्रिवर्तत इति वा सुत्रतः । 


केवल भक्तिसे समर्पण किये पत्र- 
पुष्प आदिसे भी सुखपूर्वक मिल जाते 
हैं, इसलिये भगवान्‌ सुलभ हैं। महाभारतमें 
कहा है--'एकमात्र भक्तिहीसे प्राप्त 
होनेवाले पुराणपुरुषकी उपलब्धिमें 
उपयोगी बिना मोल ही मिलनेवाले पत्र, 
पुष्प, फल और जल आदिके सदा रहते 
हुए भी मुक्तिके लिये प्रयत्न क्यों नहीं 
किया जाता ?' 

भगवान्‌ सुन्दर ब्रत करते अर्थात्‌ 
अच्छा भोजन करते हैं अथवा भोजन 
[या भोग] से हटे हुए [अर्थात्‌ 
अभोक्ता] हैं, इसलिये सुब्रत हैं। 


* गरुडपुराण १। २२७। ३२ का पाठ भी इसी प्रकार है। 
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अनन्याधीनसिद्धित्वात्‌ सिद्ध: । 


सुरशत्रव एवास्य शत्रव:, 
जयतीति शशत्रुजित्‌। 

सुरशत्रूणां तापन: शत्रुतापन:। 

न्‍्यक्‌ अर्वाक्‌ रोहति सर्वेषा- 
मुपरिवर्तत इति न्यग्रोध: पृषो- 
दरादित्वाद्‌ हकारस्य धकारादेश:; 
सर्वाणि भूतानि न्यक्कृत्य निजमायां 


वृणोति निरुणद्धीति वा। 
अम्बरादुदूगतः कारणत्वेनेति 


उदुम्बर:; पृषोदरादित्वादेवोकारादेश: ; 
यद्वा उदुम्बरमन्नाद्मम्‌; तेन तदात्मना 
विश्व॑ पोषयन्‌ उदुम्बर:, “ ऊर्ग्वा 


अन्नाद्यमुदुम्बरम्‌' इति श्रुतेः। 
न्यग्रोधोदुम्बर इत्यत्र विसर्गलोपे 


सन्धिरार्ष: । 


श्रोषपि न स्थातेति अश्वत्थ:। 
पृषोदरादित्वादेव सकारस्य 


तकारादेश:; 


विष्णुसहस्त्रनाम 


भगवान्‌की सिद्धि ( इच्छापूर्ति) दूसरेके 
अधीन नहीं है, इसलिये वे सिद्ध हैं। 
देवताओंके शत्रु ही भगवानके शत्रु 
हैं, उन्हें जीतते हैं, इसलिये, शत्रुजित्‌ हैं। 
देवताओंके शत्रुओंको तपानेवाले 
हैं, इसलिये शत्रुतापन हैं। 
न्‍्यक्‌ू--नीचेकी ओर उगते हैं और 
सबके ऊपर विराजमान हैं, इसलिये 
न्यग्रोध हैं। पृषोदरादिगणमें होनेसे न्यग्रोहके 
हकारको ध आदेश हो गया है अथवा 
सब भूतोंका निरास करके अपनी 
मायाका वरण करते हैं या उसका 
निरोध करते हैं [इसलिये न्यग्रोध हैं]। 
कारणरूपसे अम्बर (आकाश) 
से भी ऊपर हैं, इसलिये उदुम्बर हैं। 
पृषोदरादिगणमें होनेसे ही यहाँ अम्बरके 
अकारको उकार आदेश हुआ है अथवा 
“ऊर्ग्वा अन्नाद्यमुदुम्बरम्‌' इस श्रुतिके 
अनुसार उदुम्बर अन्नरूप खाद्यको भी 
कहते हैं, खाद्यरूपसे विश्वका पोषण 
करते हैं, इसलिये उदुम्बर हैं। 
“ज्यग्रोधोदुम्बर:' इसमें न्यग्रोध: 
के विसर्गका लोप होनेपर भी जो 
गुणसन्धि हुई है, वह आर्ष है। 
शथ॒ अर्थात्‌ कल भी रहनेवाला 
नहीं है, इसलिये [भगवान्‌की 
अभिव्यक्तिरूप जगत्‌] अश्रवत्थ है। 
पृषोदरादिगणमें होनेसे ही अश्वस्थके 


शाड्डरभाष्य 


*ऊर्ध्वमूलो5वाक्शाख 
एषो5 श्वत्थ: सनातन: ।' 
(क० उ० २। ३। १) 
ड्ति श्रुतेः | 
'ऊर्ध्वमूलमध:शाख- 
मश्त्थं प्राहुरव्ययम्‌ ।' 
(गीता १५। १) 
इति स्मृतेश्व। 


चाणूरनामानमन्श्रं निष्दितवा- 


निति चाणूरान्ध्रनिषूदन: ॥ १०१॥ 
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सकारको तकार आदेश हुआ है*। 
श्रुति कहती है--/ऊपरकी ओर मूलवाला 
और नीचेकी ओर शाखाओंवाला यह 
सनातन अभ्रत्थवृक्ष है।' स्मृति भी कहती 
है--'इस ऊपरको मूल और नीचेको 
शाखाओंवाले अश्वत्थवृक्षको अविनाशी 
बतलाते हैं।' 

चाणूर नामक अन्ध्र-जातिके वीरको 
मारा था, इसलिये चाणूरान्श्रनिषूदन 
हैं॥ १०१॥ 


सहस्तरार्थि: सप्तजिहः सप्तैधा: 
भयकृद्‌ 
८२६ सहस्नाचि:, ८२७ सप्तजिह्:, 


अमूर्तिरनघो5चिन्त्यो 


सप्तवाहन: । 
भयनाशन: ॥ १५०२॥। 


८२८ सप्तैधा:, ८२९ सप्तवाहन: । 


८३० अमूर्ति:, ८३१ अनघ:, ८३२ अचिन्त्य:, ८३३ भयकृत्‌ू, ८३४ भयनाशन: ॥ 


सहस्त्राणि अनन्तानि अर्चीषि यस्य 

स सहस्ार्चि:, 
'दिवि सूर्यसहस्नस्य 

भवेद्युगपदुत्थिता । 
यदि भा: सदृशी सा स्था- 

द्वासस्तस्य महात्मन: ॥' 

(११। १२) 


इति गीतावचनात्‌। 


जिनके सहस्र अर्थात्‌ अनन्त 
अर्चियाँ (किरणें) हैं, वे भगवान्‌ 
सहस्त्रार्चि हैं। गीताजीमें कहा है-- 
“यदि आकाशमें हजार सूर्योका एक 
साथ प्रकाश हो तो वह उस महात्माके 
प्रकाशके समान कदाचित्‌ ही हो 
सकता है।' 


* यहाँ 'स्थ' के सकारका तकार और 'श्वस्‌' के सकारका लोप आदेश समझना 


चाहिये। 
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आय नरनसम पद मन ललपटलन-ननत सन लक <नमम कम ++ कक 


सप्त जिह्ला अस्य सन्तीति सप्तजिह:, 
“काली कराली च मनोजवा च 

सुलोहिता या च सुधूम्रवर्णा। 
स्फुलिड्रिनी विश्वरची च देवी 

लेलायमाना इति सप्त जिह्ा:॥' 

(मु० उ० १। २। ४) 

इति श्रुतेः। 

सप्त एधांसि दीप्तयोस्येति 
सप्तैधा: अग्निः, 'सप्त ते अग्ने समिध: 


सप्त जिह्ा:' इति मन्त्रवर्णात्‌। 
सप्त अश्वा वाहनान्यस्थेति 


सप्तवाहन:; सप्तनामैको5 श्रो वाहन- 
मस्येति वा, 'एको< श्रो वहति सप्तनामा' 


इति श्रुते:। 

मूर्तिर्धनरूपं धारणसमर्थ 
चराचरलक्षणम्‌, “ ताभ्यो5भितप्ताभ्यो 
मूर्तिरजायत' इति श्रुतेः; तद्गरहित इति 
अमूर्ति;; अथवा देहसंस्थानलक्षणा 
मूच्छिताड्रगवयवा मूर्ति:, तद्रहित इति 


अमूर्ति:। 
अं दुःखं पाप॑ चास्य न विद्यत 
इति अनघ:। ब 


[अग्निरूपी भगवानकी] सात 
जिहाएँ हैं, इसलिये वे सप्तजिह है 
श्रुति कहती है--' अग्निकी काली 
कराली, मनोजवा, सुलोहिता, सुधूषरवर्ण 
स्फुलिड्लिनी और देवी विश्वरुची... 
सात लपलपाती हुई जिहाएँ हैं।' 

अग्निरूप भगवान्‌की सात एधाएँ 
अर्थात्‌ दीप्तियाँ हैं, इसलिये वे सप्षैधा 
हैं। मन्त्रवर्ण कहता है-'हे अग्े! तेरी 
सात समिध्‌ और सात जिहाएँ हैं।' 

सात घोड़े [सूर्यरूप] 
वाहन हैं, इसलिये वे सप्तवाहन जब 
सात नामोंवाला एक ही घोड़ा वाहन है, 
इसलिये [वेदभगवान्‌] * सप्तवाहन हैं। 
श्रुति कहती है--'सात नामोंवाला एक 
ही घोड़ा वहन करता है।' 

घनरूप धारणमें समर्थ चराचरको 
मूर्ति कहते हैं, जैसा कि श्रुतिमें कहा 
है--'उन अभिततप्तोंसे मूर्ति उत्पन्न हुई।' 
मूर्तिहीन होनेके कारण अमूर्ति हैं। अथवा 
देह-संस्थानरूप संगठित अवयव ही 
मूर्ति है, उससे रहित होनेके कारण 
अमूर्ति हैं। 

जिनमें अघ अर्थात्‌ दुःख या पाप 
नहीं है, वे भगवान्‌ अनघ हैं। 


* गायत्री, बृहती, पडूक्ति, त्रिष्टुप, उष्णिकू, जगती और अनुष्टुपू-ये सात छद 


वेदभगवान्‌के घोड़े हैं। 
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प्रमात्रादिसाक्षित्वेन सर्व- 
प्रमाणागोचरत्वात्‌ अचिन्त्य:; अयमीदूश 
ड्ति विश्वप्रपञ्नविलक्षणत्वेन 


चिन्तयितुमशक्यत्वाद्‌ वा अचिन्त्य:। 
असम्मार्गवर्तिनां भयं करोति, 
भक्तानां भयं कृन्तति कृणोतीति वा 
भयकृत्‌ू । 
वर्णाश्रमाचारवतां भयं नाशय- 
तीति भयनाशनः ; 
'वर्णाश्रमाचारवता 
पुरुषेण परः पुमान्‌। 
विष्णुराराध्यते पन्था 
नान्यस्तत्तोषकारक: ॥! 
(विष्णु० ३। ८। ९) 
इति पराशरवचनातू॥ १०२॥ 


प्रमाता आदिके भी साक्षी होनेसे 
सब प्रमाणोंके अविषय होनेके कारण 
अचिन्त्य हैं, अथवा सम्पूर्ण प्रपञ्चसे 
विलक्षण होनेके कारण 'यह ऐसे हैं ', 
इस प्रकार चिन्तन नहीं किये जा 
सकते, इसलिये अचित्त्य हैं। 


असम्मार्गमें चलनेवालोंकों भय उत्पन 
करते हैं अथवा भक्तोंका भय काटते-- 
नष्ट करते हैं, इसलिये भयकृत्‌ हैं। 

वर्णाश्रम-धर्मका पालन करने- 
वालोंका भय नष्ट करते हैं, इसलिये 
भगवान्‌ भयनाशन हैं। पराशरजीका 
वचन है--'वर्णाअ्रम-आचारका पालन 
करनेवाले पुरुषसे ही परम पुरुष भगवान्‌ 
विष्णुकी आराधना बन सकती है। उन्हें 
प्रसन्न करनेका कोई और मार्ग नहीं 
है।'॥ १०२॥ 


: अ्णुर्बृहत्कूशः स्थूलो 


गुणभृन्निर्गुणो महान्‌। 


अधृत: स्वधृतः स्वास्थः प्राग्वंशों वंशवर्धन:॥१०३॥ 


८२५ अणु:, ८३६ बृहत्‌, ८३७ कृश:, ८३८ स्थूल:, ८३९ गुणभृत्‌, 


८४० निर्गुण:, ८४१ महान्‌। 


८४२ अधृत:, ८४३ स्वधृत:, 


८४४ स्वास्य:, ८४५ प्राग्वंश:, ८४६ वंशवर्धन: ॥ 
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सौक्ष्म्यातिशयशालित्वाद्‌ अणु:, 
“एषोउणुरात्मा चेतसा वेदितव्य:' 
(मु० उ० ३। १। ९) इति श्रुतेः। 

बृहत्त्वाद्‌ बृंहणत्वाच्च ब्रह्म बृहत्‌, 


“महतो महीयान्‌” (क० उ० १।२। २०) 


इति श्रुते:। 
“अस्थूलम्‌' (बु० उ० ३।८। ८) 


इत्यादिना द्रव्यत्वप्रतिषेधात्‌ कृश:। 
स्थूल: इति उपचर्यते सर्वा- 
त्मत्वात्‌। 
सत्त्वरजस्तमसां सृष्टिस्थितिलय- 


कर्मस्वधिष्ठातृत्वात्‌ गुणभृत्‌। 

वस्तुतो गुणाभावात्‌ निर्गुण:, 
“केवलो निर्गुणश्र' (श्रे० उ० ६। ११) 
इति श्रुतेः। 

शब्दादिगुणरहितत्वात्‌ू. निर- 
तिशयसूक्ष्मत्वात्‌ नित्यशुद्धसर्वगत- 
त्वादिना च॒ प्रतिबन्धकं धर्मजातं 
तर्कतोषपि यतो वक्‍तुं न शक्यम्‌ 


अत एवं महान्‌। 
' अनड्रो5शब्दो5शरीरो- 
उस्पर्शश्न. महाछ्छुचि: ।' 
इत्यापस्तम्ब: । 
पृथिव्यादीनां. धारकाणामपि 


धारकत्वान्न केनचिद्‌ श्चियत इति 
अधृत: । 


अत्यन्त सूक्ष्म होनेसे भगवान्‌ 
हैं। श्रुति कहती है--“यह अणु ( सूक्ष्म) 
आत्मा चित्तसे जानने योग्य है।' 

बृहत्‌ (बड़ा) तथा बृंहण ( जगतू- 
रूपसे बढ़नेवाला) होनेके कारण ब्रह्म 
बृहत्‌ है। श्रुति कहती है--'महानूसे भी 
अत्यन्त महान्‌ है।' 

'अस्थूल है” इत्यादि श्रुतिसे 
द्रव्यत्वका प्रतिषेध किये जानेके कारण 
वह कृश है। 

सर्वात्मक होनेके कारण ब्रह्मको 
उपचारसे स्थूल कहते हैं। 

सृष्टि, स्थिति और लयकरममें 
सत्त्व, रज और तम--इन तीनों गुणोंके 
अधिष्ठाता होनेसे भगवान्‌ गुणभूृत्‌ हैं। 

परमार्थत: उनमें गुणोंका अभाव 
है, इसलिये वे निर्गुण हैं। श्रुति कहती 
है--'केवल और निर्गुण है।' 

शब्दादि गुणोंसे रहित, अत्यन्त 
सूक्ष्म तथा नित्य, शुद्ध और सर्वगत 
होनेके कारण [भगवानमें] विप्ररूप 
कर्म-समूह युक्तिसे भी नहीं कहे जा 
सकते, इसलिये वे महान्‌ हैं। आपस्तम्बने 
कहा है--' अड़, शब्द, शरीर और स्पर्शसे 
रहित तथा महान्‌ और शुचि है।' 

पृथिवी आदि धारण करनेवालोंके 
भी धारण करनेवाले होनेसे किसीसे भी 
धारण नहीं किये जाते; इसलिये अधूृत हैं। 


शाड्डरभाष्य 


यदोवमयं केन धार्यत इत्या- 
शड्जभूघयाह-स्वेनेव आत्मना धार्यते 
इति स्वधृतः, 'स भगव: कस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठित इति स्वे महिप्नि।' (छा० उ० 


७। २४। १) इति श्रुतेः। 

शोभनं पद्मोदरतलताप्रमभिरूप- 
तममस्यास्यमिति स्वास्य:; वेदात्मको 
महान्‌ शब्दराशि: तस्य मुखा- 
ब्रिर्गतटः पुरुषार्थोपदेशार्थमिति वा 
स्वास्थ... 'अस्य महतो भूतस्य 


(बु० उ० २।४। १०) ' इत्यादिश्रुते: । 
अन्यस्य वंशिनो वंशा: पाश्चा- 


क््या:; अस्य वंश: प्रपञ्ञ: प्रागेव, न 


पाश्चात्त्य इति प्राग्वंश: । 
वंशं प्रपञ्ज॑ं वर्धयन्‌ छेदयन्‌ वा 


वंशवर्धन: ॥ १०३ ॥ 
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यदि ऐसा है तो वे स्वयं किससे 
धारण किये जाते हैं--ऐसी शड्ढा होनेपर 
कहते हैं--वे स्वयं अपने-आपसे ही 
धारण किये जाते हैं; अत: वे स्वधृत 
हैं। श्रुत कहती है--' भगवन्‌! वह 
किसमें स्थित है ? अपनी महिमामें।' 

कमल-कोशके निम्नरभागके समान 
भगवान्‌का ताम्रवर्ण मुख अत्यन्त सुन्दर 
है, इसलिये वे स्वास्थ हैं। अथवा 
पुरुषार्थका उपदेश करनेके लिये उनके 
मुखसे वेदार्थरूपी महान्‌ शब्द-समूह 
निकला है, इसलिये वे स्वास्य हैं। 
श्रुति कहती है--'इस महाभूतके [ श्वास 
वेद हैं ]' इत्यादि। 

अन्य वंशियोंके वंश पीछे हुए हैं; 
परन्तु भगवान्‌का प्रपद्लरूप वंश पहलेहीसे 
है [किसीसे] पीछे नहीं हुआ है, 
इसलिये वे प्राग्वंश हैं। 

अपने वंशरूप प्रपञ्ञको बढ़ाने 
अथवा नष्ट करनेके कारण भगवान्‌ 
वंशवर्धन हैं ॥ १०३॥ 


भारभृूत्‌ू कथितो योगी योगीशः सर्वकामद:। 


आश्रम: श्रमणः 


क्षाम: सुपर्णो वायुवाहन: ॥ १०४॥ 


८४७ भारभूतू, ८४८ कथित:, ८४९ योगी, ८५० योगीश:, ८५१ सर्वकामद: । 
८५२ आश्रम:, ८५३ श्रमण:, ८५४ क्षाम:, ८५५ सुपर्ण:, ८५६ वायुवाहन: ॥ 
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रवि सब  अबअ अअ  अइअउऊसस ॉन् ोाससकनड  स सााकस्+++तह_““:-333. 
अमर, 


अनन्तादिरूपेण भुवो भारं बिभ्रत्‌ 


भारभूतू । 
वेदादिभिरयमेव परत्वेन कथितः, 
सर्वैवेदे: कथित इति वा कथित:, 
*सर्वे वेदा यत्‌ पदमामनन्ति' (क० उ० 
१। २। १५) “वेदैश्व सर्वैरहमेव वेद्य: ' 
(गीता १५। १५) 


'वेदे  रामायणे पुण्य 
भारते भरतर्षभ। 

आदौ मध्ये तथा चान्ते 
विष्णु: सर्वत्र गीयते॥' 
(महा० श्रवण० ९३) 

“सो5 ध्वन: परमाप्नोति 
तद्विष्णे: परम पदम्‌।' 
(क० उ० १।३। ९) 


इति श्रुतिस्मृत्यादिवचनेभ्य:। कि 

तदध्वनो विष्णोर्व्यापनशीलस्य परमं 

पदं सतत्त्वमित्याकाड्क्षायाम्‌ 

इन्द्रियादिभ्यः. सर्वेभ्य:. परत्वेन 
प्रतिपाद्यते 'इन्द्रियेभ्य: परा हार्था: 
(क० उ० १। ३। १०) इत्यारभ्य, 

“पुरुषान्न परं॑ किद्डित्‌ 

सा काष्ठा सा परा गतिः' 

(क० उ० १।३। ११) 

इत्यन्तेन यः कथित: स कथित:। 

योगो ज्ञानम्‌, तेनैव गम्यत्वात्‌ 


योगी; योगः समाधि: स हि स्वात्मनि 


अनन्तादिरूपसे पृथ्वीका भा 
उठानेके कारण भारभूृत्‌ हैं। 

वेदादिकोंने पररूपसे भगवानका 
ही कथन किया है अथवा 
वेदोंसे भी भगवान्‌ ही कथित हैं, 
इसलिये वे कथित हैं। “सब वेद जिस 
पद ( ब्रह्म ) का प्रतिपादन करते हैं 
“सम्पूर्ण वेदोंसे भी मैं ही जानने योग्य 
हूँ", 'हे भरतश्रेष्ठ! वेद, रामायण, पुराण 
तथा महाभारत--इन सबके आदि, मध्य 
और अन्तमें सर्वत्र विष्णु ही गाये गये 
हैं।' “वह मार्गको पार कर लेता है, वही 
विष्णुका परम पद है' इत्यादि श्रुति- 
स्मृति-वाक्योंद्वारा [ऐसा ही कहा गया 
है]। व्यापनशील विष्णुके मार्गका वह 
तात्त्विक परम पद क्‍या है? ऐसी 
जिज्ञासा होनेपर उसका सम्पूर्ण इन्द्रियादिके 
पररूपसे प्रतिपादन किया जाता है। 
वेदमें 'इन्द्रियोंसे विषय पर हैं' यहाँसे 
आरम्भ करके 'पुरुषसे पर कुछ नहीं 
है, वह सीमा है और वही परम गति है' 
इस वाक्यतक जिसका कथन किया 
गया है, वही कथित है। 

योग ज्ञानको कहते हैं, उसीसे 
प्राप्तव्य होनेके कारण भगवान्‌ योगी हैं 
अथवा योग समाधिको भी कहते हैं, 


शाह्डूरभाष्य 
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सर्वदा समाधत्ते स्वमात्मानम्‌, तेन 


वा योगी। 
अन्ये योगिनो योगान्तरायै- 


ईन्यन्ते स्वरूपात्‌ प्रमाद्यन्ति; अय॑ 


तु तद्रहितत्वात्तेघामीश: योगीश: । 
सर्वान्‌ कामान्‌ सदा ददातीति 

सर्वकामद:, 'फलमत उपपत्ते:” (ब्र० 

सूृ० ३। २। ३८) इति व्यासेना- 


भिहितत्वात्‌। 
आश्रमवतू्‌ सर्वेषां संसारारण्ये 


भ्रमतां विश्रमस्थानत्वात्‌ आश्रम: । 
अविवेकिन: सर्वान्‌ सन्तापय- 
तीति श्रमण:। 
क्षामा: क्षीणा: सर्वा: प्रजा: 


करोतीति क्षाम:; 'तत्‌ करोति तदाचष्टे ' 


(चुरादिगणसूत्रमू) इति णिचि 


पचाद्यचि कृते सम्पन्न: क्षाम इति। 
शोभनानि पर्णानिच्छन्दांसि 


जि -+तमनन्‍त>तुेन्‍..हतत::िि::थखथ।/.तट»!:पि प"हपस्‍प५प््  ात-- 


परमात्मा सर्वदा अपने आत्मा (स्वरूप) 
में अपने-आपको समाहित रखते हैं, 
इसलिये वे योगी हैं। 

अन्य योगीजन योगके विद्नोंसे 
सताये जाते हैं, इसलिये वे स्वरूपसे 
विचलित हो जाते हैं, परन्तु भगवान्‌ 
अन्तरायरहित हैं, इसलिये योगीश हैं। 

सर्वदा सब कामनाएँ देते हैं, 
इसलिये सर्वकामद हैं। भगवान्‌ व्यासजीने 
कहा है--'फल इस ( परमात्मा ) से ही 
प्राप्त होते हैं, क्योंकि यही [ मानना ] 
उपपन्न ( युक्तिसंगत ) है।' * 

संसारवनमें भटकते हुए समस्त 
पुरुषोंके लिये आश्रमके समान विश्रान्तिके 
स्थान होनेसे परमात्मा आश्रम हैं। 

समस्त अविवेकियोंको सन्तप्त करते 
हैं, इसलिये श्रमण हैं। 

सम्पूर्ण प्रजाको क्षाम अर्थात्‌ क्षीण 
करते हैं, इसलिये क्षाम हैं। [' क्षामा: 
करोति' इस विग्रहमें] “तत्‌ करोति 
तदाचष्टे ' इस गणसूत्रके अनुसार [ क्षाम 
शब्दसे ] णिचूप्रत्यय करनेके अनन्तर 
पचादिनिमित्तक अचूप्रत्ययः करनेपर 
'क्षाम' शब्द सिद्ध होता है। 
संसारवृक्षरूप परमात्माके छन्दरूप 


* परमात्मा सबका साक्षी है और नाना प्रकारकी सृष्टि, पालन तथा संहार करता हुआ 
देश और कालविशेषका ज्ञाता है, इसलिये वह कर्म करनेवालोंको उनके कर्मानुसार फल देता 


है-यही युक्ति है। 
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विष्णुसहस्त्रनाम 
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संसारतरुरूपिणो स्येति सुपर्ण:, ' छन्दांसि 
यस्य पर्णानि! (गीता १५। १) इति 
भगवद्वचनात्‌ । 


वायुर्वहति यद्धीत्या भूतानीति 


स वायुवाहन:, ' भीषास्माद्‌ वात: पवते' 


(तै० उ० २। ८) इति श्रुतेः॥ १०४॥ 


धनुर्धो धरनुर्वेदो 


अपराजितः 


दण्डो दमयिता 
सर्वसहो. नियन्तानियमोडयम: ॥ १०५॥ 


न अब 
सुन्दर पत्ते हैं, इसलिये वे सुपर्ण है. 
जैसा कि भगवान्‌का वाक्य है-*«.... 
जिसके पत्ते हैं।' जड 


जिनके भयसे वायु समस्त भूतोंका 
वहन करता है, वे भगवान्‌ वायुवाहन 
हैं। श्रुति कहती है--'इसके भयसे वायु 
चलता है।'॥ १०४॥ 


दमः। 


८५७ धनुर्धर:, ८५८ धनुर्वेद:, ८५९ दण्ड:, ८६० दमयिता, ८६१ दम:। 


८६२ अपराजित:, ८६३ सर्वसह: 


(नियम: ), 
श्रीमान्‌ू रामो महतद्धनुर्धारया- 
मासेति धनुर्धर:। 
स एवं दाशरथिर्धनुर्वेदं वेत्तीति 
धनुर्वेद: । 
दमन दमयतां दण्ड:, “दण्डो 
दमयतामस्मि' (गीता १०। ३८) इति 
भगवद्वचनात्‌ । 
वैवस्वतनरेन्द्रादिरूपेण प्रजा 


दमयतीति दमयिता। 
दम: दम्येषु दण्डकार्य फलम्‌, 


तच्च स एवेति दम: । 


, ८६४ नियन्ता, ८६५ अनियम:, 
८६६ अयम:, (यम: ) ॥ 


श्रीमान्‌ रामने महान्‌ धनुष धारण 
किया था, इसलिये वे धनुर्धर हैं। 

वे ही दशरथकुमार धनुर्वेद जानते 
हैं; इसलिये धनुर्वेद हैं। 

दमन करनेवालोंमें दमन [कर्म) 
हैं; इसलिये वे दण्ड हैं; भगवान्‌ कहते 
हैं--“दमन करनेवालोंका मैं दण्ड हूँ! 

यम और राजा आदिके रुपे 
प्रजाका दमन करते हैं, 
दमयिता हैं । 

दण्डके अधिकारियोंमें जो दी 
फलस्वरूप कार्य है, वह दम है 
है; वह भी वे ही हैं, इसलिये दे 


शाड्डरभाष्य 


शत्रुभिर्न 
अपराजित: | 
सर्वकर्मसु समर्थ इति, सर्वान्‌ 


पराजित: इति 


शत्रूनू सहत इति वा सर्वसह:। 
सर्वान्‌ स्वेषु स्वेषु कृत्येषु 
व्यवस्थापयतीति नियन्ता। 
न नियमो नियतिस्तस्य विद्यत 
इति अनियम:, सर्वनियन्तुर्नियन्त्र- 


न्तराभावात्‌। 

नास्य विद्यते यमो मृत्युरिति 
अयम: | अथवा, यमनियमौ योगाड़े 
एव 


तदगम्यत्वात्स नियमः 


यम:॥ १०५७५॥ 
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शत्रुओंसे पराजित नहीं होते, इसलिये 
अपराजित हैं। 

समस्त कर्मोमें समर्थ हैं, इसलिये 
अथवा समस्त शत्रुओंकों सहन करते 
(जीत लेते) हैं, इसलिये सर्वसह हैं। 

सबको अपने-अपने कार्यमें नियुक्त 
करते हैं, इसलिये नियन्ता हैं। 

भगवान्‌के लिये कोई नियम अर्थात्‌ 
नियन्त्रण नहीं है, इसलिये वे अनियम 
हैं; क्योंकि सबके नियन्ताका कोई और 
नियामक नहीं हो सकता। 

भगवान्‌के लिये कोई यम अर्थात्‌ 
मृत्यु नहीं है, अतः वे अयम हैं। 
अथवा योगके अद्भ जो यम और 
नियम हैं, उनसे प्राप्तव्य होनेके कारण 
वे स्वयं नियम और यम हैं॥ १५०५॥ 


सत्त्ववान्‌ सात्त्विक: सत्य: सत्यधर्मपरायण:। 
अभिप्राय: प्रियाहोंउर्हः प्रियकृत्‌ प्रीतिवर्धन:॥ १०६॥ 


८६७ सत्त्ववानू, ८६८ सात्त्विक:, ८६९ सत्य:, ८७० सत्यधर्मपरायण: । 
८७१ अभिप्राय:, ८७२ प्रियाह:, ८७३ अर्ह:, ८७४ प्रियकृत्‌, 


८७५ प्रीतिवर्धन: ॥ 
शौर्यवीर्यादिक सच्त्वमस्येति 
सत्त्ववान्‌। 
सत्त्वे गुणे प्राधान्येन स्थित इति 
सात्त्विक:। 


भगवान्‌में शूरता-पराक्रम आदि 
सत्त्व हैं, इसलिये वे सत्त्ववान्‌ हैं। 

सत्त्वगुणमें प्रधानतासे स्थित हैं 
इसलिये सात्त्विक हैं। 
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सत्सु साधुत्वात्‌ सत्य:। समीचीनोंमें साधु होनेसे सत्य हैं 


सत्ये यथाभूतार्थकथने धर्मे च 
चोदनालक्षणे नियत इति सत्य- 
धर्मपरायण: | 

अभिप्रेयते पुरुषार्थकांक्षिभि:, 


आभिमुख्येन प्रलयेउस्मिन्‌ प्रैति 


जगदिति वा अभिप्राय: | 
प्रियाणि दृष्टान्यईतीति प्रियार्ह: । 
“यद्यदिष्टतमं लोके 
यच्चास्य दयित॑ 
गुणवते . देय॑ 
तदेवाक्षयमिच्छता ॥ 
(दक्ष० ३। ३१) 


गृहे । 
तत्तद्‌ 


॥ 


इति स्मरणात्‌। 
स्वागतासनप्रशंसार्घ्यपाद्यस्तुति- 


नमस्कारादिभि: पूजासाधनै: पूजनीय 


ड्ति अर्ह:। 
न केवल प्रियाह एव, किन्तु 
स्तुत्यादिभिर्भजतां प्रियं करोतीति 


प्रियकृत्‌ । 
तेषामेव प्रीति वर्धयतीति 


प्रीतिवर्धन: ॥ १०६ ॥ 


वे सत्य अर्थात्‌ यथार्थ-भाषणमें 
और विधिरूप धर्ममें नियत हैं, इसलिये 
सत्यधर्मपरायण हैं । 

पुरुषार्थके इच्छुक पुरुष भगवान्‌का 
अभिप्राय अर्थात्‌ अभिलाषा रखते हैं 
अथवा प्रलयके समय संसार उनके 
सम्मुख जाकर उनमें लीन हो जाता है, 


इसलिये वे अभिप्राय हैं। 

प्रिय इष्ट वस्तु निवेदन करने 
योग्य हैं, इसलिये प्रियाई हैं। स्मृति 
कहती है--'मनुष्यको संसारमें जो सबसे 
अधिक प्रिय हो तथा उसके घरमें जो 
उसकी सबसे प्यारी वस्तु हो, उसे यदि 
अक्षय करनेकी इच्छा हो तो गुणवान्‌को 
दे देना चाहिये।' 

भगवान्‌ स्वागत, आसन, प्रशंसा, 
अर्घ्य, पाद्य, स्तुति और नमस्कार 
आदि पूजाके साधनोंसे पूजनीय हैं, 
इसलिये अर हैं। 

केवल प्रिया ही नहीं हैं, बल्कि 
स्तुति आदिके द्वारा भजनेवालोंका प्रिय 
करते हैं, इसलिये प्रियकृत्‌ भी हैं। 

उन्हींकी प्रीति भी बढ़ाते हैं, 
इसलिये प्रीतिवर्धन हैं ॥१०६॥ 
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विहायसगतित्योति: सुरुचि'ईतभुग्‌ विभु:। 
रविर्विरोचन: सूर्य सविता रविलोचन:॥ १०७॥ 


८७६ विहायसगति:, ८७७ ज्योति:, ८७८ सुरुचि:, ८७९ हुतभुकू, ८८० विभु: | 
८८१ रवि:, ८८२ विरोचन:, ८८३ सूर्य;, ८८४ सविता, ८८५ रविलोचन: ॥ 


विहायसं गतिराश्रयो<स्येति 
विहायसगति:, विष्णुपदम्‌ आदित्यो 


वा। 
स्वत एवं द्योतत इति ज्योति:, 


' “नारायणपरो ज्योतिरात्मा' (ना० उ० 


१३। १) इति मन्त्रवर्णात्‌। 

शोभना रुचिददमतििरिच्छा वा 
अस्येति सुरुचि: | 

समस्तदेवतोद्देशेन प्रवृत्तेष्वपि 


कर्मसु हुतं॑ भुड्स्ते भुनक्तीति वा 


हुतभुक्‌ । 
सर्वत्र वर्तमानत्वात्‌, त्रयाणां 
लोकानां प्रभुत्वादू वा विभु:। 
रसानादत्त इति रवि: आदित्यात्मा। 
'रसानाञ्र तथादानादू 
रविरित्यभिधीयते हे 
(१। ३०। १६) 
इति विष्णुधर्मोत्तरे। 
विविधं रोचत इति विरोचन:। 
सूते ख्रियमिति सूर्योउग्रिर्वा सूर्य: 


जिसकी गति अर्थात्‌ आश्रय 
विहायस (आकाश) है, उस विष्णुपद 
अथवा आदित्यरूपसे भगवान्‌ 
विहायसगति हैं । 

स्वयं ही प्रकाशित होते हैं, इसलिये 
ज्योति हैं, जैसा कि मन्त्रवर्ण कहता 
है--'नारायण परम ज्योति है, नारायण 
आत्मा है।' 

भगवान्‌की रुचि-दीप्ति अथवा 
इच्छा सुन्दर है, इसलिये वे सुरुचि हैं । 

समस्त देवताओंके उद्देश्यसे भी 
किये हुए कर्मोमें आहुतियोंको [स्वयम्‌] 
भोगते हैं अथवा उनकी रक्षा करते हैं, 
इसलिये हुतभुक्‌ हैं। 

सर्वत्र वर्तमान होने तथा तीनों 
लोकोंके प्रभु होनेके कारण विशभु हैं। 

रसोंको ग्रहण करते हैं, इसलिये 
सूर्यरूप भगवान्‌ रवि हैं। विष्णु- 
धर्मोत्तरपुराणमें कहा है--'रसोंका ग्रहण 
करनेके कारण 'रवि' कहलाते हैं।' 

विविध प्रकारसे सुशोभित होते हैं, 
इसलिये विरोचन हैं। 


श्री (शोभा) को जन्म देते हैं, 


२३४ विष्णुसहस्त्रनाम 
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सूतेः सुवतेर्वा सूर्यशब्दो निपात्यते, 
“राजसूयसूर्य' (पा० सू० ३।१। ११४) 


इति पाणिनिवचनात सूर्य:। 
सर्वस्य जगत: प्रसविता सविता; 


“प्रजानां तु प्रसवनात्‌ सवितेति निगद्यते ' 


(१। ३०। १५) इति विष्णुधर्मोत्तरे। 
रविलोचनं चश्षुरस्पेति रविलोचन:, 
“अग्रिर्मूर्धा चक्षुषी चन्द्रसू्यों" (मु० उ० 


२। १। ४) इति श्रुतेः॥ १०७॥ 


8 कक 2क नर 
इसलिये सूर्य या अग्नि सूर्य हैं ' | 
इत्यादि पाणिनि-सूत्रके 
प्रसवार्थक षूड्‌* धातु या प्रेरणार्थक ६२ 
धातुसे सूर्य शब्दका निपातन किया 
जाता है। 

सम्पूर्ण जगत्‌का प्रसव (उत्पत्ति 
करनेवाले होनेसे भगवान्‌ सविता 
हैं। विष्णुधर्मोत्तरपुराणमें कहा है... 
“प्रजाओंका प्रसव करनेसे आप सविता 
कहलाते हैं।' 

रवि भगवान्‌का लोचन अर्थात्‌ 
नेत्र है, इसलिये वे रविलोचन हैं। श्रुति 
कहती है--'अग्नि उसका सिर है तथा 
सूर्य और चन्द्र नेत्र हैं'॥ १०७॥ 


अनन्तो हुतभुग्‌ भोक्ता सुखदो नैकजोड5ग्रज:। 


अनिर्विण्ण: 


सदामर्षी लोकाधिष्ठानमदभुत: ॥ १०८॥ 


८८६ अनन्त:, ८८७ हुतभुकू, ८८८ भोक्ता, ८८९ सुखद: [ असुखद:], 
८९० नैकज:, ८९१ अग्रज:। ८९२ अनिर्विण्ण: ८९३ सदामर्ष, 
८९४ लोकाधिष्ठानम, ८९५ अद्भुत: ॥ 


नित्यत्वात्‌ सर्वगतत्वाद्‌ देश- 
कालपरिच्छेदाभावात्‌ अनन्त: 


शेषरूपो वा। 


नित्य, सर्वगत और देशकाल- 
परिच्छेदका अभाव होनेके कारण भगवान्‌ 
अनन्त हैं अथवा शेषरूप भगवान्‌ है 
अनन्त हैं। 


१. पूड़ प्राणिगर्भविमोचने (अदादि) इसके “सूते' आदि रूप होते हैं। 
२. पू प्रेरणे (तुदादि) इसके 'सुवति” आदि रूप होते हैं। 


शाड्डरभाष्य 


हुतं भुनक्तीति हतभुक्‌। 
प्रकृतिं भोग्याम्‌ अचेतनां भुड़न्ते 


इति, जगत्‌ पालयतीति वा भोक्ता। 
भक्तानां सुखं मोक्षलक्षणं 
ददातीति सुखद:। असुर्ख चति 
खण्डयतीति वा असुखद:। 
धर्मगुप्तये असकृज्जायमानत्वात्‌ 
नैकज:। 
अग्रे जायत इति अग्रज: हिरण्य- 
गर्भ: 'हिरण्यगर्भ: समवर्तताग्रे' (ऋ० 
सं० १०। १२१। १) इत्यादिश्रुते:। 
अवाप्तसर्वकामत्वादप्राप्तिहेत्व- 
भावान्नि्वेदो5स्थ॒ नास्तीति अनि- 


विण्ण: । 
सतः साधून्‌ आभिमुख्येन मृष्यते 


क्षमत इति सदामर्षी। 
तमनाधारमाधारमधिष्ठाय त्रयो 


लोकास्तिष्ठन्ति इति लोकाधिष्ठानं ब्रह्म । 
अद्भुतत्वात्‌ अद्भुत:। 
* श्रवणायापि बहुभियों न लक्यः 


श्रृण्वन्तोषपि बहवो यं न विद्यु:। 
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हवन किये हुएको भोगते हैं, 
इसलिये हुतभुक ्‌ हैं। 

भोग्य-रूपा अचेतन प्रकृतिको भोगते 
हैं, इसलिये अथवा जगत्‌का पालन 
करते हैं, इसलिये भोक्ता हैं। 

भक्तोंको मोक्षरूप सुख देते हैं, 
इसलिये सुखद हैं अथवा उनके असुखका 
दलन-खण्डन करते हैं, इसलिये 
असुखद हैं । 

धर्म-रक्षाके लिये बारम्बार जन्म 
लेनेके कारण नैकज हैं। 

सबसे आगे उत्पन्न होते हैं, इसलिये 
हिरण्यगर्भरूपसे अग्रज हैं। श्रुति कहती 
है--' पहले हिरण्यगर्भ ही वर्तमान था।' 

सर्व कामनाएँ प्राप्त होनेके कारण 
अप्राप्तिकि हेतुका अभाव होनेसे 
परमात्माको निर्वेद (खेद) नहीं है, 
इसलिये वे अनिर्विण्ण हैं। 

साधुओंको अपने सम्मुख सहन 
करते अर्थात्‌ क्षमा करते हैं, इसलिये 
सदामर्षी हैं। 

उस निराधार ब्रह्मके आश्रयसे 
तीनों लोक स्थित हैं, इसलिये वह 
लोकाधिष्ठान हैं। 

'जो बहुतोंको तो सुननेको भी 
नहीं मिलता और बहुत-से जिसे 
सुनकर भी नहीं जानते उस ( ब्रह्म ) का 
वक्ता आश्चर्यरूप है तथा उसका 
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आश्चर्यों वक्ता कुशलो5स्य लब्धा 
आश्चर्यों ज्ञाता कुशलानुशिष्ट:॥' 

(क० उ० १। २। ७) 

इति श्रुतेः। “आश्चर्यवत्‌ पश्यति 
कश्चिदेनम्‌' (गीता २। २९) इति 


छाए मामा + 
लब्धा--समझनेवाला भी कोई निषुण 
ही होता है। तथा निपुण आचार्य 
उपदेश पाकर इसे समझ लेनेवाला भी 
आश्चर्यरूप ही है '--इस श्रुतिसे और 
“आश्चर्यके समान इसे कोई देख पाता 
है।' इस भगवानके वाक्यसे भी अद्भुत 


भगवद्बचनाच्य।  स्वरूपशक्ति- | होनेके कारण भगवान्‌ अद्भुत हैं। अथवा 

व्यापारकार्यरद्धुतत्वाद्‌ वा | अपने स्वरूप, शक्ति, व्यापार और कार्य 

अद्भुत:॥ १०८॥ अदभुत होनेके कारण वे अद्भुत हैं॥ १०८॥ 
सनात्‌_ सनातनतम: कपिल: कपिरप्यय:। 


स्वस्तिदः स्वस्तिकृत्‌ स्वस्ति स्वस्तिभुक्‌ स्वस्तिदक्षिण:॥ १०९॥ 


८९६ सनातू, ८९७ सनातनतमः:, 


९०० अप्यय:। ९०१ स्वस्तिद:, 


८९८ कपिल:, ८९९ कपि:, 
९०२ स्वस्तिकृतू, ९०३ स्वस्ति, 


९०४ स्वस्तिभुकू, ९०५ स्वस्तिदक्षिण: ॥ 


सनात्‌ इति निपातश्चिरार्थवचन:। 
कालश्च परस्यैव विकल्पना कापि। 
“'परस्य ब्रह्मणो रूपं 

पुरुष: प्रथम 
व्यक्ताव्यक्ते तथैवान्ये 
र्पे कालस्तथापरम्‌ ॥' 


(१। २। १५) 
इति विष्णुपुराणे। 


द्विज। 


सनात्‌ यह एक चिरकाल-वाची 
निपात है, काल भी परमात्माका ही 
एक विकल्प है; जैसा कि विष्णुपुराणमें 
कहा है--'हे द्विज! परब्रह्मका प्रथम 
रूप पुरुष है, अव्यक्त ( प्रकृति ) और 
व्यक्त ( महत्तत्त्वादि ) उसके अन्य रूप 


हैं तथा काल उसका इतर रूप है।' 


शाह्डरभाष्य 


सर्वकारणत्वाद्‌ विरिज्ञ्यादीना- 
मषि सनातनानामतिशयेन 


सनातनत्वातू सनातनतम:। 
बडवानलस्य कपिलो वर्ण इति 


तद्बगूपी कपिल: । 
क॑ जल॑ रश्मिभिः पिबन्‌ कपि: 


सूर्य:: कपिर्वराहो वा, “कपिरवराह: 


श्रेष्ठअ/ इति वचनात्‌। 

प्रलये अस्मिन्नपियन्ति जग- 
न्तीति अप्यय: | 

इति नाम्रां नवम॑ शतं विवृतम्‌। 


भक्तानां स्वस्ति मड़लं ददातीति 
स्वस्तिद: । 
तदेव करोतीति स्वस्तिकृत्‌। 


मड़ुलस्वरूपमात्मीयं परमानन्द- 
लक्षणं स्वस्ति। 


तदेव भुड्रक्त इति स्वस्तिभुक्‌; 
भक्तानां मड्ुलं स्वस्ति भुनक्तीति वा 
स्वस्तिभुक्‌ । 

स्वस्तिरूपेण दक्षते वर्धते, स्वस्ति 
दातुं समर्थ इति वा स्वस्ति- 
दक्षिण.। अथवा दक्षिणशब्द 


आशुकारिणि वर्तते; शीघ्र स्वस्ति 
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सबके कारण होनेसे भगवान्‌ ब्रह्मा 
आदि सनातनोंसे भी अत्यन्त सनातन 
होनेके कारण सनातनतम हैं । 

बडवानलका कपिल (पिड़ल) 
वर्ण होता है, अतः बडवानलरूप 
भगवान्‌ कपिल हैं। 

अपनी किरणोंसे 'क' अर्थात्‌ जलको 
पीनेके कारण सूर्यका नाम “कपि' है। 
अथवा वराहभगवान्‌ कपि हैं; जैसा कि 
कहा है--'कपि वराह और श्रेष्ठ है । 

प्रलयकालमें जगत्‌ भगवान्‌में अपगत 
(विलीन) होते हैं, इसलिये वे अप्यय हैं। 

यहाँतक सहस््ननामके नवें शतकका 
विवरण हुआ। 

भक्तोंको स्वस्ति अर्थात्‌ मद्भल 
देते हैं, इसलिये स्वस्तिद्‌ हैं। 

वह [स्वस्ति] ही करते हैं, अत: 
स्वस्तिकृत्‌ हैं । 

भगवान्‌का मढ्नलमय निजस्वरूप 
परमानन्दरूप है, इसलिये वे स्वस्ति हैं । 

वही (स्वस्ति ही) भोगते हैं और 
भक्तोंके मज्गल अर्थात्‌ स्वस्तिकी रक्षा 
करते हैं, इसलिये स्वस्तिभुक्‌ हैं। 

स्वस्तिरूपसे बढ़ते हैं अथवा स्वस्ति 
करनेमें समर्थ हैं, इसलिये स्वस्ति- 
दक्षिण हैं अथवा दक्षिण शब्दका 
प्रयोग शीघ्र करनेवालेके लिये भी 
होता है। भगवान्‌ ही शीघ्र स्वस्ति 
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दातुमयमेव समर्थ इति, यस्य | देनेमें समर्थ हैं; क्योंकि इनके स्मरणपाझर 


स्मरणादेव सिध्यन्ति सर्वसिद्धय:, 


4 


स्मृते:. सकलकल्याण- वे स्वस्तिदक्षिण हैं] इस विषय 
भाजनं॑ यत्र जायते। | “जिसके स्मरणसे पुरुष सम्यृण 
पुरुषस्तमजं नित्यं कल्याणका पात्र हो जाता है, कक 
ब्रजामि शरणं हरिम्‌॥' | अजन्मा और नित्य हरिकी मैं । 
(ब्रह्मण ८३। १७) | जाता हूँ।' [तथा] 'जैसे ब़के 
'*स्मरणादेव कृष्णस्य लगनेसे पर्वत टुकड़े-टुकड़े हो जोक | 
पापसब्डभतपञ्ञरम्‌ । | है, उसी प्रकार कृष्णके स्मरणमात्प 
शतधा भेदमायाति ही पाप-संघातरूप पद्ञरके सैकड़ों 
गिरिर्वज्रहतो यथा॥' | दुकड़े हो जाते हैं” इत्यादि वचन 
इत्यादिवचने भ्य: ॥ १०९॥ प्रमाण हैं॥१०९॥ 
अरौद्र: कुण्डली चक्री किक्रम्यूर्जितशासन:। 
शब्दातिग: शब्दसहः शिशिरः शर्वरीकर:॥ ११०॥ 


सब सिद्धियाँ प्राप्त हो जाती हैं; (इसलिये 


९०६ अरौद्र:, ९०७ कुण्डली, ९०८ चक्री, ९०९ विक्रमी, ९१० ऊर्जितशासन:। 


९११ शब्दातिग:, ९१२ शब्दसह:, 


कर्म रौद्रम्‌, रागश्न रौद्रः, कोपश्न 
यस्य रौद्रत्रयं. नास्ति 
रागद्वेषादेर- 


रौद्र पड 
अवाप्तसर्वकामत्वेन 
भावात्‌ स अरौद्र:। 


शेषरूपभाक्‌ कुण्डली सहस्त्रांशु- 
मण्डलोपमकुण्डलधारणाद्‌ वा; यद्वा 
सांख्ययोगात्मके कुण्डले मकराकारे 


अस्य स्त इति कुण्डली। 


९१३ शिशिर:, ९१४ शर्वरीकर:॥ 


कर्म, राग और कोप ये रौद्र हैं; 
आप्तकाम होनेके कारण रागदद्वेषका 
अभाव होनेसे जिनमें ये तीनों रौद्र नहीं 
हैं, वे भगवान्‌ अरौद्र हैं। 

शेषरूपधारी होनेसे कुण्डली हैं 
अथवा सूर्यमण्डलके समान कुण्डल 
धारण करनेसे कुण्डली हैं अथवा 
इनके सांख्य और योगरूप मकराकृति 
कुण्डल हैं, इसलिये कुण्डली हैं। 


शाह्ूरभाष्य 
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समस्तलोकरक्षार्थ मनस्तत्त्वात्मकं 
सुदर्शनाख्यं चक्र धत्त इति चक्री, 
“चलस्वरूपमत्यन्त- 
जवेनान्तरितानिलम्‌ । 
चक्रस्वरूप॑ च. मनो 
धत्ते विष्णु: करे स्थितम्‌॥' 
(१। २२। ७१) 
इति विष्णुपुराणवचनात्‌। 


विक्रम: पादविश्षेप:, शौर्य वा; 


द्वयं चाशेषपुरुषेभ्यो विलक्षण- 


मस्येति विक्रमी। 
श्रुतिस्मृतिलक्षणमूर्जितं शासन- 


मस्येति ऊर्जितशासन: | 
' श्रुतिस्मृती ममैवाज्ञे 
यस्ते उल्लड्डबद्य वर्तते। 
आज्ञाच्छेदी द्वेषी 
मद्धक्तोषपि न॒ वैष्णव: ॥' 


मम 


इति भगवद्बचनात्‌। 
शब्दप्रवृत्तिहेतूनां जात्यादीनाम- 
सम्भवात्‌ शब्देन वक्तुमशक्यत्वात्‌ 
शब्दातिग:, 
'यतो वाचो  निवर्तन्ते 
अप्राप्प मनसा सह।' 
(तै० उ० २। ४) 


सम्पूर्ण लोकोंकी रक्षाके लिये 
मनस्तत्त्वरूप सुदर्शनचक्र धारण करते 
हैं, इसलिये चक्री हैं। विष्णुपुराणमें 
कहा है--' श्रीविष्णु अत्यन्त वेगसे वायुको 
भी हरानेवाला चद्लल चक्रस्वरूप मन 
अपने हाथमें धारण करते हैं।' 

भगवान्‌का विक्रम--' पादविक्षेप 
(डग) अथवा शूरवीरता दोनों ही 
समस्त पुरुषोंसे विलक्षण हैं, इसलिये 
वे विक्रमी हैं। 

उनका श्रुति-स्मृतिरूप शासन 
अत्यन्त उत्कृष्ट है, इसलिये वे ऊर्जित- 
शासन हैं। भगवान्‌ने कहा है-- 

' श्रुति, स्मृति मेरी ही आज्ञाएँ हैं, 
जो उनका उल्लड्डन करके बर्तता है, 
वह मेरी आज्ञाका तोड़नेवाला पुरुष 
मेरा द्वेषी है--वह न मेरा भक्त है और न 
वैष्णव ही है।' 

शब्दकी प्रवृत्तिके हेतु जाति आदि 
भगवान्‌में सम्भव न होनेके कारण वे 
शब्दसे नहीं कहे जा सकते, इसलिये 
शब्दातिग हैं। 'जिसे प्राप्त न होकर 
मनसहित वाणी लौट आती है' 


रड० 


शब्दगोचरं_यस्य 
योगिध्येयं. परं॑ पदम्‌।' 
(वि० पु० १। १७। २२) 
इत्यादि श्रुतिस्मृतिभ्य:। 
सर्वे वेदा: तात्पर्येण तमेव 
बदन्तीति शब्दसह:; “सर्वे वेदा यत्‌ 
पदमामनन्ति” (क० उ० १। २। १५) 
इति श्रुते:, 'वेदैश्व सर्वैरहमेव वेद्य: ' 
(गीता १५। १५) इति स्मृतेश्व। 
तापत्रयाभितप्तानां विश्रामस्थान- 
त्वातू शिशिर:। 
संसारिणामात्मा शर्वरीव शर्वरी; 
ज्ञानिनां पुन: संसारः शर्वरी; तामुभयेषां 
करोतीति शर्वरीकर:; 
'या निशा सर्वभूतानां 


तस्यां जागर्ति संयमी। 
यस्यां जाग्रति भूतानि 
सा निशा पश्यतो मुने:॥' 


(गीता २। ६९) 


ड्ति भगवद्बचनातू्‌ ॥ ११५०॥ 


विष्णुसहसत्रनाम 


“जिसका योगियोंसे ध्यान किया जाने- 
वाला पद शब्दका विषय नहीं है।' 
इत्यादि श्रुतिस्मृतियोंसे [यही बात 
सिद्ध होती है।] 

समस्त वेद तात्पर्यरूपसे 
ही वर्णन करते हैं, इसलिये वे शब्दसह 
हैं; जैसा कि 'जिस [ ब्रह्म ] पदका 
समस्त वेद वर्णन करते हैं' इत्यादि श्रुति 
और “समस्त वेदोंसे भी मैं ही जानने 
योग्य हूँ' इत्यादि स्मृति कहती है। 

तापत्रयसे तपे हुओंके लिये विश्रामके 
स्थान होनेके कारण शिए्रि हैं। 

संसारियोंक लिये आत्मा शर्वरी 
[रात्रि] के समान शर्वरी है तथा 
ज्ञानियोंकों संसार ही शर्वरी है। 

उन (ज्ञानी-अज्ञानी) दोनोंकी 
शर्वरियोंके करनेवाले होनेसे भगवान्‌ 
शर्वरीकर हैं। जैसा कि भगवान्‌ने कहा 
है--'समस्त भूतोंकी जो रात्रि है उसमें 
संयमी पुरुष जागता है और जिसमें सब 
भूत जागते हैं, द्रष्टा ( तत्त्वज्ञानी ) मुनिके 
लिये वही रात्रि है'॥ ११०॥ 


अक्रूरः पेशलो दक्षो दक्षिण: क्षमिणां वरः। 


विद्वत्तमो वीतभय: 


पुण्यश्रवणकीर्तन: ॥ १११॥ 


धधितततााशातज+. ««« मनन: (६, 


९१५ अक्रूर;, ९१६ पेशल:, ९ 
२२७ विद्वत्तम:, ९२१ 


क्रौर्य नाम मनोधर्म: प्रकोपज: 
आन्तरः सन्‍्ताप:ः साभिनिवेश: 
शक 


अवाप्तसमस्तकामत्वात्‌ कामाभावा- 
देव कोपाभाव:; तस्मात्‌ क्रौर्यमस्य 
नास्तीति अक्रूरः:। 


कर्मणा मनसा वाचा वपुषा च 
शोभनत्वात्‌ पेशल:। 


प्रवृद्ध: शक्त: शीघ्रकारी च दक्ष:, 


त्रयं चैतत्‌ परस्मिन्नियतमिति दक्ष:। 
दक्षिणशब्दस्यापि दक्ष एवार्थ:, 


पुनरुक्तिदोषो नास्ति, शब्दभेदात्‌; 
अथवा दक्षते गच्छति, हिनस्तीति 
वा दक्षिण:, “दक्ष गतिहिंसनयो: ' इति 


धातुपाठात्‌ 

क्षमावतां योगिनां च पृथिव्यादीनां 
भारधारकाणां च श्रेष्ठ इति क्षमिणां 
वर: । 'क्षमया पृथिवीसम:  (वा० रा० 
१। १। १८) इति वाल्मीकिवचनात्‌। 
ब्रह्माण्डमखिलं वहन्‌ पृथिवीव भारेण 
नार्दित इति पृथिव्या अपि वरो वा। 
क्षमिण: शक्ताः, अयं तु सर्व- 


२४१ 


१७ दक्ष, ९१८ दक्षिण:, ९१९ क्षमिणां वर:। 
वीतभय: 


९२२ पुण्यश्रवणकीर्तन: ॥ 


क्रूरता मनका धर्म है, यह क्रोधसे 
उत्पन्न होनेवाला अभिनिवेशयुक्त आन्तरिक 
सन्ताप है; आप्तकाम होनेसे कामनाओंका 
अभाव होनेके कारण ही भगवानूमें 
क्रोधका भी अभाव है, अत: भगवानूमें 
क्रूरता नहीं है, इसलिये वे अक्रूर हैं। 

कर्म, मन, वाणी और शरीरसे 
सुन्दर होनेके कारण भगवान्‌ पेशल हैं। 

बढ़ा-चढ़ा, शक्तिमान्‌ तथा शीघ्र कार्य 
करनेवाला--ये तीन दक्ष हैं। ये परमात्मामें 
निश्चित हैं, इसलिये वे दक्ष हैं। 

दक्षिण शब्दका अर्थ भी दक्ष ही 
है, शब्दभेद होनेके कारण यहाँ पुनरुक्ति 
दोष नहीं है। अथवा “दक्ष धातुका गति 
और हिंसा अर्थमें प्रयोग होता है'। इस 
धातुपाठके अनुसार भगवान्‌ [सब ओर] 
जाते और [सबको] मारते हैं, इसलिये 
दक्षिण हैं । 

क्षमा करनेवाले योगियोंमें और 
भार धारण करनेवाले पृथ्वी आदियें 
श्रेष्ठ हैं, इसलिये क्षमिणां वर हैं। 
वाल्मीकिजीका कथन है--[ राम ] 
क्षमामें पृथ्वीके समान हैं।' अथवा 
सम्पूर्ण ब्रह्माण्डको धारण करते हुए 
भी पृथ्वीके समान उसके भारसे पीड़ित 
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क्षमत इति वा क्षमिणां वरः। 
निरस्तातिशयं ज्ञानं सर्वदा 
सर्वगोचरमस्यास्ति नेतरेषामिति 
विद्वत्तम: । 
वीत॑ विगतं भयं सांसारिक 
संसारलक्षणं वा अस्येति वीतभय:, 


सर्वे श्वरत्वान्नित्यमुक्तत्वाच्च । 
पुण्यं॑ पुण्यकरं श्रवणं कीर्तन 
चास्येति पुण्यश्रवणकीर्तन:, 
'य इदं श्रणुयान्नित्य 
यश्वापि परिकीर्तयेत्‌ । 
नाशुभ॑ प्राप्रुयातू किद्ित्‌ 
सोअमुत्रेह च मानव:॥' 
(वि० स० १२२) 
इति श्रवणादिफलवचनातू॥ १११॥ 


होनेके कारण क्षमिणां वर हैं। अथवा 
क्षमी समर्थोको कहते हैं, भगवान्‌ 
सर्वशक्तिमानू होनेके कारण सभी 
कर्म करनेमें समर्थ हैं, इसलिये क्षमिणां 
वर हैं। 

भगवान्‌कों सदा सब प्रकारका 
निरतिशय ज्ञान है और किसीको नहीं 
है, इसलिये वे विद्वृत्तम हैं। 

सर्वेश्र और नित्यमुक्त होनेके 
कारण भगवान्‌का सांसारिक अर्थात्‌ 
संसाररूप भय वीत [निवृत्त हो] गया 
है, इसलिये वे बीतभय हैं। 

भगवान्‌का श्रवण और कीर्तन 
पुण्यरूप अर्थात्‌ पुण्यकारक है, इसलिये 
वे पुण्यश्रवणकीर्तन हैं; क्‍योंकि 'जो 
इसे नित्य सुनेगा और जो इनका कीर्तन 
करेगा, उस मनुष्यको इस लोक या 
परलोकमें बुरा फल नहीं मिलेगा।' इत्यादि 
वाक्योंसे श्रवण आदिका फल बतलाया 
गया है॥१११॥ 


उत्तारणो दुष्कृतिहा 
वीरहा रक्षणः 


पुण्यो दुःस्वप्रनाशन:। 
सन्‍तो जीवनः 


पर्यवस्थित: ॥ ११२॥ 


3२३ उत्तारण:, ९२४ दुष्कृतिहा, ९२५ पुण्य:, ९२६ दुःस्वप्रनाशन:। 
९२७ वीरहा, ९२८ रक्षण:, ९२९ सन्त:, ९३० जीवन:, ९३१ पर्यवस्थित:॥ 


शाह्डूरभाष्य २ ननत-न.कईई कैभाष्प||_|_ रेढ३ 
नप--+त93३त.कैभाष्णम/|॥| | रे5३ 


संसारसागरादुत्तारयतीति उत्तारण: । 


दुष्कृती: पापसंज्ञिता हन्तीति 


दुष्कृतिहा, ये पापकारिणस्तान्‌ हन्तीति 


वा दुष्कृतिहा। 

स्मरणादि कुर्वतां सर्वेषां पुण्य 
करोतीति, सर्वेषां श्रुतिस्मृति- 
लक्षणया बाचा पुण्यमाचष्ट इति वा 
पुण्य: । 

भाविनो5नर्थस्य.  सूचकान्‌ 
दुःस्वप्नानू नाशयति ध्यातः स्तुतः 


कीर्तितः पूजितश्चेति दुःस्वप्रनाशन:। 
विविधा: संसारिणां गतिर्मुक्ति- 


प्रदानेन हन्तीति वीरहा। 
सत्त्वं गुणमधिष्ठाय जगत्ल्यं रक्षन्‌ 


रक्षण:; नन्द्यादित्वात्‌ कर्तरि ल्यु:। 
सन्मार्गवर्तिन: सनन्‍्तः; तद्गूपेण 


विद्याविनयवृद्धये स एव वर्तत इति 
सन्तः। 


सर्वा: प्रजा: प्राणरूपेण जीवयन्‌ 
जीवन: । 


संसार-सागरसे पार उतारते हैं, 
इसलिये उत्तारण हैं। 

पापनामकी दुष्कृतियोंका हनन करते 
हैं, इसलिये दुष्कृतिहा हैं; अथवा जो 
पाप करनेवाले हैं, उन्हें मारते हैं, 
इसलिये दुष्कृतिहा हैं। 

स्मरण आदि करनेवाले सब पुरुषोंका 
पुण्य-कर्म सम्पन्न करते हैं, इसलिये अथवा 
श्रुति-स्मृतिरूप वाणीसे सबको पुण्यका 
उपदेश देते हैं, इसलिये पुण्य हैं। 

ध्यान, स्मरण, कीर्तन और पूजन 
किये जानेपर भावी अनर्थके सूचक 
दुःस्वप्रोंको नष्ट कर देते हैं, इसलिये 
दुःस्वप्ननाशन * हैं। 

संसारियोंको मुक्ति देकर उनकी 
विविध गतियोंका हनन करते हैं, इसलिये 
वीरहा हैं। 

सत्त्वगुणके अश्रयसे तीनों लोकोंकी 
रक्षा करनेके कारण रक्षण हैं। यहाँ 
नन्द्यादिगण मानकर रक्ष धातुसे कर्ता 
अर्थमें ल्युप्रत्यय हुआ है। 

सन्मार्गपर चलनेवालोंको सन्त कहते 
हैं; विद्या और विनयकी वृद्धिके लिये 
सनन्‍्तरूपसे भगवान्‌ स्वयं ही विराजते 
हैं, इसलिये वे सन्त हैं। 

प्राणरूपसे समस्त प्रजाको जीवित 
रखनेके कारण जीवन हें। 


* संसाररूप दुःस्वप्रका नाश करनेवाले हैं, इसलिये भी दुःस्वप्रनाशन हैं। 


२४४ 


विष्णुसहस्त्रनाम 


४ह७७४७४७७७७ऋऋञब-ऋाष"छ४७-७७छ७ऋ एछ्रढिशशथननाशभभभ८८ााय८>म। 


परितः सर्वतो विश्व व्याप्या- 


वस्थित इति पर्यवस्थित:॥ ११२॥ 


विश्वको परित:--सब ओरसे व्याप्त 


करके स्थित हैं, इसलिये पर्यवस्थित 
हैं॥ ११२॥ 


अनन्तरूपो 5नन्तश्रीजिंतमन्युर्भयापहः । 
चतुरश्रो गभीरात्मा विदिशों व्यादिशों दिशः:॥११३॥ 


९३२ अनन्तरूप:, ९३३ अनन्तश्री:, 


९३४ जितमन्यु:, ९३५ भयापह:। 


९३६ चतुरश्र:, ९३७ गभीरात्मा, ९३८ विदिश:, ९३९ व्यादिश:, ९४० दिश:॥ 


अनन्तानि रूपाण्यस्थ विश्व- 


प्रपञ्लरूपेण स्थितस्येति अनन्तरूप: | 


अनन्ता अपरिमिता श्री: परा 


शक्तिरस्येति अनन्तश्री:,. “परास्य 
शक्तिविंविधेव श्रूयते' (श्रे० उ० ६। ८) 
इति श्रुते:। 


मन्यु: क्रोधो जितो येन स 
जितमन्यु: । 


भय॑ संसारजं पुंसामपप्नन्‌ 
भयापह: । 


न्‍्यायसमवेत: चतुरश्र:, पुंसां 


कर्मानुरूपं फलं प्रयच्छतीति। 


विश्वप्रपश्चमरूपसे स्थित हुए 
भगवानके अनन्त रूप हैं, इसलिये वे 
अनन्तरूप हैं। 


भगवान्‌की श्री अर्थात्‌ परा शक्ति 
अनन्त यानी अपरिमित है, इसलिये वे 
अनन्तश्री हैं। श्रुति कहती है--'इसकी 
परा शक्ति विविध प्रकारकी ही सुनी 
जाती है।' 


जिन्होंने मन्यु अर्थात्‌ क्रोधको जीत 
लिया है, वे भगवान्‌ जितमन्यु हैं। 
पुरुषोंका संसारजन्य भय नष्ट 


करनेके कारण भयापह हैं। 


पुरुषोंकों उनके कर्मानुसार फल 
देते हैं, इसलिये न्याययुक्त होनेके 
कारण चतुरश्न हैं। 


शाड्डरभाष्य 


आत्मा स्वरूपं चित्तं वा गभीरं 


परिच्छेत्तुमशक्यमस्येति गभीरात्मा। 
विविधानि फलानि अधिकारिभ्यो 


विशेषेण दिशतीति विदिश:। 
विविधामाज्ञां शक्रादीनां कुर्वन्‌ 
व्यादिश: | 
समस्तानां कर्मणां फलानि दिशन्‌ 


वेदात्मना दिश:॥ ११३॥ 
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भगवान्‌का आत्मा--स्वरूप अथवा 
मन गम्भीर है, उसका परिच्छेद-- 
परिमाण नहीं किया जा सकता, इसलिये 
वे गभीरात्मा हैं | 

अधिकारियोंको विशेषरूपसे विविध 
प्रकारके फल देते हैं, इसलिये भगवान्‌ 
विदिश हैं। 

इन्द्रादिको विविध प्रकारकी आज्ञा 
करनेसे व्यादिश हें। 

वेदरूपसे समस्त कर्मियोंको उनके 
कर्मोके फल देते हैं, इसलिये दिश 
हैं॥ ११३॥ 


अनादिभ्भूर्भुवी लक्ष्मी: सुवीरो रुचिराड्रदः। 


जननो 


जनजन्मादिशर्भीमो 


भीमपराक्रम:ः ॥ ११४॥ 


९४१ अनादि:, ९४२ भूर्भुव: ९४३ लक्ष्मी:, ९४४ सुवीर:, ९४५ रुचिराज्भद: । 
९४६ जननः, ९४७ जनजन्मादि:, ९४८ भीम:, ९४९ भीमपराक्रम: ॥ 


आदि: कारणमस्य न विद्यत 


इति अनादि:, सर्वकारणत्वातू। 
भूराधार:, भुवः सर्वभूताश्रय- 


त्वेन प्रसिद्धाया भूम्या: भुवो5पि 


भूरिति भूर्भुवः । 
अथवा, न केवलमसौ भू: 


सबके कारण होनेसे भगवान्‌का 
कोई आदि अर्थात्‌ कारण नहीं है, 
इसलिये वे अनादि हैं। 

भू आधारको कहते हैं, भुवः 
अर्थात्‌ समस्त भूतोंके आधाररूपसे 
प्रसिद्ध भूमिकी भी भू (आधार) हैं, 
इसलिये भगवान्‌ भूर्भुव: हैं। 

अथवा पृथ्वीके केवल आधार ही 


विष्णुसहस्नताम 


_हर्ननाम 


2 अनन-नतम्नंटलन जमकर जगा 
नहीं बल्कि लक्ष्मी अर्थात्‌ शोभा भी वे 


भुवः, लक्ष्मी: शोभा चेति भुवो 
लक्ष्मी: । अथवा, भू: भूलोंकः; 
भुव्लोक:; लक्ष्मी: आत्मविद्या, 
'आत्मविद्या च देवि त्वम्‌' इति श्रीस्तुती। 
भूम्यन्तरिक्षयो: शोभेति वा भूर्भुवो 


लक्ष्मी: । 
शोभना विविधा ईरा गतयों 
यस्य स सुवीर:; शोभनं विविधम्‌ 


ईर्ते इति वा सुवीरः। 

रुचिरे कल्याणे अड्डदे अस्येति 
रुचिराज्भरद: । 

जन्तूनू जनयनू. जननः; 


ल्युड्विधौ बहुलग्रहणात्‌ कर्तरि ल्युट्‌- 


प्रत्यय: प्रयोगवचनादिवत्‌। 

जनस्य जनिमतो जन्म उद्धव: 
तस्यादि्मूलकारणमिति जन- 
जन्मादि: | 

भयहेतुत्वाद्‌ भीम:, 'भीमादयो- 
5पादाने! (पा० सू० ३। ४। ७४) 
इति निपातनात्‌, 'महद्भयं वज्रमुद्य- 
तम्‌! इति श्रुते:। 


ही हैं, इसलिये लक्ष्मी हैं। अथवा 
भूलोकको भू: और भुवर्लोकको भुव: 
तथा आत्मविद्याको ही लक्ष्मी कहा 
है। श्रीस्तुतिमें कहा है-'हे देवि! 
आत्मविद्या भी तू ही है।' अथवा भूमि 
और अनन्‍्तरिक्षकी शोभा हैं, इसलिये ही 
भगवान्‌ भूर्भुवो लक्ष्मी हैं। 

जिनकी विविध ईरा-गतियाँ शुभ 
हैं, वे भगवान्‌ सुवीर हैं। अथवा वे 
विविध प्रकारसे सुन्दर ईरण (स्फुरण) 
करते हैं, इसलिये वे सुवीर हैं। 

भगवान्‌के अड्भद ( भुजबन्ध) रुचिर 
अर्थात्‌ कल्याणरूप हैं, इसलिये वे 
रुचिराड्डद हैं । 

जन्तुओंको उत्पन्न करनेके कारण 
जनन हैं। “कृत्यल्युटो बहुलम्‌' (पा० 
सू० ३। ३। ११३) इस ल्युड्विधायक 
सूत्रमें 'बहुलम्‌! शब्दका उपादान होनेके 
कारण प्रयोगवचन आदि शब्दोंकी भाँति 
यहाँ कर्ता अर्थमें ल्युट्प्रत्यय हुआ है। 

जन्म लेनेवाले जीवके जन्म अर्थात्‌ 
उत्पत्तिक आदि यानी मूलकारण हैं, 
इसलिये जनजन्मादि हैं। 

भयके कारण होनेसे भीम हैं, 
' भीमादयो5पादाने ' इस सूत्रके अनुसार 
भीम शब्दका निपातन किया गया है। 
मन्त्रवर्ण कहता है--'महान्‌ भयरूप 
वच्र उद्यत (उठा हुआ ) है।' 


शाड्डरभाष्य 
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असुरादीनां भयहेतुः पराक्रमो- 


3स्यावतारेष्विति भीमपराक्रम: ॥ ११४॥ 


अवतारोंमें भगवान्‌का पराक्रम 
असुरादिकोंके भयका कारण होता है, 
इसलिये वे भीमपराक्रम हैं॥ ११४॥ 


आधारनिलयो5 धाता 
ऊर्ध्वग: 


पुष्पहासः 
सत्पथाचार: प्राणद: प्रणवः पण:॥ ११५॥ 


प्रजागर: | 


९५० आधारनिलय:, ९५१ अधाता, [ धाता] ९५२ पुष्पहास:, ९५३ प्रजागर: । 
९५४ ऊर्ध्वग:, ९५५ सत्पथाचार:, ९५६ प्राणद:, ९५७ प्रणव:, ९५८ पण:॥ 


पृथिव्यादीनां.. पञ्ञभूताना- 


माधाराणामाधारत्वात्‌ आधारनिलय: | 
स्वात्मना धृतस्यास्यान्यो धाता 


नास्तीति अधाता; “नद्यृतश्च' (पा० 
सू० ५। ४। १५३) इति 'समासान्त- 
विधिरनित्य:' (परिभाषेन्दुशेखरे ८६) 
इति कपूप्रत्ययाभाव:। संहारसमये 
सर्वा: प्रजा धयति पिबतीति वा 


धाता; धेट्‌ पाने इति धातु:। 
मुकुलात्मना स्थितानां पुष्पाणां 


हासवत्‌ प्रपञ्लरूपेण विकासो- 


3स्थेति पुष्पहास:। 


पृथ्वी आदि पञ्ञभूत आधारोंके 
भी आधार हैं, इसलिये परमेश्वर 
आधारनिलय हैं। 

अपने-आप स्थित हुए भगवान्‌का 
कोई और धाता (बनानेवाला) नहीं है, 
इसलिये वे अधाता हैं। यहाँ “नद्यृतश्न ' 
इस सूत्रसे प्राप्त होनेवाला ' कप्‌” प्रत्ययका 
'समासान्तविधि अनित्य होती है' इस 
परिभाषाके अनुसार अभाव है। अथवा 
प्रलयकालमें सम्पूर्ण प्रजाका धयन 
अर्थात्‌ पान करते हैं, इसलिये धाता 
हैं। यहाँ [ धाता शब्दमें] पान-अर्थका 
वाचक धेट्‌ धातु है। 

कलिकारूपसे स्थित पुष्पोंके हास 
(खिलने) के समान भगवान्‌का 
प्रपद्लरूपसे विकास होता है, इसलिये 
वे पुष्पहास हैं। 
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नित्यप्रबुद्धस्वरूपत्वात्‌ 
जागर्तीति प्रजागर: । 
सर्वेषामुपरि तिष्ठन्‌ ऊर्ध्वग:। 


सतां कर्माणि सत्पथास्तानाच- 


रत्येष इति सत्पथाचार:। 

मृतान्‌ परिक्षित्प्रभ्तीन्‌ जीवयन्‌ 
प्राणद: । 

प्रणवों नाम परमात्मनो वाचक 
ओड्डारः; तदभेदोपचारेणायं 
प्रणव: । 

पणतिर्व्यवहारार्थ:; त॑ कुर्वन्‌ पण:, 
“सर्वाणि रूपाणि विचित्य धीरो 

नामानि कृत्वाभिवदन्‌ यदास्ते॥' 
(तै० आ० उ० १। २। ७) 


इति श्रुतेः। पुण्यानि सर्वाणि 
कर्माणि पणं सड़्गृह्माधिकारिभ्य: 


तत्फलं प्रयच्छतीति वा लक्षणया 


विष्णुसहस्त्रनाम 


नित्यप्रबुद्ध होनेके .. >ल्याबुयल्कपलातू प्रकरण |. किया सके ऋष्य पर" 
जागते हैं, इसलिये भगवान्‌ प्रजागर है। 

सबसे ऊपर रहनेके कारण 
ऊर्ध्वग हैं। 

सत्पुरुषोंके कर्मोंको सत्पथ कहते 
हैं, उनका आचरण करते हैं, इसलिये 
सत्पथाचार हैं । 

परिक्षित्‌ आदि मरे हुओंको जीवित 
करनेके करण प्राणद हैं। 

परमात्माके वाचक ३&कारका नाम 
प्रणव है, उसके साथ अभेदका उपचार 
(व्यवहार) होनेसे परमात्मा प्रणव हैं। 

पण धातुका व्यवहार अर्थ है, 
व्यवहार करनेके कारण भगवान्‌ पण 
हैं। श्रुति कहती है--'धीर पुरुष सब 
रूपोंको विचारकर उनके नामकी कल्पना 
करके कहता हुआ स्थित होता है' अथवा 
समग्र पुण्यकर्मोका पणरूपसे संग्रह 
करके अधिकारियोंको उनका फल 
देते हैं, इसलिये लक्षणावृत्तिसे पण 
कहे जाते हैं॥११५॥ 


पणः॥ १५१५५७५॥। 
प्रमाणं॑ प्राणनिलयः 
तत्त्वं तत्त्वविदेकात्मा 


प्राणभूत्‌ू._ प्राणजीवन:। 


जन्ममृत्युजरातिग: ॥ ११६॥ 


९५९ प्रमाणम्‌, ९६० प्राणनिलय:, ९६१ प्राणभूत्‌, ९६२ प्राणजीवन:। 
९६३ तत्त्वम्‌, ९६४ तत्त्ववितू, ९६५ एकात्मा, ९६६ जन्ममृत्युजरातिग:॥ 


शाड्डरभाष्य 


प्रमिति: संवित्‌ स्वयंप्रमा प्रमाणम्‌, 
'प्रज्ञानं ब्रह्म (ऐ०उ०३। ५। ३) इति श्रुते:। 
“ज्ञानस्वरूपमत्यन्त- 


निर्मलं परमार्थत: । 
तमेवार्थस्वरूपेण 
भ्रान्तिदर्शनत: स्थितम्‌ ॥! 
(१। २। ६) 
इति विष्णुपुराणे। 


प्राणा इन्द्रियाणि यत्र जीवे 


निलीयन्ते तत्परतन्त्रत्वातू, देहस्य 


धारका:  प्राणापानादयो वा 
तस्मिन्निलीयन्ते, प्राणितीति प्राणो 
जीव: परे पुंसि निलीयत इति वा 
प्राणानू जीवांश्व संहरन्निति वा 


प्राणनिलय: । 
पोषयचन्नन्नरूपेण प्राणान्‌ प्राणभृत्‌। 


प्राणिनो जीवयनू प्राणाख्येः 


पवने: प्राणजीवन:, 
धन प्राणेन नापानेन 
मर्त्यो जीवति कश्चन। 
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प्रमिति-संवित्‌ अर्थात्‌ स्वयंप्रमारूप 
होनेसे भगवान्‌ प्रमाण हैं। श्रुति कहती 
है--' प्रज्ञान ब्रह्म है।' विष्णुपुराणमें कहा 
है--'जो परमार्थतः अत्यन्त निर्मल 
ज्ञानरूप हैं, किन्तु भ्रान्तदृष्टिसे देखनेपर 
पदार्थरूपसे स्थित हैं, उन्हें [ प्रणाम 
करके ]।' 

उसके अधीन होनेसे प्राण अर्थात्‌ 
इन्द्रियाँ जिस जीवमें लीन होती हैं 
[वह प्राणनिलय है ]। अथवा देहधारण 
करनेवाले प्राण, अपान आदि उसमें 
(जीवमें) लीन होते हैं, इसलिये [वह 
प्राणनिलय] है, जो प्राणित (जीवित) 
रहता है वह जीव ही प्राण है, वह 
परम पुरुषमें लीन होता है, इसलिये 
[परमपुरुष प्राणनिलय है]। अथवा 
प्राण और जीवोंको अपने-आपमें संहत 
करते हैं, इसलिये प्राणनिलय हैं। 

अन्नरूपसे प्राणोंका पोषण करनेके 
कारण प्राणभूृत्‌ हैं। 

प्राण नामक वायुसे प्राणियोंको 
जीवित रखनेके कारण प्राणजीवन हैं। 
मन्त्रवर्ण कहता है--'कोई भी मनुष्य न 
प्राणसे जीता है न अपानसे, बल्कि 


२७५० 
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इतरेण तु जीवन्ति 
यस्मिन्नेतावुपाश्रितौ ॥! 
(क० उ० २। २। ५) 
इति मन्त्रवर्णात्‌। 
तत््वं तथ्यममृतं. सत्य 


परमार्थतः सतत्त्वमित्येते एकार्थ- 
वाचिन:  परमार्थसतो ब्रह्मणो 
वाचका: शब्दा:। 

तत्त्वं स्वरूपं यथावद्‌ वेत्तीति 
तत्त्ववित्‌। 

एककश्चासावात्मा चेति एकात्मा, 
'आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌' 
(ऐ० उ० १। १) इति श्रुतेः, 
*यच्चाप्रोति यदादत्ते 


यच्चात्ति विषयानिह। 
यच्चास्य सन्‍्ततो भाव- 


स्तस्मादात्मेिति. गीयते॥ 
इति स्मृतेश्व। 
जायते अस्ति वर्धते विपरिणमते 
अपक्षीयते नश्यति इति षड़्भाव- 
विकारानतीत्य गच्छतीति जन्म- 
मृत्युजरातिग:, “न जायते प्रियते वा 
विपश्चित्‌' (क० उ० १।२। १८) इति 
मन्त्रवर्णात्‌॥ ११६॥ 


४७७छछऋनमआआआंआआखआख छाल िििणाणस22 न 
किसी औरहीसे जीते हैं, जिसमें 


ये दोनों आश्ित हैं।' 

तथ्य, अमृत, सत्य और परमार्थत: 
सतत्त्व ये सब शब्द एक वास्तविक 
सत्स्वरूप ब्रह्मके ही वाचक हैं, अत. 
वह तत्त्व है। 

तत्त्व अर्थात्‌ स्वरूपको य 
जानते हैं, इसलिये भगवान्‌ तत्त्ववित्‌ हैं। 

भगवान्‌ एक आत्मा हैं, इसलिये 
वे एकात्मा हैं। श्रुति कहती है--'पहले 
यह एक आत्मा ही था।' स्मृतिका भी 
कथन है--' क्योंकि सब विषयोंको प्राण 
करता, ग्रहण करता और भक्षण करता 
है तथा निरन्तर वर्तमान रहता है, इसलिये 
यह आत्मा कहा जाता है।' 

जन्म लेना, होना, बढ़ना, बदलना, 
क्षीण होना और नष्ट होना--ये छ: भाव- 
विकार हैं । इनका अतिक्रमण कर जाते 
हैं, इसलिये भगवान्‌ जन्ममृत्युजरातिग 
हैं, जैसा कि मन्त्रवर्ण कहता है- 
'ज्ञानस्वरूप आत्मा न जन्म लेता है न 
मरता है।'॥ ११६॥ 


शाड्डरभाष्य २५१ 
भूर्भुवःस्वस्तरुस्तार:. सविता. प्रपितामहः। 
यज्ञोी यज्ञपतिर्यज्वा यज्ञाड़ो. यज्ञवाहन:॥ ११७॥ 


९६७ भुभुर्व;स्वस्तरु:, ९६८ तार:, 


९६९ सविता, ९७० प्रपितामह: | 


5७१ यज्ञ:, ९७२ यज्ञपति:, ९७३ यज्वा, ९७४ यज्ञाड़:, ९७५ यज्ञवाहन: ॥ 


भूर्भुव:स्वःसमाख्यानि. त्नीणि 
व्याहतिरूपाणि शुक्राणि त्रयी- 
साराणि बहवृचा आहु:, तैहोंमादिना 
जगत्नयं तरति, प्लवते वेति 
भूर्भुव:स्वस्तरु:, 
“अग्रौ प्रास्ताहुति: सम्य- 

गादित्यमुपतिष्ठ ते । 
आदित्याज्जायते वृष्टि- 
वृष्टिन्नं तत:  प्रजा:॥' 

(३। ७६) 

इति मनुवचनात्‌: अथवा 
भूर्भुव:स्वःसमाख्यलोकत्रयसंसार- 
वृक्षों भूर्भुव:स्वस्तरु:; भूर्भुवःस्व- 
राख्यं लोकत्रयं वृक्षवद्‌ व्याप्य 
तिष्ठतीति वा भूर्भुवःस्वस्तरु:। 

संसारसागरं तारयनू._ तारः; 
प्रणवो वा। 

सर्वस्य लोकस्य जनक इति 
सविता। 

पितामहस्य ब्रह्मणो5पि पितेति 
प्रपितामह: । 

यज्ञात्मना यज्ञ: । 


यज्ञानां पाता, स्वामी वा 


बहवृचोंने भू,, भुवः और स्व: 
नामक तीन व्याहतियोंकों वेदत्रयीका 
शुक्र-सार बतलाया है। उनके द्वारा होमादि 
करके तीनों लोककी प्रजा तरती अथवा 
पार होती है, इसलिये वह [त्रयीसार] 
'भूर्भुव:स्वस्तरु' है। मनुजीका वाक्य 
है--' अग्निमें भली प्रकार दी हुई आहुति 
सूर्यमें स्थित होती है, सूर्यसे वर्षा होती 
है, वर्षासे अन्न होता है और फिर उससे 
प्रजा होती है।' अथवा भूर्भुव:स्वस्तरु 
नामक लोकत्रयरूप संसाखृक्ष ही भूर्भुव:- 
स्वस्तरु है। अथवा भू:, भुव: और 
स्व: नामक त्रिलोकीको वृक्षके समान 
व्याप्त करके स्थित हैं, इसलिये वे 
भूर्भुव:स्वस्तरु हैं। 

संसारसागरसे तारनेके कारण 
भगवान्‌ तार हैं। अथवा प्रणव तार हैं। 

सम्पूर्ण लोकके उत्पन्न करनेवाले 
होनेसे भगवान्‌ सविता हैं। 

पितामह ब्रह्माजीके भी पिता होनेसे 
प्रपितामह हैं । 

यज्ञरूप होनेसे यज्ञ हैं। 

यज्ञोंक पालक अर्थात्‌ स्वामी होनेसे 


२५२ 


यज्ञपति:, “अहं हि सर्वयज्ञानां भोक्ता 

च प्रभुरेव च।' (गीता ९। २४) 
इति भगवद्गचनात्‌। 
यजमानात्मना तिष्ठन्‌ यज्वा। 


यज्ञा अड्भनन्यस्येति वराहमूर्तिः 
यज्ञाज़:; 
*वेदपादो यूपदंष्ट 
क्रतुहस्तश्चितीमुख: । 
अग्रिजिह्ो दर्भरोमा 
ब्रह्मशीर्षो महातपा: ॥ 
अहोगात्रेक्षणो दिव्यो 
वेदाड्श्रुतिभूषण: | 
आज्यनास: ख्रुव॒तुण्ड: 
सामघोषस्वनो 
धर्मसत्यमय: श्रीमान्‌ 
क्रमविक्रमसत्तक्रिय: | 
प्रायश्वित्तनखो घोर: 
पशुजानुर्महाभुज: ॥ 
उदूत्रान्त्रो होमलिड्ो 
बीजौषधिमहाफला: | 
वाय्वन्तरात्मा. मन्त्रस्फिग्‌ 
विक्रम: सोमशोणित: ॥ 
वेदीस्कन्धो हविर्गन्धो 
हव्यकव्यातिवेगवान्‌ | 
प्राग्वंशकायो चुतिमा- 
न्नानादीक्षाभिरचित: 


महान्‌॥ 


विष्णुसहरत्रनाम 


ॉा:ीा-+++++++++7क्‍फछरसठछतककफफ5फंफकअकअ 


हैं ाा% 
यज्ञपति हैं। श्रीभगवानने कहा है-- 


'सब यज्ञोंका भोक्ता और प्रभु मैं ही है।' 
हूं। 
यजमानरूपसे स्थित होनेके कारण 
यज्वा हैं। 
यज्ञ वराहभगवानके अड्ड हैं, इसलिये 
वे यजाड़ हैं। हरिवंशमें कहा है-( ६ 
यज्ञमूर्ति वराहभगवान्‌ ] वेदरूप चरण, 
यूपरूप दाढ़, क्रतुरूप हाथ, चितीरूप 
मुख, अग्निरूप जिह्ना, दर्भरूप रोम तथा 
ब्रह्मरूप सिरवाले और महान्‌ तपस्वी 
हैं। वे दिव्यस्वरूप हैं, रात और दिन 
उनके नेत्र हैं, छहों वेदाड़ कर्णभूषण हैं, 
घृत नासिका है, स्त्रुवा थुथुनी है और 
सामवेद घोष है। वे महान्‌ धर्म-सत्यमय 
तथा श्रीसम्पन्न हैं, और क्रम-विक्रम- 
रूप सत्क्रियाओंवाले, प्रायश्रित्तरूप 
नखोंवाले भयंकर तथा यज्ञपशुरूप 
घुटनोंवाले एवं महान्‌ भुजाओंवाले हैं 
और उद्बाता उनकी आतें हैं, होम लिड्ढ 
है, बीज और ओषधि महान्‌ फल हैं, 
वायु अन्तरात्मा है, मन्त्र त्वचा है और 
सोमरस रक्त है तथा वे विशेष क्रम 
(गति) वाले हैं। वेदी उनका स्कन्ध 
(कन्धा) है, हवि गन्ध है, तथा वे 
हव्य-कव्यरूप अत्यन्त वेगवाले, प्राग्वंश* 
रूप शरीरवाले बड़े तेजस्वी और नाना 


* यज्ञशालाके पूर्वभागमें यजमान आदिके ठहरनेके लिये बने हुए घरको प्राग्वंश 


कहते हैं। 


शाड्डरभाष्य 


योगी 
महान्‌। 


दक्षिणाहदयो 
महासत्रमयो 
उपाकर्मोष्ठरुचक: 
प्रवर्ग्यावर्तभूषण: ॥ 
नानाच्छन्दोगतिपथो 
गुह्योपनिषदासन: । 
छायापत्नीसहायो वै 
मेरुश्वज्ग इवोच्छित: ॥' 
(३। ३४। ३४--४१) 
इति हरिवंशे। 
फलहेतुभूतान्‌ यज्ञान्‌ वाहयतीति 
यज्ञवाहन: ॥ ११७॥ 
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प्रकारकी दीक्षाओंसे अर्चित हैं। वह 
महासत्रमय॒ महायोगी दक्षिणारूप 
हृदयवाले, उपाकर्मरूप होंठ और 
दाँतोंवाले तथा प्रवर्ग्यरूप आवर्तों 
( रोमसंस्थानों ) से विभूषित हैं। नाना 
प्रकारके छनन्‍्द उनके आने-जानेका मार्ग 
है, अति गुह्ा उपनिषद्‌ आसन ( बैठनेका 
स्थान ) है तथा मेरुश्रूड्रके समान ऊँचे 
शरीरवाले वे ( वराहभगवान्‌ ) अपनी 
छायारूप पत्नीके सहित विराजमान हैं।' 

'फलके हेतुभूत यज्ञोंका वहन करते 
हैं, इसलिये वे यज्ञवाहन हैं॥ ११७॥ 


यज्ञभूद्‌ यज्ञकृूद्‌ यज्ञी यज्ञभुगू यज्ञसाधनः। 


यज्ञान्तकृद्‌ 


. यज्ञगुदह्ममन्नमन्नाद 


एव. च॥११८॥ 


९७६ यज्ञभृत्‌, ९७७ यज्ञकृतू, ९७८ यज्ञी, ९७९ यज्ञभुकू, ९८० यज्ञसाधन:। 
९८१ यज्ञान्तकृतू, ९८२ यज्ञगुह्ममू, ९८३ अन्नमू, ९८४ अन्नाद:, एवं, च॥ 


यज्ञं बिभर्ति पातीति वा यज्ञभृतू। 


जगदादौ तदन्ते च यज्ञ करोति, 


कृन्ततीति वा यज्ञकृतू। 
यज्ञानां तत्समाराधनात्मनां 


शेषीति यज्ञी। 


यज्ञको धारण करते अथवा उसकी 
रक्षा करते हैं, इसलिये भगवान्‌ 
यज्ञभृत्‌ हैं। 

जगत्‌के आरम्भ और अन्तमें यज्ञ 
करते अथवा यज्ञ काटठते हैं, इसलिये 
यज्ञकृत्‌ हैं। 

अपने आराधनात्मक यज्ञोंके शेषी 
[अर्थात्‌ शेषकी पूर्ति करनेवाले] हैं, 
इसलिये यज्ञी हैं। 


रएड 


विष्णुसहस्त्रनाम 


गत...  -ऑृचखशखऋक्म- ख  खख्खखमभिोीिोतच७्फरओिनेनन+ 


यज्ञ भुड्क्ते, भुनक्तीति वा 
यज्ञभुक्‌ । 
यज्ञा: 
यज्ञसाधन:। 
यज्ञस्यान्त॑ फलप्रामतिं कुर्वन्‌ 


साधनं तत्प्राप्ताविति 


यज्ञान्तकृतू | वैष्णवऋकक्‍्छंसनेन 


पूर्णाहुत्या पूर्ण कृत्वा यज्ञसमाप्तिं 
करोतीति वा यज्ञान्तकृत्‌ू। 

यज्ञानां गुह्ं ज्ञानयज्ञ. फला- 
भिसन्धिरहितो वा यज्ञ:; तदभे- 
दोपचाराद्‌ ब्रह्म यज्ञगुह्मम्‌। 

अद्यते भूत: अत्ति चर भूतानिति 
अन्नम्‌। 

अन्नमत्तीति अन्नाद: | 


सर्व जगदन्नादिरूपेण भोक्तृ- 
भोग्यात्मकमेवेति दर्शयितुमेवकारः; 
ता शब्दः सर्वनाप्रामेकस्मिन्‌ 
परस्मिन्‌ पुंसि समुच्चित्य वृत्ति 


दर्शयितुम्‌॥ ११८ ॥ 


यज्ञको भोगते अथवा उसकी रक्षा 
करते हैं, इसलिये यज्ञभुक्‌ हैं। 

यज्ञ उनकी प्राप्तिका साधन है, 
इसलिये वे यज्ञसाधन हैं। 

यज्ञका अन्त अर्थात्‌ उसके फलकी 
प्राप्ति करानेके कारण यज्ञान्तकृत्‌ हैं। 
अथवा वैष्णव ऋक्‌का उच्चारण करते 
हुए पूर्णाहतिसे पूर्ण करके यज्ञ समाप्त 
करते हैं, इसलिये यज्ञान्तकृत्‌ हैं। 

यज्ञोंमें ज्ञाननज्ञ अथवा फलकी 
कामनासे रहित [कोई भी] यज्ञ गुदह्म 
है, उसका ब्रह्मके साथ अभेद माननेसे 
ब्रह्म ही यज्ञगुह्म है। 

भूतोंसे खाये जाते हैं; अथवा 
भूतोंको खाते हैं, इसलिये अन्न हैं। 


अननको खानेवाले होनेसे 
अन्नाद हैं। 
सम्पूर्ण जगत्‌ अन्नादिरूपसे भोक्ता- 


भोग्यरूप ही है--यह दिखलानेके लिये 
एवकारका और सब नामोंकी वृत्ति 
समुच्चित करके एक परमपुरुषमें ही 
प्रदर्शित करनेके लिये च शब्दका 
प्रयोग किया गया है॥११८॥ 


शाड्डरभाष्य 


२५५ 


आत्मयोनि: स्वयंजातो वैखान: सामगायन:। 


देवकीनन्दन:  रत्रष्ठा 


क्षितीशः 


पापनाशनः ॥ ११९॥ 


९८५, आत्मयोनि:, ९८६ स्वयंजात:, ९८७ वैखान:, ९८८ सामगायन:। 
९८९ देवकीनन्दन:, ९९० स्रष्टा, ९९१ क्षितीश:, ९९२ पापनाशन: ॥ 


आत्मैव योनिरुपादानकारणं 


नान्यदिति आत्मयोनि:। 
निमित्तकारणमपि स॒एवेति 


दर्शयितुं स्वयंजात: इति; 'प्रकृतिश् 


प्रतिज्ञादृष्टन्तानुपरोधात्‌' (ब्र० . सू० 


१।४। २३) इत्यत्र. स्थापित- 


मुभयकारणत्वं हरे: । 

विशेषेण खननात्‌ वैखानः; 
धरणीं विशेषेण खनित्वा 
पातालवासिनं हिरण्याक्ष॑ वाराहं 
रूपमास्थाय. जघानेति पुराणे 
प्रसिद्धम्‌। 

सामानि गायतीति सामगायन:। 


देवक्या: सुतो देवकोनन्दन:। 
“'ज्योतींषि शुक्राणि च यानि लोके 
त्रयो लोका लोकपालास्त्रयी च। 


आत्मा ही योनि अर्थात्‌ उपादान 
कारण है और कोई नहीं, इसलिये 
भगवान्‌ आत्मयोनि हैं।* 

निमित्त-कारण भी वही है यह 
दिखलानेके लिये स्वयंजात कहा गया 
है। प्रकृति (उपादान-कारण ) और 
निमित्त-कारण भी ब्रह्म है; क्योंकि ऐसा 
माननेपर प्रतिज्ञा तथा दृष्टान्तका उपरोध 
नहीं होता' इस ब्रह्मसूत्रसे श्रीहरिका 
निमित्त और उपादान-कारणत्व स्थापित 
किया गया है। 

विशेषरूपसे खोदनेके कारण बैखान 
हैं। पुराणोंमें यह प्रसिद्ध ही है कि 
भगवान्‌ने वराहरूप धारणकर पृथ्वीको 
विशेषरूपसे खोदकर पातालवासी 
हिरण्याक्षकों मारा था। 

सामगान करते हैं, इसलिये 
सामगायन हैं । 

देवकीके पुत्र होनेसे देवकीनन्दन 
हैं। महाभारतमें कहा है--'लोकमें जितनी 
शुभ्र ज्योतियाँ [ ग्रह-नक्षत्रादि ] और 


* क्‍योंकि भगवान्‌ और आत्मामें अभेद है। 


२५६ 


विष्णुसहस्त्रनाम 
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ज्रयोअ्ग्रयश्चाहुतयश्च॒. पञ्ञ 


सर्वे देवा देवकीपुत्र एव॥' 
इति महाभारते (अनु० १५८। ३१) * 
स्रष्टा सर्वलोकस्य। 


क्षितेभूमेरीश: क्षितीश: 


दशरथात्मज:। 
कीर्तितः पूजितो ध्यातः स्मृतः 
पापराशिं नाशयन्‌ पापनाशनः; 


'पक्षोपवासाद्‌ यत्‌ पापं 
पुरुषस्य प्रणश्यति। 
प्राणायामशतेनैव 
ततू पाप॑ नश्यते नृणाम्‌। 
प्राणायामसहस्नेण 
यत्‌ू पापं नश्यते नृणाम्‌। 
क्षणमात्रेण तत्‌ू. पापं 
हरेध्यानातू.  प्रणश्यति॥' 


इति वृद्धशातातपे॥ ११९॥ 


अग्नियाँ हैं [ वे सब ] तथा तीनों लोक, 
लोकपाल, वेदत्रयी, तीनों अग्नियाँ, पाँचों 
आहुतियाँ और समस्त देवगण देवकीपुत्र 
ही हैं।' 

सम्पूर्ण लोकोंके रचयिता होनेसे 
र्रष्टा हैं| 

क्षिति अर्थात्‌ पृथ्वीके ईश 
(स्वामी) होनेके कारण दशरथपुत्र राम 
क्षितीश हैं। 

कीर्तन, पूजन, ध्यान और स्मरण 
करनेपर सम्पूर्ण पापशाशिका नाश करनेके 
कारण भगवान्‌ पापनाशन हैं। 
वृद्धशातातपका कथन है--'एक पक्षतक 
उपवास करनेसे पुरुषका जो पाप नष्ट 
होता है, वह सौ प्राणायाम करनेसे नष्ट 
हो जाता है तथा एक सहस्त्र प्राणायाम 
करनेसे जो पाप नष्ट होता है, वह 
श्रीहरिका क्षणमात्र ध्यान करनेसे नष्ट 
हो जाता है।'॥ ११९॥ 


* आजकल महाभारतका जो संस्करण प्रचलित है उससे इस श्लोकका कुछ 


पाठभेद है। 


शाड्डरभाष्य 
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शद्भुभृन्ननदकी चक्री शार्ड्रधन्वा गदाधर:। 


रथाड्गपाणिरक्षोभ्य: 


सर्वप्रहरणायुध ३४७ नमः॥ १२०॥ 


सर्वप्रहरणायुध: ॥ 


९९३ शब्भुभृत, ९९४ ननन्‍्दकी, ९९५ चक्री, ९९६ शार््रधन्वा, 
९९७ गदाधर:। ९९८ रथाज्षपाणि:, ९९९ अक्षोभ्य:, १००० सर्व- 
प्रहरणायुध:, सर्वप्रहरणायुध: 3४ नम: ॥ ; 


पाझ्जन्याख्यं भूताद्यहड्जारा- 


त्मकं शद्धुं बिभ्रत्‌ शह्ड भृत्‌। 
विद्यामयो नन्दकाख्यो5सिर- 
स्थेति नन्‍्दकी। 


मनस्तत्त्वात्मक॑ सुदर्शनाख्य॑ 


अक्रमस्यास्तीति; संसारचक्रमस्या- 


ज्ञया परिवर्तत इति वा चक्री। 
इन्द्रियाद्यह॒ड्डारात्मक॑.. शा 
नाम धनुरस्यास्तीति शार्ड्रधन्वा। 
'धनुषश्चर (पा० सू० ५। ४। १३२) 
इति अनड्ः समासान्तः। 
बुद्धितत्त्वात्मिकां कौमोदकीं 
नाम गदां वहन्‌ गदाधर:। 
रथाड्रं चक्रमस्य पाणौ स्थित- 


मिति रथाज्ृपाणि:। 
अत एवं अशक्यक्षोभण इति 


अक्षोभ्य: । 


भूतादि (तामस) अहंकाररूप 
पाझ्जन्य नामक शह्भु धारण करनेसे 
भगवान्‌ शद्डुभूत्‌ हैं। 

उनके पास विद्यामय नन्दक नामक 
खड्ग है, इसलिये वे नन्दकी हैं। 

मनस्तत्त्वात्मक सुदर्शन चक्र 
भगवानके पास है, इसलिये अथवा 
संसारचक्र उनकी आज्ञासे चल रहा है, 
इसलिये चक्री हैं। 

उनका इन्द्रिवारण [राजस] 
अहंकाररूप शाऱ्् नामक धनुष है; 
इसलिये वे शार््रधन्वा हैं। 'धनुषश्च' 
इस सूत्रके अनुसार यहाँ समासान्त 
अनडुप्रत्यय हुआ है। 

बुद्धितत््वात्मिका कौमोदकी नामक 
गदा धारण करनेसे गदाधर हैं। 

भगवान्‌के हाथमें रथाड़् अर्थात्‌ 
चक्र है, इसलिये वे रथाड्गपाणि हैं। 

इन सब शस्त्रोंके कारण उन्हें 
क्षोेभित नहीं किया जा सकता, इसलिये 
वे अक्षोभ्य हैं। 


५७-४७ आर ५८ 


केवलम्‌ एतावल्तयायुधान्यस्थेति 
न नियम्यते, अपि तु स्वाम्पित्र 
प्रहरणान्यायुधान्यस्थेति रे 


आयुधल्वेनाप्रसिद्धातयपि करजादी- 


न्यस्थायुधानि भवन्‍न्तीति ॥ अन्ते 


सर्वप्रहरणायुध इति बचन॑ सत्य- 

सड्डल्पत्वेन सर्वेश्वरत्वं दर्शयितुम, एप 

सर्वेश्व:' (मा० उ० ६) इति श्रुते: । 
द्विबंचन॑ समाप्ति द्योतवति। 


3»कारश्र मड्डलार्थ: ग 
' 3&कारश्राथशब्दश् 
द्वावेती ब्रह्मणः 
कण्ठं॑ भित्त्वा विनिर्यातौ 
तस्मान्माड़लिकावुभाौ._ ॥ 
(बृ० ना० १। ५१। १०) 
इति बचनात्‌। अन्ते “नमः ' 
इत्युक्त्वा परिचरणं कृतवान, ' भूयिष्ठा 
ते नम उक्ति विधेम' (ई० उ० १८) 
इति मन्त्रवर्णात्‌। 
'धनन्‍्यं तदेव लग्रं 
तन्नक्षत्रं तदेव पुण्यमह:। 
करणस्य च सा सिद्धि- 
यत्र हरि: प्राढ नमस्क्रियते ॥' 
इति च। प्रागित्युपलक्षणम्‌, 
अन्तेषपि नमस्कारस्य शिष्टैराचर- 
'णातू। नमस्कारफल प्रागेब दर्शितम्‌-- 


पुरा। 


) 


इतने 
हों, ऐसा नियम नहीं है, रेप 
करनेवाली सभी वस्तुएँ उनके .. 
हैं, अत: वे है 
अंगुली आदि आयुधरूपसे प्रसिद्ध 8 
हैं, वे भी [नृसिंहावतारमें] हू 
आयुध होते हैं। अन्तमें सत्य-संकल्परपप 
उनकी सर्वेश्वरता दिखलानेके 


उन्हें सर्वप्रहरणायुध कहा है, के 
श्रुति कहती है--“यह सर्वेश्वर है।' 

दो बार कहना समाप्तिका 
सूचक है। 

ओंकार अन्तमें मड़लाचरणके 
लिये है; जैसा कि कहा है--'ओंकार 
और अथ ये दो शब्द पहले ब्रह्मके 
कण्ठको भेदन करके निकले थे, इसलिये 
ये दोनों माड्रलिक हैं।' अन्तमें नम: 
कहकर परिचर्या (पूजा) की है, जैसा 
कि मन्त्रवर्ण कहता है--'हम आपको 
बारंबार नमस्कार करते हैं।' इसके 
सिवा “वही लग्न, वही नक्षत्र और वही 
पुण्य दिवस धन्य है तथा इन्द्रियोंकी भी 
सफलता तभी है, जिसमें श्रीहरिको 
प्रथम नमस्कार किया जाता है' यह 
वाक्य भी है। इसमें प्राक्‌ शब्दसे 
अन्तका भी उपलक्षण है, क्योंकि 
शिष्टपुरुषोंद्वारा अन्तमें भी नमस्कार 
किया जाता है। नमस्कारका फल तो 


शाड्डरभाष्य 


'एको5पि कृष्णस्य कृत: प्रणामो 
दशाश्वमेधावभूथेन तुल्य:। 

दरशाश्रमेधी पुनरेति जन्म 
कृष्णप्रणामी न पुनर्भवाय॥' 


(महा० शा० ४७। ९१) 


'पीतवाससमच्युतम्‌ । 
ये नमस्यन्ति गोविन्द 


न तेषां विद्यते भयम्‌॥' 
(महा० शा० ४७। ९०) 
“लोकत्रयाधिपतिमप्रतिमप्र भाव- 
मीषत्‌ प्रणम्य शिरसा प्रभविष्णुमीशम्‌। 
जन्मान्तरप्रलयकल्पसहसत्रजात- 
माशु प्रशान्तिमुपयाति नरस्य पापम्‌॥' 


॥१२०॥ 
इति नाम्रां दशर्मं शतं विवृतम्‌। 
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पहले ही दिखा चुके हैं कि- 
' श्रीकृष्मको किया हुआ एक प्रणाम 
भी दश अश्वमेध-यज्ञोंक समान होता 
है, उनमें भी दशाश्वमेधीको तो फिर 
जन्म लेना पड़ता है, किन्तु कृष्णको 
प्रणाम करनेवालेका फिर जन्म नहीं 
होता।' 'अलसीके फूलके समान वर्णवाले 
तथा पीत वस्त्रवाले अच्युत श्रीगोविन्दको 
जो नमस्कार करते हैं, उन्हें कोई भय 
नहीं रहता' तथा “तीनों लोकोंके अधिपति, 
अतुलित प्रभाव, सृष्टिकर्ता ईएवरको 
सिर नवाकर थोड़ा-सा भी प्रणाम करनेसे 
जन्मान्तर, प्रलय और हजारों कल्पोंमें 
किये हुए मनुष्यके सम्पूर्ण पाप तुरंत 
नष्ट हो जाते हैं'॥ १२०॥ 

यहाँतक सहख्ननामके दसवें शतकका 


विवरण हुआ। 


इतीद.._ कीर्तनीयस्य केशवस्थ॒ महात्मनः। 

नाप्तां सहस्त्र॑ दिव्यानामशेषेण प्रकीर्तितम्‌॥ १२१॥ 
इति, इदम्‌, कीर्तनीयस्य, केशवस्य, महात्मन: । 
नाप्राम, सहसर्रम,  दिव्यानाम, अशेषेण, प्रकीर्तितम्‌॥ 


२६० 


विष्णुसहसत्ननाम 
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इतीदमित्यनेन नामसहस्त्रमन्यू- 
नानतिरिक्तमुक्तमिति दर्शयति 


दिव्यानामप्राकृतानां नाप्लां सहस्त् 
प्रकीर्तितमिति बदता प्रकारान्त- 


रेणापि संख्योपपत्तिर्दर्शिता। 

प्रक्रमे (कि जपनू्‌ मुच्यते 
जन्तु: ' इति जपशब्दोपादानात्‌ कीर्तयेत्‌ 
इत्यनेनापित्रिविधजपो लक्ष्यते; 
उच्चोपांशुमानसलक्षणस्त्रिविधो 
जपः॥ १२१॥ 


'इतीदम्‌' इस पदसे यह बात 
दिखलाते हैं कि यह सहख्ननाम पूरा- 
पूरा कहा गया है, यह न तो एक 
सहस्से कम है और न अधिक | 'दिव्य 
अर्थात्‌ अप्राकृत सहख्नामोंका प्रधानरूपसे 
कीर्तन हो चुका' ऐसा कहकर यह 
दिखलाया है कि यह संख्या प्रकारान्तरसे 
भी पूर्ण हो सकती है। 

आरम्भमें 'किसका जप करनेसे 
जीव मुक्त होता है' इस वाक्यमें जप 
शब्द ग्रहण किया जानेसे “कीर्तन करे! 
इस पदसे भी उच्च, उपांशु और 
मानसरूप तीन प्रकारका जप ही लक्षित 
होता है॥ १२१॥ 


य इदं श्रणुयात्नित्य॑ यश्चापि परिकीरत॑येत्‌। 
नाशुभं प्राप्रुयात्‌ किश्ञित्‌ सोअमुत्रेह च मानवः॥ १२२॥ 


य:, इदम्‌, श्रृणुयात्‌, नित्यम्‌, 
न, अशुभम्‌, प्राप्रुयात्‌ु, किद्धितू, 

य इदं श्रणुयात्‌ इत्यादिः 
स्पष्टार्थ: । परलोक प्राप्तस्यापि 


ययातिनहुषादिवदशुभप्राप्त्यभावं 


सूचयितुम्‌ अमुत्र इत्युक्तम्‌॥ १२२॥ 


यः, च, अपि, परिकीर्तयेत्‌। 
सः, अमुत्र, इह, च, मानव:॥ 


“यहडदं श्रुणुयात्‌' इत्यादि श्लोकका 
अर्थ स्पष्ट ही है। परलोकको प्राप्त 
हुए ययाति, नहुषादिके समान वहाँ भी 
अशुभ-प्राप्तिका अभाव सूचित करनेके 
लिये अमुत्र शब्दका प्रयोग किया गया 
है॥ १२२॥ 


शाड्डरभाष्य 
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वेदान्तगो ब्राह्मण: स्यातू्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌। 


वैश्यो धनसमृद्ध: स्याच्छूद्र: 


वेदान्तगः, 
वैश्य त 


ब्राह्मण:, 
धनसमृद्ध:, 


स्यात्‌, 
स्यात्‌, 
वेदान्तानामुपनिषदामर्थ ब्रह्म 
गच्छत्यवगच्छतीति वेदान्तग:। 
“कि जपनू्‌ मुच्यते जन्तु- 
जन्मसंसारबन्धनात्‌ । 
(वि० स० ३) 
इति वचनात्‌ जपकर्मणा साक्षा- 
न्मुक्तिशड्ञायां कर्मणां साक्षा- 
न्मुक्तिहेतुत्व॑ नास्ति, ज्ञानेनैव मोक्ष 
इति दार्शयितुम्‌ू, 'वेदान्तगो ब्राह्मण: 
स्यात्‌” इत्युक्तम्‌। कर्मणां त्वन्तः- 
करणशुद्धिद्वारेण मोक्षहेतुत्वम्‌। 


| 


“कषायपक्ति: कर्माणि 
ज्ञान तु परमा 
कषाये . कर्मभि: . पक्वे 
ततो . ज्ञानं प्रवर्तते॥' 
“नित्य ज्ञान समासाद्य 
नरो बन्धात्‌ प्रमुच्यते।' 
'धर्मात्‌ सुखं च ज्ञानं च 
ज्ञानान्मोक्षो5धिगम्यते ॥ 


गति: | 


सुखमवाप्रुयात्‌॥ १२३॥ 
क्षत्रिय,, विजयी, भवेत्‌। 
शूद्रग, सुखम्‌, अवाप्लयात्‌॥ 

जो वेदान्तों -उपनिषदोंके अर्थ त्रह्मको 
जानता है, उसे बेदान्तग कहते हैं। 

“किसका जप करनेसे जीव जन्म- 
मरणरूप संसारसे मुक्त हो सकता है' 
इस कथनके अनुसार जपरूप कर्मसे 
साक्षात्‌ मोक्ष होनेकी शद्जा होनेपर 
“कर्मोकी मोक्षमें साक्षात्‌ कारणता नहीं 
है, मोक्ष ज्ञाससे ही होता है'-यह 
दिखलानेके लिये “ब्राह्मण वेदान्तका 
ज्ञाता हो जाता है' ऐसा कहा है। कर्म 
तो अन्त:करणकी शुद्धिद्वारा ही मोक्षके 
हेतु होते हैं। 

'वासनाओंका पकाना ही कर्म है 
और ज्ञान परमगति है। कर्मके द्वारा 
वासनाओंके जीर्ण हो जानेपर फिर ज्ञान 
होता है।' 


“नित्य ज्ञानको प्राप्त करके मनुष्य 
बन्धनमुक्त हो जाता है।' 


' धर्मसे सुख और ज्ञान होता है तथा 
ज्ञानसे मोक्ष प्राप्त होता है।' 


२६२ 
“योगिन: कर्म कुर्वन्त 
सड़ें त्यक्त्वात्मशुद्धये ॥' 
(गीता ५। ११) 
“कर्मणा बध्यते जत्तु- 
विद्ययैव विमुच्यते। 
तस्मात्‌ कर्म न॒कुर्वन्ति 
यतय: पारद्शिन: ॥' 
(ब्रह्मण १२९। ७) 
“यथोक्तान्यपि कर्माणि 
परिहाय द्विजोत्तम: । 


आत्मज्ञाने शमे च स्याद्‌ 
वेदाभ्यासे च यत्रवानू॥' 
(मनु० १२। ९२) 
कल्मषं हन्ति 
विद्ययामृतमश्नुते | 
'ज्ञानमुत्पद्यते पुंसां 
क्षयात्‌ पापस्थ कर्मण:। 
यथादर्शतल प्रख्ये 
पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ 


“तपसा 


है 


॥ 


(गरुड० १। २३७। ६) 
इत्यादिस्मृतिभ्य:, “तमेतं वेदा- 
नुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन 
दानेन तपसानाशकेन' (बु० उ० ४। ४। 


२२) 'येन केन च यजेतापि वा 
दर्विहोमेनानुपहतमना एव. भवति' 


इत्यादिश्रुतिभ्य: । 


विष्णुसहस्त्रनाम 


'योगीजन आसक्ति त्यागकर चित्त 


शुद्धिके लिये कर्म किया करते हैं।' 
“जीव कर्मसे बँधता है और विद्यासे 


ही मुक्त हो जाता है, इसलिये पारदर्शी 


यतिजन कर्म नहीं करते।' 
* श्रेष्ठ ब्राह्माणफो उचित है कि 


विहित कर्मोको भी त्यागकर आत्मज्ञान 


शम और वेदाभ्यासमें यत्नशील हो।' 

'[ मनुष्य ] तपसे पाप नष्ट करता 
है और विद्यासे अमृत प्राप्त करता है।' 

“पाप कर्मके क्षीण हो जानेपर 
पुरुषको ज्ञान उत्पन्त होता है [उस 
समय ] वह स्वच्छ दर्पणमें प्रतिबिम्बके 
समान अपने आत्मामें आत्माको देखता 
है।' इत्यादि स्मृतियोंस तथा “इस 
आत्माको ब्राह्मणलोग वेदानुवचनसे तथा 
निष्काम भावसे आचरण किये हुए यज्ञ 
दान और तपसे जाननेकी इच्छा करते 
हैं, और [ मनुष्य ] जिस किसी भी वस्तुसे 
अथवा दर्विहोमसे यजन करे, किन्तु 
इससे उसका मन ही शुद्ध होता है।' 
इत्यादि श्रुतियोंसे भी [कर्म अन्त:करणकी 
शुद्धिके ही हेतु सिद्ध होते हैं।] 


शाह्डूरभाष्य 


ज्ञानादेव मोक्षो भवति। 
'ज्ञानदेव तु कैवल्यं 
प्राप्पे तेन मुच्यते।' 


*ब्रह्मविदाप्रोति परम्‌! (तै० उ० 
२। १) “तरति शोकमात्मवित्‌' (छा० 
उ० ७।१।३) “ब्रह्म वेद ब्रह्मैव 
भवति' (मु० उ० ३। २। ९) “ब्रह्मैव 
सन्‌ ब्रह्माप्पेति' (बु० उ० ४। ४। ६) 
'तमेव विदित्वातिमृत्युमेति 
नान्‍्य: पन्था विद्यतेड्यनाय।' 
(श्वे० उ० ६। १५) 
'आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ 
न बिभेति कुतश्चन।' 
(तै० उ० २। ४) 
'इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति 
न चेदिहावेदीन्महती विनष्टि: । 
(के० उ० २। ५) 
चर्मवदाकाशं 
वेष्टयिष्यन्ति मानवा: | 
देवमविज्ञाय 
दुःखस्यान्तो.. भविष्यति॥' 
(श्रे० उ० ६। २०) 
“न कर्मणा न प्रजया धनेन 
त्यागेनैेके अमृतत्वमानशु: ॥* 
(कै० उ० १। ३) 
'वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्था: 
संन्‍्यासयोगाद्यतय: शुद्धसत्त्वा: | 
ते ब्रह्मलोके तु परान्तकाले 
परामृता: परिमुच्यन्ति सर्वे॥' 
(कै० उ० १। ४) 
इत्यादिश्रुतिभ्य: । 


श्द्३े 


मोक्ष तो ज्ञाससे ही होता है; 
'ज्ञानसे ही कैवल्य प्राप्त होता है, उससे 
मुक्त हो जाता है।' 'ब्रह्यको जाननेवाला 
परमपदको प्राप्त कर लेता है।' 
'आत्मज्ञानी शोकसे तर जाता है।' 'जो 
ब्रह्मको जानता है, ब्रह्म ही हो जाता है। 
'ब्रह्म हुआ ही ब्रह्मको प्राप्त होता है।' 
'उसे जानकर ही मृत्युको पार करता है, 
मोक्षके लिये कोई और मार्ग नहीं है।' 
'ब्रह्मानन्दको जाननेवाला किसीसे भी 
भय नहीं मानता।' “यदि उसे इस मनुष्य- 
शरीरमें रहते हुए ही जान लिया तब तो 
ठीक है और यदि नहीं जाना तो बहुत 
बड़ी हानि है।' 'जब मनुष्य आकाशको 
चमड़ेके समान लपेट लेंगे तब परमात्माको 
बिना जाने भी दुःखका अन्त हो जायगा।' 
“कर्मसे, प्रजासे या धनसे अमृतत्व प्राप्त 
नहीं होता; किन्हीं विद्वानोंने एकमात्र 
त्यागसे ही अमृतत्व प्राप्त किया है।' 
“बेदान्त-विज्ञानसे जिन्होंने परमार्थका 
निएचय कर लिया है तथा जो संन्यासयोगसे 
शुद्धचित्त हो गये हैं वे सभी यतिजन 
प्रलयके समय ब्रह्मलोकमें परम अमृत 
होकर मुक्त हो जाते हैं।' इत्यादि श्रुतियोंसे 
यही बात सिद्ध होती है। 


कस. नत++ ०-3. 


शूद्र: सुखमवाप्रुयात्‌ श्रवणेनैव, 
न तु जपयज्ञेन, “तस्माच्छूद्ों यज्ञे- 


उनवक्लृप्त:' (तै० सं० ७। १।१। ६) 


इति श्रुतेः। 
' श्रावयेच्चतुरो वर्णान्‌ 
कृत्वा ब्राह्मणमग्रत: ।' 


इति महाभारते (शा० ३२७। ४९) 
श्रवणमनुज्ञायते। *सुगति- 
मियाच्छुवणाच्च शूद्रयोनि: ' इति हरिवंशे। 
यः शूद्र: श्रुणुयात्‌ स सुखमवाप्रुयात्‌ 


इति व्यवहितेन सम्बन्ध: ; त्रैवर्णिकानां 


कीर्तयेदित्यनेन ॥ १२३॥ 


शूद्र सुख प्राप्त कर सकता है, 
किन्तु श्रवणमात्रसे ही, जपयज्ञसे नहीं; 
क्योंकि श्रुतिमें कहा है--' अत: शूद्रका 
यज्ञमें अधिकार नहीं है।' “ब्राह्मणको 
आगे करके चारों वर्णोको श्रवण करावे' 
इत्यादि वाक्‍्योंसे महाभारतमें उसे श्रवणकी 
आज्ञा दी गयी है। हरिवंशमें कहा है-- 
'शूद्रयोनिको श्रवणसे ही शुभगति प्राप्त 
होती है।' अत: जो शूद्र श्रवण करता 
है, वह सुख पाता है--इस प्रकार इस 
[शूद्रपद] का व्यवधानयुक्त [१२२ 
श्लोकके] श्रूणुयात्‌ (श्रवण करे) 
पदसे सम्बन्ध है और त्रैवर्णिकोंका 
कीर्तयेत्‌ (कीर्तन करे) पदसे सम्बन्ध 
है॥ १२३॥ 


धर्मार्थी प्राप्रुयाद्‌ 


धर्ममर्थार्थी चार्थमाप्रुयात्‌। 


कामानवाप्रुयात्‌ कामी प्रजार्थी चाप्रुयात्‌ प्रजाम्‌॥ १२४॥ 
धर्मार्थी, प्राप्रुयात्‌, धर्ममू, अर्थार्थी, च, अर्थमू, आप्रुयात्‌। 
कामान्‌, अवाप्रुयातू, कामी, प्रजार्थी, च, आप्रयातू, प्रजाम्‌॥ 


शाह्टूरभाष्य २६५ 


धर्म चाहनेवाला धर्म, अर्थ चाहनेवाला अर्थ, कामनाओंकी इच्छावाला काम 
और सनन्‍्तान चाहनेवाला सन्तान प्राप्त करता है। 


चक्षुरादीनामात्मयुक्तेन आत्माके सहित मनसे अधिष्ठित 
मनसधिष्ठितानां. स्वेषु . स्वेषु | चश्ष आदिकी अपने-अपने विषयोंके 
अनुरूप प्रवृत्तिकों काम कहते हैं। जो 
उत्पन्न हो वह प्रजा यानी सन्तति 
प्रजायत इति प्रजा सनन्‍्तति:॥ १२४॥ | है॥ १२४॥ 


विषयेष्वानुकूल्यात्‌ प्रवृत्ति: काम:। 


भक्तिमानू यः सदोत्थाय शुच्स्तदृतमानसः। 
सहस्त्र॑ वासुदेवस्थ नामप्रामेतत्‌. प्रकीर्तयेत्‌॥ १२५॥ 


भक्तिमानू, यः, सदा, उत्थाय, शुचि:, तद्तमानस:। 
सहस््रम, वासुदेवस्य, नाम्रामू, एतत्‌, प्रकीर्तयेत्‌ ॥ 
यश: प्राप्रोति विपुलं ज्ञातिप्राधानयमेव च। 
अचलां अ्रियमाप्रोति श्रेयः प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌॥ १२६॥ 


यश:, प्राप्रोति, विपुलम्‌, ज्ञातिप्राधान्यम, एवं, च। 
अचलाम्‌, श्रियम्‌, आप्रोति, श्रेय:, प्राप्रोति, अनुत्तमम्‌॥ 
न भयं क्वचिदाप्रोति वीर्य तेजश्नच विन्दति। 
भवत्यरोगो झुतिमान्‌ बलरूपगुणान्वित: ॥ १२७॥ 


न, भयम्‌, क्वचित्‌, आप्रोति, वीर्यमू, तेज:, च, विन्दति। 

भवति, अरोग:, झुतिमानू, बलरूपगुणान्वित:॥ 

जो भक्तिमान्‌ पुरुष सदा उठकर पवित्र और तदगत चित्तसे भगवान्‌ 
वासुदेवके इस सहस्ननामका कीर्तन करता है, वह महान्‌ यश, जातिमें प्रधानता, 


अचल लक्ष्मी और सर्वोत्तम कल्याण प्राप्त करता है। उसे कहीं भय नहीं होता 
वह वीर्य और तेज प्राप्त करता है तथा नीरोग, कान्तिमानू और बल, रूप ष्वं 
गुणसे सम्पन्न होता है ॥ १२५--१२७॥ 
रोगातों मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनातू। 
भयान्मुच्येत भीतस्तु मुच्येतापन्न आपद:॥ १२८॥ 
रोगार्त:, मुच्यते, रोगात्‌ू, बद्ध:, मुच्येत, बन्धनात्‌। 
भयातू, मुच्येत, भीतः, तु मुच्येत, आपन्न:, आपद:॥ 
रोगी रोगसे, बँधा हुआ बन्धनसे, भयभीत भयसे और आपत्तिग्रस्त आपत्तिसे 
छूट जाता है॥ १२८॥ 
दुर्गाण्यतितरत्याशु पुरुष: पुरुषोत्तमम्‌। 
स्तुवन्नामसहस्त्रेण नित्यं भक्तिसमन्वित: ॥ १२९॥ 
दुर्गॉण, अतितरति, आशु, पुरुष:, पुरुषोत्तमम्‌। 
स्तुवनू, नामसहस्रेण, नित्यमू, भक्तिसमन्वित: ॥ 
पुरुषोत्तमकी सहख्ननामसे भक्तिपूर्वक नित्यप्रति स्तुति करनेसे पुरुष शीघ्र 
ही दुःखोंसे पार हो जाता है॥ १२९॥ 


वासुदेवा श्रयो मर्त्यों वासुदेवपरायण:। 
सर्वपापविशुद्धात्मा याति ब्रह्म सनातनम्‌ू॥ १३०॥ 
वासुदेवाश्रय:, मर्त्य:, वासुदेवपरायण: । 


सर्वपापविशुद्धात्मा, . याति, ब्रह्य,. सनातनम्‌॥ 


वासुदेवके आश्रय रहनेवाला वासुदेवपरायण मनुष्य सब पापोंसे शुद्धचित्त 
होकर सनातन ब्रह्मको प्राप्त होता है॥ १३०॥ 


ने वासुदेवभक्तानामशुभं॑विद्यते. क्वचित्‌। 
जन्ममृत्युजराव्याधिभयं 


नेवोपजायते॥ १३१॥ 


न, वासुदेवभक्तानाम, अशुभम्‌, विद्यते, क्वचित्‌। 


जन्ममृत्युजराव्याधिभयमू, न, 


एव, उपजायते॥ 


नाइक भक्तोंका कहीं भी अशुभ नहीं होता तथा उन्हें जन्म, मृत्यु, जरा 
और रोगोंका भय भी नहीं रहता॥ १३१॥ 


ड्म स्तवमधीयान: श्रद्धाभक्तिसमन्वित: । 
युज्येतात्मसुखक्षान्तिश्रीधृतिस्मृतिकीर्तिभि: ॥ १३२॥ 
इममू, स्तवमू, अधीयान:, अश्रद्धाभक्तिसमन्वितः | 
युज्येत, आत्मसुखक्षान्तिश्रीधृतिस्मृतिकीर्तिभि: ॥ 


इस स्तवका श्रद्धा, भक्तिपूर्वक पाठ करनेवाला पुरुष आत्मसुख, क्षमा, 
लक्ष्मी, धर्य, स्मृति और कीर्तिसे युक्त होता है। 


भक्तिमानित्यादिना भक्तिमतः 
शुच्े: सततमुदुक्तस्यैकाग्रचित्तस्य 
श्रद्धालोर्विशिष्टाधिकारिण: फलविशेषं 


दर्शयति। 
श्रद्धा आस्तिक्यबुद्द्धि:। भक्ति- 


भजन तात्पर्यम्‌। आत्मन: सुखम्‌ 


आत्मसुखम्‌। तेन च क्षान्त्यादिभिश्च 


युज्यते ॥ १३२॥ 


'भक्तिमान्‌' इत्यादि श्लोकसे 
भक्तियुक्त पवित्र सदा ही उद्योगशील 
समाहितचित्त श्रद्धालु एवं विशिष्ट 
अधिकारी पुरुषके लिये विशेष फलका 
निर्देश करते हैं। 

आस्तिकतायुक्त बुद्धिका नाम श्रद्धा 
है। भजना या तत्पर होना भक्ति है। 
आत्माके सुखको आत्मसुख कहते हैं। 
उस आत्मसुख और क्षान्ति आदि 
गुणोंसे सम्पन्न हो जाता है॥ १३२॥ 


--_+-ककबक-.।7 


विष्णुसहरत्रनाम 
५, अीलनिलीकीनिल नारा ६८ 


हे लन्‍नसन>भा-न्गनतान ललननन 
नक़्रोधो न च मात्सर्य न लोभो नाशुभा मति:। 
भ्रवन्ति. कृतपुण्यानां. भक्तानां पुरुषोत्तमे॥ १३३॥ 
न, क्रोध:, न, च, मात्सर्यम, न, लोभ:, नाशुभा, मति:। 
भवन्ति, कृतपुण्यानाम,. भक्तानाम, पुरुषोत्तमे ॥ 


पुरुषोत्तम भगवान्‌के पुण्यात्मा भक्तोंको क्रोध, मात्सर्य (पराये गुणा 
दोषदूष्टि करना), लोभ और अशुभ बुद्धि नहीं होती। 


न क्रोधो न लोभो नाशुभा मति: “न क्रोधो न लोभो नाशुभा मत्ि:' 
इति जकारानुबन्धरहितेन नकारेण इन तीन पदोंमें जकारानुबन्धसे रहित 
नकारके साथ समास है; अर्थात्‌ क्रोधादि 
नहीं होते और मात्सर्य भी नहीं 
मात्सय च न भवतीत्यर्थ:॥ १३३॥ | होता॥ १३३॥ 


समसस्‍्त॑ पदत्रयम्‌; क्राधादयो न भवन्ति, 


दो: सचन्द्रार्कनक्षत्रा खं दिशो भूर्महोदधिः। 
वासुदेवस्थ वीर्येण. विधृतानि महात्मनः॥ १३४॥ 
दयौ:, सच्न्द्रार्कनक्षत्रा, खम, दिश:, भू:, महोदधि:। 
वासुदेवस्य वीर्येण,  विधुृतानि, महात्मन: ॥ 
चन्द्रमा, सूर्य और नक्षत्रोंक सहित स्वर्ग, आकाश, दिशाएँ तथा समुद्र- 
ये सब महात्मा वासुदेवके वीर्यसे ही धारण किये गये हैं॥१३४॥ 
ससुरासुरगन्धर्व सयक्षोरगराक्षसम्‌। 
जगदू वशे वर्ततेद॑ कृष्णस्य. सचराचरम्‌॥ १३५॥ 
ससुरासुरगन्धर्वम्‌, सयक्षोरगराक्षसम्‌। 
जगतू, वशे, वर्तते, इदम्‌, कृष्णस्य, सचराचरम्‌॥ 


शाह्ररभाष्य 
देवता, असुर, गन्धर्व, यक्ष, सर्प 

” के, सर्प और राक्षसोंके सहित 
जगत्‌ श्रीकृष्णके ही वशवर्ती है॥ १३५॥ ७७७७७ 


इन्द्रियणि मनो बुद्धि: सर्त्वं तेजो बल॑ श्ृतिः। 
वासुदेवात्मकान्याहु: क्षेत्र | 


क्षेत्र एवं. च॥१३६॥ 
इन्द्रियाणि, मन, बुद्धि:, सत्त्वम्‌, तेज:, बलम्‌, धृतिः। 
वासुदेवात्मकानि, आहु:, क्षेत्रम्‌, क्षेत्रज्ञ.. एव ञ ॥ 
इन्द्रियों, मन, बुद्धि, अन्तःकरण, तेज, बल, धृति ह तथा क्षेत्र और 
क्षेत्रर--इन सबको वासुदेवरूप ही कहा है॥१३६॥ 
सर्वागमानामाचार: प्रथम 
आचारप्रभवो धर्मों धर्मस्य 


2!" मम... ६९ 


परिकल्पते। 
प्रभुरच्युत:॥ १३७॥ 
सर्वागमानामू, आचार:,  प्रथमम्‌ू,  परिकल्पते। 
आचारप्रभव:, धर्म:, धर्मस्य, प्रभु, अच्युत:॥ 

सब शास्त्रोंमें सबसे पहले आचारहीकी कल्पना होती है, आचारसे ही 
धर्म होता है और धर्मके प्रभु श्रीअच्युत ही हैं॥१३७॥ 

ऋषय: पितरो देवा महाभूतानि धातवः। 
जड़माजड़मं चेदं जगन्नारायणोद्धवम्‌॥ १३८॥ 
ऋषय:,  पितर:, देवा, महाभूतानि, धातव:। 
जड़माजड्रमम्‌, च, इदम्‌, जगत्‌, नारायणोद्धवम्‌॥ 

ऋषि, पितर, देवता, महाभूत, धातुएँ और यह चराचर जगतू नारायणसे 
ही उत्पन्न हुए हैं॥१३८॥ 

योगो ज्ञानं तथा सांख्यं विद्या: शिल्पादि कर्म च। 

वेदा: शास्त्राणि विज्ञानमेतत्‌ सर्व जनार्दनात्‌॥ १३९॥ 


२७० 
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योग:, ज्ञानम्‌, तथा, सांख्यम्‌, विद्या, शिल्पादि, कर्म, च। 
वेदा:, शास्त्राणि, विज्ञानम, एतत्‌, सर्वम्‌, जनार्दनातू॥ 
योग, ज्ञान तथा सांख्यादि विद्याएँ, शिल्पादि कर्म एवं वेद, शास्त्र और 
विज्ञान-ये सब श्रीजनार्दनसे ही हुए हैं॥१३९॥ 


एको . विष्णुर्महदभूत॑ 


पृथग्भूतान्यनेकशः । 


त्रील्लोकान्व्याप्प भूतात्मा भुड्ाक्ते विश्वभुगव्ययः॥ १४०॥ 


एक:, विष्णु हू 


महद्भूतम्‌, पृथग्भूतानि, अनेकश:। 


ज्रीनू, लोकान्‌, व्याप्य, भूतात्मा, भुड्क्ते, विश्वभुकू, अव्यय: ॥ 


एकमात्र विष्णुभगवान्‌ ही महत्स्वरूप हैं, वह सर्वभूतात्मा विश्वभोक्ता अविनाशी 
प्रभु ही तीनों लोकोंको व्याप्त कर नाना भूतोंको तरह-तरहसे भोगते हैं। 


'द्यौ: सचन्द्रार्कनक्षत्रा' इत्यादिना 
स्तुत्यस्य वासुदेवस्यथ माहात्म्य- 
कथनेनोक्तानां फलानां प्राप्तिवचचनं 
यथार्थकथनं नार्थवाद इति दर्शयति 
“*सर्वागमानामाचार: ' इत्यनेनावान्तर- 
वाक्येन 


एवाधिकार इति दर्शयति॥ १४०॥ 


सर्वधर्माणामाचारवत 


इन 'द्योः: सचन्द्रार्कनक्षत्रा' आदि 
श्लोकोंसे स्तुति किये जाने योग्य 
भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाते 
हुए दिखलाते हैं कि उपर्युक्त फलोंकी 
प्राप्ति बतलाना यथार्थ कथन ही है, 
अर्थवाद नहीं 'सर्वागमानामाचार: ' इस 
अवान्तर वाक्यसे यह दिखलाते हैं कि 
सब धर्मोका अधिकार आचारवान्‌को 
ही है॥ १४०॥ 


इमं स्‍्तव॑ भगवतो विष्णोव्यासेन कीर्तितम्‌। 
पठेद्य इच्छेत्‌ पुरुष: श्रेय: प्रापुंँ सुखानि च॥ १४१॥ 


शाह्डरभाष्य २७१ 


इमम्‌, स्तवम्‌, भगवत्तः, विष्णो:, व्यासेन, कीर्तितम्‌। 
पठेत्‌, यः, इच्छेतू, पुरुष:, श्रेय:, प्राप्तम, सुखानि, च॥ 


जिस पुरुषको श्रेय (कल्याण) और सुख पानेकी इच्छा हो, वह 
श्रीव्यासजीके कहे हुए भगवान्‌ विष्णुके इस स्तोत्रका पाठ करे। 


'इम स्तवम्‌' इत्यादिना सहस्त्र- |. 'इमं स्तवम्‌' इत्यादिसे यह दिखाते 
हैं कि इस स्तोत्रको सहस्न शाखाओंके 
ज्ञाता सर्वज्ञ साक्षात्‌ नारायणभगवान्‌ 
द्वैषायनेन साक्षान्नारायणेन कृतमिति | कृष्णद्वैपायनने ही बनाया है; इसलिये 
सभी कामनावालोंको सब प्रकारका 
'फल प्राप्त करनेके लिये इसे श्रद्धापूर्वक 
सर्वफलसिद्धय इति दर्शयति॥ १४१॥ | पढ़ना चाहिये॥ १४१॥ 


शाखाज्ञेन सर्वज्षेन भगवता कृष्ण- 


सर्वेरेव अधिभिः सादर पठितव्यं 


विश्वेश्रमज॑ देव॑ जगतः . प्रभवाप्ययम्‌। 
भजन्ति ये पुष्कराक्षं न ते यान्ति पराभवम्‌॥ १४२॥ 


विश्वेश्वरमू, अजमू, देवमू, जगतः, प्रभवाप्ययम्‌। 
भजन्ति, ये, पुष्कराक्षमू, न, ते, यान्ति, पराभवम्‌॥ 


जो पुरुष विश्वेश्व, अजन्मा और संसारकी उत्पत्ति तथा लयके स्थान 
देवदेव पुण्डरीकाक्षको भजते हैं, उनका कभी पराभव नहीं होता। 


'विश्वेधवरम्‌' इत्यादिना विश्वे- '"विश्वेश्वरम्‌' इत्यादिसे यह दिखाते 
श्ररोपासनादेव स्तोतारस्ते धन्या: | हैं कि वे स्तुति करनेवाले श्रीविश्वेश्वरकी 
कृतार्था: कृतकृत्या. इति | उपासनासे ही धन्य-कृतार्थ अर्थात्‌ 
दर्शयति। कृतकृत्य हो जाते हैं। 


२७२ विष्णुसहर्त्रनाम 


'प्रमादात्‌ू कुर्वतां. कर्म व्यासजीका वचन है--'यज्ञादि कर्म 
प्रच्यवेताध्वरेषु यतू। | करनेवालोंका यज्ञमें जो कर्म प्रमादवश 
स्मरणादेव तद्विष्णो: भ्रष्ट हो जाता है, वह श्रीविष्णुभगवान्‌के 
सम्पूर्ण स्यादिति श्रुति: ॥' | स्मरणमात्रसे पूर्ण हो सकता है--ऐसा 
'आदरेण यथा स्तौति श्रुति कहती है।' 
धनवन्तं धनेच्छया। “जिस प्रकार मनुष्य धनकी इच्छासे 
तथा चेद्‌ विश्वकर्तां धनवान्‌की आदरपूर्वक स्तुति करता है, 


को न मुच्येत बन्धनात्‌॥' | उसी प्रकार यदि विश्वकर्ताकी स्तुति 
(गरुड० पू० २३०। ५०) | करे तो कौन बन्धनसे मुक्त नहीं हो 
इति व्यासबचनमू॥ १४२॥ | जायगा ?'॥ १४२॥ 


सहस्ननामसम्बन्धिव्याख्या सर्वसुखावहा। 
श्रुतिस्मृतिन्‍्यायमूला रचिता  हरिपादयो:॥ 
यह सर्वसुखदायिनी श्रुतिस्मृतिन्यायानुसारिणी सहस्त्रनामसम्बन्धिनी 
व्याख्या श्रीहरिके चरणोंमें समर्पण की जाती है। 
इति श्रीमत्परमहंसपरिब्राजकाचार्यस्य श्रीगोविन्दभगवत्पूज्य- 
पादशिष्यस्य श्रीमच्छ्टडरभगवत: कृतौ विष्णु- 
सहस््रनामस्तोत्रभाष्यं सम्पूर्णम्‌। 


